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ÚVOD 
 

Tato disertační práce se věnuje srovnání urbanonymie pěti vybraných měst, jež se 

nacházejí ve východní části České republiky, na historickém území Moravy a Slezska. 

Okruhy jsou zvoleny s ohledem ke svému odlišnému rozsahu, charakteru, historickému 

vývoji i k umístění v rámci sledovaného území. Dva z nich se nacházejí v Olomouckém 

kraji, (Olomouc, Lipník nad Bečvou), dva v Moravskoslezském (Ostrava a Opava) a jeden 

ve Zlínském kraji (Kroměříž). Nejrozsáhlejší okruh představuje ostravská urbanonymie, 

jež se skládá z téměř dvou tisíc současných urbanonym, nejmenší tvoří Lipník nad Bečvou 

se současnými 62 uličními názvy. Opava a Olomouc patří mezi významná regionální 

historická centra a prošly dlouhým a složitým vývojem. Charakter menšího města si 

udržují Lipník nad Bečvou a Kroměříž. Průmyslový ráz a prudký rozvoj od 2. poloviny 

19. století je naproti tomu typický pro Ostravu.  

Srovnání zmíněných urbanonymických okruhů by mělo vést k zjištění, zda a jakým 

způsobem se specifika těchto měst (historická, ekonomická, kulturní aj.) odrážejí ve vývoji 

a současnosti jejich uličního pojmenování. Cílem výzkumu bude charakteristika 

jednotlivých urbanonymických okruhů a jejich srovnání, jež povede k vyvození 

společných i specifických znaků (v synchronním i diachronním pojetí) a k postižení 

vývojových tendencí. 

Základ výzkumu tvoří soubor všech dochovaných urbanonym, jež budou posuzována 

podle zvolených klasifikačních kritérií a analyzována v jednotlivých vývojových etapách 

v rámci urbanonymických okruhů. Vzhledem k velkému rozsahu uličního pojmenování 

a jeho rozdílnému charakteru v různých částech městského prostoru věnuji zvláštní 

pozornost urbanonymii v historickém jádru, ve vnitřním a vnějším městě, v poválečné 

sídlištní zástavbě a v lokalitách venkovského rázu. 

Práce je členěna do tří základních částí. V kapitole 1 Teoretická část se zabývám 

teoretickým vymezením urbanonymie (její charakteristikou, postavením v onomastice, 

objektovým a prostorovým ohraničením), popisuji a hodnotím používané klasifikační 

přístupy a představuji vlastní pojetí výzkumu. Kapitola 2 Analýza materiálu tvoří jádro 

práce. Postupuje od charakteristik urbanonymie v jednotlivých městech, jež se soustředí 

především na vývoj urbanonymie ve vymezených časových etapách a na zachycení 

hlavních rysů pojmenování ve sledovaných částech městského katastru, a směřuje ke 

srovnání a vyvození obecných závěrů. Analýzu doplňuje přehled urbanonymických 
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modelů, motivů a typů. Kapitola 3 Slovníková část obsahuje dva rozsáhlé souhrny. Slovník 

ostravských ulic (kapitola 3.1) vznikl jako opora pro analýzu ostravské urbanonymie, je 

jedním z výsledků výzkumu a tvoří pevnou součást práce. Z Přehledu klasifikace 

urbanonym (kapitola 3.2) podle zvolených kritérií vychází analýza jednotlivých okruhů 

i celkové srovnání.  
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1 TEORETICKÁ ČÁST 
 

1.1 Problematika urbanonymie  
 

Tato kapitola se zabývá teoretickým vymezením a charakteristikou urbanonymie. 

Obsahuje stručný nástin jejího vývoje, věnuje se prostorovému a objektovému vymezení, 

standardizaci, vztahu mezi druhovým a vlastním jménem i postavení této subdisciplíny 

v české onomastice.  

1.1.1 Nástin toponymie 

Onomastika, nauka o vlastních jménech, je považována za subdisciplínu jazykovědy 

a v současné době v ní má poměrně samostatné postavení. Zabývá se vznikem 

a fungováním propriálních pojmenovacích soustav, jejich realizací v konkrétních 

podmínkách společenských, časových a místních a zároveň konkrétními prvky těchto 

soustav. V jejím rámci jsou tradičně rozlišovány tři velké skupiny proprií: toponyma, 

bionyma a chrématonyma (ESČ 2002, 293). Pro tuto práci má zásadní význam toponymie, 

do níž náleží vlastní jména onymických objektů, které se nacházejí v krajině a jsou 

kartograficky fixovatelné v mapových dílech.
1
 Podle druhu pojmenovaného objektu se 

člení na: 

 choronyma – vlastní jména větších přírodních nebo správních celků z hlediska 

horizontálního členění, a to přírodní choronyma (Evropa) a administrativní 

choronyma (Česká republika); 

 oikonyma (místní jména) – třída toponym, která označuje jména obydlených 

objektů, a to pustých i zaniklých: měst, vsí, jejich částí, samot, skupin domů 

i jednotlivých objektů sídlištního charakteru (ESČ 2002, 491); 

 anoikonyma (pomístní jména) – třída toponym, která označuje názvy neobydlených 

objektů: hydronym (potoků, řek, přehrad, rybníků, pramenů, bažin, vodních nádrží, 

moří, oceánů, zálivů apod.), oronym (pohoří, kopců, skal, hor, srázů, úbočí, 

horstev, jam, jeskyní apod.), agronym (ekonomicky využívaných ploch, např. polí, 

lánů, luk, lesů, pastvin, vinic apod.), hodonym (jmen komunikačních spojů a cest, 

např. silnic, dálnic, tunelů, brodů, mostů apod.) (ESČ 2002, 204n). 

Bez ohledu na motivační zdroje a způsoby tvoření se třída urbanonym vyznačuje na 

obecné úrovni toponymickým charakterem. 

                                                 
1
 Někteří jazykovědci rozlišují v rámci toponymie objekty pozemské (geonyma) a mimozemské 

(kosmonyma), srov. např. V. Šmilauer (1963), R. Šrámek (1999). Touto problematikou se dále nezabývám.  
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1.1.2 Termíny urbanonymum a urbanonymie 

Otázka vymezení „městské onymie” vyplývá ze vztahu objekt – jméno, který se děje ve 

specifickém městském prostředí. Ve slovanské onomastice jsou propria nacházející se 

v městském prostoru obvykle označována termínem „urbanonymum“ (městské jméno) 

a třída městských jmen jako „urbanonymie“. Oba pojmy jsou odvozeny z latinského 

adjektiva urbanus (městský). Obecně platná definice nebyla dosud přijata. 

Tyto pojmy užívá N. V. Podoľskaja (1978, 154) ve Slovníku ruské onomastické 

terminologie. Naproti tomu Základní soustava a terminologie slovanské onomastiky 

(Svoboda a kol. 1973, 30–218), stejně jako Šmilauerův Úvod do toponomastiky (1963), 

termín urbanonymum neužívá a zařazuje jména náměstí, ulic atd. do jedné z podskupin 

anoikonym – mezi názvy cest (hodonyma). Základní soustava rovněž doporučuje 

nepřetěžovat systém zvláštními názvy a jako příklad uvádí právě urbanonymum. 

V. Šmilauer řadí názvy ulic vedle jmen obcí, osad, místních částí a význačných domů mezi 

oikonyma. Přiznává však: „Mohou být vážné pochybnosti o zařazení jmen ulic. Bach je 

řadí, teoreticky správně, k místům neobydleným (a mají jistě mnoho společného se jmény 

traťovými). Z praktických důvodů zůstáváme při jejich úředním přiřazení ke jménům 

sídlišť.” (Šmilauer 1963, 9). 

Termín „urbanonymie“ proniká do naší onomastiky v 80. letech 20. století zejména 

v souvislosti s konáním 2. celostátního onomastického semináře (Žigo 1988), kde se svými 

příspěvky, jež se věnovaly městským jménům, vystoupili čeští a slovenští jazykovědci. 

Kromě teoretických a vymezujících prací (M. Majtán), byly prezentovány výsledky bádání 

v konkrétních městských okruzích (B. Dejmek) a sledovány různé aspekty urbanonymie 

(J. Pleskalová, J. Matúšová, N. Bayerová – R. Šrámek). Jen o rok později vychází v Polsku 

sborník Nazewnictwo miejskie (1989), který se zabývá stejnou tematikou. Rostoucí zájem 

o městská jména v 90. letech 20. století dokumentují další sborníky. První z nich vzešel 

z konference Brno – město uprostřed Evropy (Jelínek 1994), kde se jedna sekce věnovala 

urbanonymii, a druhý, Urbanonymá v kontexte histórie a súčasnosti (Odaloš – Majtán 

1996), obsahuje příspěvky z onomastického kolokvia v Banské Bystrici. Pro obě zasedání 

je vedle prohlubování teoretických východisek a prezentace výsledků konkrétních 

výzkumů charakteristická široká mezinárodní účast a zájem o aktuální problematiku 

přejmenování v souvislosti s politickými změnami ve střední a východní Evropě na 

přelomu 80. a 90. let 20. století.  

Městské názvy si zasluhují pozornost pro svou pestrost, různorodost, lokální 

komunikační funkci a dynamický vývoj. Zájem laiků vzbuzuje často průhledný vztah mezi 
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motivací pojmenování a vnější realitou, rozpor mezi oficiální a běžnou podobou názvu, 

v poslední době i možností zasahovat do existujícího souboru jmen prostřednictvím anket 

a diskusí (Šrámek 1990, 65). Odborný „neonomastický“ zájem o urbanonyma se projevuje 

zejména sestavováním seznamů vývoje uličního názvosloví jednotlivých měst (např. 

Flodrová – Galasovská 1982), vytvářením slovníků ulic (Laštovka – Ledvinka 1997; 1998) 

a vznikem místopisných prací (např. Gebauer – Šrámek 1990). Onomastika se soustředí na 

teoretické problémy (vymezení obsahu a klasifikace), různé aspekty urbanonymie 

a praktické zkoumání jednotlivých okruhů, jež směřuje k vyvození obecnějších závěrů. 

1.1.3 Prostorové a objektové vymezení urbanonymie 

Urbanonymie byla definována v toponomastice v poslední čtvrtině minulého století 

jako třída městských jmen. Diskuse o její oprávněnosti a přesném vymezení však 

přetrvávají. 

Odrazovým bodem pro hlubší analýzu pojmu může být definice M. Majtána (1988, 

164), která shrnuje poznatky z prvního slovenského urbanonymického semináře. Za 

urbanonyma se považují: (1) názvy městských obvodů, čtvrtí, urbanistických obvodů, 

sídlišť; (2) názvy náměstí, ulic a jiných veřejných prostranství (trhů, hřbitovů, parků, 

alejí); (3) mostů, podchodů, fontán, památníků, soch; (4) významných budov sídelního 

a nesídelního charakteru, částí městských opevnění, sídel různých institucí; 

(5) významných místností, sálů; (6) tratí, stanic a zastávek (železničních, tramvajových, 

autobusových a jiných).“ 

J. Pleskalová v Encyklopedickém slovníku češtiny (2002, 506) upozorňuje na odlišná 

chápání tohoto pojmu: „V onomastice různě vykládaný termín, zpravidla vlastní jména 

sídelních i nesídelních objektů ležících na katastru (podle jiného mínění jen v historickém 

jádru) města... Někdy se k urbanonymii řadí též vlastní jména významných budov sídelního 

i nesídelního charakteru, části městských opevnění apod. Do urbanonymie nebývají 

zařazována hydronyma (Vltava) ani oronyma (Červený kopec), pokud nepojmenovávají 

nějaký specifický prvek městské reality.  

Nesoulad přiznává i M. Harvalík (1996, 247) v hodnocení banskobystrického kolokvia: 

„Otázky, které vyvolaly širší diskusi, se vztahovaly zejména k problému, jak široce či úzce 

pojímat termíny urbanonymie a urbanonymum“. L. Olivová-Nezbedová (1997b, 53) 

argumentuje, že ...obsah tohoto termínu však opět není jednotný, pod urbanonymy se někdy 

rozumí i jména vod a vyvýšenin v uzavřeném osídleném celku městského charakteru.” 
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Na odlišné obsahové ohraničení termínu upozorňují už dříve N. Bayerová – R. Šrámek 

(1988, 12). Urbanonyma bývají chápána:  

 jako soubor názvů měst (příp. i sídlišť), tedy jako oikonymie; 

 jako soubor toponym, avšak s vyloučením oikonym, tedy jako druh anoikonymie; 

 jako soubor názvů městských komunikací a prostranství, tedy jen na úrovni 

hodonymie a jejím prostřednictvím na úrovni anoikonymie); 

 jako soubor všech toponym (oikonym i anoikonym) ležících na území města, 

vylučují se však jména domů (např. lékáren, restaurací, různých institucí) a zařízení 

(továren, škol, divadel). 

Podobné nesrovnalosti provázejí i polskou onomastiku. K. Handkeová (1992, 12) píše, 

že „takie określenie zbioru nazw miejskich nie jest powszechne. Badacze posługują się 

rożnymi innymi terminami, to znaczy: toponimia miasta lub toponimia miejska 

(najczęściej), a także wywodzonymi z łacińskich i greckich wyrazów pospolitych: 

plateonimia, urbanimia oraz hodonimia.“ R. Mroźek (2010, 33) polemizuje 

s K. Handkeovou a spatřuje nedostatky pojmu nazewnictwo miejskie v otevřenosti, 

neohraničenosti, která popírá jeho terminologickou vhodnost při nedostatku jiných 

omezujících kritérií. 

Současná ruská onomastika chápe urbanonyma v definicích N. V. Podoľské a A. V. 

Superanské jako hodonyma v městském prostředí (např. Razumov 2003; Sizova 2004). 

N. V. Podoľskaja (1978, 154) vysvětluje urbanonyma jako názvy vnitřních městských 

topografických objektů a člení je na agoronyma (názvy náměstí), hodonyma (názvy ulic, 

uliček, tříd, průchodů, nábřeží), názvy jednotlivých budov a městská choronyma (názvy 

městských částí, obvodů, čtvrtí, parků a hřbitovů). A. V. Superanskaja (1985, 75) považuje 

za urbanonyma názvy ulic, náměstí, budov a jiných městských objektů, ale mezi 

geografická jména města Moskvy zahrnuje i hydronyma, oronyma a jiné třídy vlastních 

jmen (Superanskaja 1985, 160–170; cit. podle Šrámek 2010, 40). A. M. Mezenková (1991, 

14) se zabývá běloruskou urbanonymií a zahrnuje do ní názvy lineárních (např. ulice), 

územních (např. náměstí) a významných městských objektů (např. kostely, restaurace, 

památníky). 

Na území města se setkáváme se specifickými objekty městské reality, které jsou 

označovány vlastními jmény: od samotného názvu města a jmen jeho částí, přes označení 

čtvrtí, ulic, náměstí, nábřeží, parků, sadů, zastávek a stanic, významných budov, hřbitovů, 

továren, úřadů, obchodů, soch a památníků až po jména obyvatel města. Nesmíme 
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opomenout jména řek, potoků, rybníků, kopců, lesů, polí apod. Nacházíme vedle sebe 

oikonyma, hodonyma, hydronyma, agronyma, oronyma, chrématonyma i antroponyma. 

Tento různorodý soubor názvů spojuje městský katastr, prostor, v němž se názvy střetávají, 

proplétají, doplňují, vznikají a zanikají.  

R. Šrámek (1990, 67) k problematice vymezení městských jmen podotýká: „Potíž 

neleží v pojmenovaných objektech samých, neboť ty vytvářejí objektový rámec vzniku 

,městské´ onymie; obtíže leží v kritériích, přesněji řečeno, v obecně onomastickém 

teoretickém vymezení a pojetí těchto kritérií, podle nichž je třeba vztah ,objekt – jeho 

vlastní jméno´ pokládat za ,městský´, takže vznikne dostatečný a teoreticky obhajitelný 

důvod k existenci specifického druhu proprií, totiž ,městských´ jmen, vázaných jen na 

,městské´ fungování.“ Hlavní problémy při definování termínu spatřuje (Šrámek – 

Šrámková 2008, 44) v prostorovém a objektovém vymezení urbanonym a v jejich formální 

a funkční diferenciaci od jiných tříd vlastních jmen. 

Prostorové vymezení urbanonymie 

Všechny urbanonymické práce vymezují městská jména prostorem města. Ten však 

bývá pojímán vzhledem k různorodosti, charakteru a rozmístění objektů odlišným 

způsobem: jako historické jádro města (intra muros), jako historické jádro s částmi 

vnitřního a vnějšího města, se sídlištní zástavbou, v nejširší koncepci zahrnuje všechny 

pojmenované objekty na katastru města. Nejširší pojetí považuje za výchozí i tato práce. 

Nejatraktivnější, a z onomastického hlediska také nejhodnotnější, názvy nacházíme 

v centrech měst. Tyto názvy odrážejí charakter a složitý historický a kulturní vývoj města. 

Velká část urbanonymických prací analyzuje právě tento prostor. Směrem k městské 

periferii se vědecký zájem zmenšuje. To se týká názvů v původně samostatných vesnicích, 

jež byly připojeny administrativně k městu ve 2. polovině 20. století a které mají odlišný 

onymický ráz. Tyto uliční názvy vznikly většinou až v souvislosti s administrativním 

začleněním vesnického prostoru do městského. Dominuje v nich vazba názvů na 

pojmenovaný prostor a často se v nich odrážejí původní pomístní názvy. Jiného charakteru 

původně venkovských názvů na katastru města je si vědom Z. Zagórski (2008, 13), když 

rozlišuje vedle typově městských objektů i objekty vesnického charakteru (pole, louky, 

ladem ležící půda, močály, rašeliniště apod.).  

Problém lze vidět ve vztahu mezi současně a historicky vymezeným katastrem města. 

Nabízí se otázka, zda mohou být součástí onymického vývoje současného města názvy, 

které se objevily v dnešních částech v době, kdy ještě nenáležely ke katastru města; např. 
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před vznikem „Velkého Olomouce“ (1920) se označení Husova objevuje ve čtyřech dosud 

samostatných částech (v Hodolanech, na Lazcích, na Bělidlech a v Olomouci). Tato práce 

uvedená urbanonyma přijímá jako součást vývoje urbanonymického systému města 

s ohledem na vývoj urbanonymie v jednotlivých částech i ve městě jako celku v souladu se 

Šrámkovým tvrzením (2010, 40): „co bylo historicky ,extra muros´, co je dnes mimo 

katastrální hranice ,města´, není urbanonymum.“ 

Objektové vymezení urbanonymie 

Největší rozpory v urbanonymii způsobuje odlišné objektové vymezení. Jednoznačně 

jsou přijímána pouze městská hodonyma – názvy ulic, náměstí, nábřeží, sadů, parků apod. 

Takto chápe urbanonyma např. M. Knappová (1994; 1996). Pozice ostatních – názvu 

samotného města a jeho částí, názvů budov, městských institucí, polí, řek, kopců apod. – je 

více či méně sporná a ohrožuje samotnou podstatu urbanonymie. 

K. Handkeová (1989, 8) rozděluje nazewnictwo miejskie podle charakteru objektů do 

tří základních skupin:  

 území (obszary): části, sídliště, předměstí; 

 tahy (trakty): ulice, aleje, nábřeží, bulváry apod.; 

 body (punkty), tedy bodově vymezené objekty a prostranství: přírodní (např. 

ostrovy, lesy, kopce, vodní toky) a vytvořené člověkem (náměstí, trhy, parky, 

zahrady, různé druhy budov, pomníky, školy, obchody, letiště, zastávky, 

sportoviště, hřbitovy apod.). 

R Šrámek (1990, 73) považuje za urbanonyma všechna městská geonyma 

a institucionyma, tedy „jména všech osídlených i neosídlených objektů nacházejících se na 

historicky i soudobě vymezeném katastru sídelního útvaru, který má charakter (statut) 

města a pojmenovávající nejrozmanitější objekty (kromě antroponymických) majících pro 

život města význam a v katastru města se realizujících. Urbanonymie (=svod urbanonym) 

je specifická třída vlastních jmen realizující se na pomezí oikonymie a chrématonymie.“  

R. Šrámek navíc spojuje kategorii „urbanonymum“ se vznikem jiné kategorie proprií 

„urbonymum“ (z lat. urbs – město) vyhrazené pro vlastní jména lidských sídlišť, která mají 

od svého vzniku (založení) statut města. Podobně široce jako R. Šrámek pojímá městská 

jména také Z. Zagórski (2002), ale pro rozsáhlou monografii věnovanou poznaňským 

městským názvům (2008) volí titul Nazewnictwo geograficzne Poznania (viz k tomu 

R. Šrámek 2010, 40). Název knihy v sobě spojuje městský příznak jmen objektů městského 

typu (nazewnictwo miejskie, urbanonimia) a vlastních jmen venkovského typu (nazwy 
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terenowe), jež se nacházejí na katastru města. V monografii je vytčeno šest skupin 

městských objektů: (a) části města; (b) komunikační tahy a objekty; (c) nezastavěné zelené 

prostory; (d) budovy (v širokém slova smyslu) a vybraná místa; (e) hřbitovy; (f) vodní 

objekty. Jednotlivé kapitoly se postupně názvům městských částí, názvům pozemkovým 

a vodním, názvům komunikačních tahů, názvům budov a vybraných míst (Zagórski 2008).  

Většina příspěvků uveřejněných v obou urbanonymických sbornících (1988 a 1996) se 

zabývá výzkumem uličního názvosloví (příspěvky z konference Brno – město uprostřed 

Evropy se věnují výhradně jemu), studie jiného typu jsou spíše výjimkou, např.: 

Kremzerová (1988), Láliková (1996), podobně je tomu také v onomastických časopisech 

i v polské urbanonymii. 

 

Hydronyma a oronyma 

Hydronyma a oronyma, která se nacházejí na městském katastru, nebývají do 

urbanonymie většinou zahrnována, přestože představuje nedílnou součást města (tvoří jeho 

„kolorit“) – např. Vltava a Bílá hora v Praze, Dunaj a Kahlenberg ve Vídni. R. Šrámek 

(Šrámek – Šrámková 2008, 46) to odůvodňuje odlišnou klasifikací vodních a horských 

celků v onomastickém systému a upozorňuje, „že každé městské hydronymum či oronymum 

je součástí dvou samostatných onymických systémů – hydronymického nebo oronymického 

a urbanonymického.“ Hydronymum je tedy jednak součástí hydronomického systému, 

nese specifické etymologické a orientační funkce a jednak svou malou konkrétní částí 

náleží k městu, kde se vzhledem k němu uplatňují funkce historické, kulturní, orientační, 

které ovšem mají pouze lokální charakter. Pozicí anoikonymických objektů v rámci 

urbanonymie Šrámek vysvětluje i jinde (1990, 68n): „hydronyma Svratka, Svitava, 

Ponávka jsou rovnocennými složkami brněnské urbanonymie, a to v té její části, která je 

depropriálního původu. A v tomto případě nebude středem pozornosti studium vzniku 

uvedených hydronym, neboť to je věcí hydronomastiky, která popisuje hydronymicky 

relevantní systémové vlastnosti, nýbrž využití již hotových hydronym jako motivačních 

zdrojů a lexikálních základů urbanonym. Jde o dva zcela rozdílné a odlišné onymické 

systémy, které nelze ani materiálově, ani interpretačně, tím méně z hlediska jejich 

teoretického popisu zaměňovat.“ 

V práci Nazewnictwo geograficzne Poznania (2008, 167–423) jsou hydronyma (nazwy 

wodne) řazena vedle pozemkových názvů (nazwy lądowe) v kapitole, která se věnuje 

územním názvům (nazwy terenowe).  



10 

 

Chápeme-li urbanonymii jako průnik mezi jednotlivými třídami jmen v městském 

prostředí, můžeme podobným způsobem jako u hydronym a oronym postupovat u dalších 

druhů názvů, které se na městském katastru vyskytují. Ulice tak budou součástí 

hodonymie, názvy městských čtvrtí, sídlišť i budov součástí oikonymie, názvy polí, lesů 

apod. součástí anoikonymie, názvy obchodů, firem, podniků apod. součástí 

chrématonymie, a všechny zároveň (ohraničené městským katastrem) budou součástí 

svébytné třídy jmen – urbanonymie. 

 

Anoikonyma 

Pomístní názvy polí, lesů, pastvin apod., které se nacházejí v městském katastru, nesou 

funkci orientační, lokalizační a kulturně-historickou a často slouží jako propriální motiv 

pro další pojmenování (Pleskalová 1988, 78–84; 1992, 118). Do městského pojmenování 

vstupují v názvech ulic či sídlišť. Pozice anoikonym nacházejících se na katastru města je 

v urbanonymii podobně sporná jako u hydronym a oronym. 

 

Názvy měst a městských částí 

Názvy měst nebývají považovány za součást urbanonymie. R. Šrámek (1990, 73) je 

nazývá „urbonyma“ (z lat. urbs – město), vymezuje jejich charakteristické znaky 

a vysvětluje, proč je jejich problematika zcela jiná než u urbanonym. Do urbanonymie 

bývají spolehlivě řazeny názvy městských částí, předměstí, sídlišť, městských čtvrtí, 

dělnických kolonií a připojených vesnic. Tyto názvy patří mezi oikonyma, mají městský 

ráz, určitou samostatnost v rámci města a jsou nadřazené uličním názvům. Přesto se jedná 

o poměrně různorodou kategorii jmen, která se liší rozlohou, způsobem, dobou založení 

i svým charakterem. Na jedné straně sem patří předměstí a vesnice, které vznikly ve 

středověku a byly později přičleněny k městu, na druhé celky, které vznikly v rámci města 

před polovinou 20. století (dělnické kolonie, městské čtvrti) a po ní (socialistická sídlištní 

výstavba). Tomu odpovídá i využití propriálních motivů (např. v Ostravě: Hrabůvka, 

Jiřská kolonie, sídliště Stalingrad). Domnívám se, že názvy tradičních, původně 

samostatných a rozsáhlejších celků (městské části) mají specifický charakter, vyplývající 

z jejich samostatného vývoje a postavení v rámci města, odlišný od jiných skupin 

urbanonym. Jsou většinou předmětem samostatného onomastického výzkumu v rámci 

místních jmen (Hosák – Šrámek 1970; 1980), nebo v rámci města (Šrámek 1973, 

Afeltowicz 2012). To nelze říci o názvech novějších a menších celků (městské čtvrti, 

dělnické kolonie, moderní sídliště), jež spolehlivě náleží do urbanonymie. 



11 

 

Názvy významných budov a městských institucí, kostelů, dolů a zastávek 

Pozice názvů významných budov v širokém slova smyslu (institucí, kin, divadel, škol, 

nemocnic, stadiónů, podniků, obchodů, kaváren a restaurací) a vybraných městských 

objektů (hřbitovů, památníků, fontán apod.), které se nacházejí na katastru města, je dána 

vymezením urbanonymie a chrématonymie
2
 (případně toponymie). Jako sporná skupina se 

jeví institucionyma – zejména názvy institucí správních (zákonodárných a vládních), 

hospodářských (průmyslových a zemědělských podniků, závodů, obchodních 

a pohostinských zařízení, služeb apod.), školských (škol, fakult, kateder, internátů), 

kulturních (akademií, ústavů, spolků, muzeí, divadel, souborů sportovních klubů, 

zdravotnických a rekreačních zařízení), církevních (klášterů, kostelů apod.) (Majtán 1989, 

11). 

Do urbanonymie řadí tento druh názvů např. M. Majtán, R. Šrámek, K. Handkeová 

i M. Grafová, do chrématonymie např. E. Breza (1998, 345). Na nejasnosti 

v terminologickém vymezení, které komplikují praktický výzkum, upozorňují ve svých 

studiích Z. Zagórski i R. Mrózek (2010). 

V české onomastice se práce zaměřující se na analýzu názvů budov a veřejných 

institucí neobjevují příliš často. H. Chýlová (2000, 167–174) analyzuje názvy plzeňských 

budov a považuje je za urbanonyma. J. Kolařík (1998, 15–20) zkoumá patrocinia 

olomoucké arcidiecéze a řadí je k institucionymům do chrématonymie, podobně zařazuje 

sakrální názvy I. Sarnowska-Giefingová (2006, 115). Názvům dolů se věnuje P. Hauser 

(1986, 133). Chápe je jako součást krajiny a řadí mezi toponyma, konkrétně „k jiným 

útvarům vzniklým lidskou činností, jako jsou osady, samoty, dvory atp.“, tedy do 

oikonymie, a pokračuje: „Pojmenování dolu není však jen názvem krajinného objektu, ale 

stává se názvem podniku nebo jeho součástí. Tím se přesunuje do oblasti chrématonym.“ 

Jména zastávek městské hromadné dopravy zařazuje k urbanonymům P. Mitter (2012, 

283) i V. Lábus (2007), s ohledem na jejich vazbu k ulicím a jiným veřejným 

                                                 
2
 Chrématonyma – vlastní jména propriálních objektů, které jsou výsledkem lidské činnosti a jsou zakotveny 

nikoli v přírodě, ale ve společenských, ekonomických, politických kulturních aj. vztazích. Rozlišují se vlastní 

jména (a) společenských jevů; (i) časové pojmy, např. svátky (Vánoce – chrononyma); (ii) dějinné události 

(Pražské povstání – akcionyma); (iii) společenská ocenění (Řád bílého lva – faleronyma); (b) společenských 

institucí (ergonyma, institucionyma); (i) vojenských, politických apod. (Občanská demokratická strana); 

(ii) správních, zákonodárných a administrativních (Parlament ČR); (iii) hospodářských, průmyslových, 

obchodních (Svit, Česká národní banka); (iv) školských, kulturních vědeckých, zdravotnických (Národní 

divadlo, Masarykova univerzita); (c) jména výsledků společenské činnosti; (i) diplomatických aktů a různých 

dokumentů (Listina základních lidských práv a svobod – aktonyma, dokumentonyma); (ii) umělecké činnosti 

(Zapadlí vlastenci, Má vlast – ideonyma); (iii) jména jedinečných výrobků či předmětů, např. lodí (Titanic – 

unikátonyma); (iv) dopravních spojů (rychlík Krakonoš – porejonyma); (v) průmyslových výrobků 

a zemědělsky vypěstovaných plemen, odrůd ap. (kolo Favorit, hodinky Prim, jablko Sparťan –

pragmatonyma) (viz ESČ 2002, 173n). 
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prostranstvím, přestože se podle obou jinak vymezují na hranici toponymie 

a chrématonymie. 

Tuto skupinu názvů chápu jako průnik chrématonymie a urbanonymie, vzhledem 

k tomu že vedle příslušnosti k chrématonymii (případně k toponymii) obsahují také 

urbanonymický příznak. 

R. Šrámek (Šrámek – Šrámková 2008, 47) ještě uvažuje nad postavením antroponym 

v urbanonymii – „urbanoantroponymií“, jejíž opodstatněnost odůvodňuje vytvářením 

typických souborů příjmení a rodných jmen v městském prostředí (např. křestní jména 

podle patrocinií místních kostelů, uplatňování módních vln křestních jmen v městském 

prostředí). Zároveň však přiznává, že „mají urbanonymický příznak značně oslabený“. 

Z hlediska formální a funkční diferenciace se urbanonyma od jiných tříd odlišují jen 

svým urbanonymickým příznakem, tj. svou vazbou k danému konkrétnímu místu. Vedle 

toho náležejí k ostatním třídám proprií – k oikonymům, anoikonymům a chrématonymům. 

 

1.1.4 Funkční a charakterové vymezení urbanonymie 

R. Šrámek (2010, 41) vysvětluje tři hlavní aspekty urbanonym: (a) věcný, objektový, 

jež určuje urbanonyma po objektové stránce; (b) prostorově-historický, který ohraničuje 

urbanonyma po prostorové stránce; (c) funkční, podle něhož plní všechny své onymické 

funkce v hranicích města. Jako hlavní urbanonymické funkce jmenuje orientační, 

reprezentativně ideologickou a kulturně historickou. Dané funkce vyplývají z fungování 

tohoto typu názvů v městském prostředí. Orientační funkce spojuje urbanonymum 

s konkrétním prostorem, definuje jeho polohu ve městě a vymezuje jej vzhledem 

k ostatním prostorům (názvům) na městském katastru. Reprezentativně ideologická funkce 

je vyjádřena prestižním charakterem pojmenování a odráží nejrůznější společenské 

a politické tlaky. Honorifikační motiv a s ním související nestabilitu a značkovost jmen 

chápe jako významný rys urbanonymie také J. David (2011b, 185). Funkce kulturně 

historická zprostředkovává vazbu mezi městskými názvy a kulturně historickým vývojem 

města. M. Knappová (1994, 188) přiřazuje urbanonymům funkci individualizační, 

lokalizační, orientační, charakterizační, administrativně-správní, u některých typů 

i dedikační. Podobně A. L. Nistorová (2010, 227), která vychází z německé onomastiky, 

uvádí funkci orientační, identifikační, specifikující, diferencující a ideologickou. 

K. Handkeová (1989, 18) jmenuje charakteristické znaky nazewnictwa miejskiego: 
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 různorodost elementů, a to kategoriálních i formálních: na území města se objevují 

názvy čtvrtí, sídlišť, jména komunikačních tahů, nejrůznějších druhů budov, 

hřbitovů, pomníků, polí, lesů, řek, potoků, rybníků apod.; setkáváme se s názvy 

různého původu (oikonymického, anoikonymického i chrématonymického), 

historickými i moderními, s jednoslovnými i několikaslovnými konstrukcemi, např. 

v názvech městských institucí (srov. Mrózek 1996, 13–19); 

 určitá kategoriálně-formální nestabilita jmen a značná proměnlivost lexikálních 

elementů: během vývoje dochází v urbanonymii k různým změnám, např. 

(a) zanikne apelativní nebo onymický objekt, odkaz na něj zůstane uchován 

v názvu (koliště → Koliště, Fifejdy → sídliště Fifejdy); (b) objekt je zachován, ale 

původní proprium zanikne (jména lékáren); (c) objekt mění jméno (důvodem 

k přejmenování může být změna účelu prostranství, spojování nebo rozdělování 

ulic, ztráta souvislosti s pojmenovacím motivem a samozřejmě důvody společenské 

a politické; zvláštním druhem přejmenování je navrácení původního názvu 

(Bayerová – Šrámek 1988, 15n); 

 jednota zachovávání a inovování jmen: vyjadřuje dynamiku názvů městského 

prostoru – na jedné straně se zde vyskytují názvy stabilní (v názvech čtvrtí), na 

druhé straně dochází k četným změnám v pojmenování, vzniku a zániku řady názvů 

(např. obchodů); 

 nestejnorodost geneticko-motivační: objevuje se široká paleta motivů, která je 

ovlivněna charakterem městského objektu i pojmenování, společenskou poptávkou, 

oficiální i neoficiální potřebou apod.; 

 značný podíl a účinek administrativních zásahů: týká se zejména uličních jmen – 

souvisí s jednoznačností, přesností a úplností systému uličního názvosloví; 

důvodem zásahů mohou být společenské a politické změny, jež se prosazují 

prostřednictvím činnosti orgánů městské správy; 

 specifická stratigrafie jmen: rozvrstvení názvů v městském prostoru má odlišný 

charakter než u oikonym a anoikonym; urbanonyma se vyznačují velkou pestrostí 

a hustotou zejména v jádru města a jeho blízkém okolí; 

 zvláštnosti v podílu antroponymie na vzniku urbanonymie: odráží zejména 

honorifikační aspekt městského pojmenování, jež se uplatňuje v uličním 

názvosloví, ale i v názvech významných objektů, městských institucí apod.; 
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 velká diskrepance mezi úřední (oficiální) podobou a její neúřední realizací: je dána 

charakterem oficiálních názvů – jejich délkou, absencí ohledu pojmenování 

k historickým, lokálním, nebo objektovým souvislostem, jejich neadekvátností 

vzhledem k potřebám běžné komunikace; tuto diskrepanci provází často např. 

univerbizace, různé sémantické posuny, proměny motivace, expresivita, 

synonymizace, homonymizace apod. 

 

1.1.5 Širší a užší pojetí urbanonymie 

Předchozí kapitoly se věnovaly prostorovému a objektovému vymezení urbanonymie, 

její funkční stránce a charakteristice. Termín urbanonymum bývá většinou chápán ve 

Šrámkově či Majtánově definici, praktické výzkumy se však často vzhledem 

k různorodosti, dynamičnosti a objemnosti urbanonymie soustřeďují pouze na analýzu 

uličních názvů. Souhrnné práce, jež si kladou za cíl zpracovat kompletní urbanonymii 

celého města, se pro svou náročnost objevují pouze sporadicky. Vědecký výzkum ostatních 

druhů urbanonym má ze zmíněných důvodů odlišný charakter – buďto se jedná o názvy 

zkoumané v rámci jiných souborů jmen (hydronyma v hydronymii, místní jména 

v oikonymii, pomístní jména v oikonymii, institucionyma v chrématonymii), nebo jde 

o izolované výzkumy jednotlivých typů urbanonym (např. názvy zastávek či významných 

domů) v konkrétních městech. 

Navrhuji uvedený rozpor mezi nejednotnou teorií a omezeným záběrem praktického 

výzkumu překlenout rozlišením širšího a užšího pojetí urbanonymie (viz Vaculík 2008). 

Za urbanonyma v užším pojetí bude tato práce považovat názvy úředně pojmenovaných 

prostor na katastru města – názvy ulic, tříd, náměstí, nábřeží, sadů, parků, městských čtvrtí 

apod. Tento typ názvů představuje kompaktní materiál, který má podobné vlastnosti, 

charakter a plní podobné funkce. Jako urbanonyma v širším smyslu budu chápat vedle 

uličních jmen názvy neúředně pojmenovaných objektů městské reality (soch, pomníků, 

hřbitovů, stadionů, aj.), názvy významných domů, městských institucí, tratí, stanic, 

zastávek, hydronym, oronym a anoikonym na území města. Ty tvoří součásti urbanonymie 

v širším pojetí, tedy průnik toponymie a chrématonymie na katastru města. Urbanonyma 

v užším smyslu budou jen jednou množinou urbanonym ve smyslu širším. Členění může 

vypadat takto:  
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Urbanonyma v širším pojetí: 

 urbanonyma v užším pojetí (úřední názvy městských čtvrtí, ulic, náměstí, nábřeží, 

sadů, parků a jiných takto pojmenovaných městských prostranství); 

 názvy neúředně pojmenovaných objektů městské reality (pomníků, soch, fontán, 

hřbitovů apod.); 

 názvy významných budov (historických domů, hotelů, kin, stadionů, obchodů, 

restaurací atd.), významných místností (sálů) a městských institucí (administrativních, 

kulturních, školních atd.); 

 názvy tratí, stanic a zastávek; 

 hydronyma, oronyma a anoikonyma nacházející se na katastru města. 

Urbanonyma v užším pojetí odpovídají termínům Straßennamen v německé a Street 

Names v anglické onomastice. Straßennamen tvoří „die Namen von Straßen, Gassen, 

Plätzen etc. innerhalb geschlossener Siedlungen“ (Fuchshuber-Weiss 1996, 1476). Bývají 

někdy též označována jako hodonyma či dromonyma a patří mezi mikrotoponyma. 

Anglická terminologie pracuje kromě označení Street Names (např. M. Azaryahu) 

s obdobně vymezeným termínem Urban Place Names (např. D. Light), řídce se objevuje 

pojem Odonyms.
3
 

1.1.6 Faktory urbanonymie
4
 

Jako faktory urbanonymie chápu činitele, které mají vliv na vznik a fungování 

urbanonym v užším pojetí, nebo okolnosti, v nichž se urbanonymie odehrává. Vyjadřují 

její dynamiku a proměnlivost v čase a prostoru. Jako východisko slouží obrázek 1, jež 

zachycuje vznik a vývoj urbanonym probíhající v určitých vnitřních (jazykových) 

podmínkách, pod tlakem vnějších (mimojazykových) podmínek (srov. Vaculík 2014b). 

Toto schéma zároveň slouží jako vodítko v celé kapitole
5
 a snaží se zodpovědět na 

základní otázky spojené se vznikem a vývojem urbanonym: 

 Kde, za jakých okolností a proč vznikají? 

 Jakým způsobem vznikají? 

 Jak fungují? 

 Co má vliv na jejich vznik a fungování? 

                                                 
3
 M. Azaryahu, D. Light aj. se věnují zejména výzkumu odrazu politických a společenských změn (např. ve 

střední a východní Evropě po roce 1989) v podobě uličního názvosloví i v jiných druzích toponymie. 
4
 Pokud není uvedeno jinak, chápu v následujícím textu urbanonymii jako urbanonymii v užším pojetí. 

5
 Vzhledem k zachování přehlednosti při charakteristice jednotlivých faktorů urbanonymie zavádím do této 

kapitoly hlubší strukturu členění (A – Prostor; B1 – Vnitřní podmínky; B2 – Vnější podmínky atd.). 
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Obrázek 1 – Faktory urbanonymie 

A Prostor 

Prostor je základním předpokladem urbanonymie, a prostorovost tedy tvoří její 

charakteristický, obecný znak. Výchozí jednotku představuje katastr obce (obce, městysu, 

města). Na daném území se objevuje pestrá paleta neúředních (přirozených, zažitých) 

názvů (hydronyma, hodonyma, oikonyma, anoikonyma, oronyma), které akcentují 

orientační funkci, ale vznik uličního systému je spojen s jistými sídelními předpoklady – 

především s rozvinutou soustředěnou zástavbou s ohledem na charakter a rozsah prostoru. 

Prosté číslování domů přestává plnit orientační funkci, podobně jako se nevyhovující 

ukazuje stávající onymický systém prostoru (v poslední době např. obce Vacenovice na 

Hodonínsku, Svinaře na Berounsku a Hvozdná na Zlínsku). 

Nový urbanonymický systém však může vzniknout i bez ohledu na tyto přirozené 

důvody. Může být důsledkem připojení samostatné obce (v níž nebylo uliční pojmenování, 

neboť nebylo potřebné) k většímu celku (v němž už urbanonymický systém existuje a je 

třeba jej doplnit). Jeho vznik v tomto případě vyvolává tlak urbanonymického systému na 

připojenou část.  

Prostor urbanonymie v užším pojetí lze členit různým způsobem:  

 tradičně podle druhu prostoru – ulice, třída, náměstí, nábřeží, sad, park apod.; 

 podle charakteru zástavby – městský a venkovský; 

 hlouběji pak můžeme vymezit – historické jádro, vnitřní a vnější město, sídliště 

a připojené vesnice; 
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 podle jiných kritérií: intra muros a extra muros, centrum a periferie. 

Z reprezentativního hlediska mají samozřejmě největší hodnotu názvy v jádru města – 

označení hlavního a okolních náměstí a přilehlých ulic. Prestižní charakter převládá 

v pojmenování hlavních městských tepen, nábřeží, tříd, sadů, center částí vnitřního města 

a jeho okolí. Zvláštním prostorem pro realizaci pojmenovacích motivů je socialistická 

sídlištní zástavba, nejmenší ideologickou hodnotu mají okrajové lokality venkovského rázu 

(vesnice připojené k městu). 

B Podmínky  

Vytvářejí spolu s prostorem základní předpoklady a kontext urbanonymie. Rozlišuji 

vnitřní (jazykové) a vnější (mimojazykové) podmínky. Jak je patrné z obrázku 1 – jsou 

spolu propojené, přičemž vnější podmínky ovlivňují podmínky vnitřní.  

 

B1 Vnitřní podmínky 

Vnitřní podmínky vyjadřují především vazbu názvů k jazyku, jazykové realitě, 

jazykovému systému. Za základní subjekty považuji onymický motiv a formální strukturu, 

jež jsou spojeny se vznikem názvu a jeho fungováním v čase. 

 

a) Vznik urbanonyma 

Vznik urbanonyma se odehrává v interakci vnitřních a vnějších podmínek, 

v propojování jazykové reality a tlaků vnějšího světa v určitém prostoru. Za nutného 

působení administrativních nařízení a zásahů a možného působení vlivů ekonomických, 

historických, sociálních a politických dochází k procesům proprializace či transonymizace.  

 

b) Administrativní aspekt pojmenování 

Pojmenování veřejných prostranství je upraveno řadou zákonů a vyhlášek (viz níže). 

Názvy ulic navrhuje městský obvod (městské zastupitelstvo). Vychází z vlastních databází, 

charakteru prostoru či jeho dosavadního (neúředního) pojmenování, ale může využít také 

podněty občanů, ankety. Navržené názvy posuzuje místopisná komise města z hlediska 

funkčnosti, vhodnosti a souladu se zákonem. Poté názvy schvaluje zastupitelstvo města. 

Mezi důsledky celého procesu patří zejména změna orientace, finanční nákladnost pro 

obce, firmy a obtíže pro obyvatele prostoru.  
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c) Jazykový aspekt pojmenování  

Vlastní jméno plní z onomastického hlediska funkce (viz výše), jež jsou 

zprostředkovány hloubkovou strukturou (sémantickou složkou, kterou tvoří onymický 

motiv a jeho obsah) a formální (jazykovou) stránkou názvu – dvěma neoddělitelnými 

částmi, vnitřní a vnější stránkou onyma. Obě složky i jejich vztah se utvářejí při samotném 

vzniku vlastního jména, jež zprostředkovává propriálně pojmenovací akt. 

Tento proces analyzují modelové teorie V. Blanára (pojmenovací model), M. Majtána 

(onymický model) a R. Šrámka (vztahový, východiskový model). Pojmenovatel (městské 

správní instituce) volí jméno pro městské prostranství, u něhož je to z různých důvodů 

(orientačních, administrativních, správních) nezbytně nutné. Vybírá přitom z mnoha znaků, 

jež daný prostor charakterizují, může ale zvolit i jiný motiv, který s pojmenovaným 

prostorem nesouvisí (výběr z databáze městských názvů). 

Prostřednictvím propriálně pojmenovacího aktu se utváří vztah mezi objektem a jeho 

jménem. Tento pojmenovací akt je podle V. Blanára (2009, 36) determinován propriálními 

pojmenovacími principy, propriálními vztahy v jejich vnitřní, hloubkové struktuře 

zakotvené ve společenských normách a potřebách. Jednotlivé příznaky, představující 

sémantickou složku propria, vytvářejí obsahovou stránku jména a jsou úzce spjaté 

s kulturním a společenským povědomím společnosti, v níž dané vlastní jméno vzniká. 

Obsahový model propria je úzce spojen s pojmenovací situací, tedy s motivačním 

modelem, který zprostředkovává cílevědomou selekci a uspořádání motivačních příznaků 

svázaných přímo či nepřímo s pojmenovacím objektem, jež jazykově ztvárňuje 

slovotvorný model. Motivační model má tedy na jedné straně vazbu na obsahový model 

a na druhé ovlivňuje slovotvorný model. 

 

Obrázek 2 – V. Blanár: Pojmenovací model  

Onymický model M. Majtána se skládá ze dvou částí. První představuje toponymický 

model (mimojazyková stránka toponyma), jenž je tvořen obsahově-sémantickými 

(identifikace, lokalizace, druhové zařazení, standardizovanost, expresivnost) a motivačními 
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příznaky (popis objektu, lokalizace, vlastnictví, honorifikace apod.), druhou slovotvorný 

model (jazyková stránka propria) (Majtán 1996, 8–14, srov. Krško 2011, 270). 

 

Obrázek 3 – M. Majtán: Onymický model 

R. Šrámek vyjadřuje model propriálně pojmenovacího aktu (vztahový, východiskový 

model) pomocí lineárního vzorce, v němž hrají důležitou roli onymický objekt se svými 

příznaky, vlastnostmi a atributy, jež jsou pro volbu motivu relevantní, a dále základní 

a specifikující funkce (viz obrázek 4). Z množiny příznaků je zvolen pojmenovací motiv, 

jež se realizuje v propriální sféře jazyka pomocí jazykových prostředků v pojmenovacím 

systému konkrétní třídy proprií (Šrámek 1999, 36).
 6
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Obrázek 4 – R. Šrámek: Model propriálně pojmenovacího aktu 

 

d) Fungování 

Během časového vývoje dochází pod tlakem vnějších podmínek k proměnám 

jednotlivých urbanonym i celého urbanonymického systému. Tuto dynamiku vyjadřuje: 

 vznik názvu, jenž označuje nově pojmenovaný prostor, např. Na Pláňavách;
7
 

 zánik názvu v souvislosti s fyzickým zánikem pojmenovaného prostoru, např. Květná; 

 přejmenování (změna) názvu, např. Fučíkova → Porubská; 

 navrácení (restituce) názvu, např. nám. Svatopluka Čecha → nám. Konráda Henleina 

→ nám. Svatopluka Čecha; 

 krácení (abreviace) názvů, např. Slavomíra Kratochvíla → Kratochvílova; 

 kolísání (oscilace) názvů, např. Tvorkovská – Tvorkovských; 

                                                 
6
 Vysvětlivky k jednotlivým symbolům: K1 – výchozí komunikační situace před vznikem propria; K2 –

komunikační situace po vzniku propria; Oo – onymický objekt; př – příznaky, vlastnosti a atributy 

onymického systému, které jsou relevantní pro volbu pojmenovacího motivu; Fz – základní funkce propria –

„být propriem”, odlišovat se od apelativ; Fs – onymicky specifikující funkce – schopnost vydělit v rámci 

propriální sféry jazyka třídu toponym, antroponym a chrématonym; Mot – z množiny příznaků zvolený 

pojmenovací motiv; Lo – propriální sféra jazyka jako realizační pole propriální nominace; noremnost, 

verifikační procesy; Ls – jazykové prostředky, které jsou k dispozici propriální nominaci – jazykovost jmen; 

So – pojmenovací systém konkrétní třídy proprií; PA – průběh konkrétního nominačního aktu, realizace + 

verifikace. 
7
 Všechny uvedené příklady pocházejí z ostravské urbanonymie. 
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 přesun (transpozice) názvu, např. Karla Marxe (Hrušov) → nám. Karla Marxe 

(Mariánské Hory); 

 dvojí život jmen (diskrepance mezi jejich úřední podobou a běžným územ, např. 

Jiráskovo nám. – Kuří rynek. 

 

B2 Vnější podmínky  

Tvoří souhrn činitelů, jež působí na vnitřní (jazykové) podmínky a ovlivňují je. 

Rozlišuji historické, ekonomické, kulturní, administrativní, sociální a politické podmínky. 

Nejsou od sebe pochopitelně striktně izolovány, ale prostupují se, akcentují určitý aspekt, 

jenž má vliv na vznik, charakter, motivaci nebo vývoj urbanonym.  

 

a) Historické podmínky 

Vyjadřují časový rámec urbanonymie. Odrážejí vztah přirozeného historického vývoje 

města vzhledem k formování, vývoji a podobě urbanonymického systému. Jsou přítomny 

v urbanonymech vzniklých z oikonym a anoikonym, která dříve označovala konkrétní 

prostory, a vypovídají tak o regionální historii i o historickém rázu místa (podobně mohou 

připomínat zaniklé objekty). Odkazují k významným historickým událostem nebo 

osobnostem místního, regionálního i národního významu. Urbanonyma tvoří součást 

historie města.  

Z jiného hlediska dokumentuje urbanonymický systém vývoj a proměny onymických 

motivů i formální struktury názvů. Volba a charakter jednotlivých motivů úzce souvisejí 

s politickou, národnostní, sociální situací ve městě a v našem státě, v současnosti i během 

historického vývoje. 

Časový rámec charakterizuje na jedné straně územní vývoj a rozvoj města, na druhé 

vývoj a proměny motivů. Použité motivy vlastně tvoří (překrývající se) vrstvy městského 

názvosloví: původní středověké názvy doplňují motivy podle regionálních postav, 

významných mužů habsburské monarchie, od přelomu 19. a 20. století vystupují osobnosti 

českého národa, po německých zásazích do městského názvosloví se prosazují 

pojmenování podle osvoboditelů, účastníků odboje, představitelů komunistického hnutí, 

podle událostí, různých skupin a hnutí, abstraktních pojmů, přičemž se po celou dobu 

v různé míře objevuje orientační motivace. Nové motivy se uplatňují jednak v nově 

pojmenovaném prostoru a jednak zasahují do starší zástavby, kde nahrazují ideologicky 

nevhodné názvy, nebo přepisují původní orientační názvy, některé motivy se opakovaně 

vracejí (Vaculík 2014a). 
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b) Ekonomické podmínky 

Úzce souvisejí s podmínkami historickými, ale na rozdíl od nich zdůrazňují dynamiku 

ekonomického rozvoje, stagnaci či úpadek regionu, města či jeho částí s ohledem na jeho 

průmyslový, obchodní, dopravní i administrativně-správní charakter nebo význam. 

Ekonomické podmínky ovlivňují velikost a charakter města, a tedy i urbanonymického 

systému. V urbanonymii se projevují výběrem onymických motivů orientačních, jež jsou 

spojeny s průmyslovou zástavbou města (továrny, podniky, doly), i honorifikačních, 

v nichž se připomínají významní průmyslníci, majitelé továren, firemní i státní úředníci, 

techničtí odborníci, vědci apod.  

Z jiného úhlu pohledu můžeme jako projevy ekonomických podmínek chápat 

požadavky na krátkost, srozumitelnost, výstižnost, účelnost označování, jež se projevuje ve 

fungování urbanonym např. krácením či upřednostňováním živých podob urbanonym.  

Ekonomický aspekt má i problematika přejmenování: výměna městských i firemních 

dokumentů, občanských průkazů, náklady na uliční tabulky atd. 

 

c) Kulturní podmínky 

Souvisejí s historií, literaturou, výtvarným uměním, hudbou, divadlem, filmem 

a vědou. Obohacují urbanonymický systém o názvy podle četných osobností kulturního 

významu. Do uličního názvosloví pronikají spisovatelé, sochaři a malíři, architekti, 

hudební skladatelé, herci a režiséři, organizátoři společenského života a vědci místního, 

regionálního, národního i světového významu. Názvy ulic podle významných rodáků nebo 

podle osobností regionální i národní kultury tvoří důležitou součást konkrétního 

urbanonymického systému a mají reprezentativní charakter. 

Kulturní zřetel je patrný i v pojmenování ulic podle významných městských budov 

(univerzita, divadlo, galerie, muzeum apod.). 

 

d) Sociální a politické podmínky 

Sociální a politické podmínky výrazně působí na urbanonymický systém (na jeho vznik 

a fungování), ovlivňují jeho stabilitu, spojují pojmenování městského prostoru s politickou 

a společenskou situací v okolním světě – v konkrétním regionu, i v příslušném státním 

celku. V uličním názvosloví se projevují tyto vazby častým přejmenováním a důsledkem 

tohoto působení je existence vrstvy honorifikačních jmen více či méně stabilních, jež 

většinou nesouvisejí s městským prostorem a která v sobě nesou riziko přejmenování. 
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Důsledné uplatňování honorifikace komplikuje orientaci ve městě, o čemž svědčí četné 

přejmenovací vlny ve 20. století (u nás v letech 1919, 1939, 1945, 1948, 1989).  

Sociální a politické změny provází jistá spontánnost, spektakulárnost, sepětí s tradicí 

a historií, víra v budoucnost národa, vlasti či ideologie. Přičteme-li k sociálně politickým 

změnám významnější administrativní zásahy související s rozšiřováním městského 

katastru, můžeme hovořit o značné dynamice a variabilitě urbanonymického sytému.  

 

e) Administrativní podmínky 

Postihují míru administrativních (úředních) zásahů do urbanonymického systému a řídí 

se zákony a vyhláškami. Jsou všudypřítomné – souvisejí se vznikem jmen, přejmenováním 

i zánikem – provázejí standardizaci urbanonym. Administrativní aparát zodpovídá za 

fungování urbanonymického systému, dokumentuje všechny změny, hraje rozhodující roli 

při výběru a schvalování nových jmen, pojmenování nově přičleněných částí, stejně jako 

při hromadném přejmenování v důsledku politických změn. Administrativní podmínky 

poměrně úzce souvisejí s podmínkami sociálními a politickými, které se právě skrze ně 

prosazují. V rámci této podkapitoly pojednávám rovněž o standardizaci urbanonym. 

 

i. Státní legislativa 

Pojmenování veřejných prostranství je upraveno řadou zákonů a vyhlášek, z nichž 

uvádím pouze ty nejdůležitější. Základní výnos ustanovující vznik úředního městského 

uličního názvosloví pochází z 23. března 1857. Toto císařské nařízení zavádělo povinné 

označování ulic tabulkami (každá ulice nebo náměstí dostalo své vlastní a na domech 

jiných ulic nezávislé číslování domů) a odstraňovalo duplicitu názvů (pojmenování ulice 

nebo náměstí se smělo na území města vyskytnout pouze jednou). Ve větších městech bylo 

doplněno doporučením, jež se týkalo číslování domů orientačními čísly (Flodrová 2009, 7). 

Po vzniku samostatné republiky zaváděl do uličního pojmenování řád zákon č. 266 

ze 14. dubna 1920 Sb. a zákon č. 324 z 21. srpna 1921 Sb. První z nich přikazoval do 

jednoho měsíce zrušit taková pojmenování, „jež nelze uvésti v soulad s historií a vnějšími 

vztahy národa československého, zejména taková, jež připomínají osoby, které projevily 

nepřátelské smýšlení proti československému národu“ (Sbírka zákonů ČSR 1920, č. 266, 

Oddíl II., § 7). 

Za druhé světové války vyšla nejprve 16. ledna 1939 vyhláška č. 6/1939 Sb. a dne 26. 

srpna 1939 výnos říšského protektora, podle kterého podléhaly veškeré změny v názvech 

jeho souhlasu. Pokud k takovým změnám od 15. března 1939 došlo, bylo nutné jejich 
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zpětné schválení. Nařízení ministerstva sociální a zdravotní správy z 20. srpna 1940 

přikazovalo důsledné užívání nových názvů a zavádělo do uličního názvosloví 

dvojjazyčnost s předností němčiny. Výnos říšského protektora z 25. února 1941 přenesl 

schvalování změn na vrchní zemské rady.  

Pro změny v období 1945–1960 (odstranění názvů souvisejících s nacistickou ideologií, 

přejmenování po nástupu komunistů v roce 1948, i likvidace některých názvů v souvislosti 

s kritikou kultu osobnosti) celostátní legislativní opora chybí (srov. Odaloš 2006, 110). 

Další úpravy provedl Ústřední úřad pro věci národních výborů, který vyhláškou 

č. 97/1961 Sb. o názvech obcí, označování ulic a číslování domů ze 4. září 1961 stanovil, 

že „ulice nebo jiná veřejná prostranství se zásadně nepojmenovávají podle jmen 

vynikajících osobností veřejného života domácího nebo zahraničního, které dosud žijí.” 

(Sbírka zákonů ČSSR 1961, č. 97, § 4 odst. 3 a 4) 

Poslední zásahy do uličního názvosloví byly provedeny prostřednictvím stanoviska 

ministerstva vnitra z ledna 1990, vyhláškami č. 326/2000 Sb. a č. 193/2001 a zákonem 

128/2000.
8
 Tato nařízení o způsobu označování ulic a ostatních veřejných prostranství 

nahrazují vyhlášku 97/1961 a přenechávají veškerou pravomoc obcím „rozhodovat 

o zřízení a názvech částí obce, o názvech ulic a dalších veřejných prostranství.” (Sbírka 

zákonů ČR 2000, č. 128, § 84 odst. 2 písm. r.). Zároveň umožňují pojmenovat ulici i po 

osobě žijící, pokud to nezakazuje jiný zákon (David 2003, 76), a vymezují postavení 

a rozsah názvoslovných komisí v rámci obecní správy.
 

P. Odaloš (2006, 116) upozorňuje, že v tomto typu legislativy převažuje v období 

1918–2000 zákazová složka, která umožňovala především provádět korekce. Návodová 

část začíná převládat až od roku 1970. 

 

ii. Městská legislativa 

Vedle požadavků státní legislativy se však charakter uličního názvosloví odvíjí i od 

zásad, nařízení a vyhlášek městských orgánů, které stanovují, jak bude probíhat proces 

schvalování názvu, kdo a jak se na něm bude podílet, určují kritéria, podle nichž se 

preferují určité strukturní, sémantické typy i konkrétní názvy. Přesnější obraz o tom, jak 

proces pojmenování probíhal před rokem 1989, lze získat např. ze studie D. Majerové 

(1988, 154–158), jež vysvětluje koncepci pojmenování ulic v Ostravě. Od roku 1981 ji 

zajišťoval v souladu se Statutem Národního výboru města Ostravy Odbor vnitřních věcí 

                                                 
8
 Od roku 1991 bývá dodržována nepsaná zásada nepojmenovávat uliční prostory podle politických stran, 

hnutí, pojmů a podle institucí, organizací, spolků či firem, pokud působily po roce 1945 nebo působí dosud. 
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Národního výboru města Ostravy ve spolupráci s názvoslovnou komisí (tvořili ji zástupce 

Národního výboru města Ostravy, zpracovatelka agendy, jazykovědec, regionální historik 

a zástupcové městského archivu, ideologické komise KSČ, Útvaru hlavního architekta, 

Útvaru dopravního inženýrství a Městské poštovní správy). Tato komise vytvářela 

koncepci pro pojmenování ulic, která měla tyto složky: plán předpokládané výstavby, 

zásady pro pojmenování ulic, stávající názvoslovné systémy v jednotlivých městských 

částech, návrhy nových názvoslovných systémů (tvorba databáze názvů pro potřebu 

budoucího pojmenování) a zásady přidělování názvů po významných osobnostech.  

Za hlavní zásady pojmenování byly považovány: důraz na orientaci, ohled k politickým 

kulturním zřetelům, požadavky věcné správnosti a jazykové čistoty, upřednostňování 

názvů spjatých s komunistickou ideologií a starých vžitých názvů, vyhýbání se 

předložkovým a složitým, několikaslovným názvům,
9
 zavádění systematického 

pojmenování při označování větších sídelních útvarů,
10

 zachování původních názvů 

v historickém jádru města,
11

 doplňování nových s ohledem na stávající pojmenování.  

Po roce 1989 převzala tuto roli Komise muzejní, heraldická, názvoslovná a letopisecká, 

která má 13 členů a ve svém názvoslovném úseku plní podobné úkoly. Z procesního 

hlediska je navíc prostředníkem mezi městskými obvody, jež podávají návrhy na nová 

pojmenování a na změny ve stávajícím názvosloví, a pravomocnými orgány města, které 

názvy definitivně schvalují. Komise projednává a posuzuje podané návrhy z hlediska 

funkčnosti, vhodnosti, souladu se zákonem a jazykové správnosti a poté je předkládá 

městskému zastupitelstvu, které se jimi ale nemusí řídit – hlas komise má pouze poradní 

(doporučující) charakter.  

 

iii. Standardizace 

N. Bayerová – R. Šrámek (1988, 11) charakterizují standardizaci v onomastice jako 

„praktickou kodifikační činnost, při níž se aplikují nebo se mají aplikovat (realizovat) 

poznatky z oblasti gramatického popisu jazyka národního jazyka včetně jazykové kultury.“ 

Standardizace je vázána na aktuální potřeby společenské komunikace, nikoli na teoretické 

východisko a typologii propriálně pojmenovacího aktu. Na rozdíl od onomastiky, která se 

zabývá podstatou, charakterem, vznikem, uspořádáním vlastních jmen, zajišťuje jednotu 

                                                 
9
 Viz též B. Dejmek (1991–1992, 12–19), I. Luterrer (1988, 124–128) aj. 

10
 Viz též M. Wahlberg (2006, 464–474), P. Štěpán (2009, 166–167). 

11
 Už v roce 1949 se III. onomastický kongres v Bruselu shodl na tom, že jména ulic jsou cenné historické 

dokumenty, a proto žádal, „aby se neměnila a aby bylo ukončeno přejmenovávání ulic podle politických 

událostí.“ (Šmilauer 1963, 177). 



25 

 

celospolečenského fungování proprií, se skrze ni prosazují zásady spisovnosti. Vztah mezi 

onomastikou (teorií) a standardizací (praxí) je oboustranný: standardizace je spjata 

s onomastikou prostřednictvím onymických pojmenovacích prvků a souboru motivací a na 

druhé straně poskytuje zpětně onomastice poznatky o fungování proprií. Autoři studie 

upozorňují, že standardizace apelativ „není vždy totéž co standardizace proprií, třebaže 

snaha po jazykové správnosti je táž,“ a jako příklad uvádějí uliční názvy odvozené 

z anoikonym, u nichž vzhledem k nářeční podobě nelze spisovnost striktně uplatnit.  

M. Knappová (1994, 188) chápe standardizací urbanonym jako „vytvoření a ustálení 

oficiální podoby urbanonyma a zároveň jeho komplexní jazykovou kodifikaci po stránce 

slovotvorné, strukturálních typů, tvaroslovné a pravopisné, a to i s ohledem na možné 

výslovnostní problémy tak, aby tato kodifikace vyplývala ze systému daného spisovného 

jazyka, tedy češtiny.“ Význam standardizace podle ní vyplývá z oficiálnosti, společenské 

a administrativně-správní důležitosti a je hlavním prostředkem jazykové kultury. 

Standardizace vychází z aspektů (a) legislativních a administrativně-správních (vyhlášky 

a nařízení); (b) jazykových (komplexní jazyková kodifikace); (c) společenských 

(uplatňování mimojazykových faktorů z hlediska společenské, historické, politické, 

kulturní přijatelnosti (urbanonymum tedy vždy koresponduje se dvěma zásadními údaji, 

a to „zde“ a „nyní“ a je tedy jakýmsi dokumentem doby a místa); (d) funkčních (plnění 

onymických funkcí) (Knappová 1996, 153–154). 

Vysoké míry standardizace uličních názvů a jiných veřejných prostranství, stejně jako 

názvů obcí a jejich částí, si všímá i M. Majtán (1996, 12), podle něhož je dána potřebami 

společenské komunikace. 

 

Význam standardizace 

Na rozdíl od ostatních druhů urbanonym vznikají uliční názvy úředním schválením 

a vyznačují se vysokou mírou standardizace, což je dáno jejich klíčovým významem při 

orientaci a organizační správě města. Uliční názvy jsou zanášeny do městských map 

a plánů, objevují se v městských seznamech, v nejrůznějších dokumentech a dokladech. 

Standardizace provází vznik i fungování uličního názvosloví. Z tohoto pohledu je důležitá 

jeho pravopisná stránka, kterou upravuje jazyková norma (naposledy v roce 1993). 

V charakteru uličního názvosloví se projevuje zřetelná schematizace, vyznačující se 

poměrně jednotvárným utvářením jmen po stránce formální i sémantické.  

Srovnáme-li standardizaci uličního názvosloví a ostatních urbanonym, můžeme se 

všimnout řady rozdílů. Uliční jména vznikají na rozdíl od ostatních městských názvů až 
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úředním schválením, jejich podoba je pevná (neměnná, oficiální) a existující uliční názvy 

jsou sledovány s ohledem na plnění důležitých městských funkcí. Rozdílů ve standardizaci 

pomístních jmen a urbanonym si všímá J. Matúšová (1989, 186). Poukazuje na závaznou 

podobu urbanonym a jejich mluvenou podobu, kterou provázejí nanejvýš „morfologické 

popř. drobné slovotvorné změny (ve Vodičkový ulici, Dolení ulice – Dolenka), jež nemohou 

vést k nedorozumění.“ Na druhé straně, běžně užívané podoby pomístních jmen jsou na 

standardizovaných tvarech nezávislé. Oficiální formy pomístních jmen se od běžných často 

zásadně odlišují a nemají podstatný vliv na jejich užívání. 

Vedle uličního názvosloví podléhají standardizaci i jména zastávek městské hromadné 

dopravy. I ony jsou uváděny v mapách a plánech, jízdních řádech apod. a jejich pravopisná 

podoba je upravena jazykovou normou. Důraz se klade zejména na vhodnost, přiměřenost, 

délku pojmenování a také na soulad s platnou onymickou formou dané oblasti (Mitter 

2011, 279). 

 

Vztah mezi druhovým a vlastním jménem 

Se standardizací úzce souvisí vztah mezi druhovým a vlastním jménem, dvěma 

složkami propria. Česká jazykověda považuje za název ulice spojení jména druhového 

a vlastního jména „sensu stricto”. Druhové jméno má charakter apelativa – např. ulice, 

třída, náměstí, nábřeží, most atd. (Dokulil 1977, 310). Podobně se uliční název skládá 

podle B. Dejmka (1988, 135) „ze jména druhového (ulice, třída, náměstí, nábřeží, sady 

apod.) a určujícího, rozlišujícího ve formě atributu. Jména druhová, ač syntakticky slova 

řídící, jsou z hlediska pojmenovávacího aktu méně významná.“ 

V anglicky psaných onomastických pracích se pro části struktury užívají termíny 

„generic form“ a „specific form“ (např. Tent – Blair 2009, 1), v ruské „determinativ“ 

(těrmin ukazatěl) a „propriativ“ (toponim) (Sizova 2004, 62). K. Handkeová (1992, 54) 

odděluje dvě části: A „człon utożsamiający“ (druhové jméno) a B „człon odróżniający“ 

(vlastní jméno), přičemž člen A se nachází na hranici apelativ a proprií. Autorka 

konstatuje, že pro polské uliční názvosloví je typická struktura A + B.
12

 V českém jazyce 

je situace složitější: vlastní jméno se zpravidla objevuje jako první, je-li název v podobě 

atributu shodného, u ostatních typů (předložkové a složené názvy a názvy tvořené 

z příjmení adjektivního skloňování) předchází druhové jméno vlastnímu. Pro uliční 

                                                 
12

 Objevují se i jiná označení obou částí: H. Górny (2006, 197) jmenuje termíny „określony“ (určený) 

a „określający“ (určující), J. Chojnacki (2008), který analyzuje poznaňskou urbanonymii, uvádí pojmy 

„człon rodzajowy“ (gatunkowy) a „właściwa nazwa“.  
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názvosloví je typická snaha o co nejúspornější vyjádření. Projevuje se zejména pravidelnou 

elipsou druhového označení ulice, které se většinou neobjevuje ani v oficiálních městských 

seznamech, u víceslovných názvů pak dochází k jejich krácení a posunu z genitivu 

k nominativu (J. K. Tyla → Tylova), ať už se projevuje v běžném úzu, nebo se odráží i ve 

standardizované podobě (Matúšová 1989, 190). 

Nejasně vymezená pozice samotného druhového jména z hlediska zařazení apelativum 

– proprium způsobuje komplikace při standardizaci zeměpisných (tedy i uličních) názvů, 

zejména při psaní velkých písmen. Celá problematika je upravena jazykovou normou 

(naposledy z roku 1993), podle níž se druhová jména píší počátečním malým písmenem 

(nám. Pionýrů, mys Dobré naděje). To lze chápat i tak, že je považujeme výhradně za 

apelativa nebo pouze doplňkovou část propria, přestože jsou konkrétním vlastním jménem 

individualizována a diferencována od ostatních názvů daného typu (ulic, mysů, ostrovů 

apod.), přestože jsou plnohodnotnou a neoddělitelnou součástí názvu. Touto problematikou 

se dále nezabývám, leží mimo rámec práce. 

Uvádím přehled druhových názvů, jež se běžně vyskytují v české urbanonymii:
13

  

a) ve velkém množství: 

 ulice – cesta mezi domy, zvláště ve městě. Balowski (2010, 282) uvádí, že ulice se 

vyznačuje těmito znaky: a) plní funkce komunikačního tahu; b) skládá se ze dvou 

rovnoběžných řad domů a má vchody obrácené do ulice; c) je pro ně 

charakteristická hustá a rovnoměrná sídelní zástavba; 

b) pravidelně, ale malém množství: 

 náměstí – větší volné prostranství ve městě ohraničené domy, do něhož ústí ulice; 

 třída – široká, hlavní ulice; 

 nábřeží – upravená a podezděná městská cesta podél řeky, jezera; 

 sad – zahrada, kde se pěstují ovocné stromy; 

 park – sad s okrasnými stromy a květinami sloužící k procházkám a k rekreaci; 

 čtvrť – část většího města; 

 most – zařízení pro přechod, přejezd přes řeku, údolí n. přes jinou překážku; 

c) spíše výjimečně: 

 cesta – nepříliš široký pruh země ušlapaný nebo projetý a zvlášť upravený pro 

chůzi nebo pro jízdu menšími povozy; 

                                                 
13

 Není-li uvedeno jinak, jsou hesla vyložena podle B. HAVRÁNEK a kol. (1960–1971). 
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 silnice – uměle zpevněná široká cesta určená k dopravnímu spojení zastavěných 

oblastí nekolejovými vozidly; 

 stezka – úzká cesta pro pěší nebo pro jezdce; pěšina, cestička; 

 stromořadí – cesta vroubená po obou stranách řadou stromů; alej; 

 pasáž – prostor s obchody apod., jímž se prochází do jiné ulice budovou nebo 

spojenými budovami, průchod; 

 osada – menší soubor obytných i hospodářských budov, jednotně pojmenovaný; 

 trh – soustředěný veřejný prodej a nákup zboží (konaný, zejména dříve, na určitém 

místě a v určitou dobu); (dříve) místo (zpravidla náměstí) k tomu určené; 

 náves – prostranství uprostřed vsi; 

 okruh – kruhový útvar, kruhová čára; 

 pásmo – část území nějak místně ohraničená. 

 

1.2 Klasifikace urbanonym 
 

1.2.1 Nástin klasifikace 

Zvláštní pozornost si zasluhuje klasifikace urbanonym, tedy stanovení jednotlivých 

kritérií členění materiálu, jež vede přes jeho funkční roztřídění a analýzu jednotlivých typů 

k vyvození společných a specifických rysů systému, k celkovému zhodnocení. Jejím cílem 

je postihnout všechny důležité znaky urbanonymického systému, což může být vzhledem 

k různorodému obsahu i objemnosti materiálu velmi složité.  

Klasifikační kritérium by mělo být vymezeno funkčně tak, aby postihovalo sebraný 

materiál z jednoznačně stanoveného aspektu a funkčně členilo vybraná propria do 

jednotlivých skupin, jež ohraničují jednotlivé typy. Struktura členění by měla být upravena 

tak, aby směřovala k jasnému vymezení a odlišení jednotlivých skupin (typů) a podskupin 

a zároveň zůstala přehledná, nepříliš komplikovaná.  

Problém lze spatřovat v tom, že jedno zvolené kritérium může postihnout vždy pouze 

jednu stránku urbanonym: analýza pojmenovacích motivů postihne pouze sémantickou 

stránku propria, nikoli např. strukturní; stejně tak bude analyzovat propria pouze ze svého 

úhlu pohledu přístup lexikální, slovotvorný (názvotvorný), strukturní, morfologický, 

syntaktický. Tento nedostatek se snaží odstranit funkční modelové teorie provázáním 

vztahových a strukturních modelů. 
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V celku lze konstatovat, že se při klasifikaci urbanonymického materiálu setkáváme 

s širokou škálou přístupů. Jsou vystavěny nejčastěji na základě sémantické či strukturní 

analýzy. I když individuální vymezení kritérií (odlišné vymezení jednotlivých typů, 

výstavba typů v závislosti na četnosti a různorodosti materiálu) neumožňuje komplexní 

komparativní přístup, obvykle směřuje ke stanovení obecných i specifických rysů 

vybraného urbanonymického okruhu. Nejednotnost klasifikačních kritérií je typická i pro 

výzkum uličního názvosloví v zahraničí.  

J. Šindelářová (2010, 463–472) shrnuje klasifikační přístupy, s nimiž pracuje česká 

a slovenská urbanonymie. Uvádí starší členění názvů na přímé a nepřímé, primární 

(nederivované) a sekundární (derivované), zmiňuje Šmilauerovo rozdělení pomístních 

názvů podle apelativního významu. Ve slovenské urbanonymii hraje důležitou roli 

motivačně sémantická analýza, jež rozděluje urbanonyma podle druhu motivace nejčastěji 

na orientační a honorifikační názvy, přičemž obě základní skupiny podléhají dalšímu 

členění (viz práce E. Krošlákové, P. Odaloše, J. Majtána, J. Krška, M. Blichy).  

E. Krošláková (1988, 54–61) mezi orientačně motivovanými názvy vytváří podskupiny 

podle směru ulice (Olomoucká), podle motivované situovanosti ulice (Polní), podle 

objektů vzniklých lidskou činností (Mlýnská), podle různých vlastností ulice (Hluboká), 

podle porostů a ptáků (Buková), podle původního zaměstnání nebo etnického původu 

obyvatelstva (Jirchářská). Dedikační názvy člení podle jmen spisovatelů (Bezručova), 

umělců (Smetanova), významných osobností národního života (Riegrova), historických 

osobností (Václavova), podle vědců a kulturních činitelů (Darwinova), politických činitelů 

(Leninova), hrdinů odboje (Nálepkova), kolektivních hrdinů (Partyzánská) a podle 

historických událostí (8. května). 

P. Odaloš (2006, 100–106) srovnává klasifikaci E. Krošlákové s pojetím M. Blichy 

(rozděluje názvy společensky angažované a společensky neutrální) a uvědomuje si 

neostrou hranici a posuny mezi orientačními a honorifikačními názvy. Vymezuje:  

1. urbanonyma s primární identifikačně-diferenciační funkcí: a) orientační motivace 

podle vlastnosti, polohy, směru ulice; b) orientační a analogická motivace podle 

společenských objektů, přírodní reality a zaměstnání; 

2. urbanonyma přechodného typu s primární identifikačně-diferenciační orientační 

a sekundárně dedikační funkcí podle náboženského a etnického původu; 

3. urbanonyma se sekundární dedikační funkcí a) antroponymickou motivací; b) 

chrématonymickou motivací. 
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P. Odaloš (2006, 74–121) sestavil také originální klasifikaci, podle níž se během 

historického vývoje v urbanonymii uplatňuje vždy jeden z pólů šestice binárních tendencí 

(tradicionalizace – neologizace, nacionalizace – internacionalizace, teizace – ateizace, 

personalizace – depersonalizace, honorifikace – ahonorifikace, schematizace – 

deschematizace). Jednotlivé póly spolu v jednotlivých historických periodách vytvářejí 

čtyři triadické supertendence, které se projevují realizací určitých sémanticko-strukturních 

typů urbanonym. 

Vedle prací, jež akcentují propriální motiv nebo sémantické hledisko, se pochopitelně 

objevují i analýzy, jež hodnotí urbanonyma ze strukturního pohledu, např. studie 

B. Dejmka (1988, 134–140),
14

 Z. Rusínové, K. Habovštiakové. 

K. Habovštiaková (1988, 70–74) rozděluje podle syntaktické struktury čtyři základní 

struktury typy názvů determinativního syntagmatu: (a) se shodným adjektivním atributem; 

(b) s neshodným adjektivním atributem; (c) předložkové názvy; (d) jednoslovné názvy.  

Z. Rusínová (1988, 149–153) posuzuje urbanonyma z morfologické stránky 

a vyčleňuje dva základní typy, jež podrobuje další analýze: (a) adjektivní: posesivní, tvrdá, 

měkká; (b) neadjektivní: genitiv přívlastkový neživotného jména, nominativ neživotného 

substantiva, předložka + podstatné jméno. 

Sémantická a strukturní analýza, případně jejich různé kombinace jsou typické pro 

polskou onomastiku. Uvádím klasifikaci K. Handkeové (2010, 359–360):
15

 

A. Sémantické typy názvů: 

1. z jiných vlastních jmen: 

a) z názvů osobních (motivované: Medkovy rybníky; honorifikační: Nerudova); 

b) z etnických a geografických názvů (motivované: Židovská; honorifikační: 

Francouzská); 

c) z místních názvů (motivované: Olomoucká; honorifikační: Lidická); 

d) z topografických názvů (motivované: U Opavice; honorifikační: Bajkalská); 

2. z obecných názvů: 

a) z označení lidí (motivované: Biskupská; nemotivované: Partyzánská); 

b) kulturní názvy svázané s lidskou činností (motivované: Pivovarská; 

nemotivované: Senovážná); 

c) topografické názvy (motivované: Dlouhá; nemotivované: Velká); 

d) přírodní názvy (motivované: Lesní; nemotivované Soví); 

                                                 
14

 Tuto klasifikaci uvádím níže v kapitole 1.3.1 Použitá klasifikační kritéria a jejich interpretace.  
15

 Doplňuji příklady z moravské a slezské urbanonymie. 
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e) expresivní názvy (motivované: Chobot; nemotivované Střádalů); 

f) z názvů míst a historických událostí (motivované: K Průplavu; honorifikační: 

1. máje). 

B. Strukturní typy názvů: 

1. názvy formálně identické se základem, od něhož jsou tvořeny: 

a) adjektivní názvy (Dlouhá); 

b) substantivní názvy (Ostrov); 

2. názvy formálně neidentické se základem, od něhož jsou tvořeny: 

a) názvy odvozené pomocí sufixů (Pivovarská); 

b) předložkové názvy (Na Vyhlídce); 

3. Složené názvy: 

a) složeniny z vlastních jmen (Malostranská); 

b) víceslovné názvy (Obránců míru). 

 

Z. Zagórski (2002, 95–96) rovněž nahlíží na městské názvy ze dvou pohledů – 

významového (znaczeniowego, genetycznie-motywacyjnego) a strukturního (formalnego), 

přičemž přijímá nadřazenost sémantické klasifikace. Podobně jako K. Handkeová rozlišuje 

ze sémantického hlediska názvy (geneticko-onymicky) motivované a nemotivované. Oba 

typy mohou být na formální úrovni vyjádřeny názvy syntetickými (jednoslovnými) 

a analytickými (víceslovnými) (srov. Chojnacki 2008, 517–521). S podobnými 

klasifikačními kritérii, jež kombinují sémantické a strukturní hledisko, pracují i jiní polští 

onomastikové (např. Myszka 2011, 251–262; Górny 2006, 197–205).  

B. Vannieuwenhuyze (2007, 189–211) zkoumá středověkou toponymii Bruselu a nabízí 

čtyři možnosti klasifikace městského onymického materiálu:  

 prosté abecední řazení, jež je sice přehledné a umožňuje snadnou orientaci v materiálu 

i jeho další analýzu, na druhé straně postrádá jakékoli prostorové, věcné, významové 

souvislosti; 

 tematické či typologické rozdělení, které spojuje a rozděluje urbanonyma podle 

různých aspektů; jeho nevýhodou může být zastřená motivace jednotlivých názvů či 

zachycení materiálu v jednotlivých skupinách a typech; konstatuje, že i když existují 

obecné kategorie, badatelé si obvykle vytvářejí své vlastní; 

 podle data vzniku – toto kritérium se objevuje zřídka a jeho podobu znehodnocují 

nepřesnosti a odhady; 
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 procházka městem založená na peripatetické metodě, jež tvrdí, že vztah jména 

a prostoru je neporušitelný. Dokládá to řada dochovaných příkladů na jedné straně, na 

druhé tomuto pravidlu odporuje dynamika urbanonymie, jež odráží vývoj 

urbanistického rázu města i změny v onymickém systému. 

1.2.2 Klasifikace podobného typu prací  

Práce, jež si kladou za cíl srovnání různých urbanonymických okruhů, se objevují spíše 

výjimečně. Předkládám stručný nástin klasifikačních kritérií užitých v komparativních 

pracích R. V. Razumova, E. A. Sizové, D. Kopertowské a Z. Stipierského. 

R. V. Razumov (2003) srovnává synchronně i diachronně urbanonymické systémy tří 

ruských měst (Kostruma, Rybinsk a Jaroslavľ) a rozlišuje podobně jako K. Handkeová 

lexikálně-sémantické typy, ale nemísí je na dalších stupních se strukturně analytickými 

kritérii. Analýza si tak uchovává jednoznačnost a přehlednost. Rozlišuje urbanonyma 

vytvořená:  

1. z proprií: a) z antroponym; b) z toponym; c) z jiných proprií (eklesionym, ergonym 

a jiných urbanonym); 

2. z apelativ: a) odrážející přirozené vlastnosti objektu; b) odrážející vlastnosti objektu 

související s činností člověka; c) ideologické názvy. 

Komparativní disertaci synchronní urbanonymie Londýna, Paříže a Moskvy sepsala 

E. A. Sizova (2004). Materiál analyzovala podle různých kritérií: a) podle charakteru 

druhového názvu; b) podle morfologické struktury (jednoslovné, dvouslovné, trojslovné, 

čtyřslovné názvy); c) podle sémantické struktury (bohaté členění). 

D. Kopertowska (1981; 1983) srovnává nazewnictwo miejskie v polských městech 

Kielce, Radom a Sandomierz. Všímá si různých vývojových i soudobých rysů a při 

analýze směšuje sémantické a strukturní členění. Z významového hlediska rozděluje názvy 

na topografické a kulturní, přičemž obě skupiny posuzuje z hlediska motivovanosti – 

nemotivovanosti a hlouběji je klasifikuje podle jednotlivých typů. Ze strukturního hlediska 

vyděluje jednoslovné a víceslovné názvy, které podrobuje další analýze.  

Z. Stipierski (2011, 181–194) sestavil spolu s deseti dalšími spolupracovníky 

komparativní studii, v níž synchronně i diachronně analyzuje z různých sémantických 

aspektů urbanonymický materiál center osmi středoevropských měst (Štýrský Hradec, 

Olomouc, Maribor, Záhřeb, Krakov, Praha, Zadar, Mostar). Názvy jsou členěny podle 

způsobu motivace: 

a) názvy podle osobností (politici, umělci, představitelé církve, vědci, podnikatelé); 



33 

 

b) názvy zeměpisného původu (zeměpisná jména, názvy míst, podle charakteru míst); 

c) názvy podle historických událostí; 

d) názvy podle řemesel a obchodu; 

e) ostatní. 

 

1.3 Metodologie výzkumu 
 

V této kapitole charakterizuji přístupy k hodnocení materiálu a postup další analýzy, jež 

směřuje k postižení vývoje a současného stavu urbanonymie jednotlivých městských 

okruhů, k jejich srovnání a vyvození společných i specifických znaků. 

 

1.3.1 Použitá klasifikační kritéria a jejich interpretace 

K analýze urbanonymie ve vybraných městech přistupuji na základě klasifikačních 

kritérií, jež poskytují komplexní pohled na každé jednotlivé urbanonymum i na celý 

systém a umožňují srovnání různého druhu. Vycházím z prací, které se věnovaly přímo 

urbanonymii, i z těch, které zkoumaly podobný onymický materiál. Zvolená kritéria 

aplikuji s ohledem na charakter a rozsah souboru analyzovaných proprií. Tam, kde to 

považuji za nutné, měřítka klasifikace upravuji podle potřeb práce. Jednotlivá kritéria jsou 

od sebe oddělena (včetně vztahových a strukturních modelů), a analyzují tedy materiál 

uličních jmen z izolovaných pohledů, jež se vymezují okolo dvou pólů – sémantického 

(lexikálně-sémantického) a strukturního (morfologicko-slovotvorného) klasifikačního 

principu.  

Klasifikace podle vzniku urbanonym z apelativ a proprií 

První klasifikační kritérium vyjadřuje opozici dvou základních skupin urbanonym – 

deapelativ a deproprií – s ohledem na jejich původ z obecných, nebo vlastních jmen. 

Uvedené členění je vystavěno na základě sémantické klasifikace J. Svobody a V. 

Šmilauera (1960, 521–642). S tímto původně Miklosichovým způsobem klasifikace 

pracuje i F. Černý – P. Váša (1907), R. Šrámek (1965, 368–397) v rozboru místních jmen 

na severovýchodní Moravě a ve Slezsku a celkem nedávno i M. Čornejová (2007).  

Deapelativní urbanonyma vznikla propriálně pojmenovacím aktem (procesem 

proprializace), v němž obecné jméno získalo status nové lexikální jednotky obsahující 

všechny rysy vlastního jména. Deapelativa (DA) rozděluji podle původu od jednotlivých 

slovních druhů: substantiv (DA1), adjektiv (DA2), číslovek (DA3), sloves a příslovcí 
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(DA4). Obsáhlou skupinu desubstantiv člením podle upravené klasifikace J. Svobody – 

V. Šmilauera (1960, 521–549): podle polohy (DA11), terénu (DA12), objektových 

a charakterových vztahů (DA13), honorifikačního příznaku (DA14), rostlin a živočichů 

(DA15). Předložky, které jsou součástí deapelativních urbanonym (DA6), odlišuji takto: 

Na Potoku (DA126). Zvlášť vyčleňuji víceslovné (DA51) a složené (DA52) názvy. 

Druhá skupina, depropriální urbanonyma (DP), obsahuje názvy, jež vznikly procesem 

transonymizace, tedy z jiných vlastních jmen. Vyjadřují fundující vztah, jenž spojuje dvě 

vlastní jména, přičemž „hybným momentem užití jednoho druhu propria při vzniku propria 

jiného není sémový prvek apelativní, ale propriální povahy“ (Šrámek 1999, 56). Při členění 

této skupiny vycházím zejména z klasifikace vlastních jmen a rozlišuji deantroponyma 

(DP1), deoikonyma (DP2), deanoikonyma (DP3) a dechrématonyma (DP4). Tyto skupiny 

dále člením na jednotlivé typy. Problémy činí zařazení některých názvů a také nepřesná 

hranice mezi místními a pomístními názvy. Urbanonyma nazvaná podle zasvěcení kostelů 

(patrocinia) řadím mezi oikonyma, názvy podle dolů mezi anoikonyma a uliční jména 

motivovaná názvy továren a podniků mezi chrématonyma. 

 

Klasifikace urbanonym 1 – deapelativa a depropria 

DA DEAPELATIVA  

DA1  ze substantiv (Hájová) 

DA11 poloha (Dolní) 

DA12 terén: země, vyvýšeniny, sníženiny, půda, voda, pole, les (Polní) 

DA13 objektové a charakterové vztahy (Kasárenská, Hlavní)  

DA14 honorifikační deapelativa (Partyzánská) 

DA15 rostliny a živočichové (Březová, Skřivánčí) 

DA2  z adjektiv (Malá) 

DA3  z numerálií (Podvojná) 

DA4 z verb a adverbií (Připojená) 

DA5 ostatní deapelativa 

 DA51  víceslovné názvy (Obránců míru) 

 DA52  kompozita (Českobratrská) 

DA6 z prepozic (Přední, Na Potoku) 

DP DEPROPRIA  

DP1 z antroponym 

DP11 z osobních jmen rodných (Libušina) 
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DP12 z příjmení (Blodkova) 

DP13 z celého jména (rodného jména a příjmení) (Bedřicha Smetany) 

DP14 z titulu a příjmení (jména a příjmení) (Gen. Janouška) 

DP15 z etnonym (Holasická) 

DP2 z oikonym 

DP21 z názvů měst, obcí, městských částí (Varenská)  

DP22 z názvů osad, samot, domů, místních částí (Josefská osada) 

DP23  z patrocinií (Bartolomějská) 

 DP3 z anoikonym  

DP31 za agronym (Hrachoviska) 

DP32  z hydronym (U Bystřičky) 

DP33  z oronym (Beskydská) 

DP34 z hodonym (Úvoz) 

DP35 z choronym (Francouzská) 

DP36 z názvů dolů (Jakubská) 

 DP4 z chrématonym 

  DP41  z názvů institucí, organizací, zařízení (Hanáckého pluku) 

  DP42 podle společenského jevu (svátku, události) (tř. 28. října) 

DP43 ostatní (Psohlavců) 

DP44  podniky (Ke Kamenině) 

Klasifikace z hlediska vztahových modelů 

Teorie vztahových modelů (dále VM) vychází z četných prací R. Šrámka (např. 1972, 

1976, 1999) a představuje funkční a systémový pohled na onomastiku. Podle teorie VM 

hraje při vzniku toponyma nejdůležitější roli vztah pojmenovatele k pojmenovávanému 

subjektu a tento vztah postihují čtyři základní obsahově-sémantické kategorie, které mají 

univerzální platnost bez ohledu na charakter onymické základny a jazyka. Význam pojetí 

potvrzuje jeho onomastická strukturovanost a hierarchické propojení: pojmenovací model 

– vztahový model – strukturní model – slovotvorný typ. Platnost této teorie prokázaly 

četné studie na různém toponymickém materiálu: J. Pleskalová (1992) zpracovala 

moravskoslezskou anoikonymii,
16

 J. David (2003, 62–105) podle ní analyzoval 

havlíčkobrodská urbanonyma, v přehledu urbanonymických klasifikačních přístupů ji 

zdůrazňuje J. Šindelářová (2010, 467–469). Přesto tuto klasifikací většina 

                                                 
16

 J. Pleskalová označuje jednotlivé VM namísto římských číslic (I–IV) písmeny (A–D).  
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urbanonymických analýz opomíjí. To může být dáno specifickým charakterem uličních 

názvů, podle některých jazykovědců také nejednoznačně vymezenými hranicemi mezi 

jednotlivými kategoriemi. Z toho podle nich vyplývají nepřesnosti a nejasnosti, jež vedou 

k nutnosti vytváření dalších (pomocných) typů (např. Blanár 1996, 60; Krško 2011, 272).  

Při hodnocení urbanonymického materiálu podle VM a SM pracuji s oběma kritérii 

samostatně a věnuji se především analýze základních modelů VM (VM A, VM B, VM C, 

VM D) a SM (SM S, SM AD a SM P) a charakteristice nejproduktivnějších typů. Celkový 

přehled VM a odpovídajících SM uvádím v kapitole 2.3 Přehled motivů, modelů a typů 

(tabulka 12) a doplňuji jej samostatným přehledem nejfrekventovanějších SM (tabulka 13). 

Důvodem oddělení obou kritérií je četnost a složitá síť typů, jež spolu VM a SM vytvářejí. 

Tyto vazby nejsem schopen při zvoleném způsobu analýzy v charakteristice vývoje a 

současnosti sledovaných okruhů zcela pokrýt, a není to ostatně ani záměrem práce. 

VM A (otázky „kam“, „kde”, „kde to je”, „odkud přišli”) označuje polohu či směr 

pojmenovaného objektu. Tato lokalizace bývá nejčastěji vyjádřena vztahem k jinému 

(relačnímu) objektu:  

 explicitně – prostřednictvím vícečlenných VM A (VM AB – Meziuliční; VM A+B 

– U Lesíka) 

 implicitně – relační objekt je orientačním bodem v okolí pojmenovaného objektu 

(VM A1 – Olomoucká), nebo je jeho součástí (VM A2 – Horní nám.) 

K VM A1 řadím všechna urbanonyma, která vznikla transonymizací 

z nehonorifikačních oikonym, anoikonym a chrématonym, a primárně tedy vyjadřují svou 

polohu. VM A2 vyjadřuje polohu označovaného prostoru. 

VM B (otázky „kdo“, „co“) vyjadřuje pojmenovávaný objekt nebo jeho části. Do této 

skupiny patří zejména urbanonyma pojmenovaná podle výsledků lidské činnosti (VM B1): 

podle městských staveb, budov (Radniční), prostorů (Hřbitovní), továren a podniků 

(Tovární); názvy podle různých terénních forem, rostlin a živočichů (VM B2), pokud 

charakterizují pojmenovávaný objekt či jeho části (Kopeční, Loučky, Potoční); názvy 

motivované charakterem obyvatel prostoru (VM B3), jejich řemeslem, etnickým nebo 

náboženským původem (Úřednická, Židovská).  

VM C (otázky „jaký“, „jací“, za jakých okolností“) podává charakteristiku 

pojmenovaného nebo relačního objektu na základě jeho různých vlastností. V souladu 

s J. Pleskalovou (1992, 77–86) rozlišuji objekty vyjadřující vlastnost objektu primárně 

(VM C1 – Strmá) a objekty, které jsou spojeny s určitým dějem nebo činností (VM C2 – 

Nákladní). Vedle nich vymezuji ještě skupinu (VM C3) sdružující názvy, jež vyjadřují 
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vlastnost implicitně, postihují okolnost nebo jsou vytvořeny metaforicky (Hudební, 

Koksová). Řadím sem také rostlinné (Borovicová) a živočišné názvy (Drozdí), které 

vyjadřují vlastnost či okolnost pojmenovaného prostoru. 

VM D (otázka „čí“, „čí lidé“, „čí majetek“) je v urbanonymii vyjádřen honorifikačním 

motivem, přímá posesivita se objevuje pouze ojediněle. Honorifikační motiv (Šrámek 

1999, 49; David 2010, 131) se vyvinul z motivu posesivního, a nevyjadřuje tedy skutečné 

vlastnictví, pouze symbolizuje vztah k osobnosti, regionálního (VM D1 – Prokešovo 

náměstí), národního nebo mezinárodního významu (VM D2 – náměstí T. G. Masaryka) či 

představuje honorifikaci jiného druhu (VM D3 – Partyzánská).  

Charakter transonymizovaných jednočlenných názvů postihuji ve spojení VM a SM 

takto: 

 název je přejat v původní podobě: Lámař: VM A1 – SM S; 

 název je nějakým způsobem obměněn, např. Lhotecká: VM A1 – SM SADd; 

Gagarinova: VM D2 – SM SADd. 

Vícečlenné modely obsahují vždy dvě složky: základní člen, jenž postihuje hlavní 

vztah k pojmenovanému objektu (je zdůrazněn podtržením), a vedlejší část představovanou 

členem nebo členy, které znázorňují vedlejší vztahy. Vícečlenné modely zachycují 

vzájemný vztah všech složek jména i jejich vztah k pojmenovávanému objektu (Pleskalová 

1992, 19). Při analýze vícečlenných VM uvádím pouze jejich základní strukturu, např. 

U Staré školy: VM A+C+B, U Náhonu: VM A+C. Charakter vícečlenných 

transonymizovaných názvů postihuji ve spojené analýze VM a SM, a to tímto způsobem: 

 název je přejat v původní podobě: Na Hradě: VM A1 – SM P+S; 17. listopadu VM 

D3 – SM NUM+S; Sokola Tůmy: VM D1 – SM S+S; 

 název je doplněn, např. prepozicí: K Tabulkám: VM A+A – SM P+S; K Solným 

mlýnům: VM A+A – SM P+S+S. 

 

Klasifikace urbanonym 2 – vztahové modely 

VM A   poloha 

VM A poloha pojmenovaného objektu je vyjádřena explicitně 

prostřednictvím vícečlenných VM (K Lávce) 

VM A1  relační objekt je orientačním bodem v okolí pojmenovaného objektu 

  (Muglinovská) 

VM A2  pojmenovaný objekt je součástí relačního objektu (Zadní) 

VM B    objekt 
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VM B1 označuje pojmenovaný objekt (nebo jeho části) vzniklý lidskou 

činností (Cihelní) 

VM B2 označuje pojmenovaný přírodní objekt (nebo jeho části) (Lesní) 

VM B3  označuje (charakterizuje) obyvatele prostoru, jejich řemeslo či 

etnický původ (Pekařská) 

VM C   vlastnost nebo okolnost 

VM C1 primárně vyjádřená vlastnost objektu (Dlouhá)  

VM C2  vlastnost vyjadřuje děj nebo činnost (Náplavy, Porážková) 

VM C3  vlastnost či okolnost vyjádřená jiným způsobem (Koksová) 

VM D   honorifikace a posesivita 

VM D1 honorifikace spojená s osobnosti regionálního charakteru  

  (Sokola Tůmy) 

VM D2  honorifikace spojená s osobnosti národního nebo mezinárodního 

charakteru (Smetanova) 

VM D3  honorifikace vyjádřená jiným způsobem (nám. Svobody)  

Klasifikace z hlediska strukturních modelů 

R. Šrámek (1972, 310) definuje slovotvorný model jako slovotvorný vzorec 

jazykového ztvárnění pojmenovacího aktu, a to vždy v závislosti na použitém VM. Je 

konkrétním výrazem VM, určuje druh jeho vnější (formální) utvářenosti a je vázán na 

slovotvorná pravidla apelativního lexika, od nichž se v drobnostech odlišuje. Systémovost 

slovotvorného modelu je dána křížením dvou hledisek: shodou s pravidly apelativní 

slovotvorby včetně obsahové a sémantické správnosti a s dobově podmíněnou normativní 

platností. 

 J. Pleskalová (1992, 20) nahrazuje termín slovotvorný model označením 

anoikonymický strukturní model (dále SM), jenž má stejný obsah jako slovotvorný, může 

však lépe postihovat oikonyma s různým počtem členů (např. předložkové názvy typu 

U Dubu, v nichž ke slovotvorným procesům nedochází) a není v rozporu s terminologií 

apelativní slovotvorby. Tato práce užívá termín strukturní model s ohledem na jeho 

vhodnější postižení vícečlenných modelů. 

Všem vícečlenným VM a transonymizovaným jednočlenným VM, které tvoří více 

členů, odpovídají vícečlenné SM skládající se ze dvou složek, přičemž základní je 

zvýrazněna podtržením. V rámci SM rozlišuji jednotlivé kategorie ve shodě 

s J. Pleskalovou (1992, 31).  



39 

 

Derivaci před označením slovního druhu chápu jako prefixaci, za ním jako sufixaci, 

konverzi, pluralizaci, postup prefixálně-sufixální či prefixálně konverzní. Kompozita 

a zkratky označuji pouze symboly „k“ a „z“ a dále je v analýze nehodnotím. Hlavní vztah 

SM je opět zdůrazněn podtržením. 

Obtíže při analýze způsobuje pozice druhového názvu (viz i výše). Zatímco označení 

ulice podléhá i v oficiálním tvaru elipse, ostatní podoby druhových názvů (náměstí, nábřeží 

apod.) tvoří pevnou součást jména a musí být součástí zápisu SM, i když nejsou 

předmětem analýzy. Uvádím je v závorce, např.: Dolní nám – ADd (+S). 

V analýze materiálu posuzuji SM samostatně, a hodnotím zejména hlavní SM – 

substantivní, adjektivní a předložkové. Za substantivní SM (SM S) považuji ty, jež jsou 

tvořeny substantivním tvarem (SM S – Komenského; SM Sd – Stachanovců; SM S+S – 

Boženy Němcové) nebo mají substantivní charakter (SM AD+S – Rudé armády; SM 

NUM+S – 1. máje). Adjektivní SM (SM AD) se vyznačují adjektivní formou (SM ADd 

(+S) – Hodolanské nám.; SM SAD – Zelená; SM SADd – Táborská), předložkové SM 

(SM P) jsou řízeny prepozicí (SM P+S – U Soudu; SM P+S – V Mešníku; SM P+Sd – Na 

Zvoničce). Z tohoto pohledu je třeba rozlišit SM S, SM AD, SM P v širším a užším smyslu. 

Pokud nebude uvedeno jinak, budu těmito zkratkami označovat v kapitole 2 Analýza 

materiálu hlavní SM, v kapitole 3.2 Přehled klasifikace urbanonym pak pochopitelně 

označují SM v užším smyslu. Uvádím výčet zkratek a symbolů užitých v rámci třídění 

podle SM: 

 

Klasifikace 3 – strukturní modely 

S   substantivum  

AD   adjektivum nederivované 

SAD   substantivizované adjektivum nederivované 

SADd   substantivizované adjektivum derivované  

PRO   zájmeno 

NUM  číslovka  

SNUM   substantivizovaná řadová číslovka 

ADV   adverbium 

P   předložka 

K   spojka 

d   derivace 

k   kompozitum 
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z   zkratka  

(S)   druhový název  

Klasifikace z hlediska pojmenovacích motivů 

Sémantická klasifikace názvů patří v urbanonymii mezi nejčastější přístupy k třídění 

materiálu. Důležitou roli v klasifikaci podle pojmenovacích motivů (dále PM) hraje 

podobně jako v členění podle VM propriálně pojmenovací motiv. Oba přístupy se liší 

v principu třídění i ve vymezení jednotlivých kategorií. Zatímco se jako přednost VM 

ukazuje přehlednost, systémovost a zřejmá vazba ke strukturní úrovni, kladem PM je větší 

přístupnost a variabilita. Některé kategorie se ve VM a PM pochopitelně překrývají. 

 Při sestavování klasifikace z hlediska PM jsem vycházel zejména z publikovaných 

statí L. Olivové-Nezbedové (1997a, 43–68), E. Krošlákové (1988, 54–61), M. Blichy 

(1988, 62–68) a P. Odaloše (2006, 74–121). Ve shodě s E. Krošlákovou rozděluji dvě 

základní skupiny názvů: orientační
17

 a honorifikační
18

. Přechodné typy, tak jak je 

vymezuje P. Odaloš, nevyčleňuji, ačkoli jsem si vědom jejich zvláštního postavení. 

První skupinu tvoří urbanonyma, která jsou svázána s ulicí samotnou. Jejich propriálně 

pojmenovací motiv obsahuje sémantický příznak (existující i ztracený, skutečný 

i domnělý), který vyjadřuje souvislost prostoru s názvem. Odráží: směr (O1; Olomoucká); 

vlastnost: polohu (O2a; Horní náměstí), tvar (O2b; Lomená), jakost (O2c; Dlážděná), 

funkci (O2d; Spojovací), význam (O2e; Hlavní), stáří (O2f; Nová), charakter (O2g; 

Dlouhá); významný objekt, který se v ulici nachází nebo k němuž ulice směřuje (O3; 

Nádražní); oikonymum či anoikonymum, jež je motivem pro pojmenování urbanonyma 

(O4; Na Fifejdách); rostlinné a živočišné názvy (O5; Akátová); zaměstnání, náboženský 

nebo etnický původ obyvatel prostoru (O6; Pekařská, Židovská). 

Honorifikační motiv („commemorative naming“, v němčině „Ehrenmotiv“, v polštině 

„motywacja pamiątkowa“, česky „honorifikační“, „dedikační motiv“) hraje v urbanonymii 

důležitou roli (David 2010, 131–137). Zájem o honorifikační názvy, jejich proměny 

a fungování úzce souvisí s politickými proměnami ve střední a východní Evropě na 

přelomu 80. a 90. let 20. století. V české onomastice se problematikou honorifikace 

v toponymii, jejím vznikem, významem, charakteristickými znaky zabývá J. David, 

v zahraničí např. M. Azaryahu, D. Light, E. Palonenová a další.  

                                                 
17

 Termín „orientační“ ve smyslu „orientační motivace“ či „orientační název“ má jiný význam než termín 

„orientační funkce“, jež je samozřejmě vlastní všem toponymům. 
18

 E. Krošláková i P. Odaloš označují oslavný motiv termíny „dedikace“, „dedikační motiv“. V souladu s J. 

Davidem (2011; 2012) používám termíny „honorifikace“, „honorifikační motiv“. 
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Honorifikační motiv se vyvinul z motivu posesivního, a nevyjadřuje tedy skutečné 

vlastnictví (Šrámek 1999, 49), pouze symbolizuje vztah k významné osobnosti, 

regionálního (H2; Prokešovo náměstí), národního (H3; náměstí T. G. Masaryka), 

mezinárodního významu (H4; Patrice Lumumby); k mytologické postavě (H5; 

Ječmínkova); k historické události (H6; 28. října); místu (H7; Lidická); k instituci (H8; Čs. 

armádního sboru); abstraktnímu pojmu (H9 – nám. Svobody). Hlubší členění na jednotlivé 

typy a podtypy odráží produktivitu a četnost motivů uvnitř vytvořených kategorií. 

 

Klasifikace 4 – pojmenovací motivy 

O  ORIENTAČNÍ MOTIVACE 

pojmenovací motiv souvisí s pojmenovaným prostorem: 

O1  podle blízkého či vzdáleného sídliště, ke kterému ulice vede 

(Michálkovická) 

O2  podle vlastnosti ulice:  

O2a polohy ulice (Dolní nám.)  

O2b  tvaru ulice (Lomená) 

O2c jakosti ulice (Dlážděná) 

O2d funkce ulice (Nákladní) 

O2e významu ulice (Hlavní) 

O2f stáří ulice (Nová) 

O2g charakteru nebo okolnosti vzniku ulice (Sestupná) 

O3  název je motivován polohou ulice vůči určujícímu objektu, kolem něhož 

nebo k němuž ulice vede a který se nachází v katastru obce  

O3z  zemědělské názvy (Polní) 

O3n  nezemědělské názvy (Potoční) 

O3m městský prostor (Dómská) 

O3p průmyslové názvy (Koksární) 

O3v venkovský prostor (K Návsi) 

O4  podle vlastního jména: 

O4a  podle pomístního názvu místa (Hranička)  

O4az podle pomístního názvu, jež je spjat se zemědělskou činností 

(Na Fifejdách)  

O4d  podle objektu spjatého s důlní činností (Šalomounova) 

O4o  podle místního jména (Novosady) 
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O4p  podle jiného nehonorifikačního propria (názvu instituce, podniku, kostela,  

antroponyma, choronyma) (Červeného kříže) 

O5  podle názvů rostlin, živočichů a atmosférických jevů, jež se do určité 

míry podílejí na motivaci pojmenování a nejsou honorifikačního rázu  

O5r  rostlina (Akátová) 

O5z zvíře (Skřivánčí) 

O6  podle řemesla, etnického nebo náboženského charakteru obyvatel 

prostoru (Hrnčířská, Židovská) 

H   HONORIFIKAČNÍ MOTIVACE 

pojmenovací motiv je vyjádřen honorifikačně a nesouvisí s vlastnostmi 

ani s charakterem pojmenovaného prostoru: 

H1  přímé vlastnictví (Městský sad) 

H2  podle významné české osobnosti národního významu: 

H2a politika (Tusarova)  

H2b českého vojáka, důstojníka, válečného hrdiny, účastníka odboje, oběti druhé 

světové války (Gen. Svobody) 

H2c významné postavy českého vědeckého, kulturního, společenského, 

uměleckého života (Smetanova) 

H2d  slovenského (Hviezdoslavova) 

H3  podle významné osobnosti regionálního významu:  

H3a významné postavy vědeckého, kulturního, společenského, uměleckého 

života (Křížkovského) 

H3b vojáka, důstojníka, válečného hrdiny, účastníka protinacistického odboje  

 (Sýkorův most) 

H3c významné postavy spjaté s ekonomickým a kulturním rozvojem města 

(Prokešovo nám.) 

H4   podle významného zahraničního představitele:  

H4a ruské, sovětské osobnosti (Puškinova) 

H4b německé osobnosti (Lutherova) 

H4c významné osobnosti habsburské monarchie či Rakouska-Uherska (nám.  

 Císaře Františka Josefa) 

H4d jiné významné osobnosti (Edisonova) 

H5  podle mytologické postavy (Ječmínkova) 

H6  podle historické události (1. máje) 
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H7  podle honorifikačního toponyma:  

 H7a města (Košická) 

H7b státu (Ruská) 

H7c jiného toponyma (Bajkalská) 

H8  podle názvu instituce, organizace nebo zájmové skupiny (Čs. legií) 

H9  podle hodnoty, symbolu, abstraktního pojmu (tř. Svornosti) 

 

Užší členění honorifikační urbanonymie:  

s  spisovatel (Jiráskovo nám.) 

m  hudebník, hudební skladatel (Antonína Dvořáka) 

q  malíř, sochař (Alšovo nám.) 

h  herec, režisér, divadelník (Jindřicha Mošny) 

v  vědec (Thomayerova) 

y  spojeno se středověkem (Husův sad) 

b česká osobnost spojená s vojenskou činností (Kpt. Nálepky) 

g  zahraniční osobnost spojená s vojenskou činností (Jeremenkova) 

p  politik 19. století (Riegrova) 

r  prvorepublikový politik (nám. Msgre. Šrámka) 

u  spjato s československými legiemi, odbojem za první světové války (Bachmačské 

nám.) 

k  spjato s komunismem, levicovým nebo dělnickým hnutím (Leninova tř.)  

n  představitel nacistické ideologie (Dr. Josefa Goebbelse) 

!  prostor pojmenován během života osobnosti (Masarykovo nám.) 

+  žena (Těreškovové) 

Klasifikace z hlediska slovotvorných typů 

Analýzu slovotvorných typů (dále ST) přejímám od B. Dejmka (1988, 134–141; 1992, 

12–19), který na jejím základě zkoumá vývoj a současný stav urbanonymie města Hradce 

Králové. Toto členění vychází z jazykovědného pojetí M. Dokulila a V. Šmilauera a není 

v žádném přímém vztahu k VM ani k SM. Pro tento typ klasifikace je charakteristické, že 

hodnotí propriální materiál pomocí slovotvorně-apelativních kritérií. Jednotlivé názvy tvoří 

typy podle slovotvorného formantu, bez ohledu na svou sémantickou kvalitu. 

V žádném případě se nejedná se o slovotvorný typ, jak jej chápe R. Šrámek (1976, 112) 

„jako různé jazykové ztvárnění slovotvorného modelu v konkrétních jménech.“  
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Klasifikace 5 – slovotvorné typy 

J   Jednoslovné názvy: 

J/1  Substantiva v nom. sg., pl., gen. sg., pl. (Náhon, Svobody) 

J/2  Substantiva s adjektivním skloňováním (Komenského) 

J/3  Neodvozená adjektiva v širším smyslu (Úzká) 

J/4  Adjektiva posesivní s příponami -ův, -in (Tomkova) 

J/5  Adjektiva s příponou -ský nebo -cký (Moravská, Bělečská) 

J/6  Adjektiva s příponou -ový (Růžová) 

J/7  Adjektiva s příponou -(ov)ní (Sportovní) 

J/8  Adjektiva s příponou -ná (Příčná) 

J/9  Adjektiva desubstantivní a deverbativní s příponou -ený (Uhelná) 

J/10 Adjektiva s příponou nebo koncovkou -í, -ý, -cí (Kavčí) 

J/11 Ostatní odvozená a složená adjektiva (Hranatá) 

J/12 Ostatní jednoslovné tvary (Moltkeho, Napříč) 

P   Předložkové konstrukce  

P/1  Předložka k, ke (K Pískovně, Ke Korunce) 

P/2  Předložka na (Na Bučině) 

P/3  Předložka nad (Nad Lučinou) 

P/4  Předložka pod (Pod Trianglem) 

P/5  Předložka u (U Nádrže) 

P/6  Předložka v, ve (V Zámostí) 

P/7  Předložka za (Za Školkou) 

P/8  Předložka do (Do Bučiny) 

P/9  Předložka mezi (Mezi Ploty) 

P/10 Předložka před (Před Lanovkou) 

D   Jiná dvouslovná spojení 

D/1 Antroponymum  antroponymum (Antala Staška) 

D/2 Apelativum  antroponymum (Bratří Čapků) 

D/3 Antroponymum  číslovka (Václava III.), nebo číslovka  apelativum (17. 

listopadu) 

D/4 Jiná dvouslovná spojení (Obránců míru) 

T  Trojslovná spojení (K Zemědělskému družstvu) 
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Celková struktura klasifikace může vypadat takto: 

 

Obrázek 5 – Struktura klasifikace 

1.3.2 Časové členění – etapy vývoje urbanonymie 

Vzhledem ke snaze o co nejpřesnější zachycení a postižení jednotlivých diachronních 

rysů a celkové dynamiky vybraných urbanonymických okruhů, člením jejich vývoj na 

kratší časové úseky, jež jsou stanoveny s ohledem na rozvoj měst a významné historické 

mezníky. Rozdělení na jednotlivá časová období umožňuje v diachronních řezech sledovat 

utváření a charakter jednotlivých okruhů, vývoj urbanonymických motivů a typů, analýzy 

a srovnání různého druhu.
19

 Ve starších obdobích toto členění umožňuje sledovat rozvoj, 

charakter a proměny urbanonymie, ve 20. století kromě toho i vliv politického 

a společenského vývoje na podobu uličního pojmenování.  

V období do roku 1880 si města (i charakter jejich urbanonymie) ještě ve značné míře 

udržela svůj středověký ráz, jež se ale začíná postupně vytrácet. Období 1880–1900 se 

vyznačuje četnými zásahy, v jejichž důsledku dochází k proměně středověkého města 

v moderní. Dochází k likvidaci městských bran a hradeb, k nárůstu populace, živelné 

i plánované zástavbě, rozvoji dopravy, obchodu a průmyslu, k prorůstání historického 

města a jeho předměstí. V tomto období získává urbanonymie administrativní, oficiální 

charakter. Proces rozvoje měst pokračuje i v následujícím období 1901–1918. 28. října 

1918 vzniká samostatná Československá republika: nová společenská, politická a mnohdy 

i jazyková situace se pochopitelně odráží i v charakteru uličního názvosloví. V letech 

1918–1929 dochází ve větších městech k administrativnímu sloučení historického města 

a okolních částí. Pro období 1929–1939 je charakteristická stabilizace a rozvoj 

urbanonymie. Období nacistické okupace (1939–1945) se vyznačuje dvojjazyčností 

a množstvím německých zásahů. Ostravskou urbanonymii člením v tomto období na dvě 

fáze (1939–1942 a 1942–1945) vzhledem ke snaze o postižení velkého počtu změn názvů 

                                                 
19

 Stanovením mezníků ve vývoji městského uličního pojmenování se zabývá řada prací, např. M. Harvalík 

(2004, 29–34; 2011, 10–15), P. Odaloš (2006, 74–121), M. Flodrová (1994, 204–207).  
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způsobených administrativním spojením Moravské a Slezské Ostravy. Období 1945–1948 

probíhá ve znamení obnovení samostatné republiky, odstranění válečných škod 

a přejmenování názvů spjatých s nacistickou ideologií. Období 1948–1968 se vyznačuje 

nástupem komunistické ideologie, rozvojem sídlištní výstavby, společenskými, politickými 

proměnami i dalšími korekcemi uličního názvosloví. V následujícím období 1969–1989 

(normalizace) se rozvíjejí předchozí trendy, urbanonymický vývoj je spíše statický. 

Poslední etapa (po roce 1989) se vyhraňuje proti předchozím etapám budování socialismu, 

provází ji demokratizace politického systému a k další společenské a politické změny. 

1.3.3 Prostorové členění – urbanonymické typy 

Vybrané urbanonymické okruhy člením vzhledem k jejich velkému rozsahu 

a k odlišnému urbanonymickému charakteru různých městských částí na menší úseky, jež 

označuji jako urbanonymické typy (dále UT). Základní jednotky tvoří jednotlivé městské 

části (jejich urbanonymie) a rozhodujícími kritérii pro zařazení k jednotlivým UT jsou: 

datace vzniku uličního názvosloví, charakter zástavby a její vývoj, umístění v rámci 

městském katastru, vzdálenost od centra města a vazba na podobné i odlišné okolní 

městské části. Rozlišuji:  

 UT I: urbanonymii historického jádra města; 

 UT II: urbanonymii vnitřního a vnějšího města; 

 UT III: sídlištní urbanonymii; 

 UT IV: urbanonymii lokalit venkovského rázu. 

UT I tvoří urbanonyma v historickém jádru města (intra muros) a je ohraničen 

bývalými městskými hradbami. Předpokládám, že se zde bude vyskytovat nevelká skupina 

tradičních urbanonym, jež bude mít prestižní ráz a bude souviset s historickým vývojem 

města. 

Za UT II považuji urbanonymii v prostoru vnitřního (a vnějšího) města.
20

 Tvoří jej 

původní středověká předměstí a vsi (mohou během vývoje získat i status městyse či 

města), jež se v průběhu 1. poloviny 20. století stávají součástí města. Části vnitřního 

města se nacházejí v bezprostřední i relativní blízkosti historického centra a uliční názvy se 

v nich rozvíjejí od 2. poloviny 19. století. Vedle toho řadím k UT II různé části vnějšího 

města a zvlášť vyčleňuji ty části, v nichž dominuje panelová sídlištní zástavba (UT III), 

                                                 
20

 Ve větších městech (v Ostravě, Opavě a v Olomouci) používám pojem „vnitřní a vnější město“ pro 

označení tohoto prostoru po roce 1945. V menších (Lipník nad Bečvou, Kroměříž) a ve větších před rokem 

1945 se ukazuje jako přesnější pojmenování „vnitřní město“. 
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nebo ty, které si udržely tradiční venkovský charakter (UT IV). UT II se vyznačuje velkým 

počtem názvů, pestrou paletou motivů, vysokou honorifikací i značnou dynamikou.  

UT III vzniká po druhé světové válce v souvislosti se socialistickou sídlištní výstavbou. 

Domnívám se, že má jedinečný onymický charakter, v němž se rozvíjejí poválečné motivy, 

specifická honorifikace a plánovité (systematizované) pojmenování. Urbanonymický 

systém se obvykle utváří v několika pojmenovacích vlnách, často bez vazby k původnímu 

charakteru prostoru či předchozí zástavbě. Součástí těchto celků bývají pozůstatky starší 

zástavby (např. Starý Zábřeh, Stará Poruba, Staré Výškovice). Problém při vymezení 

tohoto UT může spočívat v jeho možném prorůstání s UT II a UT IV. 

UT IV tvoří uliční pojmenování lokalit venkovského charakteru, jež se staly součástí 

města po druhé světové válce v souvislosti s rozšiřováním městského katastru. O jeho 

zvláštním rázu jsem se zmínil už výše. Vyznačuje se menším rozsahem a určitou izolací od 

ostatních městských částí. K tomuto typu budou patřit urbanonyma nacházející se v 

příměstských vsích s „venkovským“ urbanonymickým příznakem a malou dynamikou. 

Důležitým motivačním zdrojem pojmenování bude venkovská toponymie a deapelativní 

motivy, zatímco honorifikace by měla mít okrajový význam.  

Příslušnost k jednotlivým UT nemusí být vždy jednoznačná a může se proměňovat 

během vývoje např. vznikem sídliště na území původní vsi (Ostrava-Výškovice). 

Venkovský ráz urbanonymie může přerůst v městský, ale může tomu být i naopak – 

pojmenování prostoru vnitřního a vnějšího města může vlivem různých okolností 

(stagnace, vylidnění, živelná katastrofa) ztratit svůj tradiční ráz (Vaculík 2014b). 

Strukturní pohled na urbanonymické typy lze vyjádřit takto: urbanonymie města → 

urbanonymické typy → urbanonymie jednotlivých městských částí → jednotlivá 

urbanonyma. Rozložení urbanonymických typů znázorňuje obrázek 6: 

 

Obrázek 6 – Urbanonymické typy 
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1.3.4 Zpracování dat 

Základ výzkumu tvoří analýza názvů podle stanovených kritérií (kapitola 3.2). Posouzená 

urbanonyma, zahrnující název a jeho onymický rozbor (příslušnost k deapelativním či 

depropriálním typům, vztahovým a strukturním modelům, pojmenovacím motivům 

a slovotvorným typům) řadím do rozsáhlé tabulky v MS Excel, jež zaznamenává 

chronologický vývoj všech pojmenování každého městského prostoru v podobě 

jednotlivých analyzovaných názvů v jednotlivých obdobích a obsahuje informace o tom, 

kde se prostor nachází (město, městská část). Tento způsob spojuje kvalitativní 

a kvantitativní přístup a umožňuje sledovat stav uličního pojmenování v různých obdobích, 

v různých městech a jeho částech, vývoj jednotlivých motivů, modelů a typů a srovnání 

různého druhu. 

Předmětem analýzy je postupně každý samostatný urbanonymický okruh. Vzhledem 

k rozsahu a odlišnému charakteru urbanonymie v různých částech města připojuji analýzy 

a srovnání jednotlivých UT. To vše je východiskem pro celkové srovnání jednotlivých 

urbanonymických okruhů i UT. 

Ve třetí části disertační práce (v kapitole 3.2 Přehled klasifikace urbanonym) předkládám 

seznam jednotlivých názvů s analýzou a základní lokalizaci. Úplnou analýzu, jež je 

východiskem pro celkové srovnání, z prostorových důvodů uvést nelze.  

 

1.4 Prameny a literatura k vývoji urbanonymie ve vybraných okruzích 
 

Předpokladem pro analýzu jednotlivých urbanonym i celých urbanonymických okruhů 

je shromáždění souboru všech uličních názvů, které se ve vybraných městech prokazatelně 

vyskytovaly v minulosti a samozřejmě sběr názvů současných. Je zřejmé, že takový soubor 

jmen nemůže být nikdy kompletní, cílem je tedy snaha se k tomuto ideálnímu stavu 

alespoň přiblížit. Při shromáždění dat se snažím postihnout především přesnou onymickou 

podobu názvu (případně její jiné onymické podoby a proměny), dataci názvu (vznik, 

přejmenování, navrácení, zánik), lokalizaci názvu (přesné zařazení do městské části 

s ohledem na kontinuitu pojmenování uličního prostoru, spojování a rozdělování ulic) a 

určit motivaci pojmenování.  

Vzhledem k rozsahu práce se snažím opírat o dostupný zpracovaný materiál: historické, 

vlastivědné i onomastické práce a slovníky. Z pramenů využívám především historické 

i současné mapy, plány měst a seznamy uličního názvosloví. Archivní materiály, které 
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přímo zachycují změny v uličním názvosloví (městské správní knihy), pojímám jako 

doplňkový materiál.  

Obtížnosti se vyskytovaly při snaze o přesné určení vzniku starších názvů, jež se často 

vzhledem k neúplným a rozporným údajům v různých pramenech nepodařilo stanovit ani 

s přesností na desetiletí. Největší komplikace provázely zjišťování motivace pojmenování. 

Většinou není obsažena ani v městské dokumentaci, a pokud se nepodaří uvést 

pojmenovací motiv do souladu s charakterem prostoru, s historickým, ekonomickým, 

kulturním, administrativním či společensko-politickým vývojem města, nezbývá než 

konstatovat motivační neprůhlednost. Tak je tomu u těchto urbanonym: Gňatkova, 

Hvězdná, Josefská, Karlova, Klepalova, Křížová, Matějova, Mléčná, Petzelmannova, 

Stromského, Šurova, Trojanova Venclíkova, Veverkova, Vojtěchova v Ostravě, Uhelná 

v Olomouci. U jiných se naopak může nabízet více pojmenovacích motivů. Pokud taková 

situace nastala v ostravské urbanonymii, jejíž slovník uvádím (viz níže), a nelze s jistotou 

rozhodnout, o jaký konkrétní motiv se jedná, uvádím oba.  

Vývoj olomouckých uličních názvů je zpracován v monografii M. Ticháka (2009) 

Lexikon olomouckých ulic. Tento základní materiál doplňuji prací V. Spáčila (1972), studií 

J. Garčice (2006) a vybranými kartografickými materiály (1981, 1991, 2007). 

Kroměřížskou urbanonymii zpracovala M. Mercová (1999) a celkem nedávno doplnil 

základní onomastickou analýzou V. Remeš (2007). Kromě toho využívám dostupných 

mapových zdrojů (1948, 1997, 2005). 

 Uliční názvosloví Lipníka nad Bečvou není sice monograficky zpracováno, je možné 

se však opřít o populárně naučné články J. Musilové (2006). Informace o starším vývoji lze 

čerpat z Vlastivědy moravské (Baďura, 1919) a archivních kartografických pramenů (1848, 

1919, 1924, 1941, 1994). 

Jako východisko pro analýzu opavských uličních názvů slouží seznam vývoje 

pojmenování J. Gebauera (1992). Tento zdroj však úplně postrádá vysvětlení motivace 

názvů a mnohdy i přesnou dataci pojmenování. Doplňuji uvedenou práci dostupnými 

kartografickými materiály, seznamy vývoje uličního pojmenování a studiemi, jež osvětlují 

motivaci názvů pocházejících ze jmen významných osobností. Existují i jiné výzkumy, jež 

však zpracovávají dané téma neúplně nebo povrchně (např. Bartková 2009). 

Vývoj ostravského uličního názvosloví postihuje řada dílčích i syntetických, 

historických, místopisných i onomastických prací, nicméně kompletní seznam vývoje 

pojmenování v takové podobě, jako je tomu u Olomouce, Kroměříže (ale i u jiných 

velkých měst – Brna, Prahy apod.) vydán nebyl. Ze syntetických prací má největší význam 
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práce A. Adamuse (1934), diplomová práce H. Wilczyńské (1975) a především anonymní 

nedatovaný seznam, jenž slouží Ostravskému informačnímu servisu. Je doveden do roku 

2003 a vyznačuje se hlubokou znalostí ostravského prostředí. Původ tohoto materiálu se mi 

bohužel objasnit nepodařilo. Význam pro postižení charakteru ostravského uličního 

názvosloví mají i diplomové práce, jež vznikaly od 90. let 20. století na Filozofické fakultě 

Ostravské univerzity pod vedením N. Bayerové a J. Davida. Dále využívám četné 

kartografické zdroje (dnes většinou dostupné na http//:earchiv.ostrava.cz), seznamy 

uličního názvosloví, historické i místopisné studie, městské kroniky apod. Při zjišťování 

motivace názvů se opírám o vybrané slovníky a encyklopedie (práce M. Myšky, V. Ficka, 

K. Jiříka a dalších). Výsledkem tohoto historického bádání je Slovník vývoje ostravských 

ulic, který v kompletní podobě uvádím v kapitole 3.1. Údaje ve slovníku jsou dovedeny do 

konce roku 2012. 
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2 ANALÝZA MATERIÁLU 
 

2.1 Charakteristika a vývoj vybraných urbanonymických okruhů 
 

2.1.1 Kroměříž 

Historický vývoj  

Město Kroměříž (něm. Kremsier) se nachází v Hornomoravském úvalu na řece Moravě 

na jižní Hané a administrativně náleží ke Zlínskému kraji. Bylo založeno v roce 1260 

biskupem Brunem ze Schauenburka na místě původní trhové vsi. Bruno zde vybudoval 

reprezentační sídlo olomouckých biskupů a přesunul sem část diecézní správy. Centrum 

města, Velké nám., bylo obklopené středověkými uličkami. Vstupy do města tvořila Horní 

(Kovářská) a Dolní (Vodní, Moravská) brána. Za hradbami vyrůstala od 14. století 

předměstí – Sladovnické, Před Kovářskou branou, ves Štěchovice, od 16. století přibývají 

další: Oskol, Novosady a Bělidla, osada Horní Zahrady. Od 19. století se v rámci čtvrtí 

vyděluje ještě Hliník, Nový Dvůr, Chobot a Závodí. Součástí města byla židovská čtvrť. 

Vazba na olomoucké biskupství přispěla jednak k rozvoji města a jednak určovala jeho 

budoucí charakter. V 17. století dochází zásluhou olomouckého biskupa Karla 

z Lichtenštejna k rekonstrukci zámku a k úpravě a dobudování Podzámecké a Květné 

zahrady. V této době roste také kulturní význam města. Působili zde významní umělci své 

doby, architekti, malíři, hudebníci, město se stává kulturním centrem Hané. Na přelomu 

revolučních let 1848 a 1849 zde zasedal ústavodárný sněm. Ve druhé polovině 19. století 

dochází k likvidaci městských hradeb a postupnému prorůstání historického centra 

a předměstí. Od 60. let 19. století se probouzí český spolkový život (založení Sokola, 

Občanské besedy a čtenářského spolku, vznik pěveckého spolku Moravan). V roce 1867 

byl zvolen první český starosta, což dokumentuje převahu a rozhodující roli českého živlu 

při správě města. V roce 1888 byla Kroměříž připojena k železniční síti, ale poloha mimo 

hlavní dopravní tahy a pomalu se rozvíjející průmysl (především zpracovatelský) výrazně 

nezměnily její ráz ani ve 20. století. To dokládá urbanistický i populační vývoj: do konce 

60. let 20. století se projevuje spíše stagnace a poté dochází k nepříliš výraznému rozvoji 

sídlištní i rodinné zástavby (Kuča 1998, 204–220). Město zůstává kulturním centrem 

a v roce 1998 byl místní zámek s okolními zahradami umístěn na seznam památek Unesco. 

Roku 1961 byly ke Kroměříži připojeny dosud samostatné obce Kotojedy a Vážany, o 15 

let později Bílany, od roku 1986 obce Drahlov, Hradisko, Postoupky, Těšnovice, Trávník 

a Zlámanka (HL 2006, 252).  
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Nástin urbanonymie 

Z hlediska rozsahu urbanonymie tvoří Kroměříž druhý nejmenší okruh. V jeho vývoji 

se vyskytlo 305 urbanonym, v současném pojmenování se jich objevuje 209. Mezi nimi 

nacházíme 11 náměstí, 2 nábřeží, 1 sady, 1 uličku a 194 ulic. Během vývoje se objevila 

i jiná druhová označení: třída, rynk a trh.  

Základní charakteristiku kroměřížské urbanonymie podává analýza všech názvů. Pouhá 

čtvrtina urbanonym je deapelativního původu, mezi depropriálními názvy dominují 

deantroponyma (50 %), deoikonyma a deanoikonyma společně tvoří 20 %. Tomu odpovídá 

i převaha VM D (59 %). K VM A náleží 25 % urbanonym, VM B a VM C jsou spíše 

okrajové. Většinu urbanonym představují SM AD (nejvíce SADd: 46 %), SM S jsou 

zastoupeny 31 %, SM P tvoří 10 %. Podobným způsobem jako VM jsou rozloženy i PM. 

Ve srovnání s ostatními okruhy je patrný malý počet PM O (41 %), a zvlášť nápadný je 

nízký podíl názvů motivovaných určujícím objektem v pojmenovaném prostoru (PM O3: 

12 %), nezájem o názvy podle řemesel a etnického původu (PM O6) a o rostlinné 

a živočišné názvy (PM O5). Honorifikační názvy jsou zastoupeny především urbanonymy 

podle osobností národního (PM H2: 25 %) a regionálního významu (PM H3: 18 %). ST J 

tvoří tři čtvrtiny všech názvů, ST D (14 %) převažují nad ST P (9 %). 

Vývoj urbanonymického okruhu 

Vývoj kroměřížské urbanonymie naznačují následující tabulky. První z nich postihuje 

souvislost mezi růstem počtu obyvatel a počtu ulic. Dokládá velice pozvolný rozvoj města 

i výraznější nárůst ulic, k němuž dochází v prvním desetiletí po vzniku samostatné 

republiky (projev stabilizace uličního názvosloví) a po roce 1989 (integrace okolních obcí).  

 

Tabulka 1 – Srovnání vývoje počtu ulic a obyvatel 

Rok 1880 1900 1921 1930 1950 1970 1991 2011 

Počet obyvatel 11 816 12 870 17 175 18 546 19 644 22 060 28 895 29 060 

Počet ulic 12 28 70 110 119 129 145 209 

 

Tabulka 2 vypovídá o vývoji počtu urbanonym ve sledovaných obdobích. Vyplývá z ní, 

že k významnějším přejmenovacím vlnám došlo v Kroměříži na počátku 20. století 

v souvislosti s vytvořením a ustálením oficiálního uličního pojmenování a od konce 30. let 

20. století, kdy odrážejí politické změny způsobené německou okupací, osvobozením 

republiky a nástupem komunistů k moci v roce 1948. Tyto zásahy ilustrují dynamiku 

urbanonymického systému. 
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Tabulka 2 – Vývoj počtu urbanonym 

Období 
do 

1880 
1880–

1900 
1901–

1918 
1918–

1929 
1929–

1938 
1938–

1945 
1945–

1948 
1948–

1968 
1969–

1989 
Po 

1989 

Ulice celkem 12 28 71 70 110 113 119 129 145 209 

Nové ulice - 16 43 - 40 4 10 12 18 66 

Nové názvy - 19 57 3 45 31 47 36 22 82 

Přejmenování - 3 14 3 5 27 37 24 4 16 

Zaniklé ulice - - - 1 - 1 4 2 2 2 

Vývoj urbanonymie v jednotlivých obdobích 

Tradiční středověké uliční názvy pojmenovávající prostor uvnitř městských hradeb jsou 

charakteristické pro období do roku 1880. Jde o malou skupinu názvů, jež se vyznačují 

vazbou na prostor, který pojmenovávají. Mají většinou deapelativní původ (75 %), 

depropriální urbanonyma (Panny Marie, Mořická) jsou motivována blízkými patrocinii. 

Mezi VM se objevují VM A, VM B a VM C, jež odrážejí polohu (Mořická), objekt 

(Residenční) či jeho vlastnost (Velké nám.). Na úrovni SM jsou urbanonyma často 

vyjádřena SM SADd (Ztracená). Mezi PM se v této době objevují také dva názvy, jež 

charakterizují obyvatele prostoru (PM O6: Kovářská, Piaristická). S jedinou výjimkou 

(Panny Marie) tvoří urbanonymii tohoto období ST J.  

Období v letech 1880–1900 přináší 16 nových urbanonym, která vznikají zejména ve 

vnitřním městě. V této době získává urbanonymie oficiální charakter. Roste počet 

depropriálních urbanonym (64 %). Mezi nimi dominují názvy motivované původními 

oikonymy (Na Sladovnách) a anoikonymy (Hliník), které tvoří 46 % všech názvů. Dvojice 

deantroponym odkazuje k majitelům domů v uličním prostoru (Šlágrová, Cierlova), jediné 

honorifikační urbanonymum (Fürstenbergova) vzniká v historickém jádru a připomíná 

olomouckého arcibiskupa a mecenáše. Podíl detoponymických urbanonym odráží převaha 

VM A a růst SM P (14 %). Charakteristická je vysoká četnost PM O (89 %), na níž se 

významněji podílejí urbanonyma utvořená od místních a pomístních názvů (PM O4). 

V období v letech 1901–1918 nastupuje honorifikace. Dosahuje 58 % a je motivována 

významnými osobnostmi národního (PM H2: 27 %; Havlíčkova) a regionálního významu 

(PM H3: 27 %; Křížkovského). Jedná se především o spisovatele, hudebníky, vědce, 

postavy českého středověku a významné osobnosti společenského života města. Tyto 

názvy se uplatňují hlavně v nově pojmenovaném prostoru „extra muros“. V historickém 

jádru se honorifikace objevuje řidčeji: častěji podle postav regionálního významu 

(Sušilova), podle národních postav pouze ojediněle (Zelený trh → Riegrovo nám.). Toto 
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období provází také 14 přejmenování, v němž mizí tradiční názvy motivačně svázané 

s městským prostorem a nahrazují je honorifikační.  

Období 1918–1929 neprovázejí žádné výrazné změny. Z uličního názvosloví mizí 

jediný název spjatý s rakousko-uherskou monarchií (nám. Františka Josefa → 

Kramářova). Podobný typ přejmenování (podle žijících politiků) naznačuje i další změna 

(Rudolfova → Klofáčova). 

V druhém desetiletí samostatné republiky se rodí 40 nových ulic. Charakteristický je 

růst honorifikace, jež zahrnuje 76 % všech názvů – více než polovina oslavuje postavy 

národního významu (25 % tvoří spisovatelé). Tento znak ovlivňuje další analytická 

kritéria: depropria tvoří 90 % názvů (deantroponyma 75 %), převládá SM SADd (62 %) 

a ST J (92 %); 54 % všech názvů je odvozeno sufixem -ova (ST J/4). Pětice přejmenování 

zasahuje zejména onymický prostor historického centra a má honorifikační ráz 

(Fürstenbergovo nám. → nám. Legií; Hlavní nám. → Masarykovo nám.; Ztracená → 

Tusarova). 

V období 1939–1945 dochází k 27 přejmenování. Do pojmenování historického jádra 

se vracejí některé starší názvy (Mořická, Fürstenbergovo nám., Velké nám.), u jiných 

vystupuje jako motivační zdroj městský prostor (Dobrovského → Poštovní). Roste počet 

orientačních urbanonym a ustupuje národní honorifikace. Podobný zájem německé správy 

o charakter urbanonymie se upíral i k prostoru vnitřního města. Názvy oslavující přímo 

nacistickou ideologii nebo její významné postavy se objevují spíše řídce (tř. 15. března, 

Reinharda Heydricha), stejně jako označení podle významných postav německé historie 

(Bismarckova) a umění (Mozartova). Navzdory těmto zásahům zastupuje česká národní 

honorifikace třetinu všech názvů. Přes celkové oslabení honorifikace si uliční pojmenování 

udržuje převažující oslavný ráz.  

V krátkém období mezi lety 1945–1948 se obnovuje předválečný charakter 

urbanonymie. Vracejí se prvorepublikové názvy (21 urbanonym), sporadicky se objevují 

názvy související s bojem proti nacismu a osvobozením republiky (Gen. Svobody, nám. 

Maršála Stalina). Honorifikace dosahuje 68 % (česká národní tvoří 45 %).  

V letech 1948–1968 roste sice počet ulic (podobně jako v předcházejícím období) 

velmi pomalu, ale korekce v existujícím souboru jmen nejsou neobvyklé. Uvedení podoby 

uličního názvosloví do souladu s komunistickým smýšlením dokumentují tyto příklady: 

Pavlovského → Kpt. Jaroše; Kozánkova → Vítězného února; Štefánikova → Gottwaldova. 

Zároveň nabývá na významu i nový typ honorifikace – urbanonyma podle významných 

událostí (9. května), hnutí a skupin (Mladé gardy), míst (Sokolovská), abstraktních pojmů 
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(nám. Míru). S tím souvisí i nárůst ST D a SM S. V názvech nových ulic se objevují jména 

významných spisovatelů (Karla Čapka, Máchova), představitelů komunistického odboje 

(Fučíkova, Jana Švermy), které doplňují tradiční orientačně motivované názvy (U Strže, 

Za Oskolem). 

V období 1969–1989 dochází ke čtyřem přejmenováním. Opět souvisejí s politickým 

vývojem a zasahují městské jádro (nám. Legionářů → nám. Dukelských hrdinů; nám. J. V. 

Stalina → Velké nám.) i vnitřní město (Poděbradova → Leninova; Zeyerova → 

Těreškovové). Všech 18 nově pojmenovaných ulic se vyznačuje honorifikací. Celkový 

charakter urbanonymického okruhu si zachovává svůj ráz – 68 % názvů je honorifikačních, 

85 % depropriálních, k VM A náleží 25 % názvů, VM B a VM C spolu netvoří ani 10 %. 

Vedle SM AD (52%) roste i četnost SM S (37 %). 

Současný charakter kroměřížské urbanonymie ovlivnily po roce 1989 dva procesy. 

Z uličního názvosloví zmizely názvy spojené s komunistickou ideologií a nahradily je 

většinou jiná honorifikační urbanonyma (Leninova → Spáčilova). Tam, kde to bylo 

vhodné, se vrátila předchozí jména (Bedřicha Engelse → Hlávkova). Do uličního 

názvosloví pronikají postavy pronásledované komunistickým režimem (Seifertova, Gen. 

Bočka). Druhý významný zásah spočívá v pojmenování nové zástavby na okraji města a ve 

vzniku uličního pojmenování v integrovaných obcích. Vzniká 66 nových ulic, mezi jejímiž 

názvy převažuje orientační motivace (67 %). Důsledkem tohoto vývoje je oslabení četnosti 

oslavných názvů (56 %) i národní honorifikace (25 %), posílení VM A, VM B, VM C, 

mírný růst četnosti SM P (13 %) a deanoikonymních urbanonym (15 %). 

Analýza vybraných klasifikačních kritérií 

Pro postižení kritérií analýzy využívám grafického znázornění, které je založeno na 

spojení kvalitativního a kvantitativního postupu a umožňuje názorně sledovat produktivitu, 

vývoj a tendence sledovaných onymických motivů, modelů a typů v jednotlivých 

obdobích. Uvádím pouze vybrané grafy základních kritérií a doplňuji je stručnými 

poznámkami. Všechny údaje jsou v procentech. 
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Obrázek 7 – Vývoj a struktura depropriálních typů 

Poznámky k obrázku 7: 

 vysoký podíl deantroponymie (DP1) s vrcholy v letech 1929–1939 a 1945–1948 

 vysoký podíl deoikonymie (DP2) na konci 19. století 

 podíl deoikonym (DP2) a deanoikonym (DP3) se pohybuje okolo 10 % 

 

Obrázek 8 – Vývoj a struktura VM 

Poznámky k obrázku 8: 

 vysoký podíl VM D a náznak jeho poklesu v období po roce 1989 

 stabilní VM A (20–30 %) ve 20. století 

 nízký podíl VM B a VM C 
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Obrázek 9 – Vývoj a struktura jednotlivých PM O 

Poznámky k obrázku 9: 

 celkově nízký podíl orientační motivace 

 vysoký podíl detoponymie (PM O4) v období 1880–1900 a stabilita ve 20. století 

 nízký podíl názvů podle vlastnosti ulice (PM O2), rostlinných a živočišných názvů 

(PM O5) a názvů podle charakteru obyvatel (PM O6) 

 patrný vzestup většiny PM O v období 1939–1945 a náznak vzestupu po roce 1989 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámky k obrázku 10: 

 vzestup honorifikace na přelomu 19. a 20. století 

 vysoký podíl národní honorifikace (PM H2) s vrcholy v obdobích 1929–1939 

a 1945–1948. 

 stabilita regionální honorifikace (PM H3) okolo 20 % 

 nízký podíl honorifikace podle zahraničních osobností (PM H4) 

 vzestup neosobní honorifikace (PM H6–H9) po roce 1948 

Obrázek 10 – Vývoj a struktura PM H 
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Obrázek 11 - Vývoj a struktura hlavních SM 

Poznámky k obrázku 11: 

 celková stabilita 

 vysoký podíl SM AD a nízký podíl SM P 

 mírný vzestup SM S 

 

Obrázek 12 – Vývoj a struktura hlavních ST 

Poznámky k obrázku 12: 

 převaha ST J a slabý pokles po roce 1948 

 nízký podíl ostatních ST 

 vzestup ST D po roce 1948 

Charakteristika a vývoj urbanonymických typů 

Na katastru Kroměříže lze z hlediska historického vývoje, charakteru městského 

prostoru a urbanonymie vymezit tři urbanonymické typy: UT I, UT II a UT IV. 
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Urbanonymický typ I 

Urbanonyma v historickém jádru tvoří malá skupina názvů, jež je ohraničena prostorem 

dřívějších městských hradeb a má prestižní ráz daný polohou v historickém prostoru města. 

Počet urbanonym je vzhledem k omezenému prostoru stabilní a proměňuje se jen 

v důsledku řídké stavební činnosti či rozdělování nebo spojování ulic. V Kroměříži přibyla 

od zavedení oficiálních uličních názvů do současnosti šestice názvů. Do podob původních 

středověkých názvů, jež akcentují především orientační motivaci, zasahují úřední změny 

už před rokem 1918 a obohacují historické jádro o jména významných regionálních postav 

(Pivovarská → Prusinovského). Od 30. let 20. století sem silněji proniká národní 

honorifikace (Ztracená → Tusarova); v tomto období dosahuje honorifikace v městském 

jádru 80 %. Mizí až v souvislosti s německými zásahy a znovu se objevuje po roce 1945. 

Mezi lety 1948–1989 dochází ke změnám v historickém jádru spíše výjimečně – 

nejprestižnější prostor města nese krátce jméno nám. J. V. Stalina a jiné náměstí v centru 

města oslavuje osvobozovací boje druhé světové války (nám. Dukelských hrdinů). Po roce 

1989 upravují onymickou podobu historického jádra urbanonyma Masarykovo nám. a nově 

pojmenovaná Lennonova ulička. UT I se v Kroměříži vyznačuje vyšší produktivitou VM B 

a VM C, deapelativ, vyšší regionální honorifikací, absencí SM P, menším zastoupením SM 

S a nepřítomností anoikonymie. 

 

Urbanonymický typ II 

Urbanonymii vnitřního města tvoří 170 současných ulic. UT II má největší rozsah 

a určuje charakter kroměřížské urbanonymie. Vyznačuje se největší dynamikou – nárůstem 

a počtem změn názvů. Původní detoponymní ráz pojmenování se vytrácí už na začátku 

20. století. Honorifikace se pohybuje po celé 20. století nad 60 %, národní dosahuje 

nejvyšší četnosti před a po druhé světové válce, poté klesá na současných 30 %, regionální 

se pohybuje v rozmezí 15 a 25 %. Většina názvů je depropriálních (90 %), patřících k SM 

AD (okolo 60 %) a ST J (v současnosti 71 %). SM P zabírá zhruba desetinu názvů, podíl 

ST D se zvyšuje v souvislosti s rozvojem neosobní honorifikace v letech 1948–1989. VM 

B a VM C mají v urbanonymii vnitřního města okrajový význam.  

 

Urbanonymický typ IV 

Tento typ urbanonymie se rozvíjí od 80. let 20. století v původně samostatných obcích, 

jež se staly součástí městského katastru Kroměříže, a má odlišný onymický ráz. Tvoří jej 

23 názvů, jež akcentují především orientační motivaci (PM O). Část z nich je odvozena 
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od apelativ (43 %), depropria jsou tvořena výhradně z oikonym (13 %) a anoikonym 

(30 %). Převažuje VM A (57 %), jako nápadné se jeví třetinové zastoupení VM B. 

Desetina názvů náleží k VM C, VM D není vůbec zastoupen. Vyšší četností se vyznačují 

urbanonyma vytvořená z toponym (PM O4) a urbanonyma motivovaná významným 

objektem v ulici (PM O3). Strukturní modely jsou rovnoměrně rozloženy mezi SM AD, 

SM S i SM P. ST D se v UT IV neobjevují. 

Analýza urbanonymických typů 

 

Obrázek 13 – Vývoj a struktura deapelativ v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 13: 

 pokles podílu deapelativ (DA) na přelomu 19. a 20. století, mírný vzestup v období 

1939–1945 a po roce 1989 

 vyšší podíl deapelativ v UT I a v UT IV  

 nízký podíl deapelativ v urbanonymii UT II 

 

Obrázek 14 – Vývoj a struktura deanoikonym v jednotlivých UT 
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Poznámky k obrázku 14: 

 vysoký podíl deanoikonym (DP3) v UT IV 

 stabilita deanoikonym v UT II 

 absence deanoikonymie v UT I 

 

Obrázek 15 - Vývoj a struktura VM B v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 15: 

 vyšší podíl a pokles VM B v 19. století, stabilita ve 20. století 

 vyšší podíl VM B v UT I a v UT IV 

 nízký podíl VM B v UT II 

 

Obrázek 16 – Vývoj a struktura regionální honorifikace v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 16: 

 vyšší podíl regionální honorifikace (PM H3) v UT I s vrcholy na počátku 20. století 

a v období 1945–1948 
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 pozvolný pokles regionální honorifikace v UT II do konce 60. let 20. století 

a následný mírný vzestup 

 absence regionální honorifikace v UT IV 

 

Obrázek 17 – Vývoj a struktura SM P v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 17:  

 vyšší podíl SM P v UT IV 

 stabilita SM P (10 %) v UT II 

 absence SM P v UT I 

 

Obrázek 18 – Vývoj a struktura ST D v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 18: 

 postupný pokles ST D na konci 19. století 

 vzestup ST D v letech 1948–1989 zejména v UT II 

 absence ST D UT I a v UT IV 
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2.1.2 Lipník nad Bečvou 

Historický vývoj 

Lipník nad Bečvou (něm. Leipnik) leží na řece Bečvě v údolí Moravské brány 

a administrativně přísluší k Olomouckému kraji. Na město byl povýšen před rokem 1349. 

Náměstí bylo situováno v jižní části města, do něhož zajišťovaly přístup Osecká 

a Hranická brána, za nimi vyrůstala předměstí. Největší rozmach města spadá na přelom 

15. a 16. století, kdy je vlastnili Pernštejnové, v 16. století zde působila jednota bratrská. 

Ještě na počátku 17. století byl dobudován za městskými hradbami renesanční zámek. 

Slibný rozvoj města byl zastaven třicetiletou válkou, v 18. století stagnace pokračuje. 

V roce 1749 se uvádějí předměstské ulice: Osecká, Hrnčířská, Loučská, Hranická, 

Novosadská a Souhradská, součást města tvořila židovská čtvrť a od roku 1813 židovská 

osada Horecko (Kuča 1998, 500). Už ve 40. letech 19. století se začaly bourat městské 

hradby a město získalo železniční spojení. Tyto podněty však nevedly k živelnému rozvoji. 

Dochází pouze k pozvolné industrializaci dosud výhradně řemeslnického a zemědělského 

města, která nebyla doprovázena výraznější urbanistickou činností – do počátku první 

světové války nevznikla ani jedna nová ulice a populační vývoj ve srovnání s ostatními 

městy spíše stagnoval. Podobný charakter má i poválečný vývoj – např. mezi léty 1945–

1964 bylo postaveno pouze 44 bytových domů a 70 rodinných domků (Kuča, 492–501). 

Od roku 1976 jsou součástí Lipníka nad Bečvou obce Nové Dvory, Loučka, Trnávka 

a Podhoří, dříve náležely k Lipníku nad Bečvou obce Bohuslávky (1976–1990) a Jezernice 

(1980–1999) (HL 2006, 284). 

 

Nástin urbanonymie  

Lipník nad Bečvou je nejmenším sledovaným onymickým okruhem. V jeho vývoji se 

objevilo 103 urbanonym, v současné době činí jejich součet 61. Mezi nimi se nacházejí 

2 náměstí, 1 nábřeží, 1 sady a 57 ulic, v minulosti se objevilo i druhové jméno park a sad. 

Z analýzy všech dochovaných názvů je patrná převaha depropriálních urbanonym 

(70 %), v jejich hlubším členění pak deantroponymie (40 %), zanedbatelný není ani podíl 

deoikonym (17 %). V analýze VM se největší četností vyznačuje VM D (48 %), VM A 

tvoří třetinu názvů, k VM B náleží 16 % jmen a k VM C pouhá čtveřice urbanonym. Mírně 

převažují PM O (52 %) a mezi nimi jsou frekventované názvy podle směru ulice (PM O1: 

10 %), podle významného objektu v ulici (PM O3: 19 %), místního nebo pomístního názvu 

(PM O4: 15 %); ostatní motivy jsou okrajové. Národní honorifikace představuje 17 %, 

regionální o 4 % méně. Zahraniční deantroponymická honorifikace představuje, stejně jako 
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neosobní oslavné názvy, 10 %. SM AD (především SADd) zahrnuje polovinu názvů, 

třetinu SM S, SM P (14 %) patří k méně běžným SM. ST J tvoří dvě třetiny všech názvů, 

zastoupení ST D a ST P je podobné. 

 

Vývoj urbanonymického okruhu  

Tabulka 3 poukazuje na velice pomalý růst počtu obyvatel města a odpovídající rozvoj 

městské zástavby. Mezi lety 1950 a 1970 dochází dokonce k úbytku obyvatel. Náznaky 

dynamičtějšího vývoje se objevují pouze ve 20. letech 20. století, v ostatních obdobích je 

růst velice mírný, nebo žádný. 

Tabulka 3 – Srovnání vývoje počtu obyvatel a ulic 

Rok 1880 1900 1921 1930 1950 1970 1991 2011 

Počet obyvatel 6 194  - 6 556 7 306 7 367 7 176 7 590 8 397 

Počet ulic 14 18 18 35 51 53 60 61 

 

V obdobném duchu vypovídá i tabulka 4. Zásahy do tohoto malého souboru jmen 

nejsou příliš četné. Pět nových názvů z let 1880–1900 upravuje uliční názvosloví 

v souvislosti se vznikem oficiálního pojmenování, stejný počet názvů se mění 

i v souvislosti se vznikem samostatné republiky. Během německé okupace je nahrazena 

třetina tehdejších názvů, v souvislosti s osvobozením dochází k 21 změnám (v polovině 

případů jde o navrácení předválečného názvu). 2. polovinu 20. století provází celkem 9 

změn, jež odrážejí zejména politický vývoj. 

Tabulka 4 – Vývoj počtu urbanonym 

Období 
do 

1880 
1880–

1900 
1901–

1918 
1918–

1929 
1929–

1938 
1939–

1945 
1945–

1948 
1948–

1968 
1969–

1989 
Po 

1989 

Ulice celkem 14 18 18 35 35 41 51 53 60 61 

Nové ulice - 4 - 17 - 8 10 2 7 1 

Nové názvy - 9 - 22 2 22 31 6 8 5 

Přejmenování - 5 - 5 2 14 21 4 1 4 

Zaniklé ulice - - - - - 2 - - - - 

 

Charakteristika urbanonymie v jednotlivých obdobích 

V nejstarším období do roku 1880 přetrvávají tradiční středověké názvy: Náměstí, 

Katova, Židovská v prostoru intra muros, v rozrůstajícím se vnitřním městě Bohuslávská, 

Hrnčířská, Růžová, Zborovská. Třetina z nich je deapelativního původu (nejčastěji ze 

substantiv; Hrnčířská), depropria jsou tvořena z oikonym (43 %; Jezerská) a anoikonym 



65 

 

(14 %; Valchová). Převažuje VM A (57%; Loučská) a VM B (36 %; Židovská). Až na 

jedinou výjimku (Náměstí) patří všechny názvy k SM SADd (Hranická). Třetina jmen je 

motivována směrem k blízké obci (PM O1: Osecká), vedle nich se objevují názvy podle 

určujícího objektu (PM O3), charakteru obyvatel (PM O6) a orientačních toponym (PM 

O4). Všechny názvy jsou jednoslovné, 64 % je tvořeno sufixem -ská (ST J/5). 

V období 1880–1900 se charakter urbanonymie příliš nemění. Získává oficiální ráz, 

přibývají 4 nové ulice a 5 starších podléhá přejmenování. Názvy nových ulic většinou 

souvisejí s prostorem, který pojmenovávají (Nádražní, Novosady), a důvodem 

přejmenování se zdá být upřesnění pojmenovacího motivu (Zborovská → Klášterní; 

Osecká → Olomoucká). Na prahu 20. století se objevují první honorifikační názvy: 

Štěpánčina v historickém jádru a nově pojmenovaný Rudolfův sad. Oba jsou motivovány 

jmény tragicky zesnulých členů vládnoucího rodu Habsburků. Za jedinou důležitou změnu 

lze tedy považovat nástup honorifikace. Následující sledované období (1901–1918) 

probíhá v lipnické urbanonymii beze změn.  

Ve 20. letech 20. století přibývá 17 nových ulic a dochází k 5 přejmenování. Roste 

národní honorifikace – nahrazuje habsburskou (Rudolfův sad → Komenského sady) 

a zasahuje do tradičního pojmenování (Olomoucká → Masarykova). Mezi novými názvy je 

10 honorifikačních: oslavují osobnosti regionálního významu (PM H3; Křížkovského) 

i národního (PM H2; Jiráskova). Mezi deproprii se zvyšuje počet deantroponym a vytrácejí 

se detoponyma. To odráží i pokles VM A a růst VM D, podobně jako vzestupná tendence 

SM S a ubývání SM AD. I přes tento vývoj si orientačně motivované názvy (57 %) udržují 

mírnou převahu nad honorifikační (43 %). 

Vývoj urbanonymie v druhém desetiletí samostatné republiky provází pouze dvojice 

přejmenování, jež je v souladu s předchozími tendencemi: s úbytkem historických názvů, 

které jsou svázány se svým prostorem (Hranická → Švehlova; Růžová → Svatopluka 

Čecha) a s růstem prestižního pojmenování (49 %), jež postrádá přímý 

vztah k pojmenovanému prostoru. 

Zásahy německé protektorátní správy do lipnické urbanonymie se od předchozího 

vývoje dosti odlišují, v určitých aspektech jsou dokonce protichůdné. Uvádím několik rysů 

okupačního uličního názvosloví, jež jsou platné i pro ostatní sledované okruhy: 

 nástup nacistické honorifikace (nám. Adolfa Hitlera, nám. Reinharda Heydricha), 

jež zasahuje nejreprezentativnější prostory města; 

 nástup ostatní německé honorifikace: vojenské a politické (Richthofenova), kulturní 

(Schubertova), historické a jiné (park Viktoria); 
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 odstranění „nevhodných“ českých názvů (Havlíčkova, Masarykova, Švehlova); 

 celkový pokles honorifikace; 

 růst deapelativních typů, orientační detoponymie, nehonorifikačních VM a PM O; 

 obnovení tradičních nehonorifikačních názvů (Hranická); 

 zájem o regionální historické osobnosti německého původu (Ditrichštejnova); 

 v názvech nově vzniklých ulic převažují orientační motivy (Na Kopečku). 

Počet deantroponym klesá v období 1939–1945 o 50 % a roste počet detoponym. 

Zatímco VM A zahrnuje skoro polovinu urbanonym, VM D jen čtvrtinu. Nápadný 

pokles honorifikace je jedním z charakteristických rysů protektorátního uličního 

názvosloví. Na jedné straně odráží přítomnost německých postav v názvech českých 

ulic německou nadvládu, na druhé straně má úbytek české národní honorifikace 

symbolický význam. Podíl českých oslavných názvů klesá na 10 %, a vytlačena je 

i honorifikace regionální, jejíž lipničtí představitelé (F. Brzobohatý, A. D. Losert, 

J. Neff aj.) se zasloužili na konci 19. století o rozvoj českého společenského 

i hospodářského života (srov. s vývojem urbanonymie během okupace v Kroměříži). 

V tomto období klesá podíl SM S, a naopak roste podíl SM AD. 

Období 1945–1948 vrací do uličního názvosloví 12 předválečných názvů 

(Havlíčkova, Křížkovského), přináší motivy spojené s druhou světovou válkou 

(Národních hrdinů) a nová honorifikační deantroponyma (nám. Dr. Edvarda Beneše, 

Leninova). Nové ulice nesou jména osobností českého umění (Boženy Němcové, 

Mánesova), regionální a orientační motivace se objevuje méně. Vzestup české 

honorifikace doplňuje pozvolný růst neosobní honorifikace (Rudé armády), zvýšený 

podíl SM S (zejména SM S+S) a ST D, a naproti tomu snižující se podíl SM AD 

a ST J. Pokles PM O odráží i klesající podíl orientační detoponymie, VM A a VM B. 

Přejmenování v období 1948–1968 se odehrává v důsledku politických změn (nám. 

Dr. Edvarda Beneše → nám. Čs. lidové armády; Loučská → Vítězného února; nám. 

Antonína Dvořáka → nám. J. V. Stalina). Nové názvy (Na Zelince, Leoše Janáčka) 

jsou politicky neangažované. I v důsledku změn v přejmenování dosahuje v tomto 

období honorifikace své nejvyšší hodnoty (57 %). Tvoří ji jména podle postav českého 

národního (25 %) nebo regionálního významu (20 %) a neosobní honorifikace (10 %).  

V období 1969–1989 dostává název 7 nových ulic. Oproti předchozím obdobím 

mezi nimi chybí honorifikační názvy – pojmenování se většinou odehrává na okraji 

města a vybírá si pouze motivy, jež souvisejí s pojmenovaným prostorem: deapelativní 
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(Za Parkem) a depropriální (Venedik, Ořechy). V grafech se tento vývoj odráží růstem 

VM A, PM O a poklesem honorifikace. 

Po roce 1989 byly odstraněny 4 uliční názvy spojené s obdobím budování 

komunismu. Místo nich se do uličního názvosloví vrátila dřívější urbanonyma 

(Sovětské armády → Hranická; Vítězného února → Loučská; Leninova → Osecká). 

Hlavní městské náměstí získalo označení nám. T. G. Masaryka a prostor na pravém 

břehu řeky Bečvy dostal název náb. Járy da Cimrmana. 

 

Analýza vybraných klasifikačních kritérií 

 

Obrázek 19 – Vývoj a struktura depropriálních typů 

Poznámky k obrázku 19 

 v 19. století převažuje deoikonymie (DP2), ve 20. století deantroponymie (DP1) 

 nejvyšší podíl deantroponymie (DP1) spadá do období 1929–1939 a 1945–1948 

 pokles deantroponymie a vzestup detoponymie (DP2 a DP3) v období 1939–1945 

  

Obrázek 20 – Vývoj a struktura hlavních VM 
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Poznámky k obrázku 20: 

 složitý vývoj VM 

 VM D roste v meziválečném a poválečném období 

 VM A se vyznačuje vyšší produktivitou v období před rokem 1918, v období 

německé okupace a po roce 1968  

 rovnoměrný pokles VM B  

 stabilita a nízký podíl VM C (10 %) 

 

Obrázek 21 – Vývoj a struktura PM O 

Poznámky k obrázku 21: 

 vyšší podíl většiny PM O před rokem 1918 a během německé okupace 

 stabilita a vyšší podíl urbanonym motivovaných určujícím objektem (PM O3) 

a orientačním toponymem (PM O4) 

 nízký podíl urbanonym motivovaných vlastností ulice (PM O2), podle charakteru 

obyvatel (PM O6), rostlinných a živočišných názvů (PM O5)  

 

Obrázek 22 – Vývoj a struktura PM H 
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Poznámky k obrázku 22: 

 převládá národní honorifikace (PM H2) s vrcholy v letech 1929–1939 a 1945–1948 

 národní (PM H2) a regionální honorifikace (PM H3) mají podobný průběh 

s poklesem v období německé okupace 

 cizí deantroponymní honorifikace (PM H4) je četnější před rokem 1918, méně 

během německé okupace 

 neosobní honorifikace (PM H6–H9) roste po druhé světové válce 

 

Obrázek 23 – Vývoj a struktura hlavních SM 

Poznámky k obrázku 23: 

 postupné a rovnoměrné sbližování hlavních SM  

 celkový pokles SM AD a vzestup SM S, jejich přibližování na hranici 40 % 

 pozvolný vzestup SM P 

 

Obrázek 24 – Vývoj a struktura ST 

Poznámky k obrázku 24: 

 převaha a klesající produktivita ST J, zejména po druhé světové válce 
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 vzestup ST D po druhé světové válce 

 rovnoměrný vzestup ST P 

 

Charakteristika a vývoj urbanonymických typů 

V rámci analýzy UT rozlišuji v Lipníku nad Bečvou vzhledem k malému rozsahu 

a nízkému počtu názvů pouze UT I a UT II. Ve srovnání se oba UT nejeví jako příliš 

výrazné, což je dáno především malým rozsahem urbanonymického systému. 

 

Urbanonymický typ I 

Historické jádro Lipníka nad Bečvou je tvořeno až do roku 1918 pouhými pěti názvy 

a přes postupný růst (dnes 14 urbanonym) je ze všech sledovaných typů nejmenší, což 

snižuje výpovědní hodnotu kvantitativní analýzy. I přesto však lze sledovat 

charakteristické vývojové rysy a vyvozovat obecnější závěry. Původní orientační motivace 

názvů (Náměstí, Loučská) se vytrácí po vzniku samostatné republiky. Honorifikace 

dosahuje vrcholu před druhou světovou válkou (54 %), a zejména v období 1948–1968 

(77 %). V jejím mírně rámci převládá před druhou světovou válkou regionální 

honorifikace (Křížkovského, Gutmannova) nad národní (Havlíčkova, Nerudova), po roce 

1945 je jejich podíl stejný. UT I se vyznačuje poklesem deapelativních názvů 

(v současnosti 21 %) a silným uplatněním deantroponymie (57 %), jež není oslabena ani 

během druhé světové války. V tomto jediném období se výrazněji uplatňuje v urbanonymii 

historického centra detoponymie. Analýza VM vypovídá o růstu VM D a oslabování VM 

B (po roce 1945 už se nevyskytuje), zbylé VM A a VM C se pohybují okolo 20 %. 

Výrazný je pokles SM S během nacistické okupace, jeho poválečný vzestup, okrajovost 

SM P a poválečná produktivita ST D.  

 

Urbanonymický typ II 

Urbanonymie vnitřního města je dnes tvořena 47 urbanonymy a v řadě ohledů se 

odlišuje od charakteru uličního názvosloví historického jádra, v některých rysech se s ním 

naopak shoduje. Vyznačuje se podobnou dynamikou i hlavními vývojovými znaky. Oproti 

UT I se vyznačuje nižší úrovní honorifikace – nepřesahuje 50 % a má podobný průběh. 

Honorifikaci tvoří více národní (okolo 25 %) než regionální oslavné motivy (nejvíce 

15 %). Silněji se v UT II uplatňují deapelativa (okolo 30 %), detoponyma (20 %) a SM P 

(v současnosti 23 %). Původní orientačně motivační charakter toponymie byl zatlačen 

nástupem honorifikace po roce 1918 a opětovně vystoupil během německé okupace 
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(81 %). V současnosti zahrnuje PM O 60 % názvů. Deapelativní urbanonyma představují 

okolo 30 % jmen (s výjimkou okupace), depropriím dominují deantroponyma (50 %). 

Analýza VM vypovídá o střídavé převaze VM A (dnes 45%) a VM D (40 %), stabilitě 

VM B (13 %) a okrajovostí VM C. Z ostatních znaků UT II je třeba zmínit pokles 

honorifikace během období 1939–1945 a výrazný vzestup ST D v letech 1945–1948. 

Analýza urbanonymických typů 

 

Obrázek 25 – Vývoj a struktura deapelativ v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 25: 

 pokles podílu deapelativ v UT I před rokem 1929 

 stabilita deapelativ po roce 1929 v obou UT (okolo 30 %) 

 zvýšení podílu deapelativ v UT II během německé okupace 

 

Obrázek 26 – Vývoj a struktura deantroponym v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 26: 

 podobný vývoj deantroponymie v obou UT 

 vyšší podíl deantroponymie v UT I s vrcholy v období 1945–1948 a po roce 1989 
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 nižší podíl deantroponymie v UT II před rokem 1918 a během německé okupace 

 odlišný vývoj deantroponymie obou UT během německé okupace 

 

Obrázek 27 – Vývoj a struktura VM D v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 27: 

 podobný průběh vývoje VM D v obou UT 

 vyšší podíl VM D v UT I 

 nejvyšší podíl VM D v období 1945–1968 

 výraznější pokles VM D v UT II během německé okupace 

 

Obrázek 28 – Vývoj a struktura orientační detoponymie v jednotlivých urbanonymických typech 

Poznámky k obrázku 28: 

 nižší podíl orientační detoponymie (PM O4) v UT I 

 stabilní podíl orientační detoponymie v UT II ve 20. století 

 vzestup podílu orientační detoponymie během německé okupace 
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Obrázek 29 – Vývoj a struktura regionální honorifikace v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 29: 

 podobný průběh regionální honorifikace v obou UT  

 vzestup regionální honorifikace (PM H3) po roce 1918 a její dočasný pokles 

v období německé okupace 

 vyšší podíl regionální honorifikace v UT I 

 

Obrázek 30 – Vývoj a struktura SM P v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 30: 

 celkově nízká produktivita SM P 

 rovnoměrný růst SM P v UT II po roce 1918 

 okrajovost SM P v UT I 
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2.1.3 Opava 

Historický vývoj 

Město Opava (něm. Troppau) leží na řece Opavě v Moravskoslezském kraji. Většina 

městského katastru se nachází na historickém území Slezska, pouze jeho čtyři části 

(Kravařov, Jaktař, Suché Lazce a Vlaštovičky) patřily mezi moravské enklávy ve Slezsku. 

Od 6. století zde sídlil slovanský kmen Holasiců, k českému státu (přesněji k moravskému 

markrabství) bylo Opavsko připojeno roku 1182. Před rokem 1220 byla Opava povýšena 

na město a patří tak mezi naše nejstarší právní města. Tvořila významnou oporu české 

královské moci (ve vrcholném středověku město drželi opavští Přemyslovci) a byla 

důležitým ekonomickým a obchodním centrem (vedla přes ni obchodní cesta z Moravy do 

Polska). Ve 13. století se také zformoval základní půdorys města. Jádro představuje Horní 

a Dolní nám. a okolo nich se rozvinula historická zástavba, již tvořily kromě městských 

domů kláštery (např. komenda řádu německých rytířů, dominikáni, minorité, johanité, 

později jezuité), kostely a v 17. a 18. století barokní paláce. Vstup do města umožňovaly tři 

hlavní brány (Jaktařská, Hradecká a Ratibořská) a Mlýnská fortna. Za hradbami se 

rozrůstala opavská předměstí: Hradecké, Jaktařské, Ratibořské a Kylešovická, 

Komárovská, Rybniční ulice a osady Karlovec a Kateřinky.  

V 17. století získali město Lichtenštejnové, Opava se stala součástí Slezska a po 

třicetileté válce dochází k novému stavebnímu rozmachu v barokním stylu (vznikají 

šlechtické paláce, nové kostely, probíhají přestavby starších náboženských staveb). Po 

porážce habsburské monarchie ve válkách o dědictví rakouské význam města ještě vzrostl: 

od roku 1742 byla Opava hlavním městem rakouského (v letech 1919–1928 českého) 

Slezska a sídlily zde hlavní zemské úřady. Ve 30. letech 19. století dochází k likvidaci 

městských hradeb a v 50. letech k napojení na železniční síť. Přesto je rozvoj průmyslu 

velmi pomalý a kontrastuje s živelnou industrializací nedaleké Ostravy. Na druhé straně 

roste počet úředních, školních, vojenských budov a jiných městských staveb, jež dotvářejí 

obraz města, které představuje reprezentativní zemské centrum (Kuča 2000, 707–715). 

Národnostní vývoj se završuje teprve odsunem Němců po druhé světové válce. 

Středověkou Opavu lze považovat za dvojjazyčné město, od druhé poloviny 17. století 

však dochází ke germanizaci, jejímž výsledkem je převaha německého obyvatelstva. 

Na počátku 20. století zde žilo 89 % Němců, zatímco v okolí města (Jaktař, Kateřinky, 

Kylešovice) převažovalo česky mluvící obyvatelstvo. Vznik Československé republiky byl 

v Opavě přijat s nevolí a vedl k ozbrojenému odporu, který potlačilo až československé 
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vojsko a ovládlo Opavu 18. prosince 1918. Podíl německého obyvatelstva během první 

republiky klesá; v roce 1931 činil 61 % (Müller – Žáček 2006, 352).  

Na konci druhé světové války bylo město výrazně poničeno (až ze 70 %) při 

bombardování a osvobozovacích bojích v rámci tzv. ostravské operace. Poválečný vývoj 

charakterizuje kromě poklesu obyvatel, k němuž došlo v důsledku odsunu Němců, obnova 

městské zástavby, rozšiřování městského katastru a budování průmyslové základny města. 

Nejrozsáhlejší sídliště bylo budováno od roku 1975 v Opavě-Kateřinkách. 

V roce 1939 a znovu v roce 1950 byly k Opavě připojeny obce Jaktař, Kateřinky 

a Kylešovice. V roce 1970 se katastr obce rozšiřuje o Komárov, Komárovské Chaloupky, 

Kravařov, Malé Hoštice a Pusté Jakartice, v roce 1975 byla připojena osada Podvihov, 

o rok později Vávrovice, Vlaštovičky, Chvalíkovice, Milostovice, Zlatníky a jako poslední 

v roce 1979 Suché Lazce (HL 2006, 375). 

Nástin urbanonymie 

Opavské uliční názvosloví tvoří celkem 725 urbanonym a v současné době se skládá 

z 394 názvů. Z hlediska charakteru pojmenovaného prostoru se většinou jedná o ulice, 

v menší míře se objevují náměstí (14), třídy (2), nábřeží (4), trhy (2), sady (2), okruhy (2). 

V minulosti plnily funkce druhového názvu také cesta, kolonie, pásmo a schody.  

Deapelativa tvoří necelou třetinu názvů a převládají mezi nimi desubstantiva (25 %), 

depropria se nejčastěji odvozují od antroponym (skoro polovina všech názvů). VM jsou 

zastoupeny silným podílem VM D (podobně jako ostatní sledované okruhy), čtvrtinovým 

podílem VM A a desetinovým zastoupením VM B a VM C. Ze strukturního hlediska jsou 

VM reprezentovány většinou SM AD (60 %), méně SM S (24 %) a SM P (14 %). PM O 

zastupují především urbanonyma motivovaná významným objektem v pojmenovaném 

prostoru (PM O3) a orientační toponymií (PM O4). Honorifikaci vyjadřují více názvy 

podle významných osobností místního významu (PM H3), často německého původu, což 

přirozeně odráží vývoj národnostní situace v Opavě. České oslavné názvy zahrnují 13 % 

urbanonym, cizí (opět většinou německé) jen od 2 % méně. ST J tvoří dvě třetiny názvů, 

zbytek ST D a ST P.  

Vývoj urbanonymického okruhu 

Rozvoj opavské urbanonymie se od vývoje ostatních okruhů v některých ohledech 

výrazně odlišuje. Projevuje se zde zřetelné sepětí charakteru uličního názvosloví 

s historickým a politickým vývojem. V tabulce 5 zaujme populační stagnace po druhé 

světové válce související s odsunem německého obyvatelstva. I přes integraci četných 
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okolních obcí je důsledek tohoto aktu patrný dodnes. Vývoj urbanonymie je naproti tomu 

rovnoměrnější. O významu a rozsahu Opavy vypovídá poměrně velký počet úředních 

názvů přijatých už před rokem 1880 i jejich rychle se zvyšující počet. Za druhé světové 

války se městský katastr rozšiřuje o blízké obce Jaktař, Kylešovice a město Kateřinky. 

Růst počtu názvů, k němuž dochází od 70. let 20. století, opět souvisí s rozšiřováním 

městského katastru.  

Tabulka 5 – Srovnání vývoje počtu obyvatel a ulic 

Rok 1880 1900 1921 1930 1950 1970 1991 2011 

Počet obyvatel 32 105 42 043 49 366 54 263 40 633 53 269 62 815 58 709 

Počet ulic 49 70 125 143 272 274 391 394 

 

Tabulka 6 odkrývá pozadí rovnoměrného růstu urbanonymie. Jako výrazná se jeví 

stabilita (rovnoměrný růst a malý počet změn) urbanonymického systému před rokem 1939 

a značná dynamika (růst počtu názvů a množství přejmenování) v období 1939–1989. 

Nejvýraznější zásahy se odehrávají po skončení druhé světové války. Změny v národnostní 

struktuře obyvatelstva a poválečnou obnovu provází rozsáhlé přejmenování, jež ve svém 

důsledku znamená kompletní výměnu honorifikačních názvů a dotýká se i většiny 

orientačně motivovaných názvů: v období 1945–1948 bylo přejmenováno 67 %, 

v následujícím období 1948–1968 42 % existujících ulic. 118 nových urbanonym přibývá 

v důsledku rozšíření městského katastru, po roce 1989 dochází zejména k nahrazení 

tendenčních názvů. 

Tabulka 6 – Vývoj počtu ulic a urbanonym 

Období 
do 

1880 
1880–

1900 
1901–

1918 
1918–

1929 
1929–

1938 
1939–

1945 
1945–

1948 
1948–

1968 
1969–

1989 
Po 

1989 

Ulice celkem 49 70 125 143 194 263 272 274 391 394 

Nové ulice - 21 55 18 51 71 13 9 118 4 

Nové názvy - 22 57 34 54 115 195 123 120 25 

Přejmenování - 1 2 16 3 44 182 114 2 21 

Zaniklé ulice - - - - - 2 4 7 1 1 

 

Vývoj urbanonymie v jednotlivých obdobích 

Opavská urbanonymie získává oficiální ráz už před rokem 1880. Tvoří ji tradiční 

historické názvy v jádru města (Almužnická, Dolní nám., Klášterní) a rostoucí počet názvů 

v rozvíjejícím se vnitřním městě (Kylešovská, Nákladní, U Katrle). Uliční názvosloví se 
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vyznačuje podobným zastoupením deapelativ a deproprií – mezi deapelativy převládají 

desubstantiva odrážející objektové a charakterové vztahy (DA13: 38 %; Kasárenská), 

depropria zastupují nejvíce názvy odvozené od oikonym (30%; Jaktařská). VM se 

vyznačují vysokým podílem VM A (47 %; Bílovecká, Horní) a VM B (40 %; Johanitská, 

Hrnčířská), nízkým podílem VM C (Nákladní, Růžová) a okrajovostí VM D (Schösslerovo 

nám.). Struktura názvů je nejčastěji vyjádřena prostřednictvím SM AD (87 %; Kliplácká), 

zřídka SM P (11 %; U Fortny). Typické je využití PM O: názvy motivované směrem ulice 

(PM O1; Hradecká), významným objektem v prostoru (PM O3; Pivovarská), místním 

jménem (PM O4; Kliplácká), charakterem obyvatel (PM O6; Židovská, Masařská). Mezi 

nejfrekventovanějšími ST J výrazně vystupují sufixy -ská, -cká (ST J/5; Špitálská).  

Mezi 22 názvy, jež přibyly do opavského uličního názvosloví v letech 1880–1900, je 

ještě polovina deapelativního původu (Hřbitovní, Školní okruh) a mezi deproprii se 

objevují i deoikonyma (Karlovecká). Pojmenování 7 nových ulic má honorifikační 

charakter – oslavuje členy habsburské dynastie (sady Císaře Josefa, Rudolfova) 

a významné regionální osobnosti (Rossyho, Lichtensteinova). Jediné přejmenování v této 

době má podobný charakter (Senný trh → nám. Františka Josefa). Přes tyto zásahy si 

uliční názvosloví zachovává svůj původní charakter.  

V období 1901–1918 se rozvíjejí tendence, jež byly v předchozím vývoji naznačeny. 

Potvrzují to změny v názvosloví (Pekařská → Bismarckova; Příčná → Kudlichova) 

i pojmenování nových ulic. Mezi novými názvy je 60 % honorifikačních, což 

poznamenává celkový charakter urbanonymického systému. Roste počet depropriálních 

názvů (61 %), hlavně deantroponym (34 %; Hasnerova) a VM D (35 %). Honorifikace 

oslavuje regionální (19 %; Hornova), rakousko-uherské (9 %; Roseggerova, Laudonova) 

a německé osobnosti (6 %; Vilémovo nám., Goethovo nám.). Ve struktuře urbanonym se 

uvedené proměny výrazně neodrážejí. Nejfrekventovanější zůstávají SM AD a ST J. 

Na konci roku 1918 se Opava stává faktickou součástí nově vzniklé Československé 

republiky. Mezi 18 novými názvy se opět prosazuje honorifikace – česká (Boženy 

Němcové, Masarykova tř.) a regionální (Mendlova, Dr. Dietricha). Přejmenování 

odstraňuje ideologicky nevhodné názvy (Alžbětina → Dr. Zinsmeistera) a přivádí české 

(Píšťská → Kramářova). I tak je míra české honorifikace ve srovnání s vývojem 

v ostatních okruzích zanedbatelná (5 %). Klesá podíl deapelativ (35 %), VM A (29 %), 

VM B (21 %) a VM C (7 %). Postupně se zvyšuje četnost SM S (17 %) a ST D (10 %). 

Ve 30. letech 20. století dochází k dalším drobným korekcím (Laudonova → Dr. 

Antonína Švehly; Karla Marxe → U Jaktařské brány). Větší význam však má přírůstek 
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51 nových ulic, mezi nimiž najdeme podobně jako v předchozím období urbanonyma, 

která oslavují významné postavy českého národa (Havlíčkova, náb. Palackého), regionální 

(J. M. Olbricha, Křížkovského) a německé osobnosti (Adalberta Stiftera). Vedle toho se 

rozvíjí orientační pojmenovací motivace (Jateční, Malá, Slavkovská). 

Opava byla připojena k Německu mnichovskou dohodou v říjnu 1938. Velký počet 

změn v uličním názvosloví je dán jednak integrací okolních obcí k Opavě, jednak je 

důsledkem politického vývoje. Úplně mizí česká národní honorifikace a její místo 

zaujímají starší názvy (Komenského → Lichtensteinova), postavy nacistické ideologie 

(Kramářova → Hermanna Göringa) nebo nehonorifikační názvy (Palackého → 

Na Pomezí). Vytrácí se i regionální honorifikace (Zacpalova → Schaumburgova; Zukalova 

→ Witkova). I zde je hlavním kritériem přijatelnosti názvu národnostní původ osobnosti. 

Mezi novými názvy převládají PM O (73 %). Nacistická honorifikace se podobně jako 

předchozí přejmenování vyhýbá historickému centru (s jedinou výjimkou: Horní nám. → 

nám. Adolfa Hitlera), ale silně se uplatňuje ve vnitřním městě – nejvýrazněji v Kateřinkách 

(Konráda Henleina, tř. SA, Horsta Wessela apod.). Právě tyto dva znaky (vysoká německá 

honorifikace a absence české honorifikace) jsou nejvýraznější.  

Analýza dalších motivů naznačuje v menší míře podobné tendence jako v ostatních 

sledovaných okruzích: pokles podílu deantroponymie a honorifikace, vzestup německé 

honorifikace, nehonorifikačních VM, SM S a ST D.  

Nejdynamičtějším obdobím opavské urbanonymie je krátký časový úsek mezi lety 

1945–1948. V podstatě jej lze rozdělit na dvě fáze. V první (1945–1946) funguje dočasné 

uliční pojmenování, jež odstraňuje ideologicky závadné názvy a předpokládá zavedení 

nového systému jednotného českého uličního pojmenování v Opavě a v nově přičleněných 

částech (Jaktař, Kateřinky a Kylešovice). Některé ulice získávají provizorní názvy (např. 

G, D, E, K), jiné názvy se vyskytují vícekrát: 13 názvů se objevuje dvakrát (Vyhlídalova, 

Dr. Stratila), 9 třikrát (Čs. legií, Havlíčkova), čtyři dokonce čtyřikrát (Křížkovského, 

Husova, Tyršova). Jednotné uliční názvosloví bylo zaváděno ve druhé fázi od roku 1946. 

Charakteristickým znakem tohoto období je vzestup české národní honorifikace. 

K navráceným 26 předválečným názvům (Smetanova, Rašínova) přibývá dalších téměř 

50 nových (J. V. Klofáče, Holečkova). Honorifikace proniká i do pojmenování nových ulic.  

Výrazně narůstá počet depropriálních názvů (71 %), především deantroponym (53 %). 

VM A zahrnuje čtvrtinu názvů, VM D narůstá na 59 %. Honorifikaci zastupují ve stejné 

míře národní (Čapkova) i regionální postavy (Praskova), vyskytuje se i zahraniční 

honorifikace připomínající umělce (Puškinova), vědce (Linnéova) a vítězství nad fašismem 
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(nám. Maršála Stalina, Churchillova). Patrný je i růst neosobní honorifikace v názvech, jež 

oslavují důležité dny (1. máje), zájmové skupiny (tř. Slezského odboje) a významná místa 

(Lidická). Strukturní analýza poukazuje na převahu SM AD a ST J. SM S (20 %) a SM P 

(13 %) tvoří spolu třetinu názvů, ST P a ST D 20 %.  

V období 1948–1968 dochází ke stabilizaci uličního názvosloví přijatého po roce 1946. 

Četné přejmenování odstraňuje různým způsobem opakující se názvy (Riegrova → 

Vrchlického; Riegrova → Sluneční). Další změny názvů jsou často motivovány 

ideologicky (Kramářova → Švermova; Wilsonovo nám. → nám. Patrice Lumumby). 

Pronikají i do historického centra města (Hrnčířská → Gottwaldova; Pekařská → tř. Rudé 

armády) nebo upravují podobu prestižních prostor ve vnitřním a vnějším městě (nám. Sv. 

Hedviky → nám. Julia Fučíka; Ratibořská → Lidových milicí). V souvislosti s kritikou 

kultu osobnosti dochází ke dvěma změnám (nám. Maršála Stalina → nám. Velkého října; 

Stalinovo nám. → nám. Obránců míru). Honorifikace převažuje i mezi názvy nových ulic 

(Budovatelská, Antonína Zápotockého). Celková stabilizace se promítá do analýzy kritérií, 

z níž je patrné, že honorifikace překonala svůj vrchol a začíná postupně klesat. Tento 

proces se odráží v mírném nárůstu podílu deapelativ, deanoikonym, VM A a VM C, PM O, 

na strukturní úrovni rostoucím podílem SM AD a ST J. 

V období 1969–1989 jsou změny v uličním názvosloví většinou dány připojením 12 

sousedních obcí k opavskému městskému katastru a vznikem uličního pojmenování 

v těchto nových městských částech. Uliční pojmenování okrajových městských lokalit 

vesnického rázu se obvykle vyznačuje využitím nehonorifikačních motivů, a je tomu tak 

i v tomto případě. Celková analýza urbanonymie tohoto období vypovídá o pokračujícím 

vzestupu deapelativních jmen (36 %), deoikonym (11 %) a deanoikonym (14 %), VM A 

(34 %), PM O a SM P (19 %). Na druhé straně klesá míra deantroponymie (35 %) a podíl 

národní (17 %), regionální (15 %) i neosobní honorifikace (9 %). 

Tento charakter si opavská urbanonymie udržuje i v současné době. Změny po roce 

1989 mají především politický význam – mizí názvy nějakým způsobem spjaté 

s komunistickým režimem a jejich místa zaujímají starší jména (Vítězného února → 

Masarykova tř.), oběti komunistického režimu (Antonína Zápotockého → Milady 

Horákové), regionální osobnosti (Leninova → Englišova) a nehonorifikační motivy 

(Mičurinská → Statková).  
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Analýza vybraných klasifikačních kritérií 

 

Obrázek 31 – Vývoj a struktura depropriálních typů 

Poznámky k obrázku 31: 

 vzestup deantroponymie (DP1) a pokles deoikonymie (DP2) do roku 1939 

 vysoká míra deantroponymie (DP1) s vrcholem v letech 1945–1948 

 pozvolný vzestup podílu deanoikonymie (DP3) 

 

Obrázek 32 – Vývoj a struktura VM 

Poznámky k obrázku 32: 

 vzestup podílu VM D a pokles podílu VM A a VM B do roku 1938 

 vyšší podíl VM D s vrcholem v období 1945–1948 

 postupný pokles podílu VM B a celková stabilita VM A (30 %) a VM C (10 %) 

 odlišný vývoj během německé okupace 
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Obrázek 33 – Vývoj a struktura PM O 

Poznámky k obrázku 33: 

 klesající podíl většiny PM O do roku 1939, mírný vzestup během německé okupace 

 celková stabilita podílu názvů podle určujícího objektu v prostoru (PM O3), 

orientačních toponym (PM O4), vlastnosti (PM (O2), rostlinných a živočišných 

názvů (PM O5) 

 nejvýraznější PM O tvoří orientační detoponymie (PM O4) a motivace určujícím 

objektem (PM O3) 

 celkový pokles podílu názvů podle směru (PM O1) a charakteru obyvatel (PM O6) 

 

Obrázek 34 – Vývoj a struktura PM H 

Poznámky k obrázku 34: 

 výrazná regionální honorifikace (PM H3), zejména před rokem 1945 

 nízký podíl české národní honorifikace (PM H2) v meziválečném období, její 

absence během německé okupace a strmý nárůst v období 1945–1948 
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 vyšší podíl zahraniční honorifikace (PM H4) v období 1901–1918, a především 

v období 1938–1945 (20 %) 

 slabý vzestup neosobní honorifikace (PM H6–H9) v období 1945–1968 

 

Obrázek 35 – Vývoj a struktura hlavních SM 

Poznámky k obrázku 35: 

 celková stabilita ve vývoji SM 

 vysoký podíl SM AD s poklesem do roku 1945 a následným vzestupem a stabilitou 

 vzestup SM S do období 1939–1945 a jejich následný pokles  

 pozvolný vzestup SM P 

 

Obrázek 36 – Vývoj a struktura hlavních ST 

Poznámky k obrázku 36: 

 celková stabilita vývoje ST 

 vysoký podíl ST J s poklesem do roku 1945 a následným vzestupem 

 vzestup ST D a ST T během období 1939–1945 



83 

 

Charakteristika a vývoj urbanonymických typů 

V opavské urbanonymii lze vyčlenit UT I, UT II a UT IV, jež se vyznačují svými 

charakteristickými rysy. V rámci UT II podávám stručnou analýzu základních znaků 

větších městských částí: Opavy-Jaktaře, Opavy-Kateřinek a Opavy-Kylešovic. Je zřejmé, 

že i uliční pojmenování jednotlivých městských částí se od sebe v určitých rysech liší a má 

svůj specifický ráz.  

 

Urbanonymický typ I 

Opavské městské jádro reprezentuje nevelký soubor urbanonym, jež vznikal od 

středověku a svůj charakter si udržel navzdory složitému historickému vývoji až do 

současnosti. Zásahy do něj nejsou časté, a souvisejí především s politickými proměnami. 

Od ostatních UT i od urbanonymie celého města se odlišuje vysokým podílem 

deapelativních názvů (Kolářská), jenž se s výjimkou období 1945–1989 udržuje mezi 70 

a 80 %. Převážně jde o desubstantivní názvy zachycující objektové a charakterové vztahy. 

Depropria se v souboru původních názvů objevují ojediněle (deantroponymum 

Schösslerovo nám. a deoikonymum Svatodušní). Antroponyma se jako pojmenovací 

motivy objevují kromě období 1945–1948 pouze ojediněle. Analýza VM poukazuje na 

rovnoměrnější zastoupení jednotlivých VM v UT I než v ostatních UT. Výrazný je VM B 

(Špitálská), jenž se kromě období 1945–1989 pohybuje okolo 40 %, i VM A (30 %). Větší 

produktivitou se vyznačuje VM C (s propadem v letech 1945–1948), VM D vyniká pouze 

v období 1948–1989 v důsledku ideologicky motivovaného přejmenování. Obdobné 

výsledky přináší analýza PM. Jako produktivní se ukazují názvy vyjadřující charakteristiku 

obyvatel (PM O6: 30 %; Pekařská) a urbanonyma motivovaná určujícím objektem (PM 

O3: 20 %; Klášterní). Honorifikace se v historickém centru prosazuje především v letech 

1948–1989 a má spíše neosobní ráz (Gottwaldova, nám., Sokolovská, Vítězného února). 

Zajímavé výsledky přináší i strukturní analýza. Převažují SM AD (okolo 80 %), 

v období 1945–1989 rostou díky přejmenování SM S (tř. Rudé armády) a v letech 1945–

1948 se výrazněji zvedají i SM P (U Solnice, U Městské nemocnice), které jsou však i jinak 

v opavském historickém jádru poměrné frekventované (dnes 20 %; Mezi Trhy, U Pošty, 

U Fortny). Analýza ST je poznamenána převahou ST J a zvýšeným podílem ST D 

v období 1948–1989. 

 

Urbanonymický typ II 

Urbanonymie vnitřního a vnějšího města má určující ráz pro charakter celého 

urbanonymického okruhu. Vyznačuje se značným počtem přejmenování, tvoří ji 271 
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současných názvů a pestrá paleta pojmenovacích motivů. Na rozdíl od UT I v ní 

deapelativa mají pouze třetinové zastoupení a mezi deproprii vyniká zejména 

deantroponymie (okolo 50 % všech názvů). Podíl deoikonymie a deanoikonymie činí 

v součtu 20 %. Vývoj VM v UT II napodobuje vývoj VM celé opavské urbanonymie – 

stabilitu VM A, pokles VM B – a silněji vyjadřuje vzestup VM C během německé okupace 

a v období 1948–1989. PM O ztrácejí většinové zastoupení do roku 1939, pak se jejich 

podíl pohybuje mezi 40 % a 50 %. Honorifikaci vyjadřují v období do roku 1945 

především názvy podle regionálních osobností, v menší míře také podle významných 

německých a rakousko-uherských postav. Po roce 1945 strmě roste podíl české národní 

honorifikace, menší vzestup zaznamenává neosobní honorifikace. SM S rostou 

v souvislosti s posilováním deantroponymie pouze do roku 1945 (stejně jako četnost ST 

D), podíl SM P je nízký.  

 

Jaktař 

Jaktař se nachází na západě Opavy, dříve tvořila enklávu olomouckých arcibiskupů 

a sídlilo zde převážně české obyvatelstvo. Dnešní uliční pojmenování se skládá ze 

32 názvů, celkem se ve vývoji podařilo zachytit 65 urbanonym. První názvy se objevují ve 

30. letech 20. století a zobrazuje se v nich česká (Rašínova) a regionální honorifikace 

(Bezručovo nám.). Po zásazích německé okupační správy honorifikace klesá a tento 

charakter si jaktařské uliční pojmenování udržuje dodnes. Názvy pocházejí ve stejné míře 

z apelativ a proprií. Velká část deapelativ je odvozena od názvů rostlin (28 %; Liliová, 

Šípková), což lze považovat za důležitý rys místní urbanonymie a zároveň to poukazuje na 

typické pojmenování okrajové městské zástavby. Důležitou roli hraje samozřejmě 

deantroponymie (40 %; Prokopa Holého), okrajovou detoponymie. Rostlinné názvy 

a deantroponymie ovlivňují i analýzu VM v četnosti VM C a VM D. Za důležitý znak lze 

považovat mírnou převahu PM O. Honorifikační názvy oslavují zejména regionální 

osobnosti (22 %; Šebelova). Typický je i vysoký podíl SM AD (70 %) a ST J (90 %). 

 

Kateřinky  

Kateřinky se nacházejí na severovýchodě Opavy a jako součást Hlučínska byly 

k Československé republice připojeny v roce 1920. V roce 1932 dokonce získaly status 

města. Dnes zde nacházíme 38 urbanonym z celkem 92, jež se objevily ve vývoji uličního 

názvosloví. Nejstarší názvy se objevují už ve 20. letech 20. století a odrážejí vztah 

k pojmenovanému prostoru (Kostelní, U Švédské kaple). Ve 30. letech přibývají názvy 

podle významných národních postav (Husova, Havlíčkova). Během druhé světové války 
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došlo k rozsáhlému přejmenování, jehož výsledkem byl téměř poloviční podíl německé 

honorifikace, velmi často oslavující nacistickou ideologii či její představitele (Freikorpsu, 

Dr. Josefa Goebbelse apod.). Vysoký podíl honorifikace se udržuje i po válce (55 %) 

v názvech podle osobností regionálního (Filípkova) a národního významu (Fügnerova), jež 

se hojně uplatňují v pojmenování největšího opavského sídliště (Šrámkova, Kollárova). 70 

% názvů je depropriálních, více než polovina deantroponym, 16 % deanoikonym. Větší 

produktivitou se vyznačuje VM D (55 %) a VM A (35 %), zbývající VM jsou okrajové. 

Četnost VM A odráží čtvrtinové zastoupení SM P (U Lučního mlýna, Na Pastvisku). 

 

Kylešovice 

Kylešovice se nacházejí na jihozápadním okraji Opavy. Během vývoje se zde vyskytlo 

85 názvů, současné pojmenování jich zahrnuje 40. Nejstarší skupina názvů pochází z 30. 

let 20. století a oslavuje zejména postavy národního významu (Masarykova, Palackého), 

což odráží původní český ráz obce. Za druhé světové války honorifikace klesá, ale po ní 

opět vystupuje. Vysoký podíl depropriálních názvů (70 %) je rozdělen mezi 

deantroponyma (Joži Davida, Kroftova) a deanoikonyma (Mezi Brahy, Rybníky). Nejvyšší 

četnosti dosahuje VM D (přes 50 %), po druhé světové válce se zvedá VM C (Švestková) 

a VM A (Ke Koupališti). Vedle regionální (Kálikova) a národní (Mařákova) se v druhé 

polovině 20. století prosazuje i neosobní honorifikace (dnes 20 %; Osvobození, Liptovská). 

Čtvrtinu urbanonym představují SM P.  

 

Urbanonymický typ IV 

Urbanonymii vesnic nacházejících se na opavském městském katastru tvoří 96 názvů, 

jež vznikly v 70. letech 20. století. Z analýzy je patrný jejich specifický ráz, odlišný od UT 

I i od UT II a vysoká stabilita názvů. Deapelativa a depropria jsou v rovnováze. Ve 

vnitřním členění deproprií převažují deoikonyma (Přerovec, Podvihovský mlýnek) 

a deanoikonyma (Na Prachovníku, Pod Lukami), podíl deantroponymie je nízký. Mezi VM 

má největší produktivitu VM A (59 %), ostatní VM se vyskytují v podobném počtu. PM O 

zastupují názvy odrážející směr ulice (15 %; Držkovická), její přímou polohu nebo 

vlastnost (10 %; Dolní, Dlouhá), významný objekt (27 %; Družstevní, Lihovarská), 

orientační detoponymum (26 %; Jantarová), zřídka rostlinné nebo živočišné názvy (4 %; 

Topolová) či charakter obyvatel prostoru (4 % Požárnická). Honorifikace tvoří 15% podíl 

a je zastoupena osobnostmi národního (Fibichova) i regionálního významu (Marie 

Dolanské), ojediněle se objevují i neosobní oslavné názvy (6. května, Svobody). Většinou 
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jde o SM AD (56 %) a ST J (66 %), četné jsou i SM P (29 %). SM S jsou spojeny 

především s VM A (Ranašovec). 

Analýza urbanonymických typů 

 

Obrázek 37 – Vývoj a struktura deapelativ v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 37: 

 celková stabilita deapelativních typů 

 vysoký podíl deapelativ v UT I s dočasným poklesem v období 1948–1989  

 vyšší podíl deapelativních názvů v UT IV 

 nižší podíl deapelativ v UT II s poklesem do roku 1918  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poznámky k obrázku 38: 

 vysoký podíl deantroponymie v UT II s vrcholem v období 1945–1948 

 nízký podíl deantroponymie v UT I a v UT IV 

 stabilita deantroponymie v UT I s mírným vzestupem v letech 1945–1948 

Obrázek 38 – Vývoj a struktura deantroponymie v jednotlivých UT 
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Obrázek 39 – Vývoj a struktura VM B v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 39: 

 celkový pokles VM B 

 vyšší podíl VM B v UT I s dočasným poklesem v období 1948–1989 

 nízký podíl VM B v UT II a v UT IV 

 

Obrázek 40 – Vývoj a struktura regionální honorifikace v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 40: 

 odlišný vývoj regionální honorifikace v jednotlivých UT 

 výrazný podíl regionální honorifikace v UT II s vrcholem v období 1918–1929  

 nízký podíl regionální honorifikace v UT I a v UT IV 
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Obrázek 41 – Vývoj a struktura SM S v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 41: 

 odlišný vývoj SM S v jednotlivých UT 

 postupný vzestup SM S v UT II do roku 1945 a poté postupný pokles 

 vzestup SM S v UT I po roce 1945 a jejich oslabení po roce 1989 

 

Obrázek 42 – Vývoj a struktura ST P v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 42: 

 celková stabilita 

 vysoký podíl ST P v UT IV 

 vzestup podílu ST P v UT I v letech 1945–1948 

2.1.4 Olomouc 

Historický vývoj 

Město Olomouc (něm. Olmütz) se nachází na řece Moravě v Hornomoravském úvalu 

uprostřed Hané a tvoří administrativní centrum Olomouckého kraje. Od 11. století byla 
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Olomouc (vedle Brna) jedním ze dvou hlavních správních center Moravy a její význam 

umocňoval vznik moravského biskupství v roce 1063. Významu města odpovídá i složitý 

urbanistický vývoj. Středověká zástavba navazovala na předchozí osídlení a rozkládala se 

na třech návrších – Václavském, Petrském a Michalském (podle názvů nejstarších kostelů). 

Ve východní části (Předhradí) vznikl v raném středověku přemyslovský hrad, kostel 

svatého Petra a ve 12. století bazilika svatého Václava. Středověké královské město bylo 

lokováno v letech 1239–1248 v Podhradí okolo Horního a Dolního náměstí a tvořily je 

městské stavby různého druhu. Své kláštery zde měla řada církevních řádů (např. 

františkáni, augustiniáni, kartuziáni, dominikáni, jezuité aj.), nacházely se zde významné 

kostely (katedrála svatého Václava, kostel Panny Marie, kostel svatého Mořice, kostel 

svatého Michala aj.) i židovské ghetto. Přístup do města zajišťovalo několik bran: 

Rohelská, Litovelská, Střední, Dolní, Blažejská, Židovská, Hradská a brána Všech svatých 

(v 16. století přibyla ještě brána sv. Bernardina). Za hradbami ležela četná předměstí. 

V 16. století se rozlišovaly: Před Hradskou branou (Předmostí), Před Dolní branou, 

Bruckampt, Německý Povel, Před Střední branou, Goschickle, Psí Ulice, Vozovka, 

Litovelské předměstí a blízké vsi Nové Sady, Dědinka, Lazce, Ostrovy, Český Povel, 

Bělidla, Klopoř a Závodí. Ve městě střídavě zasedal moravský zemský sněm a v poslední 

čtvrtině 16. století zde byla při jezuitské koleji ustavena artistická a teologická fakulta 

(Kuča 2000, 635–653).  

Během třicetileté války bylo město dobyto a obsazeno Švédy, což vedlo k devastaci 

a hospodářskému vyčerpání města, k poklesu jeho významu a k rozhodnutí změnit je 

v zemskou pevnost. Došlo k redukci bran a likvidaci předměstí, která se nacházela 

v kilometrovém okruhu od pevnosti. Nová zástavba byla vybudována až po odražení 

pruského vpádu v roce 1758 (předměstí Nová Ulice, Zelená Ulice, Nové Sady a Nový Svět 

a vsi Povel a Bělidla). Už v první polovině 19. století byla Olomouc napojena na železniční 

a silniční síť, pevnost však bránila stavebnímu i průmyslovému vývoji až do konce třetí 

čtvrtiny 19. století, kdy byly strženy městské hradby a brány. To umožnilo rozmach 

stavební činnosti podle zastavovacího plánu v Olomouci a živelně na jeho předměstích. 

V nich se také začíná velmi zvolna rozvíjet průmysl – vznikají cukrovary, solné mlýny, 

pivovar, železárny, cihelny. V roce 1920 dochází k administrativnímu spojení 

olomouckých obcí do tzv. Velkého Olomouce, jehož součásti tvořily: Bělidla, Černovír, 

Hodolany, Hejčín, Chválkovice, Klášterní Hradisko, Lazce, Neředín, Olomouc, 

Pavlovičky, Povel, Řepčín, Nové Sady, Nový Svět, Nová Ulice. To ve svém důsledku 

znamenalo i počeštění dosud převážně německého města – dříve dvoutřetinová většina 
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německého obyvatelstva se změnila na sedmadvacetiprocentní minoritu (Tichák 2009, 14). 

V meziválečném období pokračovalo zahušťování stávající zástavby. Důležitý stavební 

prvek města představovaly i nadále vojenské objekty – olomoucká posádka čítala na 

10 tisíc mužů a vojenský význam města přetrval dodnes (sídlí zde Velitelství společných 

sil armády ČR). Po roce 1945 se výrazněji rozrůstá průmyslová základna města 

(železárenský, potravinářský, elektrotechnický a chemický průmysl), probíhá výstavba 

panelových sídlišť – sídliště Neředín, v 70.–80. letech sídliště Povel a sídliště Lazce (Kuča 

2000, 630–666). 

V současnosti se Olomouc profiluje jako kulturní a historické město. Jeho jádro má 

status městské památkové rezervace, sloup Nejsvětější trojice na Horním nám. je zařazen 

v seznamu památek Unesco. Sídlí zde krajské správní instituce – vrchní soud, krajský úřad, 

arcibiskupství, Univerzita Palackého, knihovny, divadla, muzea a galerie. V roce 1974 se 

staly součástí Olomouce Slavonín, Týneček, Radíkov, Samotišky, Droždín, Holice, o rok 

později Bystrovany, Nemilany, Svatý Kopeček, Nedvězí, Topolany, od roku 1979 

Břuchotín, Chomoutov, Křelov, v roce 1980 Lošov. V roce 1993 získaly zpět samostatnost 

obce Bystrovany, Samotišky, v roce 1995 obce Křelov a Břuchotín (HL 2006, 373). 

Nástin urbanonymie 

Olomoucká urbanonymie patří mezi velké okruhy uličního názvosloví a v současnosti 

zahrnuje 680 názvů z celkových 1 065, jež se objevily v průběhu jejího vývoje. Mezi nimi 

najdeme 956 ulic, 63 náměstí, 7 nábřeží, 35 tříd, 4 sady, 4 cesty, 2 návsi, 1 stezku 

a 1 stromořadí. 

Z analýzy všech názvů je patrná převaha deproprií (76 %), v nich se prosazují 

především deantroponyma (53 %), méně deanoikonyma a deoikonyma (shodně 11 %). VM 

jsou rozděleny mezi VM A (26 %) a VM D (61 %); VM B (8 %) a VM C (5 %) se jeví 

jako okrajové. PM O tvoří 39 % a v jeho hlubším členění vynikají zejména názvy podle 

určujícího objektu a orientační detoponymie. Honorifikaci zastupují národní (22 %), 

regionální (16 %), zahraniční osobnosti (14 %) i neosobní motivy (10 %). SM S zabírají 21 

%, SM P 14 %. Podobně jako v ostatních urbanonymických okruzích převažují SM AD 

(63 %). ST charakterizuje vysoký podíl ST J (71 %) a podobný podíl ST D a ST P.  

Vývoj urbanonymického okruhu 

Tabulka 7 poukazuje na vcelku rovnoměrný vývoj olomouckého uličního názvosloví. 

O významu města svědčí poměrně velký počet názvů, které se nacházejí v historickém 

jádru a formovaly se zde už od středověku. Po stržení městských hradeb se začíná rozrůstat 
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okolní zástavba – zejména od počátku 20. století se zvyšuje počet obyvatel 

i pojmenovaných ulic. Důležitou roli v tomto procesu sehrává integrace okolních obcí 

(1920). Velký počet názvů přibývá především v meziválečném období, od počátku druhé 

světové války vývoj stagnuje a rozvíjí se znovu rychlejším tempem od 70. let 20. století. 

V té době vyrostla v příměstských částech panelová sídliště a došlo k připojení blízkých 

vesnických lokalit k městskému katastru. I přes populační stagnaci tento vývoj pokračuje 

i v 90. letech – roste počet názvů ve vnitřním a vnějším městě i v připojených vesnicích. 

 

Tabulka 7 – Srovnání vývoje počtu obyvatel a počtu ulic 

Rok 1880 1900 1921 1930 1950 1970 1991 2011 

Počet obyvatel 20 176 21 707 57 206 66 440 63 878 79 416 105 537 100 043 

Počet ulic 50 74 162 254 384 416 582 680 

 

Tabulka 8 sleduje kromě vývoje počtu pojmenovaných ulic také počet přejmenování ve 

sledovaných obdobích. První změny existujícího uličního názvosloví se uskutečnily už na 

sklonku 19. století. Výraznější zásahy však urbanonymii postihly po vzniku samostatné 

republiky (přejmenování třetiny názvů), během okupace (38 %) a po ní (43 %). Další ne 

tak velké, ale zřetelné změny proběhly po nástupu komunistů k moci a po obnově 

demokratického systému po roce 1989. 

 

Tabulka 8 – Vývoj počtu urbanonym 

Období 
Do 

1880 
1880–

1900 
1901–

1918 
1918–

1929 
1929–

1938 
1939–

1945 
1945–

1948 
1948–

1968 
1969–

1989 
Po 

1989 

Ulice celkem 50 74 162 254 362 373 384 416 582 680 

Nové ulice - 25 88 95 109 21 13 33 171 105 

Nové názvy - 38 91 179 113 162 178 82 180 144 

Přejmenování - 13 3 84 4 141 165 49 9 39 

Zaniklé ulice - 1 - 3 1 10 2 1 5 7 

 

Vývoj urbanonymie v jednotlivých obdobích 

V období do roku 1880 se uplatňovaly pouze historické názvy v centru města. Obvykle 

se uváděly ve své latinské či německé podobě, česky pouze zřídka. V roce 1841 získala 

tehdejší uliční jména oficiální status a bylo zavedeno dvojjazyčné česko-německé 

pojmenování (Tichák 2009, 3). Urbanonyma měla až na dvě výjimky nehonorifikační 

podobu a odrážela vztah k pojmenovanému prostoru. Většinou šlo o deapelativa (70 %; 
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Školastická), polovinu z nich tvořila desubstantiva postihující charakterové a objektové 

vztahy (DA13). Depropria byla odvozována z oikonym (často z patrocinií; Blažejské nám., 

Mariánská), méně z anoikonym (nám. Na Dómě). Vysokou produktivitou se 

vyznačoval VM B (Dómská, Vodní, Zámečnická) a VM A (Horní nám., Kateřinská). 

Středověký ráz je charakteristický i pro výskyt VM C (Kužílková, Kačení). VM D 

reprezentovala urbanonyma Maxmiliánské nám. (1843), připomínající olomouckého 

arcibiskupa Maxmiliána Josefa, a Ferdinanda d´Este (1847), podle habsburského 

válečníka. V rámci PM O vynikají názvy podle určujícího objektu (PM O3: Kostelní, 

Coudní) nebo podle místního či pomístního jména (PM O4: Horní Carta, Mariánská). 

Těmto kritériím odpovídají na strukturní úrovni SM AD a ST J. SM S a ST D postihují 

většinou urbanonyma vytvořená z toponym (Božího těla, Dolní Carta). 

V období 1880–1900 přibývá 38 nových názvů: 25 pojmenovává nové ulice a 13 

zasahuje do existujícího uličního názvosloví. Revize spočívá na jedné straně v upřesnění či 

nahrazení pojmenovacích motivů (Bachratá → Klášterní; Horní Carta → Purkrabská), na 

druhé nabývá na významu reprezentativní funkce uličních názvů (Předhradní nám. → 

nám. Františka Josefa; Scholastická → Weitersheimova). V názvech nových ulic se 

v podobném počtu uplatňují honorifikační (Zirkendorferova, Laudonova) i nehonorifikační 

názvy (Jánská, Stromořadní). Z analýzy názvů v tomto období je patrný nepříliš výrazný 

posun od orientační k honorifikační motivaci, který se zvětšuje v následujících obdobích. 

Projevuje se oslabením četnosti deapelativ, nehonorifikačních VM, PM O, poklesem SM 

AD a ST J, a naopak růstem deproprií, VM D a PM H, vzestupem SM S a ST D. 

V honorifikaci se prosazují významné rakousko-uherské osobnosti (16 %; nám. Marie 

Terezie) a postavy lokálního významu (9 %; Renderovo nám.). V roce 1896 se objevuje 

označení Komenského, jež se vyznačuje výraznější vazbou k českému kulturnímu dědictví.  

Pro období 1901–1918 je typický velký přírůstek nových ulic. K přejmenování dochází 

pouze ojediněle (Litovelská → tř. Císaře Karla; Ostružnická → Brandhuberova). 

88 nových ulic pojmenovává rozvíjející se prostor vnitřního města (90 % z nich má 

oslavný charakter). Při schvalování názvů hrál důležitou roli národnostní princip – převaha 

českého či německého obyvatelstva v obci, národnostní zastoupení na radnici, loajalita 

vůči Rakousku-Uhersku, rozvoj společenského života. Právě v prostorech vnitřního města 

vystupuje do popředí honorifikační ráz. V německých částech (Nová Ulice, Nové Sady, 

Povel) pronikají do uličního názvosloví významné regionální postavy (Horní Fröhlichova, 

Handkeho) a rakousko-uherské či německé osobnosti (Korunního prince Rudolfa, 

Mozartova). V částech s převahou českého obyvatelstva (Hodolany, Lazce, Řepčín, 
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Černovír) dostávají přednost české národní motivy: historické (Oldřichova), kulturní 

(Smetanova, Havlíčkova), podobně se rozvíjí i česká regionální honorifikace 

(Křížkovského, Bartošova). Je pochopitelné, že správní orgány jednotlivých (dosud 

samostatných) obcí často volily totožné motivy (např. Komenského v Olomouci, 

v Hodolanech, na Bělidlech; Schillerova na Nové Ulici a na Povlu).  

Tyto proměny se zřetelně odrážejí v analýze kritérií. Už před vznikem samostatné 

republiky tvoří tři čtvrtiny všech názvů depropria a 60 % deantroponyma. Dominuje VM 

D, ostatní VM se pohybují mezi 10 a 20 %, klesá zejména podíl VM B. Honorifikaci 

zastupují názvy podle významných národních osobností (20 %), podle postav regionálního 

významu (PM H3: 16 %), podle rakousko-uherských a německých osobností (24 %). 

Vysoká honorifikace je výsledkem složitého soužití českého a německého živlu a zatlačuje 

nehonorifikační motivy. Vyšší podíl si udržují pouze názvy motivované určujícím 

objektem (14 %; Nádražní) a pomístním nebo místním jménem (11 %; Hejčínské sady). 

Roste podíl SM S (22 %; Arcivévody Eugena), jako okrajový se jeví SM P (3 %). 

Období 1918–1929 přináší do olomoucké urbanonymie 179 nových názvů – 95 nově 

pojmenovaných ulic a 84 přejmenování. Změny v přejmenování jsou vynuceny několika 

okolnostmi. V první řadě je to vznik tzv. „Velkého Olomouce“ a související úprava názvů 

vzhledem k jejich individualizující a diferencující funkci (Husova → Tyršova; Husova → 

Prokopa Holého). Další dobový požadavek vyloučil z uličního názvosloví jména 

neslučitelná „s historií a vnějšími vztahy národa československého“ (Císaře Josefa → 

Republikánská; Brandhuberova → Alšova). Je třeba říci, že řada jmen oslavující osobnosti 

německého původu (národního i regionálního významu) se v olomouckém názvosloví 

udržela (Schillerova, Daunova) a k jejich ústupu dochází až po druhé světové válce. Do 

reprezentativního prostoru města proniká česká motivace (Černá stezka → Václava III.; 

Blažejská → Havelkova) a názvy související se vznikem samostatného státu (Dolní nám. 

→ Wilsonovo nám.; Ferdinanda d´Este → 28. října; Bernardinská → Slovenská). 

Z 95 nových názvů tvoří třetinu honorifikační názvy (Karla IV., nám. Míru), dvě třetiny 

jmen souvisejí s prostorem, který pojmenovávají: s jeho směrem (Chválkovická), vlastností 

(Dlouhá), významným objektem (Dvorská), pomístním (U Bystřičky) nebo místním 

jménem (Na Letné), charakterem obyvatel (Letců).  

Množství zásahů mírně odklání charakter uličního názvosloví od předchozích tendencí. 

Jde o první sledované období, v němž klesá honorifikace. Důvodem je právě zařazení 

nehonorifikačních názvů do městského uličního názvosloví vnitřního města. 
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Dále klesá podíl deapelativ, mezi deproprii se snižuje míra deantroponymie (51 %) 

a roste produktivita deoikonymie a deanoikonymie, což ve VM dokumentuje růst VM A. 

Četnost PM H mírně klesá (57 %) a mění se její struktura – podíl národních oslavných 

názvů představuje 28 %, 13 % regionální honorifikace, zahraniční klesá, ale stále zastupuje 

téměř desetinu názvů. Mírně se zvyšuje i podíl neosobní dedikace (6 %; Sibiřská). Mezi 

PM O výrazně roste počet urbanonym vyjadřujících směr k obci (12 %; Neředínská). 

V rámci SM se zvyšuje četnost SM P (11 %; Na Zábraní) a klesá podíl SM S i ST D.  

Podobně vysoký počet nových názvů jako v předchozím období vznikl i v letech 1929–

1939. O stabilitě celého souboru jmen svědčí pouhá čtveřice přejmenování (Knihovní → 

Gen. Janina; nám. Na Dómě → Václavské nám.). Mezi 109 názvy je na rozdíl od 

předchozího období typická především honorifikace (83 jmen). Tato tendence může být 

důsledkem vyčerpání PM O i odrazem vlny vlastenectví v souvislosti s rostoucím 

nebezpečím ohrožení republiky. Zároveň potvrzuje výjimečnost předchozího období. 

Urbanonymická analýza vypovídá o opětovném růstu PM H (regionálních a neosobních) 

a deantroponymie (54 %). Jiné změny nejsou příliš výrazné. 

Německá okupace se od předchozího období odlišuje především množstvím 

přejmenování, jež zasahuje 141 názvů. Vyznačuje se podobnými rysy jako v ostatních 

urbanonymických okruzích: mizí česká politická a ustupuje kulturní a historická 

honorifikace (Alšova → Theodora Körnera; Dr. Karla Kramáře → Konráda Henleina), 

nastupuje německá (Bachmačské nám. → Hinderburgovo nám.; Husovo nám. → 

Schillerova tř.; tř. 28. října → tř. 15. března). Zároveň se do uličního názvosloví vrací 21 

starších názvů (Radeckého, Renderovo nám., Ostružnická). Patrné je i oslabení 

honorifikace (Barákova → U Nadjezdu; Hellerova → Úzké díly). 

U 21 názvů nově pojmenovaných ulic převažují orientační pojmenovací motivy 

(U Rybářských stavů, Ovesná), ale pronikají mezi ně i názvy oslavné (Reinharda 

Heydricha, Bruna ze Schaumburgu). 

Analýza jednotlivých kritérií vypovídá o mírném posílení deapelativních názvů (22 %) 

a podobném oslabení deantroponymie (snižuje se jednoslovná a zvyšuje dvouslovná). 

Mírně se zvyšuje podíl nehonorifikačních VM a mezi PM O se zvyšuje podíl urbanonym 

podle určujícího objektu, urbanonym odvozených od toponym i jiných typů. Podíl PM H 

se snižuje (51 %) a opět se mění jeho struktura: klesá národní (14 %), stagnuje regionální 

honorifikace (15 %), vystupuje německá (19 %) a snižuje se neosobní. Roste podíl SM P, 

SM S a ST D, jež často vyjadřují německou honorifikaci (Wenzela Krammera). 
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Výrazná revize uličního názvosloví probíhá i po osvobození republiky v roce 1945. Do 

urbanonymie se vrací téměř stovka předválečných názvů (Sokolská, Žižkova), německé 

názvy mizí, a to i ty, které tvořily pevnou součást meziválečného urbanonymického 

systému (Mozartova, Lessingova, Zahnerova). Prosazují se nové motivy spjaté 

s druhou světovou válkou (Churchillova, Stalingradská), s jejími oběťmi (Opletalova, 

Švermova), odbojem (Partyzánská, Pavla Svatého), osvobozením (Gen. Svobody, 

9. května) a s růstem levicového hnutí (Gottwaldova). Podobným způsobem jsou 

pojmenovány i nové ulice (Charkovská, Polská, Roháče z Dubé). 

S vlnou poválečného nacionalismu se zvedá i honorifikace – podléhají jí skoro dvě 

třetiny všech názvů, 29 % oslavuje postavy národního významu (Kollárovo nám.), 19 % 

regionální osobnosti (Pavelčákova), dále cizí osobnosti (Edisonova), události (28. října), 

místa (Kyjevská), hnutí a skupiny (Táboritů, nám. Rudé armády), hodnoty (nám. Míru). 

Mezi deproprii se tento vývoj projevuje opětovným růstem deantroponymie a poklesem 

detoponymie, dále nehonorifikačních VM a PM O. Návrat k předválečnému vývoji 

dokumentuje nárůst podílu SM AD (71 %) a ST J (78 %).  

Období 1948–1968 se v urbanonymii vyznačuje větší mírou stability, ale i tak dochází 

k četným změnám, jež mají různé příčiny. Souvisejí s nástupem komunistů k moci (tř. 

Karla IV. → Leninova tř.; Dominikánská → tř. Lidových milicí) a internacionalizací 

(Churchillova → Marxova; Rolsberská → Belojannisova). Motivy spojené 

s prvorepublikovou politickou reprezentací mizí (Šrámkovo nám. → Biskupské nám.; 

Tusarova → Šmeralova) a roste sovětská honorifikace deantroponymní (Drtinova → 

Gorkého; Mendlova → Lysenkova) i jiná (Bachmačské nám. → nám. VŘSR). Do 

urbanonymie pronikají také důsledky tlaků uvnitř komunistického hnutí (Gen. Svobody → 

Víta Nejedlého; tř. Maršála Stalina → tř. Osvobození; Stalingradská → Dukelská). 

Ideologický kontext se projevuje i v přejmenování ulic historického jádra, ze kterého mizí 

urbanonyma spojená s křesťanstvím (Božího těla → Univerzitní; Kateřinská → U Tržnice; 

Klášterní → Křivá). Jiné změny v pojmenování souvisí se změnou orientace prostoru 

(K Prachárně → Na Pastvinách) či s upřesněním motivace (Pod Letištěm → Pod Strání). 

Obdobným charakterem se vyznačují i nově pojmenované ulice. Urbanonyma jsou opět 

většinou honorifikační a vyjadřují dobové (První pětiletky, Dimitrovova, Kosmonautů) 

i tradiční motivy (Ladova, Švabinského). Samozřejmě je doplňují i orientačně motivované 

názvy (Družstevní, U Kovárny, Lomená, Na Vlčinci). 

Celkový pohled na urbanonymii tohoto období vypovídá o dalším růstu honorifikace, 

jež dosahuje své maximální hodnoty (67 %). Její struktura zůstává podobná jako 
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v předchozím období. Zmíněné změny se odrážejí i v poklesu urbanonym vytvořených 

z patrocinií a růstu zahraniční (zejména sovětské) honorifikace. 

V období 1969–1989 vyjadřuje dynamiku urbanonymie především vysoký počet nově 

pojmenovaných ulic v důsledku rozšíření městského katastru o blízké lokality 

venkovského charakteru. Přejmenování má okrajový význam a může obsahovat 

ideologický podtext (Molotovova → Tovární; Hněvotínská → Salvadora Allendeho; 

Biskupské nám. → J. V. Friče) nebo se vztahovat ke vzniku uličních názvů v připojených 

obcích (Partyzánská → Aksamitova; (Na Zábraní → Gogolova) a odstranění duplicity 

názvů. Nově přijaté názvy se opět vyznačují vysokou honorifikací. Je to očekávané 

v případě pojmenování nově vzniklých sídlišť na okraji vnitřního města (Rožňavská, Kpt. 

Jaroše, Nešporova), překvapivě však působí vysoký podíl oslavných názvů v nově 

připojených vesnicích. Zahrnuje více než polovinu venkovských názvů a výjimkou nejsou 

označení se silným ideologickým příznakem (náves Svobody v Holicích, Buzulucká 

a Stalinova ve Slavoníně, Engelsovo nám. v Týnečku, Malinovského v Radíkově, Kirovova 

v Topolanech). Vedle nich se samozřejmě realizují nehonorifikační názvy vyjadřující 

polohu (Kyselovská), vlastnost (Strmá) vztah k důležitému objektu (U Sokolovny), 

k anoikonymu (Na Krejnici,) či oikonymu (Chaloupky). Zřídka se prosazují rostlinné 

motivy (Karafiátová) či názvy odrážející charakter obyvatelstva prostoru (Požárníků). 

Ani analýza tohoto období nereflektuje výraznější změny v charakteru celého 

urbanonymického systému. Je třeba zmínit mírný růst podílu orientační detoponymie 

a odpovídající posílení VM A, PM O, SM P, SM S a ST D. 

 Rozvoj olomoucké urbanonymie se nezastavuje ani po roce 1989, o čemž svědčí jak 

počet nově pojmenovaných ulic (105), tak poměrně časté přejmenování (39). To vrací do 

uličního názvosloví 10 tradičních názvů (Gottwaldova → Vídeňská; Stará → Kapucínská; 

nám. Míru → Horní nám.), odstraňuje tendenční názvy (Spartakiádní → Legionářská; 

Marxova → Schweitzerova) a přináší nové oslavné motivy (Kyjevské náb. → Dr. Milady 

Horákové; tř. Lidových milicí → Studentská; nám. VŘSR → Palachovo nám.). 

Přejmenování se realizuje i v lokalitách venkovského charakteru (Togliattiho → 

Hamerská; Interbrigadistů → Moravská). Nové ulice vznikají ve vnitřním a vnějším městě 

i v připojených vesnicích a mají většinou nehonorifikační ráz podle směru (Bukovanská), 

polohy (Západní), vlastnosti (Prašná), významného objektu (Rybniční), toponyma (Na 

Padělkách), rostlin (Malinová, Olšová). PM H zastupují politici (Reaganova, Aloise 

Rašína), spisovatelé (Kafkova), umělci (Jana Zrzavého), vědci (Profesora Fuky), 

představitelé protinacistického odboje (Gen. Fajtla), regionální osobnosti (Elišky Junkové).  



97 

 

V současném uličním názvosloví zahrnují deapelativa čtvrtinu názvů, mezi deproprii 

vyniká deantroponymie (49 %), k oikonymii a deoikonymii patří přes 20 % názvů. Podíl 

VM A tvoří 28 %, VM B a VM C mají okrajový význam. Mezi PM O jsou četnější názvy 

motivované určujícím objektem či toponymem. Honorifikace mírně klesá, ale stále 

dosahuje téměř 60% podílu. Dvě třetiny názvů se řadí k SM AD. SM S a SM P jsou stejně 

produktivní. Tři čtvrtiny urbanonym patří k ST J, klesajícím podílem se vyznačují ST D. 

Analýza vybraných klasifikačních kritérií 

 

Obrázek 43 – Vývoj a struktura depropriálních typů 

Poznámky k obrázku 43: 

 celková stabilita depropriálních typů 

 vysoký podíl deantroponymie (DP1) s výrazným vzestupem před rokem 1918 

 podíly deoikonymie (DP2) deanoikonymie (DP3) se pohybují okolo 10 % 

 

Obrázek 44 – Vývoj a struktura základních VM 

Poznámky k obrázku 44: 
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 vysoký podíl VM D se vzestupem do roku 1918 a vrcholem v letech 1948–1989 

 postupný pokles podílu nehonorifikačních VM a stabilita ve 20. století s mírným 

vzestupem v období německé okupace 

 míra VM A se pohybuje okolo 30 %, podíl VM B a VM C je nízký 

 

Obrázek 45 – Vývoj a struktura PM O 

Poznámky k obrázku 45 

 postupný pokles podílu PM O do roku 1918 a celkově nízký podíl 

 mírný vzestup podílu PM O v období německé okupace a po roce 1989 

 vyšší podíl urbanonym motivovaných určujícím objektem (PM O3) a orientačním 

toponymem (PM O4) 

 vzestup podílu urbanonym vyjadřujících směr (PM O1) v období 1918–1929 

 

Obrázek 46 – Vývoj a struktura PM H 

Poznámky k obrázku 46: 

 vysoký podíl a složitý vývoj honorifikace 

 vysoký podíl PM H2 – jeho vzestup do roku 1939 a stabilita po roce 1945 
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 nižší podíl české národní honorifikace (PM H2) a neosobní honorifikace  

(PM H6–H9) v období 1939–1945 

 vyšší podíl zahraniční honorifikace (PM H4) v období 1901–1918 a 1939–1945 

 celková stabilita regionální honorifikace (PM H3) 

 

Obrázek 47 – Vývoj a struktura hlavních ST 

Poznámky k obrázku 47: 

 celková stabilita 

 vysoký podíl SM AD a nízký podíl SM S a SM P 

 náznak odlišného vývoje v období německé okupace 

 

Obrázek 48 – Vývoj a struktura hlavních ST 

Poznámky k obrázku 48: 

 celková stabilita 

 vysoký podíl a pozvolné klesání ST J 

 nízký podíl a mírný vzestup ostatních sledovaných ST 
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Charakteristika a vývoj urbanonymických typů 

Členění olomoucké urbanonymie na jednotlivé urbanonymické typy není tak 

jednoznačné, jako tomu bylo u předchozích okruhů. Jasně se vyděluje UT I – urbanonymie 

historického jádra. Vymezení UT II, k němuž řadím všechny části připojené k Olomouci 

v roce 1920 (Bělidla, Černovír, Nové Sady, Nová Ulice, Hodolany, Lazce, Nový Svět, 

Hejčín, Chválkovice, Pavlovičky, Neředín, Řepčín, Klášterní Hradisko), ztěžuje poválečná 

sídlištní výstavba, která zasáhla do charakteru některých částí (Povel, Neředín, Nové Sady, 

Lazce) a výrazně je přibližuje k UT III (sídlištní zástavba). Vzhledem ke vzniku 

urbanonymie v těchto sporných okruzích už na počátku 20. století i k pouze částečné 

a postupné proměně jejich urbanonymie, ponechávám je u UT II, ačkoli jsem si vědom 

jejich specifického postavení. K UT IV řadím obce, jež se staly součástí olomouckého 

katastru v 70. letech 20. století (Svatý Kopeček, Holice, Slavonín, Lošov, Topolany, 

Týneček, Slavonín, Radíkov, Droždín, Nemilany, Nedvězí, Chomoutov), přestože se jejich 

onymický charakter mnohdy (Holice, Slavonín) podobá UT II. K charakteristice UT II 

připojuji stručnou analýzu větších částí – Hodolan, Nové Ulice, Povlu, Lazců, Neředína 

a Nových Sadů. 

 

Urbanonymický typ I 

UT I je v olomoucké urbanonymii zastoupen současnými 56 názvy, což znamená, že 

jde o nejpočetnější okruh tohoto typu ve sledovaných urbanonymických okruzích. Celý 

pojmenovací systém se formoval už od raného středověku a jeho rozsah se od zavedení 

úředního uličního názvosloví příliš nezměnil – přibylo 8 nových ulic v důsledku 

ojedinělých proměn městské zástavby a rozdělování ulic, 2 naopak zanikly. Zásahy do 

podoby onymického systému probíhají také pod vlivem společenských a politických 

podmínek, ale nejsou tak frekventované jako intervence do uličního názvosloví vnitřního 

a vnějšího města. Vcelku lze daný UT označit jako stabilní. 

Deapelativa zastupují polovinu názvů; převážně jde o desubstantiva postihující 

charakterové a objektové vztahy (Nožířská, Divadelní). Pro depropria je typický nižší podíl 

deantroponymie (okolo 30 %) a pokles detoponymie v letech 1918–1939 a 1945–1969. 

Ústup se týká zejména názvů odvozených z patrocinií (DP23; Blažejská, Kateřinská) 

a některých deanoikonym (nám. Na Hradě, U Dolní brány).  

Vztahově modelová analýza vypovídá o rovnoměrnějším rozložení jednotlivých VM. 

VM A (okolo 20 %; Horní nám., Mořická) prochází dynamickým vývojem se vzestupem 

během německé okupace a po roce 1989, v ostatních obdobích klesá. VM B (Zámečnická, 
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Pekařská) se vyznačuje vysokou produktivitou zejména v 19. století a přes celkový pokles 

zahrnuje i dnes třetinu názvů. Podíl VM C (Kačení, Uhelná) kolísá okolo 10 % a stoupá 

pouze v krátkém období 1945–1948. Tento vývoj podobně zobrazují PM O. Jako 

produktivnější se jeví motivace určujícím objektem (20–30 %; Kostelní) a charakterem 

obyvatelstva prostoru (20 %; Barvířská). Honorifikace narůstá do roku 1939 a dosahuje 

vysokého podílu (40 %) po roce 1945, ale i tak se silně odlišuje od vývoje ve vnitřním 

a vnějším městě. Málo produktivní se ukazuje národní honorifikace (méně než 10 %; 

Riegrova), na počátku 20. století a po roce 1945 se uplatňuje regionální (15 %; Havelkova, 

Křížkovského, Opletalova). Odlišným průběhem a proměňujícími se motivy se vyznačuje 

zahraniční honorifikace (nám. Františka Josefa, Wilsonovo nám, nám. Horsta Wessela, 

Lafayettova, Stalinovo nám.), jež dosahuje vysokého podílu (okolo 15 %) v období 1901–

1918 a 1939–1945. Neosobní honorifikace (nám. VŘSR, tř. 1. máje) se projevuje zejména 

v období 1945–1989 (10–15 %). Názvy v historickém centru se řadí většinou k SM AD (85 

%; Purkrabská), méně k SM S (10–15 %; nám. J. V. Friče) a sporadicky k SM P (5 %; 

U Hradeb). 90 % tvoří ST J (Hrnčířská), ST D vystupují pouze v období německé okupace 

(Hanse Knirsche). 

 

Urbanonymický typ II 

UT II se rozvíjí v prostoru vnitřního a vnějšího města od konce 19. století 

a v současnosti jej tvoří 443 názvů. Tento nejrozsáhlejší UT se vyznačuje velkou 

dynamikou a udává charakter celého urbanonymického okruhu. 

Podíl deapelativ je nízký (10–20 %; Tovární) a stabilní. V rámci deproprií se výrazně 

prosazuje deantroponymie (téměř 60 %; Dobrovského). Deoikonyma (Vídeňská) 

a deanoikonyma (Na Chmelnici) vystupují v období 1919–1931 a v součtu zahrnují 30 % 

názvů. Nehonorifikační VM se vyznačují čtvrtinovým podílem poměrně dynamicky 

probíhajícího VM A a okrajovostí VM B a VM C. Na podobný vývoj poukazuje i analýza 

PM O, v níž dosahují urbanonyma podle určujícího objektu spolu s názvy odvozenými od 

orientačních toponym 25% zastoupení. K PM H se přiklánějí dvě třetiny urbanonym: 

převažuje národní (33 % názvů), méně produktivní je regionální (18 %), v období 1901–

1919 a 1939–1945 se zvedá zahraniční honorifikace (27 % a 20 %). Neosobní oslavné 

motivy strmě vystupující po roce 1948 reprezentují desetinu názvů. SM a ST se v UT II 

neodchylují od strukturního vývoje celého urbanonymického systému. 
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Hodolany 

Hodolany se nacházejí ve východní části Olomouce. Jejich uliční názvosloví tvoří 

synchronních 67 názvů z celkových 109. Vývoj hodolanské urbanonymie určuje převaha 

českého obyvatelstva, česká nadvláda v obecní správě a hospodářský a stavební rozvoj 

obce už ve 2. polovině 19. století, jehož důsledkem bylo i povýšení na město v roce 1913.  

Urbanonymie se utváří od počátku 20. století a mezi motivy se objevují (poprvé 

v Olomouci) významné postavy českého národa (Jungmann, Smetana, Hus). Pro uliční 

pojmenování je typická vysoká míra honorifikace (téměř 80 %), zejména česká (okolo 

50 %; Křižíkova), jež je nejvyšší v Olomouci vůbec. Tomu odpovídá nízká produktivita 

nehonorifikačních VM (např. VM A: méně než 20 %), detoponymních urbanonym (PM 

O4: 5 %; Přáslavská), SM P (méně než 10 %; Na Bystřičce) i ST D (Elišky Krásnohorské, 

Stará víska). Na druhé straně se zde vyskytuje vysoký podíl deantroponymie, SM AD 

a ST J (Nálevkova). Národní ráz hodolanské urbanonymie posiluje i plánovité pojmenování 

podle členů sokolského hnutí – národního (Tyršova, Fügnerova, Vaníčkova) i místního 

významu (Smrčkova, Klimeckého, Geislerova). 

 

Nová Ulice 

Nová Ulice se rozkládá na jihozápadě od centra Olomouce a tvoří ji 73 současných 

názvů (během vývoje se objevilo 132 urbanonym). O jejím významu svědčí i status města, 

jenž získala v roce 1906. Převažovalo zde německy mluvící obyvatelstvo a urbanonymie se 

začala formovat už na konci 19. století. Objevují se v ní jména významných německých 

postav (Korunního prince Rudolfa, Schillerova tř.) a regionální německé osobnosti (Dolní 

Fröhlichova, Schneeburgova). Podíl PM H se pohybuje okolo 70 %. Jeho stabilní složku 

představují regionální oslavná jména (Lolkova, Petelinova). Národní honorifikace (Boženy 

Němcové, Brandlova) roste až po vzniku samostatné republiky a více po druhé světové 

válce. Jako charakteristická se jeví vysoká míra cizích (německých) honorifikačních názvů 

před rokem 1918 (47 %; Arcivévody Eugena) a v období 1939–1945 (43 %; Moltkeho tř.). 

Honorifikace je téměř výlučně deantroponymní (70 %). Poměrně často se vyskytují SM S 

(tř. Svornosti), SM P (Za Zlatou koulí, Před Lipami) i ST D (Marie Pospíšilové) 

a výraznější jsou i ST T (7 %; I. P. Pavlova, U Místní dráhy). V této městské části se 

rozvíjí také plánovité pojmenování podle hudebních skladatelů (Škroupova, Foerstrova, 

Janáčkova, Mozartova).  

 

 



103 

 

Povel 

Městská část Povel leží na jihozápadě Olomouce a patří mezi menší urbanonymické 

okruhy. První názvy vznikají na počátku 20. století, ale větší rozvoj souvisí až s výstavbou 

panelového sídliště v 70. letech 20. století. Staré názvy se nemění, ale vedle nich se 

objevují nové motivy (Kpt. Jaroše, Údernická, Volgogradská) typické spíše pro UT III. 

V souvislosti s pojmenováním sídlištní výstavby se zvedá honorifikace o 10 % 

a v současné době dosahuje téměř 90 %. K podobnému vzestupu dochází i v dalších 

částech Olomouce, kde v té době vyrůstají sídliště (Nové Sady, Neředín). 

O původním německém charakteru Povlu svědčí četnější německá deantroponymní 

honorifikace (Schillerova, Hanse Kudlicha, Lessingova). Česká se rozvíjí až po druhé 

světové válce (Heyrovského), stejně jako neosobní oslavná motivace (Bulharská). Četnost 

VM A je nízká, VM B a VM C nejsou v současnosti vůbec přítomné. Tento stav odráží 

i marginální podíl deapelativ (dnes jediné urbanonymum K Sídlišti). Vysoký podíl 

deanoikonym je spojen s honorifikací a poukazuje na plánovité pojmenování podle 

slovanských územních celků (Bulharská, Polská, Jihoslovanská, Lužická, v poslední době 

i Velkomoravská), jež se rozvíjí už od roku 1945.  

 

Lazce 

Podobným urbanonymickým rozsahem jako Povel se vyznačují i Lazce. Tvoří je 

současných 24 názvů a nacházejí se na sever od historického centra města. Původní český 

ráz obce dokumentují názvy oslavující významné české postavy už před rokem 1918 

(Dobrovského, Klicperova, Vrchlického). K nim přibývají po vzniku samostatné republiky 

historické (Boleslavova, Václava III.) i regionální deantroponymické motivy (Jiříčkova, 

Hanušova). Nejvýraznějším rysem tohoto urbanonymického okruhu je plánovité 

pojmenování podle národních (Krameriova, Veleslavínova) a regionálních spisovatelů 

(Kodymova, Knechtlova, Kubíčkova), zejména novinářů a vydavatelů. Dalšími pak vysoká 

regionální honorifikace (až 50 % názvů), deantroponymie (75 %), stabilita celého systému 

a nezájem o zahraniční či neosobní honorifikaci. Pětice názvů, která pojmenovává prostory 

sídliště vybudovaného v 70. letech (Urxova, Řezáčova), ráz okruhu nemění. 

  

Neředín 

Jiným charakterem urbanonymie se vyznačuje Neředín. Leží na západě Olomouce, dál 

od historického centra a v současné době se skládá ze 40 pojmenovaných ulic. Základ 

urbanonymie byl položen v meziválečném období, ale větší význam získává až 
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s pojmenováním nově vzniklého sídliště. Honorifikace je nízká a roste ve 30. letech 

20. století (Ženevská, Rumunská) a během druhé světové války (Schönererova, Wilhelma 

Güntschela). Její další růst probíhá až 50. letech 20. století, kdy dochází k pojmenování 

nové socialistické zástavby (Vítězného února, První pětiletky). Zároveň však přibývají 

i nehonorifikační názvy (Lomená, U Kovárny), které doplňují starší (Na Vyhlídce, 

U Dvora). Podobně se vyvíjí neředínské uliční názvosloví i v 70. (Karafiátová, Politických 

vězňů) a 90. letech (Úvoz, Aloise Rašína). PM H se udržuje těsně nad 40 %, výrazná není 

regionální ani národní honorifikace, spíše neosobní (Helsinská, tř. Míru). Na vyšším podílu 

detoponymie se účastní honorifikační (Norská) i nehonorifikační urbanonyma (U Dvora). 

Jako další výrazný znak vystupuje vyšší míra SM P před rokem 1989 (Pod Strání, Na 

Pastvinách). Za zdroj onymické iradiace lze považovat místní letiště, jež posloužilo jako 

motiv pro pojmenování ulic: Letců, Pilotů, Pod Letištěm, U Letiště, Gen. Fajtla, 

Klusalova. 

 

Nové Sady 

Nové Sady se nacházejí v jižní části Olomouce a tvoří je současných 36 urbanonym 

z 54, které se objevily během vývoje uličního názvosloví. Původní německý ráz obce 

dokládají názvy z počátku 20. století (Brandhuberova, Císaře Josefa, Roseggerova). 

V meziválečném období se začíná utvářet dvojí plánovité pojmenování: podle české 

reformace (Rokycanova, Českobratrská, Kališnická) a podle českých malířů (Mánesova, 

Alšova). Za druhé světové války je přerušuje vzestup německé honorifikace (Hanse 

Sachse, Ottokara Kernstocka). Početná jsou i nehonorifikační urbanonyma (Lesní, 

U Kapličky, Horní novosadská). V souvislosti se vznikem panelových sídlišť bylo 

pojmenováno 10 nových ulic, v jejichž označeních se rozvíjejí předchozí motivy 

(Jeronýmova, Špálova) a samozřejmě i poválečné (Volžská, Zikova). Kromě toho se 

formuje nové plánovité pojmenování podle osobností českého filmu (Trnkova, Skupova, 

Werichova). 

Honorifikace (zejména národní a neosobní) roste v letech 1945–1948 a poté znovu 

v 70. letech 20. století. V té době zahrnuje 60 % všech urbanonym, okrajové postavení 

zaujímají regionální oslavné názvy. Přes patrný pokles zůstávají zřetelné VM A 

(U Dětského domova) a VM B (Novosadský dvůr). To koresponduje s nízkým podílem 

deantroponymie a zvýšenou mírou deoikonymie (DP2; Krakovská, Dolní novosadská). Na 

specifický vývoj během druhé světové války poukazuje vyšší podíl SM S, ST D a také 
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vysoká míra nečeské honorifikace (PM H4; Theodora Körnera, Johanna Strausse). 

Typická je rovněž vysoká míra ST T (U Rybářských stavů, Jakoubka ze Stříbra). 

 

Urbanonymický typ IV 

UT IV tvoří v současnosti 181 názvů pojmenovávajících ulice v lokalitách 

venkovského rázu, které byly k Olomouci připojeny v 70. letech 20. století. V olomoucké 

urbanonymii se tento typ projevuje vedle jiných znaků vyšší honorifikací a dynamikou, 

tedy znaky, jež jsou typické spíše pro UT II. 

Oficiální uliční pojmenování v těchto obcích zahrnovalo před rokem 1989 127 

urbanonym, poté přibylo dalších 54. Několik názvů bylo vzhledem ke své nevhodnosti 

a ideologické příznakovosti nahrazeno (Stalinova → Jižní; Koněvova → Horní Úlehla; 

Togliattiho → Hamerská; Engelsovo nám. → Blodkovo nám.). 

Podíl deapelativ (U Parčíku, Rybniční) se po roce 1989 zvyšuje a dosahuje 35 %. Mezi 

nimi jsou výrazná desubstantiva odrážející prostorové a charakterové vztahy (Větrná) 

a rostlinné názvy (Topolová). Mírně klesající podíl deproprií tvoří zejména deantroponyma 

(36 %; Raisova), méně deoikonyma (12 %; Hamerská) a deanoikonyma (17 %; Hliník). 

V rámci VM se více prosazuje VM A (38 %; Za Moravou; Kluče) a VM C (14 %; Krátká, 

Písečná), VM B zastupuje pouhých 11 názvů (1 %; Myslivecká, Lužní). Podobně tento 

vývoj zobrazují PM O (57 %) motivované podle: směru (Štěpánovská), polohy (Vrchní), 

vlastnosti (Strmá), určujícího objektu (U Zahrádek), toponyma (Na Padělkách), rostlin 

(Borůvková), charakteru obyvatel (Kovářská). 

PM H zaujímá 43% podíl a skládá se zejména z národní (22 %; Haškova), méně 

regionální (8 %; Čapky-Drahlovského) a neosobní dedikace (8 %; Buzulucká). Míra 

a způsob honorifikace se v jednotlivých částech liší. Nižší četností se vyznačuje 

urbanonymie v Lošově (21 %) a Chomoutově (27%), vysokou produktivitou naopak na 

Svatém Kopečku (58 %) a ve Slavoníně (61 %). Přítomna je však ve všech částech. 

Pro SM je typická nižší míra SM AD (61 %; Malinová, Ctiradova), pokles SM S (15 

%; náves Svobody, Malinovského) a vyšší míra SM P (23%; U Nemilanky; Pode Mlýnem). 

Podobně se vyznačují (ve srovnání s ostatními UT) nižší mírou ST J (Šlechtitelů) a vyšším 

podílem ST D (Nový dvůr, Emy Destinnové) a ST P (Ke Stromkům). 
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Analýza urbanonymických typů 

 

Obrázek 49 – Vývoj a struktura deapelativ v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 49: 

 celková stabilita 

 vyšší podíl deapelativ (DA) v UT I 

 nižší podíl deapelativ v UT II 

 vzestup deapelativ v UT IV po roce 1989 

 

Obrázek 50 – Vývoj a struktura deantroponymie v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 50: 

 vysoká míra deantroponymie (DP1) v UT II (60 %)  

 nižší míra deantroponymie v UT I s poklesem během německé okupace 

 pokles deantroponymie v UT IV po roce 1989 
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Obrázek 51 – Vývoj a struktura VM B v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 51: 

 vysoký podíl VM B v UT I 

 nízký podíl VM B v UT II a v UT IV 

 mírný vzestup VM B během německé okupace 

 

Obrázek 52 – Vývoj a struktura PM H v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 52: 

 nástup honorifikace v 19. století a její pokles během druhé světové války 

 vysoký podíl honorifikace v UT II 

 nižší míra honorifikace v UT I 

 pokles honorifikace v UT IV po roce 1989 
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Obrázek 53 – Vývoj a struktura SM P v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 53: 

 vyšší míra a vzestup SM P v UT IV po roce 1989 

 okrajovost SM P v UT I 

 vzestup podílu SM P v UT II do roku 1945 

 mírný vzestup SM P během německé okupace  

 

Obrázek 54 – Vývoj a struktura ST D v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 54: 

 podobný průběh ST D v UT I a v UT II 

 dočasný vzestup ST D v období 1901–1918 a 1939–1945 

 pokles ST D v UT I a v UT IV po roce 1989 
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2.1.5 Ostrava 

Historický vývoj 

Město Ostrava (německy Ostrau) se nachází na soutoku řek Odry a Ostravice na hranici 

historických zemí Moravy, Těšínského a Opavského Slezska. Je třetím největším městem 

České republiky a centrem Moravskoslezského kraje. Historický a administrativní základ 

představuje Moravská Ostrava ležící v moravské části dnešní Ostravy na zemské obchodní 

stezce spojující Opavsko a Těšínsko. Status města získala před rokem 1279 zásluhou 

olomouckého biskupa Bruna ze Schauenburku. Na protějším břehu Ostravice byl vystavěn 

Slezskoostravský hrad a ves Slezská Ostrava, jež patřily do roku 1327 k Polsku (dřívější 

označení Polská Ostrava).  

Středověká Moravská Ostrava měla zemědělský ráz a lokální význam. Do města vedly 

tři brány: Přívozská, Kostelní a Vítkovická (Hrabovská). Pravoúhlá síť ulic ústila do 

hlavního náměstí, ale hradby opevnily město až ve druhé polovině 14. století. Za nimi se 

nacházela zemědělská základna města a Vítkovické a Přívozské předměstí. V 16. století 

byla na Odře a Ostravici vybudována důmyslná rybniční soustava, která změnila ráz 

prostoru a zanikla teprve v průběhu 19. století. Rozvoj zastavila třicetiletá válka, morové 

epidemie, požáry a přesun obchodních cest. Z následků tohoto vývoje se město jen těžko 

vzpamatovávalo. Stavební a populační stagnace pokračuje až do konce 18. století (Kuča 

2000, 768–895).  

Od počátku 19. století se ekonomická situace začíná zvolna zlepšovat, ale nebývalý 

ekonomický vzestup města i celého regionu začíná až ve 30. letech v souvislosti 

s nástupem průmyslové revoluce, s rozvojem těžby černého uhlí a hutnictví. Zároveň se 

zlepšuje dopravní infrastruktura: vznikají nové silnice, zásadní význam pro rozmach 

podnikání a průmyslu však má vznik železničního spojení. V roce 1828 byla založena ve 

Vítkovicích olomouckým arcibiskupem Rudolfem Rudolfova huť (dnešní Vítkovické 

železárny), od 40. let 19. století jsou raženy doly (např. Karolina, Šalomoun, Jindřich 

a Hlubina v Moravské Ostravě, Louis ve Vítkovicích, doly Michal, Trojice, Zárubek, 

Zvěřina na Slezské Ostravě atd.). Největší podíl na těžbě získaly podniky Severní dráha 

Ferdinandova, Vítkovické kamenouhelné doly a Kamenouhelné doly Jana Wilczka. 

Samozřejmě se rozvíjí i další průmysl (vznikají koksovny, slévárny cihelny, drátovny, 

chemická výroba, továrna na hliněné zboží, pivovar, apod.) a dochází ke strmému nárůstu 

obyvatelstva, k národnostním, sociálním i demografickým proměnám, urbanizaci, 

živelnému rozvoji města. Charakter Moravské Ostravy, jejích předměstí i okolních obcí se 

výrazně proměňuje – v blízkosti továren a dolů vznikají dělnické kolonie: např. 
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Šalamounova kolonie, Jiřská osada, kolonie U Koule, Mexiko apod. (Kremzerová 1988, 

159–162), probíhá výstavba úředních a správních budov, nových kostelů, bank, nemocnic, 

divadel, vodáren aj. 

Výrazně se mění národnostní struktura. Před počátkem průmyslové revoluce náleželo 

Ostravsko k českému jazykovému území, ale v souvislosti s živelnou migrací přichází 

německy a polsky mluvící obyvatelstvo (zejména z Haliče). Situace se v jednotlivých 

obcích lišila, lze však říci, že od konce 19. století převažovalo německy mluvící 

obyvatelstvo, nejvýrazněji ve Vítkovicích, Přívoze a Hrušově, zatímco podíl polsky 

mluvícího obyvatelstva se pohyboval okolo 20 %. Němčina převládala také na úřadech, ve 

školství a na radnicích (Jiřík – Pitronová 1967, 364). 

V roce 1924 vzniká na moravském území tzv. Velká Ostrava, jež ve svých hranicích 

zahrnuje Moravskou Ostravu, města Přívoz a Mariánské Hory, obce Hulváky, Vítkovice, 

Novou Ves, Hrabůvku a Zábřeh nad Odrou. V meziválečném období pokračuje bytová 

výstavba, jež se projevuje budováním větších celků (Jubilejní kolonie v Hrabůvce) 

a stavbou rodinných domů v okrajových částech. V roce 1941 se staly součástí Statutárního 

města Moravské Ostravy obce ležící za Ostravicí v Těšínském Slezsku (Slezská Ostrava, 

Muglinov, Hrušov, Heřmanice, Michálkovice, Radvanice, Kunčice a Kunčičky) a čtyři 

moravské obce Hrabová, Stará Bělá, Nová Bělá a Výškovice).  

Svérázný urbanistický vývoj Ostravy pokračuje i po druhé světové válce a projevuje se 

důrazem na důsledné oddělení průmyslových a obytných zón. Na začátku 50. let 20. století 

byla v Kunčicích uvedena do provozu Nová huť Klementa Gottwalda, v Zábřehu bylo 

dostavěno sídliště Stalingrad a začíná výstavba největšího ostravského socialistického 

sídliště v Porubě. V roce 1957 se obce nacházející se za Odrou na historickém území 

Opavského Slezska staly součástí Ostravy (Poruba, Třebovice, Pustkovec, Svinov). V roce 

1960 se Ostrava rozrostla o Martinov, Bartovice, v roce 1975 přibyly Proskovice a o rok 

později Krásné Pole, Plesná, Polanka nad Odrou a části, které se nacházejí za Odrou 

a Opavicí v Hlučínsku: Antošovice, Petřkovice, Koblov, Lhotka a Hošťálkovice (HL 2006, 

378–380). 

Od 60. let vzniká řada panelových sídlišť v Zábřehu, Hrabůvce, Porubě, Výškovicích 

i v Moravské Ostravě a Mariánských Horách. V 80. letech vyrůstají sídliště Dubina 

a Bělský Les (jako části připojeny k Ostravě v letech 1984 a 1992). Na druhé straně klesá 

po druhé světové válce počet obyvatelstva v průmyslových částech: ve Vítkovicích, 

Přívoze, na Slezské Ostravě, v Hrušově a Muglinově. V 90. letech je zastavena v Ostravě 

těžba uhlí, i když průmyslový charakter oblasti zůstává zachován. Město se uplatňuje více 
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jako společenské a kulturní centrum, sídlí zde krajské instituce, univerzity, ostravsko-

opavské biskupství, nachází se zde řada muzeí, galerií, divadel a vědeckých institucí. 

Nástin urbanonymie 

Ostravská urbanonymie tvoří třetí největší soubor jmen tohoto druhu v České republice. 

Skládá se ze současných 1 913 a 3 688 celkových názvů. 3 427 z nich nese druhové 

označení ulice, dále se v něm vyskytuje 100 náměstí, 8 nábřeží, 53 tříd, 48 sadů, 9 parků, 

24 osad, 4 pasáže, 7 silnic, 3 stromořadí, 2 stezky, 2 cesty, 1 trh, 1 sady a 1 kolonie. 

Deapelativa zahrnují 35 % názvů, většinou jde o desubstantiva odrážející objektové 

a charakterové vztahy. Depropria jsou tvořena zejména deantroponymy (DP1: 44 %), méně 

deoikonymy (DP2: 7 %) a deanoikonymy (DP3: 11 %). Polovina urbanonym patří k VM 

D, na druhé se podílí nejvíce VM A (29 %), VM B a VM C společně reprezentují zhruba 

pětinu urbanonym. PM O zastupují zejména názvy podle určujícího objektu (PM O3: 

16 %) a podle orientační toponymie (PM O4: 14 %). Honorifikace je rozdělena mezi názvy 

oslavující osobnosti národního (PM H2: 17 %), regionálního významu (PM H3: 17 %), 

zahraniční postavy (PM H4: 10 %) a neosobní motivy (PM H6–H9: 6 %). 

Dvě třetiny názvů zahrnují SM AD, zbývající tvoří SM P (16 %) a SM S (17 %). Tři 

čtvrtiny všech názvů tvoří ST J, podíl ST D se pohybuje okolo 10 %.  

Vývoj urbanonymického okruhu 

Tabulka 9 vypovídá o růstu počtu ulic v souvislosti s vývojem počtu obyvatelstva. 

Velký rozdíl mezi počtem obyvatel a nízkým počtem ulic je typický pro počáteční období, 

v němž došlo k zavedení uličního pojmenování pouze v Moravské Ostravě, zatímco 

obyvatelstvo sídlilo více v tradiční venkovské zástavbě a živelně se rozvíjejících částech 

okolo dnešního centra města. Strmý růst populace doprovází s menším zpožděním 

zvyšování počtu ulic, což je nápadné např. ve srovnání údajů z let 1930 a 1950. Výrazný 

nárůst urbanonym na konci 19. století je důsledkem zavedení uličních názvů v dynamicky 

se rozvíjejících částech (Slezská Ostrava, Vítkovice, Přívoz, Mariánské Hory). Ve 

20. letech 20. století se úřední uliční názvosloví zvětšuje v souvislosti se vznikem tzv. 

Velké Ostravy (na území mezi Odrou a Ostravicí) a na přelomu 20. a 30. let dochází 

zásluhou Adamusovy pojmenovací komise k jeho stabilizaci (viz Adamus 1934). Připojení 

slezskoostravských obcí ležících na pravém břehu řeky Ostravice (1941) vede k dalšímu 

zvýšení počtu urbanonym. Rozšiřování městského katastru pokračuje i ve 2. polovině 

20. století, kdy se součástí města stává nově vybudované sídliště v Porubě se svým okolím 

a v 70. letech také řada lokalit venkovského charakteru.  
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Tabulka 9 – Srovnání vývoje počtu obyvatel a počtu ulic 

Rok 1880 1900 1921 1930 1950 1970 1991 2011 

Počet obyvatel 47 095 133 007 183 246 208 925 197 014 277 500 308 592 310 464 

Počet ulic 20 146 290 353 1 255 1 616 1 871 1 912 

 

Hlubší pohled do vývoje ostravské urbanonymie nabízí tabulka 10. Vysoké přírůstky 

nových ulic opět dokumentují značnou dynamiku celého urbanonymického systému 

a nejvyšší hodnoty souvisejí se vznikem uličního pojmenování v nově připojených částech. 

Stavební rozvoj a proměnlivost městského charakteru zejména v 2. polovině 20. století 

vyjadřuje i značný počet zaniklých ulic. Vysoká frekvence přejmenování v období 1918–

1929, 1939–1942, 1945–1948 a 1948–1968 je dána více politickými a společenskými 

přeměnami, méně integrací existujícího uličního názvosloví nově připojených obcí do 

ostravské urbanonymie. 

 

Tabulka 10 – Vývoj počtu ulic a počtu urbanonym 

Období 
Do 

1880 
1880–

1900 
1901–

1918 
1918–

1929 
1929–

1938 
1939–

1942 
1942–

1945 
1945–

1948 
1948–

1968 
1969–

1989 
Po 

1989 

Ulice celkem 20 146 290 353 638 850 1206 1 255 1 616 1 871 1 912 

Nové ulice - 126 144 75 293 234 368 68 370 336 157 

Nové názvy - 129 169 219 291 551 453 845 551 424 273 

Přejmenování - 3 25 134 72 317 85 777 181 88 50 

Zaniklé ulice - - - 12 7 22 11 19 9 79 116 

 

Vývoj urbanonymie v jednotlivých obdobích 

Ostravské úřední uliční pojmenování bylo zavedeno v roce 1857 a obsahovalo jednak 

tradiční názvy, které označovaly prostory historického centra (Zámecká, Přívozská), jednak 

urbanonyma vznikající v jeho blízkosti v souvislosti s počínajícím dynamickým rozvojem 

(Nádražní, Nová). V počátečním období byly tvořeny často z apelativ, nejčastěji 

ze substantiv postihujících objektové a charakterové vztahy (50 %; Hřbitovní). Mezi 

deproprii se objevují zejména deoikonyma (Vítkovická), ojediněle deantroponyma 

(Heřmanova) a depropriální názvy související s těžbou uhlí (Antonínovo nám.). 

Charakteristická je převaha VM B (50 %; Radniční, Kostelní), ostatní VM jsou rozloženy 

mezi VM A (Přívozská), VM C (Velká) a VM D (Pittlerova). Honorifikace dosahuje 15 % 

a tvoří ji výhradně názvy motivované místními významnými postavami (Heřmanova). 
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PM O vyjadřují směr (Vítkovická), charakter (Hlavní), určující objekt (Pivovarská, 

Střelniční). Jména reflektující charakter obyvatelstva prostoru nejsou přítomna. Všechna 

urbanonyma jsou jednoslovná a kromě jediného (Náměstí) patří k SM AD. 

V období 1880–1900 vzniká 126 nových názvů, které výrazně proměňují 

urbanonymický ráz prostoru. Trojice přejmenování upravuje motivaci pojmenování 

vzhledem ke svému okolí (Střelniční → Polskoostravská; Hřbitovní → Nemocniční). 

V množství nových názvů se uplatňuje široká paleta pojmenovacích motivů – 

honorifikační názvy podle regionálních postav (Anderkova, Johannyho, Pavlova, 

Vilémova), významných postav habsburské monarchie (Rudolfova, sad Císaře Josefa, 

Mozartova), orientační názvy spojené s charakterem prostoru (Polní, Stodolní, Rybnická), 

s rozvojem města (Porážková, Cihelní) nebo s průmyslovou činností (Ocelářská, 

Františkovy jámy).  

Celkový pohled na ostravskou urbanonymii konce 19. století vypovídá o poklesu 

podílu deapelativ (41 %; Dolní) a nástupu deproprií, především deantroponymie (43 %; 

Goldova). Deoikonymie (Místecká) a deanoikonymie (Hornopolní) se projevují méně. 

V rámci VM se zvyšuje podíl VM D (43 %; Stockertova), produktivita ostatních je nižší: 

VM A (Lhotecká, Pohraniční), VM B (Lázeňská, Haldová), VM C (Dlouhá, Květinová). 

Míra PM O a PM H se vyrovnává, na strukturní úrovni dominuje SM SADd (76 %), ST J/4 

(Ladislavova) a ST J/5 (Mariánská).  

Na počátku 20. století se urbanonymie vyvíjí v souladu s předchozím vývojem a přináší 

144 nových názvů. 25 přejmenování často posiluje honorifikaci (Valchařská → 

Grillparzerova; Nábřežní → Jahnova), odráží proměnu charakteru prostoru (Květinová → 

Dílenská; Lukášovská → Poštovní; Lhotecká → Mariánskohorská) nebo odstraňuje 

dubletní podoby mezi živelně vznikajícími názvy (Albrechtova → Schillerova; Polní → 

Dr. Bedřicha Schustera). I mezi nově vzniklými názvy převažuje honorifikace (Evženovo 

nám., Felixe Dahna). Objevuje se konečně i česká honorifikace – podtrhuje převahu 

českého obyvatelstva v Mariánských Horách (Husova, Riegrova) a na Slezské Ostravě 

(Palackého, Bezručova).  

Nadále roste podíl deproprií (70 %), zvláště deantroponym (54 %; Hötzendorfův sad). 

Mezi nimi zaujme produktivita urbanonym odvozených z rodných jmen (DP11: 17 %; 

Alžbětina, Rudolfova, Alexandrova). PM O zastupují více názvy motivované určujícím 

objektem v prostoru (18 %; Mostní, Skladištní), orientační detoponyma (11 %; 

Šalomounova, Na Zárubku). V PM H se prosazují nejvíce regionálně motivovaná 
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urbanonyma (26 %; Jindřichova, Hořovského) a rakousko-uherské oslavné názvy (19 %; 

tř. Císaře Josefa II.), česká národní honorifikace se teprve probouzí (8 %; Přemyslovců).  

Rozsáhlým přejmenováním se vyznačuje období 1918–1929. Podléhá mu 134 názvů 

a kromě toho je nově pojmenováno 75 ulic. Místa významných rakousko-uherských 

osobností zaujímají české národní postavy (Alžbětino nám. → Masarykovo nám.; 

Schillerův sad → sad Boženy Němcové; Laudonova → Karoliny Světlé) a česká 

honorifikace často nahrazuje i regionální německou (Zwierzinova → Poděbradova; 

Hraběte Jana Wilczka → Michala Hodži) a orientačně motivované názvy (Ve Streichfeldě 

→ Křižíkova; Ostravská → Žižkova; Hornická → Čelakovského). Podobně se rozvíjí 

neosobní česká honorifikace (Vilémova → 6. července; Hlavní → 28. října; Evženova → 

Táborská; Místecká → Republikánská; Nová → Čs. legií). Jiná přejmenování svědčí 

o významu levicového hnutí (Dolní císařská → Marxova; Dílenská → Lassallova; Sadová 

→ Petra Cingra). I mezi názvy nově pojmenovaných ulic se často vyskytuje honorifikace: 

česká (Farského), regionální (nám. Sokola Tůmy, Strasmannova) a zahraniční (Wilsonova). 

Doplňují ji různé PM O (Na Špici, Železárenská, Za Humny, Hlubinská). 

Z celkové analýzy období 1919–1929 je patrné, že tendence, které se začaly projevovat 

na konci 19. století, nadále pokračují. Prohlubuje se rozdíl mezi PM H (66 %) a PM O. 

Česká honorifikace dosahuje 37 % a uplatňují se v ní politici (Tusarova tř.), spisovatelé 

(Macharova), malíři (Mánesova), hudebníci (Škroupova), vědci (Divišova, Thomayerova), 

historické postavy (Žižkova, Rostislavova). Naopak, klesá regionální (19 %; 

Rothschildova) i cizí (5 %; Denisovo nám.). Roste neosobní (6 %; nám. Republiky), jež má 

prestižnější ráz (označuje důležité dopravní tahy a náměstí) a úzce souvisí s českou národní 

honorifikací. Ubývá deantroponymie podle rodných jmen, ST T a roste podíl SM S. 

Ve 30. letech 20. století dochází ke stabilizaci ostravské urbanonymie – vytvoření 

jednotného uličního názvosloví Velké Ostravy. Během tohoto procesu bylo schváleno 291 

názvů pro nově pojmenované ulice a přejmenováno 72 urbanonym. Důvodem 

přejmenování bylo často odstranění opakujících se názvů (Smetanova → Voltairova; 

Smetanova → Klicperova; Palackého → Verdunská; Palackého → Opavská, Táborská → 

Trocnovská). Dále se rozvíjí honorifikace (Stodolní → 1. máje; Zámecká → Kramářova), 

méně dochází k upřesnění pojmenování (Tovární → U Cementárny; Malá → Uhelná). 

Stabilizace zahrnovala také doplnění chybějících názvů a projevila se hlavně v připojených 

částech. I zde většinou vstupují do urbanonymie oslavné motivy národní (Boleslavova) 

a regionální (Dr. Grudy). Neosobní dedikace často oslavuje legionářské hnutí (Arraská, 

Kazaňská, Italské domobrany, Plukovníka Švece, Jana Čapka), v zahraniční vystupují do 
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popředí vědci (Darwinova, Edisonova), spisovatelé (Tolstého), hudební skladatelé 

(Chopinova, Wagnerova), představitelé levicového hnutí (Kropotkinova, Liebknechtova, 

Owenova), francouzští politici a důstojníci (Barthouva, Pelléova, Fochova). Samozřejmě 

se objevuje také pestrá škála PM O odrážející VM A (Beskydská, Cingl, Na Čtvrti, Střední, 

Za Školou), VM B (Hutnická, Kapitolní, Říční) a VM C (Široká, Sportovní, Porážková). 

V tomto období dosahuje honorifikace v ostravské urbanonymii svého vrcholu. Náleží 

k ní 73 % názvů a podílí se na ní zejména česká honorifikace (38 %). Dvě třetiny 

urbanonym jsou deantroponymického původu, polovina vznikla odvozením (nejčastěji 

sufixem -ova). Vysoká honorifikace je spojena s vyšším výskytem SM S (18 %) a jako 

nápadná se jeví nízká míra SM P (6 %). 

Období 1939–1945 člením na dva kratší úseky (1939–1942 a 1942–1945) vzhledem 

k významnému rozšíření ostravské urbanonymie v roce 1941 a ke snaze o zachycení 

velkého počtu souvisejících změn. 

V první polovině období německé okupace dominuje přejmenování (317 názvů). Mizí 

česká honorifikace (Havlíčkovo náb. → Říční; Herbenova → Uzenářská) a její místo 

zaujímá honorifikace německá: podle příslušníků nacistického hnutí (Komenského sady → 

park Reinharda Heydricha; Masarykova tř. → tř. Hermanna Göringa; Čs. legií → 

Mussoliniho) a významných německých postav – politiků (Husitská → Bismarckova), 

umělců (Křižíkova → Goethova), vědců (Roentgenova) nebo historických postav 

(Lutherova). Zároveň se mezi urbanonyma vrací část starších názvů (Husovo nám. → 

Kupelwieserovo nám.; Švecova → Radeckého; Vrchlického → Mariánskohorská), nikdy 

však postavy habsburské dynastie. Pochopitelně se vytrácejí názvy inspirované levicovým 

hnutím (Chleborádova → Na Bělidle; Karla Marxe → Horsta Wessela; Liebknechtova → 

Chvalkovského). 

Téměř polovina přejmenovaných názvů zdůrazňuje orientační motivaci (Ondrúškova 

→ Kovářská; Klostermannova → Školní). Z 232 nově pojmenovaných ulic se ve 188 

případech prosazují nehonorifikační VM – VM A (Bělská, Bartolomějská, Dolní, K Poříčí, 

Na Michálce), VM B (Jezdecká, Garážní, Viničná) a VM C (Úzká, Vrtná, Včelí). 

V letech 1942–1945 roste počet nově pojmenovaných ulic, zatímco přejmenování se 

odehrává pouze v nově připojených obcích na pravém břehu Ostravice a směřuje 

k odstranění opakujících se názvů (Chvalkovského → Pod Duby; Chvalkovského → 

U Plovárny; Polní → Zátopní; Polní → Místní). 345 z 368 nově pojmenovaných ulic 

vyjadřuje orientačně pojmenovací motivaci: podle směru ulice (Šenovská), polohy 

(Východní), vlastnosti (Hranatá), určujícího objektu (Dvoukostelní), orientačního 
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toponyma (Pod Zemanským, Trojická, V Lauře, Wizub), rostlinných a živočišných motivů 

(Akátová, Datlí) nebo charakteru obyvatel prostoru (Táčnická, Tavířská). 

Tyto změny významně ovlivňují celkovou podobu ostravské urbanonymie. Narůstá 

podíl deapelativ (49 %), mezi nimi se jako nejproduktivnější jeví desubstantiva postihující 

charakterové a objektové vztahy (19 %; Bankovní) a stoupá počet přírodních desubstantiv 

(DA15: 6 %; Fialková, Kachní). V hlubším členění deproprií se snižuje podíl 

deantroponym (27 %; Jungova), a naopak roste míra deoikonym (10 %; Františkov) 

a deanoikonym (14 %; Na Mlýnoze). Zvedá se podíl nehonorifikačních VM: VM A (40 %; 

Hladnovská), VM B (13 %; Reální) a VM C (18%; Rudná). Míra české honorifikace činí 

7 % (Dvořákova), stejně jako regionální (Brunonovo nám.). Zahraniční vystupuje na 12 % 

(Ribbentropova), neosobní klesá (4 %; Italská, tř. 14. března). Zvedají se PM O – 

nejfrekventovanější jsou urbanonyma motivovaná určujícím objektem (22 %; Cihelní) 

a orientačním toponymem (18 %; Jirská). Vyšší četností se prezentují i urbanonyma 

označující vlastnost prostoru (Jílová), charakter obyvatel (Kantorská, Provaznická), 

přírodní motivy (Sojčí, Topolová). V rámci SM vystupují SM P (23 %; U Hermenegildy).  

Krátké období 1945–1948 je provázeno početným přejmenováním, jež postihuje téměř 

dvě třetiny urbanonym. Celkově lze říci, že zavrhuje okupační zásahy a vrací se 

k prvorepublikovým názvům. Pochopitelně se objevují i nové motivy spojené 

s osvobozením a příklonem k levicovému hnutí. Ve více než 150 případech dochází 

k návratu k předválečným podobám (Jiráskovo nám., Orebitská, Kazaňská, Na Liškovci, 

Blahoslavova, Generála Čečka, Wilsonova). Vedle toho se rozvíjejí poválečné motivy 

(Gen. Svobody, Lidická, Eliášova, Rooseveltova, Molotovova, Edenova, Fierlingerova, 

Stalinovo nám., Šrámkova, Odboje) a posun politického smýšlení dokládají názvy 

Leninovo nám., Nejedlého, Plechanovova, Gottwaldovo nám. Rozsáhlé přejmenování 

proběhlo ve slezskoostravském prostoru, kde bylo uliční názvosloví z velké části 

vytvořeno teprve za druhé světové války. Německá označení, často související 

s pojmenovaným prostorem, nahradily české motivy připomínající postavy regionálního 

odboje (Na Maliňák → Dostálova; Pavelská osada → Boháčova) nebo jiné osobnosti 

(Zájezdná → Koněvova; Přípojná → Stroupežnického). Jiný druh změn se odehrává 

v rámci orientační motivace (Světlá → Na Pěčonce; Pokusná → Zkušební). Podobné 

motivy se uplatňují i v názvech nově pojmenovaných ulic (Kpt. Nálepky, Gwuzdova, 

Kulibinova, Pod Výhonem, Kasární). Celý vývoj svědčí o opětovném vzestupu deproprií 

(zejména deantroponym), honorifikace (české, regionální a neosobní) a poklesu 

nehonorifikačních VM a SM P. 
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V období 1948–1969 přibývá 370 nových ulic a 181 podléhá přejmenování. Jeho 

důvody jsou v první řadě politické: dochází k odstranění ideologicky nevhodných názvů 

(Americká → 9. května; Barthouova → Mozartova; Drtinova → Emy Destinové) a nástupu 

urbanonym, jež charakterizují budování socialismu (Benešovo nám. → nám. Vítězného 

února; Českobratrská → Revoluční; Nádražní → Jiřího Dimitrova; Rašínova → 

Sokolovská). Změny se nevyhýbají ani tradičním orientačně motivovaným názvům 

(Rychvaldská → Československé armády; Slezské nám. → nám. Jurije Gagarina). 

Z uličního názvosloví mizí jména významných regionálních postav, jež neodpovídaly 

dobovému smýšlení (Prokešova → 30. dubna; Chalupníkova → Leningradská; Willertova 

→ Janošíkova). Další proměny symbolizují napětí uvnitř komunistického hnutí (Gen. 

Svobody → Bastlova; Stalinovo nám. → nám. Říjnové revoluce; Gottwaldovo nám. → 

nám. Národní fronty). Nutnost dalších zásahů vyplývá z rozšíření městského katastru na 

levý břeh Odry a odstranění duplicitního názvosloví zejména ve Svinově (Tyršova → 

Psohlavců; Jiráskova → Klimkovická). Jiný druh přejmenování lze spatřovat ve změnách 

souvisejících s upřesněním pojmenovacího motivu (Kněžská → Výzkumná; Elektrární → 

U Staré elektrárny; Příčná → Zahradní). Vysoký přírůstek nově pojmenovaných ulic 

odráží socialistickou výstavbu v Zábřehu (sídliště Stalingrad), v Hrabůvce a v Porubě. 

V názvech se prosazují převážně honorifikační motivy – plánovité pojmenování podle 

účastníků stalingradské bitvy v Zábřehu (Zajcevova, Čujkovova), podle socialistických 

států v Porubě (Polská, Vietnamská, Mongolská). Honorifikace oslavuje postavy národního 

(Alšovo nám., E. F. Buriana), regionálního významu (Františka Hajdy, Josefa Kotase), 

významné události (5. května), skupiny a hnutí (1. československého armádního sboru, 

Hornických učňů, První úderky), místa (Bajkalská, Domažlická), hodnoty (Mírová, nám. 

Svobody). VM A odráží směr (Polanecká), místní (Na Juřince) nebo pomístní jméno (Na 

Borku), VM B významný objekt vytvořený lidskou činností (Šachetní), přírodní objekt 

(Mezní), charakter obyvatel (Betonářská), VM C vlastnost (Čtvercová), dějové vztahy 

(Zájezdní), okolnosti (Dětská, Bažantí). 

Z analýzy celého urbanonymického systému nejsou změny v období 1948–1968 příliš 

patrné. VM jsou stabilní, mírně se zvedá podíl deapelativ (29 %), SM S (16 %), SM P 

(14 %) a ST D. Jako výrazný se jeví nárůst neosobní honorifikace (9 %). 

V období 1969–1989 je přejmenování častěji vynuceno odstraněním duplicitních názvů 

v nově připojených částech (Garážní → Jindřicha Plachty; Družstevní → Anny Letenské; 

Fučíkova → Řezáčova; Zahradní → Folvárek; Zahradní → Mičurinova). Nechybí ani 

ideologicky motivované přejmenování (Horní → tř. Stalingradských hrdinů; Sportovní → 
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Komsomolská; sad Míru → sad F. E: Dzeržinského) a upřesnění pojmenovacího motivu 

(Bratří Ryšů → Františka a Anny Ryšových; Na Pešatek → Na Pešatku; Čelední → 

Šeříková). Vznik uličního názvosloví v nově připojených obcích vesnického charakteru 

i v nově vybudovaných sídlištích rozšiřuje uliční názvosloví o 336 názvů. V pojmenování 

sídlišť (Dubina, Bělský Les) se prosazuje plánovité pojmenování podle významných 

regionálních postav. V menších připojených vesnicích vystupují do popředí PM O 

(Hošťálkovice, Petřkovice, Krásné Pole), ve větších (Polanka nad Odrou) se přidává 

i honorifikace, která se však liší od oslavných prestižních označení ve vnitřním městě – 

uvádí mezi názvy ulic regionální postavy či méně významné postavy národního významu.  

Nadále se zvyšuje podíl deapelativ (32 %), především přírodních názvů (Akátová, 

Havraní), mezi deproprii se mírně zvedá míra deanoikonym (13 %; Hlubočická, 

K Vydralinám). Mírně roste VM A (29 %; Na Skotnici, Podevsí) a VM C (11 %; Příkrá, 

Provozní, Podbělová), zatímco VM D klesá (52 %). Podobně roste četnost PM O (nejvíce 

rostlinné a živočišné motivy). V rámci PM H dosahují vyšší produktivity názvy podle 

představitelů protinacistického odboje (Ahepjukova, Jana Ziky). Zvyšuje se míra SM S 

(19 %; Hrázka, Gen. Janka) i ST D (10 %; Přední Padělky, Josefa Valčíka). 

Vývoj urbanonymie po roce 1989 ovlivňuje 157 nově pojmenovaných ulic 

a 50 přejmenování. Dochází k odstranění některých názvů spojených s komunistickým 

hnutím (sad Julia Fučíka → Třebovický park; Stachanovců → Mezi Domky), jiné zůstaly 

zachovány (Jiskřiček, Mičurinova, Patrice Lumumby, Pětiletky, Spartakovců, nám. Julia 

Fučíka). Vrací se řada názvů, jež zmizely z urbanonymie po roce 1948 (Gottwaldova tř. → 

Opavská; Myslivečkovo nám. → Stojanovo nám.; Říjnové revoluce → Prokešovo nám.; 

nám. Rudé armády → nám. Jiřího z Poděbrad). Objevují se nové motivy (sad Milady 

Horákové, Gen. Píky, Skautská, Čs. exilu, park Čs. letců). Nově přijaté názvy se většinou 

přiklánějí k nehonorifikační motivaci (K Turkovu, Hradčanská, Lesní). Značný počet 

zaniklých ulic souvisí s poklesem významu některých částí (Hrušov, Slezská Ostrava, 

Přívoz) – zastavením těžby, úpadkem průmyslu a postupným úbytkem obyvatelstva – ale 

i se stavební činností v Moravské Ostravě a v dalších městských částech. 

V současné době zabírají deapelativa třetinu názvů, mezi deproprii jsou nejvýraznější 

deantroponyma (41%). VM A tvoří třetinu názvů, společný podíl VM B a VM C činí 

20 %. Honorifikaci (48 %) zastupují urbanonyma podle osobností národního (18%) 

regionálního významu (19 %), zahraniční a neosobní honorifikace společně zahrnují 12 % 

názvů. SM AD tvoří 64 %, méně produktivní jsou SM P (18 %) a SM S (14 %). 70 % 

náleží k ST J, 10 % k ST D.  
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Analýza vybraných klasifikačních kritérií 

 

Obrázek 55 – Vývoj a struktura depropriálních typů 

Poznámky k obrázku 49: 

 podobný vývoj a produktivita deoikonym (DP2) a deanoikonym (DP3) 

 vzestup deantroponymie (DP1) do roku 1938, její vysoký podíl a pozvolný pokles 

po roce 1948 

 odlišný vývoj depropriálních typů v období 1939–1945 

 

Obrázek 56 – Vývoj a struktura hlavních VM 

Poznámky k obrázku 56: 

 vzestup podílu VM D do roku 1938 a jeho vysoká produktivita (72 %), pokles 

v období 1939–1945 a pozvolné oslabování po roce 1948 

 postupné snižování podílu VM A, VM B a VM C do roku 1938 a jejich vzestup 

v období 1939–1945 

 vyšší produktivita VM A, nízký podíl VM B a VM C po roce 1945 
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Obrázek 57 – Vývoj a struktura PM O 

Poznámky k obrázku 57: 

 podobný průběh jednotlivých PM O – oslabování do roku 1938, vzestup v období 

1939–1945 a stabilita v druhé polovině 20. století 

 vyšší produktivita názvů podle určujícího objektu (PM O3) a názvů vytvořených 

z orientačních toponym (PM O4) 

 

Obrázek 58 – Vývoj a struktura PM H 

Poznámky k obrázku 58: 

 odlišný a komplikovaný vývoj honorifikačních motivů 

 vysoký podíl české národní honorifikace (PM H2) v meziválečném období 

 vyšší podíl cizí honorifikace (PM H4) v období 1901–1918 a v období 1939–1945 

 vzestup regionální honorifikace (PM H3) na přelomu 19. a 20. století, oslabování 

v 1. polovině a stabilita ve 2. polovině 20. století 

 vzestup neosobní honorifikace (PM H6–H9) v období 1919–1929 a 1945–1968 
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Obrázek 59 – Vývoj a struktura hlavních SM 

Poznámky k obrázku 59: 

 vysoká míra SM AD a její pozvolné oslabování 

 nízký podíl SM S a SM P a jejich pozvolné zvyšování 

 vzestup podílu SM P během německé okupace 

 

Obrázek 60 – Vývoj a struktura hlavních ST 

Poznámky k obrázku 60: 

 vysoký podíl ST J a jejich pozvolné oslabování 

 nízký podíl ST D a ST P a jejich pozvolné zvyšování 

 okrajovost ST T 

 odlišný vývoj během německé okupace 

Charakteristika a vývoj urbanonymických typů 

V ostravské urbanonymii rozlišuji všechny čtyři urbanonymické typy. Zatímco se UT I 

skládá z nevelkého souboru jmen, UT II se mohutně rozvíjí od konce 19. století a patří 
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k němu většina názvů. Tvoří jej urbanonyma nacházející se v okolí historického centra 

(Moravská Ostrava), v přilehlých částech, jež byly včleněny do Velké Ostravy v roce 1924 

(Mariánské Hory, Vítkovice, Přívoz, Hrabůvka, Nová Ves, Zábřeh). K UT II řadím rovněž 

městské části ležící na pravém břehu Ostravice, které byly připojeny během druhé světové 

války (Slezská Ostrava, Hrušov, Muglinov, Heřmanice, Kunčice, Kunčičky, Michálkovice 

a Radvanice). Některé z nich (Michálkovice, Radvanice, Kunčice, Kunčičky a Heřmanice) 

považuji za hraniční typ mezi UT II a UT IV a důvodem jejich přiřazení k UT II je 

industrializace prostoru, vznik uličního názvosloví v 1. polovině 20. století a pevnější 

sepětí s ostatními částmi. Charakter jiných částí (Zábřeh, Hrabůvka) poznamenala 

poválečná sídlištní výstavba. Vzhledem k vytvoření základu urbanonymie v 1. polovině 20. 

století řadím rovněž tyto okruhy k UT II. K UT III řadím uliční názvosloví Poruby, 

Dubiny, Bělského Lesa a také Výškovic, kde panelová výstavba zásadním způsobem 

proměnila ráz prostoru. K venkovské urbanonymii náleží uliční označení v menších 

městských částech, jež byly k městskému katastru připojeny v 70. letech 20. století 

(Antošovice, Bartovice, Hošťálkovice, Lhotka, Martinov, Petřkovice, Krásné Pole, Plesná, 

Pustkovec, Proskovice, Polanka nad Odrou) a také v částech, které byly sice k městu 

přičleněny během druhé světové války, ale zůstaly izolovány od ostatních a dosud si 

zachovaly svůj původní vesnický charakter (Nová Bělá, Stará Bělá, Hrabová). 

 

Urbanonymický typ I 

UT I se v Ostravě skládá ze současných 19 názvů pojmenovávajících prostory 

historického jádra města. 12 názvů získalo úřední charakter v roce 1857, do konce 19. 

století se jejich počet zvýšil na 18 a ve 20. století se pohybuje okolo 20. Od UT II se 

odlišuje kromě rozsahu i menší dynamikou a prestižním charakterem názvů. 

Podíl deapelativ se pohybuje okolo 60 % (Kostelní, Pivovarská), deantroponymie 

nejvíce roste ve 30. letech 20. století (Zámecká → Kramářova; Školní → 

Klostermannova), jinak se její podíl udržuje mezi 20 a 30 %. Deoikonymie 

(Slezskoostravská, Těšínská) se vytrácí po druhé světové válce a podobně jako 

deanoikonymie (Na Hradbách) patří dnes mezi okrajové motivy. VM A (Lukášovská, 

Přívozská) a VM C (Velká, Hlavní, Solná) se vyznačují poměrně nízkou mírou (10–20 %) 

a celkovou stabilitou. Nejproduktivnější je VM B (40 %; Poštovní, Střelniční), v němž 

však nejsou přítomny názvy podle řemesel či etnického původu obyvatel. Převahu 

orientační motivace (70 %) dokumentují názvy odrážející směr (Přívozská), vlastnost 

(Úzká), vazbu na určující objekt (Muzejní), orientační toponymum (Na Hradbách). Podíl 
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VM D se zvyšuje na přelomu 19. a 20. století (Pittlerova, nám. Císaře Františka Josefa) 

a po vzniku samostatné republiky přibývají postavy národního významu (Jiráskovo nám., 

Masarykovo nám., Michala Hodži), jež zvedají podíl oslavných názvů nad 40% hranici. 

Honorifikace se vyznačuje nižší mírou než v UT II a po roce 1945 se pohybuje okolo 

30 %. Podílejí se na ní ve velké míře oslavné názvy připomínající významné české 

osobnosti (25 %; Antonína Macka, Zeyerova, Gottwaldova tř.). Vývoj tohoto motivu je 

podobný jako v UT II. Za charakteristickou pro UT I lze považovat kromě vysokého 

podílu orientační motivace a české národní honorifikace také vyšší míru SM AD (nad 

80 %; Reální) a absenci SM P (Na Hradbách). To se odráží i ve vysokém podílu ST J (přes 

90 %; Dlouhá). 

 

Urbanonymický typ II 

UT II se rozvíjí za hranicemi historického jádra od 2. poloviny 19. století a vzhledem 

ke svému rozsahu (současných 1 248 názvů) určuje celkový charakter ostravské 

urbanonymie. Nejstarší názvy (Nádražní, Nová) sice zdůrazňují sepětí s pojmenovaným 

prostorem, ale od konce 19. století se prosazuje honorifikace, jež je nejvýraznějším rysem 

UT II a vyznačuje se podobným průběhem jako v ostatních sledovaných okruzích. V rámci 

orientační motivace se v ostravském industriálním prostředí prosazuje poměrně vysoký 

počet názvů souvisejících s průmyslovým charakterem (Důlní, Strusková, U Haldy, 

Havířská), s názvy dolů a hutí (Šalamounova, Jindřichova, Hlubinská, Karolinská) 

a dělnickými koloniemi (Jirská, Hubertova osada, Ignátova, U Pumpy, Františkov). 

Podíl deapelativ (Bronzová, Odboje) dosahuje v současnosti 30 %. Klesá do roku 1939, 

pak se dočasně zvyšuje a po druhé světové válce je stabilní. Opačný vývoj opisuje 

deantroponymie (Ladislavova, Anderkova), jež dosahuje vrcholu ve 30. letech 20. století 

a po válce zvolna klesá. Podíly deoikonymie (Sokolovská, Zábřežská) a deanoikonymie 

(Na Bezďáku, Korejská) jsou nižší a stabilní (okolo 10 %). V rámci deoikonymie se 

objevují i výše zmíněné názvy spojené s industriálním charakterem města (Žofinská, 

Antonínovo nám., Na Druhém, Na Burni). 

VM A se většinou vymezuje mezi 20 a 30 % a zastupují jej názvy Frýdecká, Okrajní, 

Pavelská; VM B postupně klesá a pohybuje se okolo 10 % (Věžní, Říční, Vozačská), 

podobně jako dynamičtější VM C (Jílová, Nákladní). PM O souvisejí se směrem 

(Starobělská), přímou polohou (Vrchní), vlastností (Prudká), tvarem (Oblouková), stářím 

(Nová), významem (Vedlejší), určujícím objektem městského (Za Školou), průmyslového 

(Válcovní), zřídka venkovského (Zachalupní) či zemědělského charakteru (Luční). Jiné 
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motivy přivádějí do urbanonymie anoikonyma spojená se zemědělskou (Hornopolní, Na 

Fifejdách), důlní činností (Dědičná, K Oskárce), oikonyma (Křivecká, Mexická), rostlinné 

a živočišné názvy (Motýlová, Heřmánková), názvy podle charakteru (řemesla, 

náboženského a etnického původu) obyvatelstva (Biskupská, Sokolská, Aviatiků, Tavičská). 

Honorifikace dosahuje vrcholu ve 30. letech 20. století, kdy překračuje 70 %, ale i po 

válce se blíží 60% hranici. Proměňuje se v závislosti na společenských a politických 

podmínkách – do roku 1918 se uplatňuje především regionální (27 %; Luxovo nám., 

Krocžkova, Pavlovo nám.) a rakousko-uherská (20 %; Schubertova, Hasnerova, 

Radeckého), v období 1918–1939 stoupá česká honorifikace (38 %) v názvech podle 

politiků (Drtinova, Riegrova), spisovatelů (Hálkova, Dykova), malířů a sochařů (Alšova, 

Úprkova, Švabinského), hudebních skladatelů (Škroupova, Nedbalova) a historických 

postav (Husův sad, Sámova). Regionální honorifikace v tomto období rovněž zdůrazňuje 

národnostní princip (Jurečkova, Hořovského, Bezručova). Během okupace roste německá 

honorifikace (Goebbelsova, Johanna Sebastiana Bacha, Benzova), po roce 1945 přibývají 

motivy spojené s českým (Gen. Svobody, Kpt. Nálepky) a regionálním odbojem (Sýkorův 

most, Dr. Kudely), po roce 1948 roste neosobní honorifikace podle událostí (9. května, 

1. máje), míst (Moskevská, Srbská, Budečská), skupin a hnutí (Partyzánské nám., Obránců 

míru), hodnot (sad Míru, Solidarity) a rozvíjejí se také ideologické motivy (tř. V. I. Lenina, 

nám. Julia Fučíka, nám. Karla Marxe). 

SM AD se pohybují mezi 60 a 70 %; (Michalská, Mírná), postupně rostou SM P (dnes 

14 %; U Pecí, Na Závadě), SM S se udržují okolo 15 % (Mládeže, Mjr. Nováka, 

Dobrovského). ST J zahrnují téměř 80 % názvů (Dopravní, Dianina), ST D se objevují 

méně (7 %; Maryčky Magdónové, Politických vězňů). 

 

Přívoz 

Přívoz se nachází mezi řekami Odrou a Ostravicí na sever od historického centra 

Ostravy. V současné době se skládá z 63 urbanonym z celkových 250. Obec se rozvíjí od 

poloviny 19. století v souvislosti se vznikem železničního nádraží a celkovou 

industrializací obce i regionu. Vzestup potvrzuje i povýšení na město roku 1900 a převahu 

německy mluvícího obyvatelstva dokumentuje změna názvu obce na Oderfurt. 

Urbanonymie se utváří od 80. let 19. století a vyznačuje se silnou dynamikou, která odráží 

zejména národnostní princip. Vysoká honorifikace (okolo 70 %) opisuje politické změny 

20. století a střídají se v ní české (Svatopluka Čecha, Macharova) a německé názvy 

(Siemensova, Gaussova). Rakousko-uherská honorifikace (Terezínská, Ferdinandova) 
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tvoří před první světovou válkou třetinový podíl, stejně jako německá během druhé 

světové války (nám. Konráda Henleina, Schulze-Delitschova). Česká zahrnuje mezi 

válkami téměř 70 % názvů (Riegrova, sad Boženy Němcové). Regionální a neosobní 

honorifikace je nízká. Vyšší se zdá být podíl VM A (přes 20 %; Přednádraží, Na 

Bezďáku), nízký naopak VM B (Koksární, Těžařská) a VM C (Široká). Z dalších rysů je 

třeba zmínit vysoký podíl deantroponymie (65 %), nízkou míru detoponymie a rostoucí 

podíl SM P (Na Liškovci, K Lávce, U Tiskárny). Poměrně produktivní se ukazují názvy 

spojené s průmyslovým charakterem (Koksárenská, U Jámy). Od 60. let 20. století se počet 

urbanonym snižuje v důsledku zastavení těžby a stěhování obyvatelstva do nově 

vybudovaných sídlišť.  

 

Mariánské Hory 

Mariánské Hory se rozkládají na východ od historického centra města a v 19. století 

zde sídlilo převážně česky mluvící obyvatelstvo. V souvislosti s hospodářským 

a společenským rozvojem došlo v roce 1901 ke změně názvu z Čertova Lhotka na 

prestižnější Mariánské Hory a k povýšení na město v roce 1907. V současné době se zde 

vyskytuje 93 uličních názvů, během vývoje se jich vystřídalo 196. 

Urbanonymie vzniká na počátku 20. století a poprvé na Ostravsku se v ní objevuje 

pojmenování podle významných českých postav (Husova, Hynaisova, Přemyslovců). 

Tento ráz si mariánskohorské uliční pojmenování udržuje i v současnosti. Charakteristická 

je vysoká česká honorifikace (dnes 45 %; Náprstkova, Raisova) a objevuje se i regionální 

(Dr. Maye, Rtm. Gucmana). Neosobní (Nivnická, Solidarity) a cizí (Derflingerova, 

Meresjevova) se vyskytuje pouze řídce. VM A (Kopaniny), VM B (Nájemnická) a VM C 

(Lomená) dosahují podobného podílu 10 %. I zde se objevují jména, jež zdůrazňují 

průmyslový ráz prostoru (Slévárenská, Dusíkárenská, Chemická) a těžbu uhlí (Ignátova, 

Vondráčkova). 

Stejně jako v Přívoze je rovněž patrný nízký podíl deapelativních jmen, detoponymie 

a vysoký podíl deantroponymie. V celém okruhu nalezneme pouze tři SM P (V Zátiší, 

U Dvoru). V jinak poměrně málo dynamickém vývoji dochází po roce 1945 ke vzestupu 

SM S a ST D (Gen. Janka, Marie Pujmanové). 

 

Vítkovice 

Vítkovice vznikly jižně od městského centra a patří mezi nejprůmyslovější části 

Ostravy. Jejich charakter významně ovlivňuje komplex Vítkovických železáren zasahující 
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do sídelní zástavby. Dnes se Vítkovice skládají z 66 urbanonym (ve vývoji se jich objevilo 

196). Uliční názvosloví se rozvíjí od konce 19. století okolo dnešního Mírového nám. 

a odráží převahu německy mluvícího obyvatelstva při správě města. Objevují se v něm 

jména významných německých regionálních postav (Davidova, Vilémův park, Pavlovo 

nám., Alexandrova). Rodná jména představují v urbanonymii před rokem 1918 polovinu 

všech názvů. Po vzniku Československé republiky vystupují do popředí názvy 

připomínající významné české postavy (30 %; Štefánikova, Nerudova, Prokopa Velikého), 

ne však v takové míře jako v např. v Přívoze. Poměrně výrazně se rozvíjí neosobní 

honorifikace – v období mezi válkami (Chodská, Husitská, Kostnická) a po nich (20 %; 

První úderky, Moskevská, Obránců míru). Výrazná je i zahraniční honorifikace během 

druhé světové války (přes 30 %; Wielandova, Roentgenova, park Baldura ze Schirachu) 

a po roce 1945 (15 %; La Passionarie, Liebknechtova, Mečnikovova, Pasteurova). 

Nehonorifikační VM se vyznačují podobným podílem VM A (Meziuliční, U Cementárny), 

VM B (Mostárenská, Kovářská) a VM C (Uzavřená). Samozřejmě se zde vyskytuje řada 

průmyslových názvů (Strusková, Dehtová, Ocelářská). Urbanonymie se vyznačuje vyšším 

podílem deapelativ (okolo 30 %), SM AD (přes 80 %) a nižším podílem SM P a SM S. 

 

Slezská Ostrava 

Slezská Ostrava se nachází na východ od městského centra a je druhou nejrozsáhlejší 

částí současné Ostravy. Z celkových 403 názvů, jež se vystřídaly v průběhu vývoje, 

zůstává součástí dnešního uličního názvosloví 151 urbanonym. Živelný rozvoj obce od 

druhé poloviny 19. století souvisí s těžbou černého uhlí, doprovází jej vznik dolů 

a výstavba četných dělnických kolonií. V roce 1919 došlo k přejmenování obce 

(z původního označení „Polská Ostrava“ na současné „Slezská Ostrava“) a o rok později 

proběhlo povýšení na město. Urbanonymie se utváří od počátku 20. století a vedle jiných 

názvů, jež odkazují k prostoru obce (Na Hladnově, Na Salmovci, Kamenec), a rakousko-

uherské honorifikace (Hötzendorfův sad, nám. Františka Josefa) se objevuje (podobně jako 

v Mariánských Horách) i česká národní honorifikace (Žižkova, Bezručova, Husova). Úplné 

uliční názvosloví se zformovalo v roce 1941, ale v roce 1945 bylo z velké části 

přejmenováno. Prosazují se v něm významné postavy regionálního protinacistického 

odboje (16 %; Klímkova, Jakuba Korty, Matuškův sad). Pro urbanonymii Slezské Ostravy 

je charakteristický vysoký počet názvů spjatých s důlní činností: deapelativních (Pod 

Výtahem, Sazečská) a depropriálních (Na Šestém, Dianina, U Hermenegildy, Trojická). 

Jiné názvy jsou spojené s výstavbou dělnických kolonií (Na Františkově, Aloisina).  
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Podíl honorifikace je nižší (40–50 %) a skládá se z národních (10 %; Holečkova, 

Všehrdův sad) a regionálních dedikačních deantroponym (přes 25 %; Miloše Svobody, 

Seidlerovo náb.). VM A se blíží 40 % (Na Pěčonce, Heřmanická), VM B (Hradní, 

Kopeční, Uhlířská) a VM C (Svažná, Deputátní) společně zahrnují pětinu názvů. Vysoká 

míra detoponymie (27 %) se opírá o místní (U Studny, Podzámčí) i pomístní názvy (Na 

Burni, Pod Mundlochem). Nižší podíl SM AD před rokem 1941 (50 %) způsobuje vyšší 

míra SM P (25 %; Na Podborčí, Na Zárubku) a vyšší četnost SM S (30 %; Hořovského, 

nám. Svobody). Od 60. let 20. století je vývoj poznamenán úbytkem urbanonym 

(i obyvatelstva) v souvislosti s výstavbou sídlišť a zastavováním těžby.  

  

Hrušov 

Hrušov se nachází na severovýchod od dnešního historického centra a je zleva 

ohraničen řekami Odrou a Ostravicí. Od 2. poloviny 19. století se zde rozvinul důlní 

a chemický průmysl a celkový vzestup dokumentuje povýšení na městys roku 1908. 

Urbanonymie se rodí na počátku 20. století (celkem se v ní vystřídalo 167 názvů) 

a vystupuje v ní orientační motivace (Školní, Sadová). Převažující německý charakter 

Hrušova na přelomu 19. a 20. století se snaží utlumit řada názvů přijatých po vzniku 

samostatné republiky (Plukovníka Švece, Havlíčkova, Mistra Jana Husi). Německé názvy 

se silně prosazují v roce 1939 (30 %; Hermanna Göringa, Dr. Bürckela), ale v souvislosti 

s připojením městysu k Ostravě v roce 1941 jejich prestižní ráz ustupuje (nám. Adolfa 

Hitlera → nám. Huberta Kleina; Goetheho → Siegfriedova). Další proměny urbanonymie 

způsobuje přejmenování v roce 1945 (Alšův sad, Kulibinova, Šimonova). Vysoká 

předválečná honorifikace (70 %) se po roce 1948 vytrácí (47 %) a ubývá zejména národní 

(Riegrova, Divišova). Stabilnější se jeví podíl regionální (15 %; Hochstetterova, 

Kanczuckého) a po roce 1945 i zahraniční honorifikace (15 %; Borodinova, Marxův sad, 

Martina Henryho). Roste četnost VM A (30 %; Na Liščině, K Šachtě), klesá VM B 

(Plavecká, Staniční) a stabilitou se vyznačuje VM C (Stará cesta, Výdušná). Ráz městské 

části odrážejí průmyslová urbanonyma Keramická, K Důlkům, Pod Haldami, Osada 

Sodovny. Z dalších znaků je třeba zmínit nízkou detoponymii (Idina, Ke Kamenině) 

a vysoký podíl SM S před rokem 1942 (50 %; Chvalkovského, Osada Jámy Naděje). Od 

60. let 20. století význam Hrušova klesá, což dokládá úbytek urbanonym (67 → 56), 

pokles honorifikace a deantroponymie i vzestup SM P (Na Vyhlídce, U Dolu).  
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Svinov 

Svinov se rozkládá dále na západ od historického centra Ostravy na levém břehu řeky 

Odry. V průběhu 2. poloviny 19. století se mění v průmyslovou obec, je vystavěno 

železniční nádraží a vzniká několik továren. I zde začalo na konci 19. století převažovat 

německy mluvící obyvatelstvo. Úřední uliční názvosloví vzniká mezi dvěma světovými 

válkami a tvoří je současných 73 názvů z celkových 173.  

Honorifikace dosahuje nejvyššího podílu (70 %) ve 30. letech 20. století (Wilsonova, 

Kramářova, Tyršova) a v období 1945–1948 (Churchillova, Bratří Sedláčků, nám. 

Komunardů, sad Československé armády). Po připojení k Ostravě v roce 1957 klesá (62 %; 

Axmanova, Jandáskova) a uplatňují se v ní představitelé regionálního protinacistického 

odboje (16 %; Jelínkova, Leopolda Kříže). Kromě VM D jsou v 2. polovině 20. století 

produktivnější VM A (Bílovecká, U Rourovny) a VM C (Jasná, Jarní, Květinová). Přes 

50 % názvů je odvozeno z antroponym (Elzy Trioletové, Hečkova), podíl detoponym je 

nízký (Na Příkopech, Zátiší). Vyšší frekvencí se vyznačují SM S (téměř 30 %; Oty Pavla, 

Psohlavců) a ST D (Josefa Kainara).  

 

Zábřeh 

Zábřeh leží v jihozápadní části dnešní Ostravy na pravém břehu Odry a patří k větším 

městským částem. V 19. století zde převažovalo české obyvatelstvo a původní zemědělský 

charakter, který se proměnil v městský teprve v 1. polovině 20. století. Jeho dnešní podobu 

výrazně poznamenala poválečná sídlištní výstavba. V současnosti se skládá ze 130 uličních 

názvů, během vývoje se jich vyskytlo 205.  

Uliční názvosloví vzniká ve 20. letech 20. století a uplatňují se v něm PM O 

(Výškovická, Na Drahách) a doprovází je rozvíjející se česká honorifikace (Havlíčkova, 

Horymírova, Březinova). Oslavné motivy převládají i po druhé světové válce a prosazují se 

zejména v pojmenování socialistických sídlišť – důvodem vysoké honorifikace (72 %) je 

plánovité pojmenování podle hrdinů stalingradské bitvy (30 %; Gerasimova, Chrjukinova). 

Nechybí ani národní (10 %; Tylova, Kpt. Vajdy), regionální (15 %; Palkovského, 

Chalupníkova) a neosobní (15 %; Kosmonautů, Průkopnická, Rumunská, Volgogradská). 

Nehonorifikační VM jsou zatlačeny do pozadí – VM A (Starobělská, Za Školou), VM B 

(Říční, Samaritánská), VM C (Zkrácená, Ovocná). Vysokou mírou se vyznačuje po druhé 

světové válce rostoucí deantroponymie (60 %) Orientační detoponymie se odráží 

v urbanonymii jen okrajově (Závoří, V Hůrce, Na Nivách) a odkazuje většinou 
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k původnímu zemědělskému charakteru obce. Nízká míra charakterizuje i SM P (Nad 

Úvozem, U Mostu) a SM S (Antonína Brože, Práce).  

 

Hrabůvka 

Hrabůvka se nachází na levém břehu Ostravice jižně od dnešního centra města. Její 

rozvoj souvisí s rozmachem strojírenství a těžby uhlí v okolních obcích, zejména ve 

Vítkovicích. Současnou urbanonymii představuje 56 názvů z celkových 167. Uliční 

názvosloví vzniká mezi válkami a objevují se v něm orientační motivy (Na Fojtství, 

Mezicestí) a česká honorifikace (Gebauerova, Sámova). Po roce 1945 klesá orientační 

(Podhájí, U Haldy) a roste dedikační detoponymie (Krakovská, Slovácká). V 60. letech 

20. století mění ráz Hrabůvky i její urbanonymie výstavba panelového sídliště. Zvedá se 

honorifikace (PM H: 60 %) – národní (15 %; Mjr. Nováka, Ignáta Herrmanna), regionální 

(20 %; Josefa Kotase, Velflíkova), neosobní (15 %; Odborářská, Zlepšovatelů). 

Nehonorifikační VM tvoří v součtu 40 %: VM A (28 %; Na Čtvrti, Paseky), VM B (11 %; 

Selská, Hasičská) a VM C (Průjezdní) je okrajový. Honorifikace způsobuje i vysokou míru 

SM S (25 %; Mládeže, Stavbařů, Františka Hajdy). Charakteristickým znakem může být 

onymická iradiace, již vyzařuje bývalé letiště (Aviatiků, Letecká, Kašparova, Krestova, 

U Letiště).  

 

Urbanonymický typ III 

K UT III řadím 196 současných urbanonym v Porubě, Výškovicích, Bělském Lese 

a Dubině. Tyto sídlištní celky vznikají v 50.–70. letech 20. století v rámci plánované 

socialistické výstavby a výrazně mění podobu městského prostoru. Urbanonymický systém 

se rodí v jediném komplexním pojmenování, nebo v několika větších pojmenovacích 

vlnách. Uplatňuje se v něm převážně honorifikace, plánovité pojmenování a nevelký počet 

pojmenovacích motivů, jež se inspirují zejména ve 20. století. Pro Porubu je typická 

honorifikace podle socialistických států, v Dubině a Bělském Lese podle významných 

regionálních postav, ve Výškovicích podle regionálních postav protinacistického odboje 

a slovanských států. Zatímco před rokem 1989 honorifikace roste, po něm klesá a dochází 

ke změnám v označení některých ulic (Antonína Zápotockého → Francouzská; 

Komsomolská → Skautská; Thälmannova → Čs. exilu). 

Typická je nízká míra deapelativ (25 %; Hlavní, Badatelů, Rekreační), mezi deproprii 

vyniká deantroponymie (50 %; Plk. Rajmunda Prchaly, Venclíkova), míra deoikonymie 

(U Oblouku, Žilinská) a deanoikonymie (Ke Skalce, Mongolská) je podobná jako v UT II. 
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VM A se udržuje pod hranicí 20 % (Martinovská, Na Rybníčkách), VM B (Předškolní, 

Zednická) ani VM C (Jedlová, Drobná, Klidná) není pro sídlištní urbanonymii příliš 

typický. Podobný stav odrážejí nepříliš početné PM O (30 %) – podle směru 

(Klimkovická), polohy (Koncová), vlastnosti (Turistická, Větrná, Panelová), určujícího 

objektu (Dětská, Pod Nemocnicí), orientačního toponyma (Nad Porubkou, K Záhumenici).  

PM H (70 %) zastupují významné osobnosti národního významu (25 %; nám. 

Vítězslava Nováka, Marie Majerové, Oty Synka), regionální postavy (25 %; Bedřicha 

Nikodéma, Urxova). Zatímco regionální honorifikace i po roce 1989 roste, národní klesá. 

Neosobní motivy zahrnují třetinový podíl, jenž se sice snižuje, ale stále se udržuje okolo 

20 %. Vyniká zejména v plánovitém pojmenování (13 %; Alžírská, Havanská, 

Charkovská), ale rozvíjejí se i jiné motivy (náb. Svazu protifašistických bojovníků, Družby, 

17. listopadu). Pro SM je charakteristická vysoká míra SM S (40 %; Karola Šmidkeho, 

Badatelů) a poměrně nízká míra SM AD (50 %) a SM P (10 %). Podobně se UT III od 

ostatních odlišuje vyšší mírou ST D (Bohumíra Četyny). 

 

Poruba 

Poruba se nachází v západní části dnešní Ostravy a tvoří ji současných 133 názvů 

z celkových 160. Od počátku 50. let 20. století zde, na území původní vsi Poruba, proběhla 

výstavba moderního sídliště, které v současnosti obývá okolo 70 tisíc obyvatel. V té době 

byl položen i základ urbanonymie, doplňovaný v souvislosti s rozvojem výstavby. Do 

popředí vystupuje prestižní aspekt pojmenování a moderní motivy. Podíl oslavných názvů 

překračuje v 70. letech 70 % a je zastoupen urbanonymy podle osobností národního 

významu (30 %; Gen. Sochora, nám. Boženy Němcové, Bohuslava Martinů), nízkou 

regionální (10 %; Dr. Slabihoudka, Kotalova), okrajovou zahraniční (Leninova, 

Čkalovova) a vysokou neosobní honorifikací (25 %; nám. 9. května, Komsomolská, 

Havanská, Bajkalská). Málo výrazné nehonorifikační VM se realizují více v původní 

„předsídlištní“ zástavbě: VM A (17 %; V Zahradách, Záhumenní), VM B (5 %; Dvorní, 

Školní), VM C (10 %; Višňová, Příčná). V sídlištní zástavbě se objevují také, ale mají jiný 

charakter (Spojů, U Školky, Stavební, Dětská). Podíl deapelativních typů se přibližuje 

30 %, deantroponymie se pohybuje mezi 40 a 50 %, přibývá orientační i honorifikační 

deoikonymie (Porubská, U Oblouku, Havanská, Liptaňské nám.). Deoikonymie je téměř 

výhradně zastoupena názvy podle socialistických států (Vietnamská, Kubánská, 

Mongolská). Jako výrazný se jeví vyšší podíl SM S (33 %; nám. Antonie Bejdové, Ludvíka 

Podéště) a ST D (25 %). Po roce 1989 dochází k odstranění některých ideologických 
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názvů (Leninova → Hlavní; Emanuela Famíry → Podroužkova) a více se uplatňuje 

orientační motivace (Hradčanská, Studentská, U Soudu). 

 

Urbanonymický typ IV 

K urbanonymii venkovského rázu řadím současných 470 uličních názvů v obcích, jež 

byly k Ostravě připojeny v 70. letech 20. století, a v těch, které byly sice přičleněny dříve, 

ale zachovaly si svůj tradiční venkovský ráz. V pojmenování jednotlivých částí tohoto UT 

se vyskytují určité rozdíly, přesto však zřetelně vystupují jeho charakteristické rysy. 

Rozvinutější honorifikace je typická pro větší městské části UT III – pro Novou Bělou 

(46 %); Polanku nad Odrou (41 %) a Starou Bělou (33 %); nízká (méně než 5 %) se 

vyskytuje v městských částech nacházejících se na levém břehu Odry (Hošťálkovice, 

Lhotka, Petřkovice, Koblov).  

Honorifikace postupně klesá. Nevelkou dynamiku vyjadřuje přírůstek nově 

pojmenovaných ulic a doplňuje trojí přejmenování motivované ideologickými důvody 

(Belojannisova → Šídlovecká; Lochmanova → Petrovských), k němuž došlo v roce 1989. 

Míra deapelativ se v současnosti přibližuje polovičnímu podílu všech zařazených 

názvů. Mezi jednotlivými typy se nejvyšší produktivitou vyznačují desubstantiva 

postihující objektové a charakterové vztahy (18 %; Dvorová, Domovská) a přírodní motivy 

(11 %; Jahodová, Slučí). Mezi deproprii jsou produktivní deanoikonyma (23 %; Lámař, 

Hlubočická), deantroponyma (21 %; Lyčkova, Krčínova) a deoikonyma (10 %; 

Malostranská). Polovina názvů náleží k VM A (Šídlovecká, U Dubu, Stranou), podíly VM 

C (Malá, Hlásná, Havraní) a VM D (Ondřeje Sekory, Večerkova) činí 20 %. VM B 

zastupuje 10 % názvů (Zahrádkářů, Potoční, Mostní). 

PM O vyjadřují směr (Svinovská), polohu (Krajní) vlastnost (Úzká), vztah k určujícímu 

objektu (K Vodě, Předpolní), toponymu (Lipka, Sklopčická), objevují se i rostlinné 

a živočišné motivy (Smrková, Veverčí). Honorifikace je nízká a představují ji postavy 

národního (8 %; Nebeského) a regionálního významu (Jana Nohy, Heleny Salichové), 

ostatní oslavné motivy se objevují sporadicky (29. dubna, Blanická, Victora Huga). UT IV 

se vyznačuje nižším podílem SM AD (50 %; Balbínova, Buková), 16% mírou SM S (Anny 

Letenské, Nové nádraží, Mezipolí) a vyšší četností SM P (32 %; Na Pláňavách, U Olší). 

ST J zahrnují přes 60 % názvů (Údolní, Ryšlinkova), ST D (7 %; Leoše Janáčka, Zadní 

Padělky). 
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Analýza urbanonymických typů 

 

Obrázek 61 – Vývoj a struktura deapelativ v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 61: 

 vysoký podíl deapelativ v UT I 

 pokles podílu deapelativ před rokem 1938 a vzestup v období 1939–1945 

 nižší míra deapelativ v UT III a vyšší v UT IV 

 

Obrázek 62 – Vývoj a struktura deantroponym v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 62: 

 vzestup deantroponymie (DP1) do roku 1938 a její pokles v období 1939–1945 

 vyšší podíl deantroponymie v UT II) a v UT III 

 nižší podíl deantroponymie v UT I a v UT IV 
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Obrázek 63 – Vývoj a struktura VM A v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 63: 

 nepříliš dynamický vývoj 

 vyšší podíl a vzestup VM A v UT IV  

 nižší podíl VM A v UT I a v UT III 

 vzestup podílu VM A UT II v období německé okupace 

 

Obrázek 64 – Vývoj a struktura PM H v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 64: 

 podobný vývoj honorifikace v UT I a UT II: vzestup do roku 1938, dočasný pokles 

v období 1939–1945 a stabilita po roce 1945 

 vysoká honorifikace v UT III 

 nižší honorifikace v UT I a v UT IV 

 náznak poklesu honorifikace v období po roce 1989 
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Obrázek 65 – Vývoj a struktura SM P v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 65: 

 okrajovost SM P v UT I 

 nízký podíl SM P v UT III 

 postupný růst SM P v UT II a dočasný jeho dočasný vzestup v období 1939–1945 

 vyšší podíl a růst SM P v UT IV 

 

Obrázek 66 – Vývoj a struktura ST D v jednotlivých UT 

Poznámky k obrázku 66: 

 celková stabilita a nízký podíl ST D v UT I, UT II a UT IV 

 vysoký podíl ST D v UT III, jeho vzestup do roku 1989 a následný pokles 
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2.2 Srovnání vybraných urbanonymických okruhů 
 

Na základě analýz pěti vybraných okruhů podle pěti stanovených kritérií je možné 

vymezit znaky, jež platí pro všechny okruhy – pro jejich vývoj i pro charakteristiku jejich 

urbanonymických typů – a zároveň odlišit jejich specifické rysy, ať už se týkají celkového 

charakteru každého konkrétního okruhu, různých fází jeho vývoje či výběru motivů, které 

se v něm uplatňují. 

 

2.2.1 Společné znaky vybraných urbanonymických okruhů 

Ve vývoji sledovaných okruhů lze rozpoznat řadu podobných rysů, jež svědčí 

o prosazování stejných vývojových tendencí a využívání shodných onymických motivů, 

modelů a typů. Dynamika urbanonymie se uskutečňuje v uplatňování nových motivů, a to 

v pojmenování nově vzniklých městských prostor i v četném přejmenování existujících 

názvů (zejména v letech 1918, 1939, 1945, 1948, 1989).  

Za základní konkurenci v urbanonymii považuji vztah mezi honorifikačními 

a nehonorifikačními (orientačními) motivy. Orientační urbanonyma jsou spjata 

s prostorem, jejž pojmenovávají a na nějž odkazují, i když jejich skutečný vztah k realitě 

může být z různých důvodů, které souvisejí s historickým a onymickým vývojem města, 

nepřesný, iluzorní. Mezi zasažené typy patří zejména urbanonyma motivovaná původním 

zaměstnáním a etnickým původem, ale i jména podle určujícího objektu, porostů či zvířat. 

Orientačně motivované uliční názvy se vyznačují větší mírou stability a nacházíme je 

v historických centrech v podobě dochovaných původních názvů, hojně a pravidelně se 

vyskytují v okrajových částech měst, v městysech a menších obcích. 

U honorifikačních jmen sémantický příznak postihující vazbu urbanonym 

k označovanému prostoru chybí a do popředí vystupuje oslavný, dedikační ráz. S tímto 

typem jmen se setkáváme v centrech měst, ale především ve vnitřním městě a na sídlištích. 

Na okrajích městského katastru se objevují spíše ojediněle. Pro honorifikační názvy je 

charakteristická menší stabilita a větší sklon k přejmenování, ideologické zásahy, prestiž 

a určitá míra schematizace.  

Hranice mezi oběma skupinami názvů není ostrá. První typ představují nehonorifikační 

názvy s určitým odkazem na pojmenovaný prostor, druhý názvy s honorifikačním 

příznakem, jimž tento odkaz chybí. Mezi oběma skupinami se vymezuje specifická třída 

jmen, jež tvoří jejich průnik; např. názvy Sokolská, Pionýrů, Holandská, ale třeba 

i Darwinova u zoologické zahrady na Svatém Kopečku, Thomayerova u nemocnice 
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v Ostravě a v Olomouci, Stojanovo nám. u kostela v Kroměříži a Olomouci apod. (Vaculík 

2014a). 

Pro urbanonymické celky je typické uplatňování totožných motivů pojmenování (srov. 

David 2011b, 171–172). Ve všech sledovaných okruzích nacházíme 19 shodných motivů, 

jež se opírají především o postavy a události národního významu (Alšova, Dvořákova, 

Husova, Komenského, Smetanova, Tyršova, 28. října apod.), orientační motivy jsou méně 

četné (Příčná, Sadová, Zahradní). Podobně se vyskytuje 48 motivů, které se opakují 

čtyřikrát (Křížkovského, Wolkerova, Žerotínova, Lesní, Krátká, Školní) a velký počet 

motivů doložených dvakrát a třikrát. Shodné motivy vyplňují ve velké míře vnitřní a vnější 

město a činí tak pojmenování městského prostoru do určité míry schematické. Lze 

konstatovat, že se pestřejším pojmenováním vyznačují městská centra (v dochovaných 

historických orientačně motivovaných názvech a v urbanonymech podle regionálních 

osobností) a městské okraje s převládající venkovskou zástavbou, ve kterých má silnější 

vliv na formování urbanonymie charakter prostoru a anoikonymie.  

Oficiální urbanonymie se rodí od poloviny 19. století v závislosti na rozvoji městské 

zástavby a rozsahu městského prostoru a provází ostatní zásahy (likvidace městských 

hradeb, prorůstání středověkého města a jeho předměstí, rozvoj dopravy a průmyslu), 

v nichž se středověké město přetváří v moderní.  

Vznikající úřední uliční názvosloví většinou přejímá tradiční názvy související 

s charakterem pojmenovaného prostoru (Dominikánská, Pekařská, Zámecká) a doplňují je 

obdobné motivy (Střelniční, Nákladní, Divadelní). Podíl nehonorifikačních VM ve všech 

sledovaných okruzích v období 1880–1939 výrazně klesá, a naopak se dočasně, ale 

výrazně zvedá v období 1939–1945. Vyšší četností se vyznačuje VM A, který zahrnuje 

zhruba třetinu všech názvů a ve kterém se realizují urbanonyma motivovaná směrem 

(Přívozská), polohou (Horní nám., Na Palouku), oikonymem (Polní osada), anoikonymem 

(Potoky). VM B a VM C dohromady zastupují pětinu urbanonym. VM B je produktivní 

především v 19. století, poté se jeho podíl postupně snižuje, po druhé světové válce je 

stabilní (okolo 10 %). Skládá se z urbanonym motivovaných objektem vzniklým lidskou 

(Tovární) nebo přírodní činností (Potoční) a z názvů odrážejících charakteristiku obyvatel 

prostoru (Nožířská, Kapucínská). Také četnost VM C na konci 19. století mírně klesá, 

zatímco ve 20. století se jeví tento VM jako málo frekventovaný a stabilní. Zahrnuje 

urbanonyma označující vlastnost (Lomená), děj (Nákladní, Spojovací) nebo okolnost 

(Karafiátová, Sportovní). V období po roce 1968 se podíl nehonorifikačních VM opět 

zvyšuje (v současnosti 50 %). Podobně odráží tento stav PM O. Nejproduktivnější jsou 



137 

 

názvy motivované určujícím objektem (Kostelní, Pod Nemocnicí) a názvy odvozené od 

toponym (Na Letné, U Pazderny). Méně frekventované jsou názvy motivované směrem 

(Šternberská), přímou polohou (Jižní), vlastností (Prašná), charakterem obyvatel 

(Rybářská), rostlinnými nebo živočišnými motivy (Skřivánčí, Žitná). 

Honorifikace se v období do roku 1880 objevuje výjimečně, a pokud ano, oslavuje 

významné postavy spjaté s historií města (Maxmiliánské nám. v Olomouci, Pittlerova 

v Ostravě, Schösslerovo nám. v Opavě). Její rozvinutí v poslední čtvrtině 19. století uvádí 

do městského uličního názvosloví téměř nevyčerpatelnou škálu motivů, jež na jedné straně 

usnadňuje pojmenování prostor rychle se rozrůstajícího města (vzhledem k omezené 

kapacitě orientačních motivů), na druhé umožňuje městské správě vyzdvihnout význam 

vybraných osobnosti zařazením mezi uliční názvy.  

Své místo mezi nimi před rokem 1918 nacházejí členové habsburského panovnického 

domu (tř. Františka Josefa v Olomouci), významné postavy habsburské monarchie 

(Roseggerova, Radeckého) a místní osobností. Regionální honorifikace se vyznačuje větší 

stabilitou a její podíl se ve všech sledovaných okruzích v současnosti pohybuje mezi 15–

20 %. Rostla především před rokem 1918, poté ustupuje národní honorifikaci i nacistickým 

zásahům. 

Od počátku 20. století se v městech či městských částech s převahou českého 

obyvatelstva objevuje i česká národní honorifikace (Kroměříž, Olomouc-Hodolany, 

Ostrava-Mariánské Hory). Velmi výrazně se rozvíjí až v letech 1918–1939 (Masarykovo 

nám., Havlíčkova, Smetanova), zatímco ostatní motivy stagnují nebo mizí. Ve 30. letech 

překračuje honorifikace 60 %, ale během německé okupace ve všech sledovaných okruzích 

výrazně klesá (nejméně v Olomouci o 11 %) – česká i regionální se vytrácí a střídají ji 

německé motivy – nacistické (tř. SA), umělecké (Goethovo nám.), historické (Martina 

Luthera), některé z nich se motivačně vracejí před rok 1918 (Hammerlingova). Po 

osvobození republiky v roce 1945 navazuje uliční názvosloví na předválečný vývoj 

a opětovně vystupuje česká honorifikace. Vedle navrácených názvů (Klofáčova) se začínají 

objevovat nové motivy spojené s protinacistickým odbojem (Kpt. Nálepky), osvobozením 

(Gen. Svobody) a politickým posunem k levici (Leninovo nám.).  

Vývoj urbanonymie ve 2. polovině 20. století určuje na jedné straně rozšiřování 

městského katastru o lokality venkovského rázu, kde se uplatňují spíše orientační 

pojmenovací motivy (Karafiátová, Pod Lukami, Staniční), a na druhé straně výstavba 

panelových sídlišť, ve kterých se prosazují poválečné oslavné motivy (Partyzánská, nám. 
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Julia Fučíka), plánovité pojmenování (Vietnamská, Řecká, Kubánská) a neosobní 

honorifikace (nám. Slovenského národního povstání).  

V období mezi lety 1948–1989 mizí vazba na politický systém první republiky a roste 

podíl názvů spjatých s komunistickým hnutím (Gottwaldova tř.), budováním komunismu 

(Údernická) a politickou orientací na SSSR (Stalinova tř.). Silněji se prosazují neosobní 

motivy, jež se sice objevují už v meziválečném pojmenování (tř. Legionářů, 28. října, 

nám. Republiky), ale pevnou součástí uličního názvosloví se stávají až po roce 1948, kdy 

podtrhují politické změny. Patří sem názvy podle významných událostí (Vítězného února), 

významných skupin a hnutí (nám. Lidových milicí, Budovatelská), míst (Volgogradská, 

Lidická), hodnot (Družební, nám. Svornosti). Zároveň se rozvíjí internacionalizace 

(Leninova tř., tř. Jiřího Dimitrova, nám. Karla Marxe, Patrice Lumumby). Honorifikace 

motivovaná zahraničními osobnostmi od 60. let 20. století slábne (i přes patrný podíl názvů 

podle postav komunistického hnutí) a postupně ztrácí ideologický rozměr – objevují se v ní 

vědci (Koperníkova, Darwinova, Pasteurova) a umělci (Mozartova, Verdiho, Lennonova 

ulička, Tolstého).  

Deapelativní názvy zahrnují asi třetinu jmen a nejčastěji jsou reprezentovány 

desubstantivními urbanonymy odrážejícími charakterové a objektové vztahy (Bankovní). 

Jejich vývoj v podstatě opisuje vývoj podílu nehonorifikačních pojmenovacích motivů – 

klesá do roku 1939, pak dočasně roste, snižuje se po roce 1945 a poté se mírně zvyšuje. 

Nejproduktivnější složku urbanonymie tvoří deantroponymie (40–50 %), jež se skládá 

z názvů utvořených z příjmení (Štursova), z celého jména (Boženy Němcové), z titulu 

a jména (Gen. Janka) či rodného jména (Maxmiliánovo nám.). Podíl deoikonymie se na 

sklonku 19. století snižuje a v současnosti se udržuje okolo 10 %. Zastupují ji názvy 

nehonorifikační (Místecká) i oslavné (Táborská), odvozené od měst (Ostravská), obcí 

(Šilheřovická) nebo jejich částí (Lazecká), různých místních částí (Michalská osada, 

Štěchovice). Jiným vývojem prošla deanoikonymie, jejíž podíl se zvolna zvyšuje a je 

rozdělen mezi agronyma (Nad Úhorem, Zadní Padělky), hydronyma (U Frejíře, Na 

Bečvě), oronyma (Beskydská, Uralská), hodonyma (Báňské dráhy, Jantarová, Nad 

Úvozem), choronyma (Polská, Ruská) a urbanonyma odvozená z názvů dolů (Antonínovo 

nám., Hlubinská). Chrématonymie je řídká a zastupují ji pojmenování utvořená z označení 

institucí (Německého řádu, Italské domobrany), společenských jevů (tř. 1. máje), podniků 

(Spojů, Živičná) a jiných (Na Robinsonce, Psohlavců). 

Pro SM je typická převaha zvolna klesajících SM AD, na nichž se podílí především SM 

SADd (okolo 60 %, Adamčíkova). Zvolna rostoucí SM P zabírají v současnosti 17 % 
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a představují je např. SM P+S (Pod Lesem). Podíl SM S se udržuje mezi 10 a 15 % a bývá 

vyjádřen např. SM S+S (Antonína Poledníka) či SM S (Komenského). 

ST J zahrnují téměř čtyři pětiny všech názvů a v hlubším členění se jako 

nejproduktivnější ukazují ST J/4 (názvy se sufixem -ova), a ST J/5 (názvy se sufixem -ská, 

-cká). ST D reprezentují zhruba desetinu názvů. 

Z hlediska využití slovní zásoby odhaluje analýza urbanonym také přítomnost 

deminutiv (U Pevnůstky, Ke Splávku, Třešínky, K Lesíku, U Kapličky, U Parčíku, Na 

Loučkách, Na Rybníčku, U Zámečku, Hraničky, Pastuška apod.), nářečních výrazů (Na 

Krejnici, Mezi Brahy, Ščučí, Na Podělku, Na Makytůvkách, Studňa, Na Pastvisko, Na 

Výhoně), vzácně germanismů (Cingl, Ve Streichfeldě, Na Fifejdách, Na Šloku, U Katrle, 

Na Lindovce, Altýře) a sporadicky polonismů (Na Peřeji, U Radného domu). Významové 

vztahy mezi slovy reprezentuje antonymie (Horní nám. x Dolní nám.; Stará x Nová; Světlá 

x Tmavá; Přední x Zadní; Vnitřní x Vnější), v přejmenování se využívá zřídka synonymie 

(Nádražní → Staniční; U Koupaliště → Lázeňská; Uzenářská → Masná; Sestupná → 

Doloplazí), synonymické motivy (Komenského → Pestalozziho; Mozartova → 

Musorgského; Dvořákova → Bohuslava Martinů) a homonymie (Stárkova → Starecká; 

Lisztova → Listová; Pod Písky → Píseckého; Kapradí → Kaprasova). 

Srovnatelný urbanonymický vývoj a uplatňování podobných tendencí potvrzují 

i výsledky jiných onomastických bádání v českém a slovenském uličním názvosloví 

(David 2006; Dejmek 1993; Harvalík 2004; Odaloš 2006; Olivová-Nezbedová 1997a). 

2.2.2 Společné znaky jednotlivých urbanonymických typů  

Urbanonymický typ I 

Urbanonymický typ I zahrnuje uliční názvy, které se nacházejí nebo nacházely 

v historickém centru města. Jedná se o nevelký soubor jmen vyznačujících se vysokou 

kulturně-historickou hodnotou, vztahem k původní zástavbě a přítomností oslavných jmen, 

jež jsou chápána jako prestižní. Ve sledovaných okruzích lze rozlišit větší celky se silnou 

historickou tradicí (Opava, Olomouc) a menší, v nichž vedle historických názvů hraje 

důležitou roli také honorifikace (Ostrava, Kroměříž, Lipník nad Bečvou). Na rozdíl od UT 

II se v uličních názvech historického jádra více prosazují deapelativa (Široká, Kramářská) 

a méně deantroponymie a deanoikonymie (Na Valech, U Jaktařské brány). 

Charakteristický je vyšší podíl VM B v názvech, které označují významný objekt 

(Kostelní, Vodární) a charakter obyvatel (Hrnčířská, Lazebnická). Podobné postavení má 

v UT I i VM C (Velká, Nový rynk, Rybí trh). Stabilita původních orientačních názvů 
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zabraňuje silnějšímu rozvinutí honorifikace. Ta roste zejména v období 1918–1939, ale 

v daleko menší míře než v UT II. Poválečné zásahy nejsou časté. Národní honorifikace se 

více prosazuje v Ostravě, regionální v Olomouci a Kroměříži, v Lipníku nad Bečvou se 

uplatňuje národní i regionální. Za další typické znaky lze považovat nízký podíl SM P 

a vyšší míru ST J. 

Urbanonymický typ II 

Urbanonymický typ II se vymezuje vnitřním a vnějším městem, má silnou dynamiku, 

zahrnuje většinu názvů a určuje urbanonymický ráz celého města. Rozvíjí se od 

2. poloviny 19. století okolo historického centra – v 1. polovině 20. století se stává pevnou 

součástí města a ve 2. polovině se postupně zvětšuje o další připojené části. Z UT II 

vyčleňuji městské části s převažující sídlištní zástavbou a lokality venkovského rázu, jež si 

udržely svůj původní charakter. V uličním pojmenování jednotlivých městských částí 

příslušejících k tomuto UT se projevují značné rozdíly vyplývající z jejich vzniku, vývoje, 

velikosti, polohy v městském katastru a charakteru zástavby. Přesto však zřetelně vystupují 

jeho obecné rysy. 

Vedle silné dynamiky je typická nízká míra deapelativních názvů a vysoká 

deantroponymie (národní a regionální před rokem 1918, v období 1939–1945 také 

zahraniční). Četnost deoikonymie a deanoikonymie je nízká (obě okolo 10 %). Zatímco 

podíl deoikonym má mírně klesající tendenci, míra deanoikonym zvolna stoupá. 

Nehonorifikační VM se jeví jako stabilní a nepříliš produktivní (VM A: okolo 25 %; 

VM B: 5–10 %; VM C: do 10 %). Honorifikace se pohybuje okolo 60 % (česká: 20–30 %; 

regionální: 15–25 %). SM AD zabírají okolo 70 % názvů, podíly SM P a SM S dosahují 

15 %. Většina názvů má jednoslovnou podobu.  

Urbanonymický typ III 

Urbanonymický typ III se rozvíjí od 50. let 20. století v nově vybudovaných sídlištích 

na okraji velkých měst. Z řady městských částí, v nichž se nacházejí sídliště, zařazuji 

k tomuto UT pouze ty části, ve kterých uliční názvosloví vzniklo až v souvislosti se 

sídlištní výstavbou, nebo výstavba úplně proměnila původní ráz obytné zástavby (Ostrava-

Poruba, Ostrava-Výškovice, Ostrava-Dubina, Ostrava-Bělský Les). Ostatní (Ostrava-

Zábřeh, Ostrava-Hrabůvka, Olomouc-Povel, Olomouc-Lazce, Olomouc-Nové Sady, 

Olomouc-Neředín, Opava-Kateřinky) přiřazuji k UT II, i když jsem si vědom jejich 

hraničního postavení. Tyto okruhy se rozvinuly a staly součástí města už v 1. polovině 

20. století a v té době se zformoval i jejich urbanonymický ráz. Výstavba sídlišť zasáhla do 
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jejich charakteru i do podoby urbanonymie, došlo však pouze k jejímu doplnění, 

modifikaci. 

Pro sídlištní urbanonymii je typické plánovité pojmenování, nepříliš široká škála 

motivů, vysoká honorifikace a vyšší četnost motivů spojených s 20. stoletím. Typická je 

rovněž vysoká deantroponymie a nízká míra nehonorifikačních VM. Honorifikace bývá 

předurčena plánovitým pojmenováním, přesto lze říci, že vedle národní a regionální tvoří 

rovnocennou složku i neosobní honorifikace, v níž se mnohdy odrážejí budovatelské 

a ideologické motivy. Analýza zmíněných okruhů odhaluje také vyšší četnost SM S; jako 

málo výrazné se naopak jeví SM P. To se odráží i v nižší míře ST J a naopak ve vyšším 

podílu ST D. 

Urbanonymický typ IV  

Urbanonymický typ IV zahrnuje uliční názvy v lokalitách venkovského rázu, jež se 

staly součástí města ve 2. polovině 20. století. Nacházejí se na okraji městského katastru, 

jsou izolovány od ostatních městských částí a ve značné míře si udržují svůj původní 

vesnický charakter. V uličních názvech jednotlivých městských částí řazených k tomuto 

UT se projevují rozdíly různého druhu (podobně jako u UT II), jež souvisejí se vznikem, 

vývojem, velikostí, polohou a charakterem zástavby.  

UT IV se vyznačuje vyšším podílem deapelativních názvů odrážejících především 

objektové či charakterové vztahy a přírodní motivy. Podobně se projevuje vyšším 

výskytem deanoikonymie (méně deoikonymie) a nižší deantroponymií. Polovina názvů 

patří k VM A, výraznější jsou i další nehonorifikační VM. Tento stav odráží vyšší 

produktivita urbanonym podle určujícího objektu a podle orientačních toponym, patrný je 

především vztah k anoikonymii. Užité motivy jsou často svázány s venkovským životem 

a prostředím – se zemědělstvím, charakterem terénu i zástavby (Bělská, Do Polí, 

Hrušková, Aleje, Pasičky, Na Návsi). Honorifikační motivy se objevují řidčeji, stejně často 

regionální i národní. Dalším typickým znakem je vyšší podíl SM P a nižší četnost SM AD, 

stejně jako nižší frekvence ST J. 

2.2.3 Specifické znaky jednotlivých urbanonymických okruhů 

E. Palonenová (2008, 219) pracuje ve studii věnované uličnímu názvosloví 

postkomunistické Budapešti s termínem „city text“ (spíše „commemorative city text“) 

a podrobuje analýze názvy ulic, pomníků a soch. Důležitou otázkou je, „o čem vypovídá 

uliční názvosloví města“. Nejdůležitější roli hraje, podle mého názoru, výběr motivů při 

pojmenování městského jádra, jehož názvy mají nejprestižnější hodnotu. Urbanonymický 
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text se samozřejmě realizuje v celém městském prostoru, tedy i v urbanonymii vnitřního 

a vnějšího města, na sídlištích a v připojených obcích. Pochopitelně prochází četnými 

vývojovými proměnami pod tlakem vnějších podmínek historických, ekonomických, 

kulturních, administrativních, společenských a politických. Rozlišuji několik aspektů, 

v nichž se spojují určité druhy sémantických motivů a ve kterých se realizují konkrétní 

způsoby urbanonymického textu města. Zpravidla se nevyskytují v čisté podobě, ale 

vzájemně se prostupují, doplňují a vytvářejí pestrou mozaiku názvů. 

Aspekt regionálně-historický  

Urbanonyma mohou odkazovat k historickému vývoji města, k významným městským 

stavbám, místním trhům, událostem a jevům i k významným postavám spjatým s vývojem 

města – starostům, podnikatelům, mecenášům, organizátorům společenského života, 

významným rodákům, regionálním umělcům i k osobnostem národního či mezinárodního 

významu, jejichž život nebo činnost jsou spjaty s daným městem.  

Aspekt národně-vlastenecký 

Upřednostňuje motivy spojené s naší vlastí, českým národem, s jeho společenským 

a kulturním životem a s jeho významnými postavami. Do uličního pojmenování přináší 

jména českých politiků, umělců, vědců, vojáků, významných historických postav, 

důležitých události, hnutí a skupin, jevů, míst apod. 

Prostorový aspekt  

Odráží charakter prostoru (důležité stavby, prostředí a jeho vlastnosti, přírodní terén, 

toponymii apod.) a souvisí více s vývojem města ve 20. století a se vznikem pojmenování 

prostoru než s jeho historií. Prosazuje se ve vnitřním a vnějším městě a zřetelně 

v lokalitách venkovského rázu. 

Jiné aspekty 

V historickém vývoji se prosazovaly i jiné aspekty: 

 odraz vztahu k rakousko-uherské monarchii v názvech podle členů habsburské 

dynastie, politiků, významných vojevůdců, umělců apod.; 

 odraz vztahu k německému národu v urbanonymech podle významných postav 

německé historie, vědy, kultury, umění, společenského života, za druhé světové 

války podle nacistických organizací a významných postav nacistické ideologie; 

 odraz vztahu ke komunistické ideologii, který se rozvíjí ve jménech významných 

představitelů československého i mezinárodního komunistického hnutí, 

významných institucí, hnutí, událostí a jevů; je úzce spojena s posilováním 
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sovětské honorifikace (podle angažovaných politiků, vědců, spisovatelů, bojovníků 

proti nacismu). 

Kroměříž 

Pro kroměřížskou urbanonymii je v první řadě typická vysoká míra honorifikace (přes 

60 %) oslavující především národní a regionální osobnosti (vysoká deantroponymie). 

Výrazněji vystupuje národní, která se v uličním názvosloví objevuje od počátku 20. století 

(Svatopluka Čecha, Dvořákova) a pojmenovává značnou část vnitřního města. Vrcholu 

dosahuje ve 30. letech 20. století a po roce 1945. Regionální honorifikace se ve velké míře 

prosazuje v pojmenování historického centra města (Křížkovského, Prusinovského, 

Pilařova) a odkazuje k historickému a kulturnímu vývoji města. Vedle okrajové 

honorifikace podle zahraničních osobností (Koperníkova) roste po roce 1948 neosobní 

honorifikace (9. května, Vítězného února) a způsobuje vzestup ST D a také SM S, jež jsou 

i jinak dost výrazné (Tovačovského, Altýře). V historickém centru města nacházíme názvy 

podle kostelů a mnišských řádů (Mořická, Piaristická), ale původní urbanonyma podle 

řemeslníků, až na jedinou výjimku (Kovářská), chybí. Na tento aspekt poukazuje i nízká 

produktivita VM B a VM C. Podobně nízká se jeví míra SM P. S vysokou honorifikací 

městského prostoru kontrastuje uliční pojmenování připojených částí, v němž se 

nevyskytuje jediný oslavný název (Bědachov, Zvonková). 

Z hlediska vývoje se zdá zajímavý výrazný vzestup orientační detoponymie na sklonku 

19. století, kdy pronikla do uličního názvosloví řada místních a pomístních názvů 

kroměřížských předměstí (Malý Val, Na Sladovnách). Na počátku 20. století byly tyto 

názvy nahrazeny honorifikačními. Nevelkými zásahy se vyznačuje období nacistické 

okupace – objevuje se pouze několik německých názvů (Reinharda Heydricha, 15. března, 

Mozartova) a většinou se udržela česká národní i regionální honorifikace. Samozřejmě 

byla z uličního názvosloví odstraněna označení podle významných českých politiků 

(Riegrova, Klofáčova) a výrazných symbolů českého vlastenectví (Žižkova, Havlíčkova, 

Tyršova). 

Celkově lze říci, že v historickém jádru převažuje aspekt regionálně-historický, v okolním 

městě se vedle sebe vyskytují aspekty národně-vlastenecký, regionálně-historický 

a prostorový. Prostorový se jako jediný realizuje v připojených vesnicích. 

Lipník nad Bečvou 

Lipník nad Bečvou tvoří nejmenší zpracovaný okruh a zřetelně se odlišuje od 

urbanonymického charakteru ostatních měst. Město si delší dobu uchovává svůj původní 
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ráz a honorifikace se zvedá až po roce 1918, kdy dochází k většímu rozvoji urbanonymie. 

Dedikační názvy jsou před vznikem první republiky okrajové a oslavují postavy 

habsburské dynastie (Štěpánčina, Rudolfova). Růst české národní (Švehlova, Havlíčkova) 

i regionální honorifikace (Neffova, Křížkovského) zastavuje dočasně německá okupace 

a největšího podílu dosahuje až v letech 1945–1948. Pro období před druhou světovou 

válkou jsou typičtější PM O a nehonorifikační VM. V období 1939–1945 se výrazněji 

zvyšuje podíl VM A (přes 40 %; Hranická, V Loubí) a udržuje se čtvrtinový podíl VM B 

(Zámecká, Seminárka), odrážející se i v četnosti názvů podle určujícího objektu. Vyšší 

podíl orientační detoponymie se udržuje i po druhé světové válce. Tomuto vývoji odpovídá 

i nižší míra deantroponymie. 

Po roce 1945 strmě vyrůstá míra SM S a méně i ST D. Tento rys je způsoben nárůstem 

deantroponymních honorifikačních typů skládajících se z celého jména (Bartoše Vlčka, 

Mikoláše Alše), neosobní honorifikace (Národních hrdinů) i substantivních detoponymních 

urbanonym (Venedik, Podhůra, Ořechy). To je také důvodem odlišného rozložení SM 

v současné lipnické urbanonymii, v níž zabírá SM AD méně než polovinu, SM S třetinu 

a SM P pětinu názvů. Podobný stav odráží analýza ST. Zatímco před rokem 1945 

přesahovala míra ST J 80 %, v současnosti tvoří 60% podíl, nejmenší ve všech 

sledovaných okruzích. 

Uliční názvosloví historického jádra se vyznačuje vysokou honorifikací (65 %), jež je 

způsobena poválečným urbanonymickým vývojem a jež se vyznačuje větší produktivitou 

než dedikační urbanonymie vnitřního města. Tvoří ji české národní (Havlíčkova) 

i regionální názvy (Losertova); orientační motivace vystupuje pouze u čtveřice názvů 

(Stará, Kozí). Tradiční VM B není vůbec přítomen a k VM A náleží pouhé dva názvy 

(Loučská, Hvězdní). Charakteristická je vysoká míra deantroponymie, SM S a ST D.  

Nízkou honorifikací a deantroponymií se naopak vyznačuje urbanonymie vnitřního 

města. Důsledky poválečného vývoje zde nejsou tak patrné, což dokládá několik 

dochovaných původních názvů okolo zámku (Mlýnecká, Seminárka) i vyšší podíl VM A 

(Jezerská, Na Horecku) a VM B (Hrnčířská, Nádražní, Piaristická). Zejména na okraji 

města se hojněji vyskytují SM P (Na Bečvě, U Chmelnice). 

Pro centrum města je typická vysoká míra honorifikace, jež vyjadřuje aspekt regionálně-

historický a národně-vlastenecký. Vztah k českému národu se realizuje vedle převažujícího 

prostorového aspektu také v prostoru vnitřního města. 
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Opava 

Pro opavskou urbanonymii je ve srovnání s ostatními urbanonymickými okruhy 

typický odlišný vývoj před rokem 1945. V něm se méně uplatňují honorifikační motivy, 

zejména česká národní a česká regionální honorifikace. Tento rys souvisí s převahou 

německy mluvícího obyvatelstva a svébytným historickým vývojem města i celého 

Opavska. Honorifikaci, jež se vyskytuje od sklonku 19. století okolo historického centra, 

zastupují především německé regionální osobnosti (nám. Rochanowského, Lichtensteinova, 

Huberta Fusse) a doplňují ji významné postavy rakousko-uherské monarchie (Hasnerova, 

sady Císaře Josefa) a německé oslavné motivy (Bismarckova, Beethovenovo nám.). Po 

vzniku samostatné republiky se cizí politické motivy vytrácejí, ale jiné zůstávají 

(Haydnova, Adalberta Stiftera). Zároveň se objevuje nepříliš početná česká honorifikace 

(10 %; Husova, Masarykova tř.) a udržuje se vysoký podíl oslavných regionálních názvů 

(25 %). Vyšší podíl orientační motivace odrážejí VM A (Dolní nám., Svatodušní), VM B 

(Hřbitovní, Turnéřská), VM C (Senný trh, Úzká), jednotlivé PM O, vyšší četnost 

deapelativ a nižší deantroponymie. Vysoká míra regionální honorifikace se udržuje 

i během druhé světové války, zatímco česká národní úplně mizí. 

Na strukturní úrovni se před rokem 1945 jako zajímavá jeví vysoká a rovnoměrně 

stoupající míra SM S (27 %; Erasma Kreuzingera, nám. Svaté Trojice), vysoký podíl ST T 

(10 %; U Jaktařské brány, Dra. Arnošta Ludwiga) a SM P (U Střelnice, Na Rybníčku). 

Původní ráz opavské urbanonymie se vytrácí během dvojitého přejmenování v letech 

1945–1948 a nově vytvořené uliční názvosloví se nijak zvlášť neodchyluje od charakteru 

pojmenování ostatních sledovaných okruhů. Míra české (národní i neosobní) honorifikace 

a deantroponymie je sice nižší, ale velmi podobná. Z ostatních znaků se zachovala 

výraznější četnost SM P a vyšší produktivita deapelativních názvů. Po roce 1945 roste 

počet rostlinných a živočišných názvů (Jasmínová, Liliová), jež se uplatňují v pojmenování 

okraje města.  

Opavské městské jádro si přes složitý vývoj zachovalo svůj původní charakter a skládá 

se převážně z orientačně motivovaných názvů, v nichž představuje VM A (Horní nám., 

Mezi Trhy) i VM B (Lazebnická, Kolářská) třetinu a VM C (Podkovní, Holubí) pětinu 

urbanonym. Honorifikace (Evženova, Sokolovská) se projevuje pouze okrajově, nejvíce 

v období 1948–1989 (30 %), kdy významné prostory historického jádra dostávají 

ideologicky motivované názvy (Gottwaldova, nám. Velkého října). To zároveň způsobuje 

růst podílu SM S (19 %) a ST D (15 %). Z dalších znaků je třeba zmínit vyšší podíl SM P 

(18 %; Na Valech, U Fortny). 
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Městské jádro si zachovává regionálně-historický ráz, jenž se udržuje v původních 

orientačních názvech. V prostoru vnitřního města se prolíná aspekt regionálně-historický 

s národně-vlasteneckým a prostorovým. Ten je charakteristický i pro okrajové městské 

části venkovského typu. 

Olomouc 

Olomoucká urbanonymie patří k větším souborům uličního pojmenování. Vyznačuje se 

složitým vývojem, početnými názvy v historickém centru i ve vnitřním a vnějším městě 

a prestižním rázem pojmenování. Typická je především vysoká míra honorifikace, jež se 

udržuje od počátku 20. století okolo 60 % a výrazně neklesá ani během druhé světové 

války. V první polovině 20. století více vystupuje zahraniční honorifikace rakouská 

a německá, které dosahují nejvyšších hodnot v období 1901–1918 (24 %; tř. Františka 

Josefa, Laudonova) a 1939–1945 (19 %; nám. Horsta Wessela, Blücherova). V těchto 

obdobích roste také četnost ST D a ST T. 

Honorifikace dosahuje vrcholu v letech 1948–1989, kdy zahrnuje dvě třetiny všech 

názvů a skládá se z národní honorifikace (30 %; Riegrova, Beneše Třebízského), regionální 

(16 %; Šemberova, Pavelčákova), nevelké zahraniční (8 %; Jeremenkova, Molotovova) 

a neosobní (12 %; nám. Národních hrdinů, 28. října), jež se prosazuje v uličních názvech 

už před rokem 1939.  

Tento vývoj souvisí s vyšší mírou deantroponymie (okolo 50 %) a odráží jej nižší podíl 

deapelativ, nehonorifikačních VM (zejména VM C) nebo PM O (orientační detoponymie). 

V období po roce 1989 se zdá, že honorifikace ustupuje a začíná stoupat produktivita 

motivů souvisejících pojmenovávaným prostorem. 

V historickém jádru města si udržují převahu tradiční orientačně motivované názvy 

(Barvířská, Kostelní). Prestižní ráz zde vyjadřuje stabilní 40% honorifikace, na níž se 

nejvíce podílejí regionální oslavné názvy (Kosinova, Mahlerova, Pavelčákova). Národní 

honorifikace je nízká. Po roce 1948 dochází v přejmenování ke vzestupu neosobních 

motivů (nám. Míru, nám. Republiky) a k odstranění některých názvů spojených 

s křesťanstvím (Blažejské nám., Kateřinská, Kapucínská).  

Vysoký podíl honorifikace se udržuje i v lokalitách venkovského rázu (Gagarinova, 

náves Svobody, Malinovského, Buzulucká), a i když po roce 1989 klesá (i v důsledku 

přejmenování), zahrnuje v současnosti téměř polovinu názvů. Dynamiku v tomto tradičně 

stabilním urbanonymickém typu vyjadřuje i vzestup podílu deapelativ (Malinová, 

Zahradní), deanoikonymie (K Dolečku, Kluče), VM C (Topolová, Výstavní), urbanonym 
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souvisejících s určujícím objektem v prostoru (Pod Hvězdárnou, Rybniční) a SM P 

(U Romzy, V Kukle) po roce 1989. 

Současné centrum města pokrývá především regionálně-kulturní aspekt, a to 

v tradičních orientačně motivovaných názvech a v urbanonymech připomínajících 

významné regionální postavy. Ve vnitřním a vnějším městě se uplatňuje především aspekt 

národně-vlastenecký a doplňuje jej prostorový. V okrajových lokalitách venkovského rázu 

převažuje prostorový aspekt nad národně-vlasteneckým.  

Ostrava 

Urbanonymie Ostravy vyniká velkým počtem názvů (současných i zaniklých), širokou 

paletou různých modelů, motivů, typů a velkou dynamikou, jež odráží soupeření českého 

a německého živlu v 1. polovině 20. století. Jako nejcharakterističtější znak vystupuje 

vysoký podíl názvů spojených s průmyslovou činností a těžbou uhlí – deapelativních (Nad 

Hutěmi, Dusíkarenská, Šachetní, Táčnická) i depropriálních (U Pavlíny, Na Desátém, 

Jindřichova, Karolínská). Doplňují je urbanonyma odvozená od názvů dělnických kolonií 

(Na Františkově, U Pumpy, Na Zvěřině) a pojmenování podle významných podnikatelů 

(Rothschildova, Hraběte Jana Wilczka), hutních a důlních úředníků i odborníků 

(Hořovského, Jaroslava Misky, Lumírova). 

Honorifikace se ve srovnání s ostatními sledovanými okruhy odlišuje vyšším podílem 

regionální (Johannyho tř.) a zahraniční honorifikace (Alžbětina) před rokem 1918, 

a především vysokou mírou české národní (Braunerova) a neosobní honorifikace (Čs. 

legií, Kralická) v letech 1918–1939. PM H ve 30. letech 20. století přesahuje hranici 70 %.  

Dynamický vývoj provází i období německé okupace, v němž se výrazně zvedá počet 

urbanonym vytvořených z apelativ (Chalupní), pomístních jmen (Na Michálce), 

z rostlinných a živočišných motivů (Kosí, Kaštanová). Vedle toho roste i produktivita 

SM P (Na Příkopech). Tento vývoj se zobrazuje také ve zvýšeném podílu VM A (Dvojvrší, 

Hubertova osada) a VM C (Drozdí, Vlhká). Na druhé straně výrazně klesá honorifikace 

(73 % → 30 %) a udržuje si nižší podíl i po roce 1945. 

 Poválečný vývoj se vyznačuje nápadným vysokým podílem urbanonym 

připomínajících postavy regionálního protinacistického odboje, jež se realizují 

v poválečném přejmenování ve Slezské Ostravě, jejím okolí i v nově vybudovaných 

sídlištích. 

V nepříliš rozsáhlém historickém centru vyniká silný podíl VM B (Pivovarská), který 

ale úplně postrádá typické názvy podle charakteru obyvatel prostoru a v současnosti se 
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v něm neobjevuje ani jediný název odvozený od patrocinia (dříve Lukášovská). Naproti 

tomu je poměrně frekventovaný VM C (Solná, Velká, Dlouhá), a zejména česká národní 

honorifikace. Ta se výrazně prosazuje už v období 1918–1939 (Herbenova, Michala 

Hodži, Klostermannova) a v současnosti zahrnuje čtvrtinu názvů, což je mezi sledovanými 

okruhy nejvíce. Regionální honorifikace v centru naopak chybí. Zajímavým vývojovým 

znakem ostravské urbanonymie může být vysoký podíl rodných jmen v uličních názvech 

před rokem 1918 (Alexandrova, Pavlovo nám., Heřmanova). 

V historickém jádru vyniká v orientačně motivovaných názvech aspekt regionálně-

historický a doprovází jej národně-vlastenecký. Rozsáhlý prostor vnitřního a vnějšího 

města pokrývají všechny aspekty – regionálně-kulturní, národně-vlastenecký a prostorový. 

V lokalitách venkovského rázu se realizuje zejména prostorový aspekt.  

 

2.3 Přehled urbanonymických motivů, modelů a typů 
 

V této kapitole uvádím přehled jednotlivých klasifikačních přístupů. Východiskem je 

souhrn všech doložených urbanonym. Přehledy doplňuji uvedením počtu a procentuálního 

výskytu jednotlivých urbanonymických motivů, modelů a typů. 

2.3.1 Deapelativní a depropriální typy 

Deapelativní a depropriální typy rozdělují uliční názvy na dvě základní skupiny podle 

původu od obecných, nebo vlastních jmen. Hlubší členění zařazuje deapelativní 

urbanonyma do skupin podle jejich původu od jednotlivých slovních druhů a nejpočetnější 

skupina desubstantiv je rozdělena podle významových kategorií. Depropriální klasifikace 

postihuje urbanonyma podle původu od jednotlivých druhů proprií (antroponyma, 

oikonyma a deoikonyma a chrématonyma). To je také největší výhodou tohoto 

klasifikačního členění. Žádné z ostatních kritérií se touto problematikou podobným 

způsobem nezabývá. Na druhé straně není patrný rozdíl mezi honorifikačními 

a orientačními motivy, jež se prolínají v jednotlivých skupinách (např. v oikonymii). 

Podobně je malý zájem věnován postižení strukturní úrovně – všímá si pouze kompozit 

a předložkových typů u deapelativních urbanonym.  

Tabulka 11 uvádí četnost všech deapelativních a depropriálních typů. Mezi 

deapelativními typy jsou nejfrekventovanější desubstantiva, konkrétně DA13, jež postihují 

objektové a charakterové vztahy. Důležitý znak urbanonymie představuje vysoká míra 

transonymizace odrážející se v analýze deproprií. Nejvyšší produktivity dosahují 
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deantroponyma (téměř polovina všech názvů), okolo 10 % se pohybují podíly deoikonym 

a deanoikonym. Chrématonyma jsou jako motivační zdroj v urbanonymii užívána vzácně. 

 

Tabulka 11 – Přehled deapelativních a depropriálních typů 

DA/DP Urbanonymum Počet Frekvence 

DA  Dolní  1 875 32 % 

DA1 Severní  1 585 27 % 

DA11 Hraniční  117 2 % 

DA116 Na Okraji 19  - 

DA12 Jezerní  207 4 % 

DA126 Pod Vrchem 102 2 % 

DA13 Zámecká  884 15 % 

DA136 Za Nemocnicí  268 5 % 

DA14 Kosmonautů 125 2 % 

DA15 Kopretinová 238 4 % 

DA156 U Dubu 31  - 

DA2 Krátká 102 2 % 

DA3 Podvojná 3  - 

DA4 Lomená 95 2 % 

DA5 Obránců míru 89 2 % 

DA51 Nové nádraží 50 1 % 

DA516 U Orelského stadionu 19  - 

DA52 Starodružiníků 39 1 % 

DA526 K Trojhalí 11  - 

DA6 Přední, Mezi Keři 451 8 % 

DP Komenského  4 011 68 %  

DP1 Wolkerova 2 741 47 % 

DP11 Vilémovo nám. 163  3 % 

DP12 Keltičkova 2 031 35 % 

DP13 nám. Joy Adamsonové 411  7 % 

DP14 Kpt. Nálepky  128 2 % 

DP15 Holasická  6 - 

DP2 Bobrovnická 499 8 % 

DP21 Přerovská 289 5 % 

DP22 Na Letné 176  3 % 

DP23 Mořická  34  1 % 

DP3 Pod Zemanským 640 11 % 

DP31 Na Pasičkách 120 2 % 

DP32 U Opavice 69 1 % 

DP33 Uralská 10  - 

DP34 Jantarová 16  - 
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DP35 Korejská 79 1 % 

DP36 Šalamounská 80 1 % 

DP4 Červeného kříže  131 2 % 

DP41  tř. Slezského odboje  60 1 % 

DP42 17. listopadu  47 1 % 

DP43 Na Robinsonce  5  - 

DP44  Hvězdní 19  - 

 

2.3.2 Vztahové a strukturní modely 

Modelová analýza v sobě obvykle spojuje sémantické a strukturní hledisko. 

Východiskem je rozdělení VM do čtyř kategorií, jež se rozpadají v rámci hlubšího členění 

do množství sémantických a strukturních modelů. V kapitole 2 Analýza materiálu od sebe 

sémantické a strukturní hledisku odděluji, a to vzhledem k četnosti a složité síti typů, jejíž 

vazby nejsem schopen v charakteristice a srovnání vývoje a současnosti urbanonymie 

sledovaných okruhů úplně pokrýt. S oběma kritérii pracuji izolovaně a posuzuji zejména 

základní VM (VM A, VM B, VM C, VM D) a SM (SM S, SM AD a SM P). V této 

kapitole předkládám kompletní přehled VM a SM, tak jak se obvykle objevuje 

v onomastické literatuře, a doplňuji jej izolovaným přehledem frekvence SM, s nímž 

pracuji v analytické části. Výhodou je jasné výchozí členění materiálu a propojení 

sémantického a strukturního hlediska. Na druhé straně, analýzu ztěžuje poměrně složitý 

systém klasifikace, množství typů a vnitřních vazeb i ne úplně jasně vymezená hranice 

mezi druhovým a vlastním jménem, jež se odráží ve strukturní analýze urbanonym.  

VM A zastupuje 28 % všech názvů. VM A1 (15 %) je nejčastěji vyjádřeno SM SADd 

(6 %), SM P+S (5 %) a SM S (2 %). Z ostatních frekventovaných modelů je třeba uvést 

A+B v SM P+S (2 %) a P+Sd (3 %). VM B zabírá 9 % názvů a je tvořen ve všech svých 

typech (VM B1: 4 %; VM B2: 1%; VM B3: 3 %) nejčastěji SM SADd. VM C reprezentuje 

desetinu všech názvů. Ve VM C1 se jako aktivnější jeví i SM SAD, jinak je nejvíce 

zastoupen ve všech podtypech SM SADd. Nejvyšší frekvence dosahuje VM D, jenž se 

skládá ze tří podtypů VM D1 (18 %), VM D2 (28 %), a VM D3 (7 %). Pro VM D1 a VM 

D2 je nejtypičtější SM SADd, méně SM S+S, či SM S, objevují se ale i jiné SM: SM ADd 

(+S), SM (S+) S+S. Pestrou mozaikou různých a málo produktivních SM vyniká VM D3. 

I v něm je nejfrekventovanější SM SADd, z ostatních uvádím alespoň SM NUM+S, SM 

AD+S, SM Sd. Detailnější přehled si lze vytvořit na základě tabulky 12.  
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Tabulka 13 uvádí typy nejproduktivnějších SM S, SM AD a SM P. V SM S se vyšší 

produktivitou vyznačuje SM S a SM S+S. V rámci SM AD se všem ostatním vymyká SM 

SADd (58 %), v SM P dosahují podobné 5% míry SM P+S, SM P+Sd a SM P+S. 

Ve vývoji SM lze sledovat tendence vedoucí ke zjednodušování, k unifikaci 

a prosazování několika frekventovaných SM. Vedle nich se objevuje velký počet různých 

SM, jež se vyskytují poměrně řídce (viz tabulky 12 a 13).  

 

Tabulka 12 – Přehled VM a SM 

VM SM Urbanonymum Počet Frekvence 

A   1 641 28 % 

A1   908 15 % 

 S Hraničky 107 2 % 

 (S+) S náb. Ostravice 3 - 

 ADd (+S) Bohumínské nám. 38 1 % 

 SAD Zelená 4 - 

 SADd Antošovická 358 6 % 

 S+S Jan Marie 2 - 

 (S+) S+S Osada Jámy Naděje 3 - 

 AD+S Dolní Carta 45 1 % 

 (S+) AD+S Osada Horní jámy 4 - 

 P+S Na Heleně 308 5 % 

 (S+) P+S nám. Na Dómě 2 - 

 P+SAD Na Pusté 3 - 

 P+SADd Na Najmanské 8 - 

 P+AD+S Za Zlatou koulí 23 - 

A2   90 2 % 

 AD (+S) Spodní nám. 1 - 

 ADd (+S) Horní nám. 8 - 

 SAD Hluboká 5 - 

 SADd Pohraniční 75 1 % 

 ADV Stranou 1 - 

AB dSd Mezikeří 2 - 

 dSADd Meziuliční 10 - 

A+A ADd+SADd Horní hejčínská 8 - 

 P+S Ve Středu, Na Hladnově 77 1 % 

 P+Sd Na Rozích 2 - 

 P+SADd Pod Zemanským 1 - 

 P+AD+S U Dolní brány 17 - 

 (S+) P+AD+S nám. U Terezské brány 1 - 

A+AA P+dSd Na Úbočí 8 - 
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A+AB P+dS V Úvalu 1 - 

 P+dSd V Nálesí 6 - 

A+AC P+dSd V Závětří 2 - 

 P+Sd Na Rozdělu 2 - 

A+B P+S K Sanatoriu 130 2 % 

 (S+) P+S náb. U Kasina 1 - 

 P+Sd Ke Stromkům 202 3 % 

A+C P+S Na Linii 10 - 

 P+Sd Na Spojce 66 1 % 

C+A AD+SADd Stará přerovská 2 - 

A+A+B P+ADd+S U Východního nádraží 1 - 

A+C+B P+AD+S U Nové školy 4 - 

 P+ADd+S U Stavebního dvora 21 - 

B   513 9 % 

B1   222  4 % 

 Sd Tržiště 3 - 

 ADd (+S) Hradní nám. 14 - 

 SAD Vysoká 1 - 

 SADd Hřbitovní 202 3 % 

B2   86 1 % 

 Sd Aleje 8  

 ADd (+S) Sadové nám. 1  

 SADd Vodní 77  

B3   195 3 % 

 Sd Aviatiků 17 - 

 (S+) Sd sad Pionýrů 2 - 

 ADd (+S) Sokolská tř. 4 - 

 SADd Kolářská 177 3 % 

CB S(NUMADd) Dvoukostelní 1 - 

A+B ADd+S Novosadský dvůr 1 - 

 ADd+SADd Dolní mlýnská 1 - 

B+B ADd+S Zámecká zahrada 1 - 

C+B AD+S Nové nádraží 2 - 

C   597 10 % 

C1   198 3 % 

 AD (+S) Velké nám. 7 - 

 ADd (+S) Hlavní tř. 5 - 

 SAD Oblá 75 1 % 

 SADd Vlnitá 113 2 % 

 SNUM Podvojná 2 - 

C2   80 1 % 

 Sd Výhledy 3 - 
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 SADd Sjízdná 77 1 % 

C3   362 5 % 

 S Kapradí 2 - 

 Sd Mládí 6 - 

 Sz G 8 - 

 ADd (+S) Drůbeží trh 11 - 

 SAD Lichá 7 - 

 SADd Sportovní 327 5 % 

 ADV Napříč 1 - 

CC S(NUMADd) Dvojlomenná 1 - 

A+C ADd+ADd (+S) Dolní hlavní silnice 2 - 

D   3 133 53 % 

D1   1 046 18 % 

 S Tovačovského 100 2 % 

 (S+) S tř. Komenského 15 - 

 ADd (+S) Luxovo nám. 53 1 % 

 SADd Stojanova 679 12 % 

 S+S Bartoše Vlčka 164 3 % 

 (S+) S+S sady Pavla Heidera 12 - 

 S+NUM Václava III. 1 - 

 S+S+S Profesora Vojtěcha Tučka 17 - 

 S+P+S Josefa z Englů 4 - 

 S+K+S+S Františka a Anny Ryšových 1 - 

D2   1 686 28 % 

  S Rošického 132 2 % 

 (S+) S tř. Vrchlického 6 - 

 ADd (+S) Gottwaldovo nám. 109 2 % 

 SADd Fričova 1 092 19 % 

 S+S Antonína Zápotockého 219 3 % 

 (S+) S+S nám. Václava Vacka 65 1 % 

 S+SADd Schulze-Delitschova 1 - 

 S+NUM Josefa II. 1 - 

 (S+) S+NUM tř. Karla IV. 1 - 

 S+S+S Dr. Edvarda Beneše 23 - 

 (S+) S+S+S nám. Dr. Aloise Rašína 18 - 

 (S+) S+S+NUM sad Císaře Josefa II 2 - 

 S+P+S Roháče z Dubé 11 - 

 (S+) S+P+S nám. Jiřího z Poděbrad 2 - 

 ADd+S+S  Korunního prince Rudolfa 2 - 

 (S+) 

S+S+S+NUM 

nám. Císaře Františka 

Josefa I. 

2 - 

D3   384  7 % 
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 S Svobody 5 - 

 (S+) S sad Míru 20 - 

 Sd Vítězství 24 - 

 (S+) Sd tř. Osvobození 15 - 

 (S+) Sz nám. VŘSR 5 - 

 ADd (+S) Mírové nám.  16 - 

 SADd Budovatelská 204 3 % 

 NUMSd Dvouletky 1 - 

 ADd+S Českého odboje 1 - 

 Sd+S Obránců míru 1 - 

 (S+) Sd+S nám. Obránců míru 1 - 

 ADd+Sd Národních hrdinů 3 - 

 AD+S Vítězného února 21 - 

 (S+) AD+S nám. Rudé armády 22 - 

 NUM+S 28. října 33 1 % 

 (S+) NUM+S tř. 17. listopadu 7 - 

 (S+) S+AD+S náb. Svazu protifašistických 

bojovníků 

1 - 

 AD+AD+S Slovenského národního 

povstání 

1 - 

 (S+) AD+AD+S nám. Slovenského 

národního povstání 

2 - 

 NUM+AD+AD+S 1. československého 

armádního sboru 

 1 - 

A+D ADd+SADd Horní Fröhlichova 2 - 

 ADd+ADd (+S) Dolní císařská silnice 2 - 

 

 
Tabulka 13 – Přehled nejproduktivnějších SM S, SM AD a SM P 

SM Urbanonymum Počet Frekvence 

SM S   18 % 

 S Rošického 347  6 % 

(S+) S sad Míru 45 1 % 

Sd Vítězství 63 1 % 

S+S Antonína Zápotockého 386 6 % 

(S+) S+S nám. Václava Vacka 65 1 % 

S+S+S Dr. Edvarda Beneše 40 1 % 

AD+S Rudé armády 73 1 % 

NUM+S 28. října 33 1 % 

SM AD   64 % 

ADd (+S) Wilsonova tř. 259 4 % 

SAD Oblá 92 2 % 

SADd Fričova 3 384 58 % 
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SM P   14 % 

P+S Na Hladnově 218 4 % 

P+Sd Ke Stromkům 271 5 % 

P+S Na Heleně 308 5 % 

 

2.3.3 Pojmenovací motivy 

Analýza PM akcentuje pouze sémantické hledisko a vyjadřuje konkurenci mezi 

honorifikačními a orientačními (nehonorifikačními) motivy. V tomto i v řadě dalších 

aspektů je klasifikace podle PM blízká členění podle VM, v němž se však některé typy 

urbanonym třídí poněkud jiným způsobem. VM A1 odpovídá PM O1 a PM O4, VM A2 

často PM O2a, VM B odráží PM O6 a většinu názvů patřících k PM O3, VM C reflektuje 

velký počet PM O2b–O2g a PM O5. Na rozdíl od VM ustupuje v PM do pozadí role 

předložek (Meziuliční, Na Hrázi) a rozhodujícím kritériem pro přiřazení ke konkrétnímu 

PM je samotný blíže specifikovaný objekt. Zdá se, že právě vztah předložky a určujícího 

objektu (resp. jejich nadřazenost a podřazenost) v těchto typech urbanonym představuje 

zásadní rozpor mezi tříděním podle PM a VM. 

VM D i PM H se vyznačují podobným vymezením základních skupin. Výhodou PM H 

může být nepříliš složitá aplikace tohoto kritéria na posuzovaný materiál, možnost 

variability kategorií s ohledem na analyzovaný okruh a hluboké členění honorifikačních 

PM, jež však lze samozřejmě vystavět i ve VM D. Nedostatkem je odlišné vymezení 

jednotlivých kategorií v různých výzkumech a chybějící vazba ke strukturnímu hledisku.  

Vcelku lze konstatovat, že honorifikační a nehonorifikační názvy jsou v rovnováze. 

PM O zastupuje široká škála typů, mezi nimiž vyniká zejména PM O3 a PM O4. 

Honorifikační PM reprezentují zejména názvy oslavující osobnosti národního (PM H2) 

a regionálního významu (PM H3), méně zahraniční osobnosti (PM H4).  

Zajímavé údaje nabízí i tabulka 15. Mezi urbanonymy podle umělců jsou 

nejproduktivnější názvy podle spisovatelů, častá jsou i označení podle vojáků a postav 

odboje, dále vědců a historických osobností. Poměrně vysoké procento názvů (5 %) je 

motivováno podle žijících osobností – tato tendence souvisí zejména s politickými tlaky 

a objevuje se už na konci 19. století ve jménech podle členů habsburské dynastie. Běžněji 

se vyskytuje od roku 1918, kdy oslavuje prvorepublikové politiky, během německé 

okupace přivádí do uličního názvosloví jména čelných postav nacistického hnutí a po roce 

1945 do něj pronikají významní představitelé komunistického režimu. Tato urbanonyma 

byla v době svého vzniku považována za vysoce prestižní, souvisela s významnými 
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politickými změnami a jejich uvedení mezi uliční názvy provázela určitá spektakulárnost 

a spontánnost. Vzhledem k častému přejmenování tohoto typů názvů dochází v 60. letech 

20. století ke schválení opatření, jež uvedený způsob pojmenování zakazují. 

 

Tabulka 14 – Přehled pojmenovacích motivů 

PM Urbanonymum Počet Frekvence 

O Sportovní  2 750  47 % 

O1 Olomoucká 221   4 % 

O2 Krátká 445  8 % 

O2a  Okrajní 162  3 % 

O2b Podkovní 21 - 

O2c Dlážděná 15 - 

O2d Spojovací 52  1 % 

O2e  Hlavní tř. 16 - 

O2f Nová 13 - 

O2g Dlouhá 208  4 % 

O3 Lázeňská 867  15 % 

O3m Cihelní 468  8 % 

O3n Na Vršku 163  3 % 

O3p Válcovní 100   2 % 

O3v Chalupní 51  1% 

O3z Polní 89  2 % 

O4 Šídlovecká 804  14 % 

O4a K Maliňáku 470  8 % 

O4az Hornopolní 118  2 % 

O4d K Lidicím 85  1 % 

O4o Podzámčí 182  3 % 

O4p Cyrilometodějské nám.  65  1 % 

O5  Holubí 217  4 % 

O5r Rybízová 140  2 % 

O5z Havraní 50  1 % 

O6 Mlynářská 196  3 % 

H Žižkova  3 134  53 % 

H1 Městský sad 15 - 

H2 Nerudova  1 037  18 % 

H2a nám. Msgre. Šrámka 178   3 % 

H2b Jana Švermy 96  2 % 

H2c Karoliny Světlé 748 13 % 

H2d Hviezdoslavova 15  - 

H3 Křížkovského  1 040 18 % 

H3a Bezručova 545 9 % 
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H3b Klímkova 260 4 % 

H3c Prokešovo nám.  235 4 % 

H4 Wilsonova tř. 609 10 % 

H4a Čajkovského 135 2 % 

H4b Schillerova 234 4 % 

H4c Mozartova 134 2 % 

H4d Franklinova 105 2 % 

H5 Krokova 40 1 % 

H6 1. máje 74 1 % 

H7 Leningradská 167 3 % 

H7a Domažlická 84 1 % 

H7b Rumunská 71 1 % 

H7c  Blanická 10  - 

H8 Politických vězňů 112 2 % 

H9 nám. Míru 39 1 % 

 

Tabulka 15 – Užší členění pojmenovacích motivů 

PM Urbanonymum Počet Frekvence 

s Havlíčkova 551 9 % 

m Bedřicha Smetany 189 3 % 

q Jana Zrzavého 124 2 % 

h Jindřicha Plachty 35 1 % 

v Divišova 251 4 % 

y Bořivojova 222 4 % 

b Pplk. Sochora 358 6 % 

g Malinovského  84 1 % 

p Riegrovo nám.  95 2 % 

r Rašínova 126 2 % 

u Štefánikova tř. 49 1 % 

k Antonína Zápotockého 262 4 % 

n Rudolfa Hesse  70 1 % 

! nám. Maršála Stalina 298 5 % 

+ Elišky Krásnohorské 119 2 % 

 

2.3.4 Slovotvorné typy 

Slovotvorné typy analyzují onymický materiál pomocí slovotvorně-apelativních kritérií 

bez ohledu na původ a sémantickou kvalitu urbanonym. V řadě základních ohledů se jejich 

analýza kryje s rozborem v rámci SM, ale hodnoticí princip je odlišný. Výhodu je 

jednoduchost, jednoznačnost a přehlednost třídění podle základních typů, jejichž nevelký 

repertoár odpovídá vysoké míře standardizace a schematizace urbanonymie. Většinu tvoří 

ST J a v jejich hlubším členění je nejproduktivnější ST J/4 (sufix -ova; 33 %), dále pak ST 
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J/5 (sufix -ská) a ST J/7 (sufix -ní). ST P nejvíce zastupuje ST P/2 (předložka u) a ST P/5 

(předložka na). V rámci ST D vynikají deantroponymní názvy tvořené celým jménem 

(ST D/1).  

 

Tabulka 16 – Přehled slovotvorných typů 

ST Urbanonymum Počet Frekvence 

J Máchova 4 262 72 % 

J/1 Trachovec, Jiskřiček  257 4 % 

J/2 sad Mecnarovského  216 4 % 

J/3 Oblá  102 2 % 

J/4 Přemkova 1 923 33 % 

J/4b Alžbětina 28  - 

J/5 Lazecká, Partyzánská  767 13 % 

J/6 Květinová  225 4 % 

J/7 Vodní  448 8 % 

J/8 Klasná  134  2 % 

J/9 Slunečná  48 1 % 

J/10 Kosí  66 1 % 

J/11 Točitá 16  - 

J/12 Verdiho, Stranou 26  - 

P Na Dílcích 829 14 % 

P/1 K Myslivně, Ke Korunce 71 1 % 

P/2 Na Kopci  327 6 % 

P/3 Nad Seminárkou 34 1 % 

P/4 Pod Kostelem 45 1 % 

P/5 U Stadionu  223  4 % 

P/6 V Zátoce, Ve Svahu 78 1 % 

P/7 Za Točnou 36 1 % 

P/8 Do Polí 6  - 

P/9 Mezi Brahy 7  - 

P/10 Před Lanovkou 2 - 

D Slávky Budínové 634  11 % 

D/1 Karla Starého 366  6 % 

D/2 Bratří Šilerů 93   2 % 

D/3 6. května 40  1 % 

D/4 Hornických učňů 135  2 % 

T U Jaktařské brány 159  3 % 
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2.3.5 Nejfrekventovanější kombinace onymických motivů, modelů a typů 

Z tabulky 17 vyplývá, že 26 nejfrekventovanějších kombinací (s četností nad 40 názvů) 

postihuje více než polovinu všech analyzovaných urbanonym. Reprezentace konkrétních 

druhů motivů je spojena s využitím odpovídajících strukturních schémat. Motivy se 

realizují v jedné (J. A. Komenský → Komenského; M. Tyrš → Tyršova; pekař → 

Pekařská; Sokolovo → Sokolovská; 1. máj → 1. máje; lávka → U Lávky), nebo několika 

strukturních variantách (pošta → Poštovní, U Pošty; les → Lesní, Zálesní, U Lesa, Pod 

Lesem; J. V. Sládek → Sládkova, J. V. Sládka; Jiří z Poděbrad → Jiřího z Poděbrad, 

Poděbradova). Tento jev poukazuje na vysokou standardizaci i pokročilou schematizaci, 

jež jsou dány funkcemi, které plní urbanonyma v městském prostoru. 

 

Tabulka 17 – Přehled nejfrekventovanějších kombinací základních modelů, motivů a typů 

Urbanonymum DA/DP VM SM PM ST Počet 

Křižíkova  DP12 D2 SADd H2c J/4 491 

Bezručova DP12 D1 SADd H3a J/4 289 

Opletalova  DP12 D1 SADd H3b J/4 189 

Osecká DP21 A1 SADd O1 J/5 180 

Bednářská  DA13 B3 SADd O6 J/5 166 

Grünwaldova DP12 D1 SADd H3c J/4 130 

Bismarckova DP12 D2 SADd H4b J/4 128 

Bankovní  DA13 B1 SADd O3m J/7 111 

Tulipánová DA15 C3 SADd O5r J/6 107 

Palackého DP12 D1 S H3a J/2 99 

Fučíkova DP12 D2 SADd H2a J/4 99 

Gagarinova DP12 D2 SADd H4a J/4 88 

Jana Schrotha DP13 D1 S+S H3a D/1 80 

Petra Chelčického DP13 D2 S+S H2c D/1 79 

Laudonova DP12 D2 SADd H4c J/4 71 

Domažlická  DP21 D3 SADd H7a J/5 71 

Na Surdíku DP3 A1 P+S O4a P/2 70 

Kolumbova  DP12 D2 SADd H4d J/4 67 

Italská DP35 D3 SADd H7b J/5 65 

Kopeční  DA12 B2 SADd O3n J/7 62 

Střední  DA11 A2 SADd O2a J/7 60 

U Činžáků DA136 A+B P+Sd O3m P/5 60 

Švabinského  DP12 D2 S H2c J/2 60 

Dlouhá DA2 C1 SAD O2g J/3 57 

Na Rychtě DP31 A1 P+S O4a P/2 48 

Bažantí  DA15 C3 SADd O5z J/10 45 
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2.3.6 Srovnání užitých způsobů klasifikace 

Jednotlivá klasifikační kritéria představují odlišné pohledy na hodnocení sebraného 

materiálu. Deapelativní a depropriální typy odrážejí původ tvoření urbanonym, PM a VM 

akcentují význam propriálně pojmenovacího motivu, ale urbanonyma třídí poněkud 

odlišným způsobem. SM a ST hodnotí strukturní stránku názvů, a opět jsou postaveny na 

jiném základě. Uvedená kritéria se pochopitelně v řadě aspektů shodují. Např. honorifikaci 

sledujeme ve VM D, PM H a je většinou odrazem deantroponymie. Předložkové názvy se 

podobně zobrazují v SM P a ST P, substantivní v SM S a ST D.  

Z užitých klasifikačních kritérií je pro hlubší a komplexnější postižení charakteristiky 

urbanonymického materiálu důležité uplatnění sémantického i strukturního klasifikačního 

přístupu. Jako výchozí chápu sémantické hledisko, na němž je také vystavěna většina 

podobných prací, ale důležité poznatky přináší také strukturní analýza zkoumající 

konkrétní jazykové realizace zvolených propriálně pojmenovacích motivů. 

Jako vhodná hodnoticí kritéria se ukazují klasifikace podle VM i PM. Výhodou VM je 

vazba k SM, je však třeba vzhledem k vysoké frekvenci honorifikačních názvů i typů 

v urbanonymii rozšířit počet kategorií v rámci VM D. Analýza PM přináší podobné 

výsledky jako vztahově modelová; její výhodou je přístupnost a celková variabilita, 

nedostatkem pak individuální vymezení kategorií v jednotlivých výzkumech a izolovanost 

od strukturního hlediska. Klasifikace podle slovotvorných typů se vyznačuje 

jednoduchostí, strnulostí, izolovaností a může být plně zastoupena flexibilnějším 

a přesnějším strukturně modelovým přístupem. Analýzu depropriálních a deapelativních 

typů chápu přes celkový přínos jako doplňkovou. 
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ZÁVĚR 
 

Cíl této práce spočíval ve srovnání pěti vybraných urbanonymických okruhů. První část 

byla věnována teoretickému vymezení urbanonymie, přístupům, které se používají při 

analýze urbanonymického materiálu, a vytyčení vlastního výzkumu. Jeho základnu tvoří 

soubor všech dochovaných oficiálních uličních názvů pěti měst na Moravě a ve Slezsku 

(Kroměříže, Lipníku nad Bečvou, Opavy, Olomouce a Ostravy). Tato propria (celkem 

5 884 názvů) byla analyzována z pěti odlišných pohledů (deapelativní a depropriální typy, 

vztahové a strukturní modely, pojmenovací motivy a slovotvorné typy), jež představují 

různé klasifikační přístupy uplatňované v urbanonymii.  

Vzhledem ke značnému rozsahu urbanonymických okruhů a k rozdílnému charakteru 

pojmenování v různých částech městského katastru vymezuji z prostorového hlediska čtyři 

urbanonymické typy, které mají své charakteristické znaky a které sledují vývoj uličních 

názvů v historickém jádru, ve vnitřním a vnějším městě, v městské sídlištní zástavbě 

a v lokalitách venkovského typu. 

Vedle toho člením urbanonymický vývoj z časového hlediska na kratší úseky, v nichž 

provádím analýzu jednotlivých okruhů. To umožňuje lépe postihnout vývojové tendence 

a dynamiku urbanonymie, vytvářet diachronní i synchronní řezy a sledovat a srovnávat 

vývoj urbanonymie v různých obdobích, v různých okruzích a vyvozovat obecné závěry. 

Pro přesnější vyjádření četnosti jednotlivých urbanonymických modelů, motivů a typů 

využívám aplikace MS Excel. Pevnou součást práce představují početné grafy, jejichž 

úkolem je dosažení větší srozumitelnosti a názornosti při prezentaci výsledků analýz. 

Vývoj urbanonymie ve sledovaných městech se shoduje v řadě znaků a s ohledem na 

výsledky ostatního bádání v české urbanonymii je pokládám za obecně platné (např. David 

2006; 2010; 2011b; Harvalík 2004; 2011; Odaloš 1994; 2006, Dejmek 1993 aj.). K těmto 

rysům náleží vznik oficiální urbanonymie ve 2. polovině 19. století, původní orientačně 

motivační ráz městského pojmenování, postupné prosazování honorifikačních motivů 

a menší produktivita orientačně motivovaných názvů, silná dynamika v 1. polovině 

20. století a větší stabilita ve 2. polovině 20. století. Před rokem 1918 je honorifikace 

většinou spojena s postavami rakousko-uherské monarchie, významnými německými 

a regionálními osobnostmi. Od počátku 20. století se zvolna objevuje česká honorifikace, 

jež dosahuje vrcholu před a po druhé světové válce. Nacistické zásahy uvádějí do uličního 

názvosloví na místo českých motivů německé nebo orientační, podíl oslavných názvů 

klesá. Po druhé světové válce se vedle názvů inspirovaných postavami protinacistického 
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odboje a levicovým hnutím jako výraznější jeví růst neosobních honorifikačních motivů 

podle členů různých skupin a hnutí, událostí, významných míst a abstraktních pojmů.  

Orientačně motivované názvy jsou reprezentovány tradičními pojmenovacími motivy 

a odkazují určitým způsobem ke konkrétnímu pojmenovanému prostoru. Představují 

základ urbanonymie a převládají do konce 19. století. Poté však jejich produktivita klesá 

a ustupuje honorifikačním motivům. Během německé okupace se podíl orientačně 

motivovaných názvů dočasně zvyšuje a mírný nárůst naznačuje i vývoj v období po roce 

1989. 

V urbanonymii historického jádra se objevuje nevelký počet názvů, v nichž vystupuje 

do popředí sepětí s historickým charakterem prostoru a nepříliš četná, ale prestižní 

honorifikace. Podobně typická je i celková stabilita a absence předložkových názvů. 

Honorifikační motivace (národní, regionální i neosobní), silná dynamika, velký počet 

názvů i pojmenovacích motivů naproti tomu poznamenává uliční názvosloví vnitřního 

a vnějšího města a tomu odpovídá také vysoký podíl deantroponymie. Sídlištní 

urbanonymie se rozvíjí ve 2. polovině 20. století a prosazuje se v ní výrazná honorifikace 

(zejména neosobní), plánovité pojmenování a malý počet pojmenovacích motivů, jež se 

inspirují zejména ve 20. století. Orientačně motivované názvy apelativního 

a toponymického původu s vyšším podílem předložkovým názvů a vazbou k venkovskému 

prostředí jsou typické pro stabilní pojmenování lokalit vesnického charakteru, jež se staly 

součástí města ve 2. polovině 20. století. 

Vedle společných znaků vystupují samozřejmě i rysy, jež jsou typické pouze pro daný 

okruh. Kroměřížskou urbanonymii charakterizuje vysoký podíl honorifikace inspirované 

zejména v národní (ve vnitřním městě) a regionální antroponymii (v historickém jádru), 

vyšší frekvence SM S a nevelký vliv nacistických zásahů do uličního názvosloví. Malým 

rozsahem a vysokou honorifikací v historickém jádru (národní i regionální) se vyznačuje 

urbanonymie Lipníka nad Bečvou. Její poválečný vývoj poznamenává vysoký podíl SM S. 

Opavská urbanonymie si nejvíce ze všech sledovaných okruhů uchovala tradiční ráz 

v pojmenování historického jádra města. Její vývoj před rokem 1945 je poznamenán 

převahou německého obyvatelstva a projevuje se vyšší frekvencí orientačních 

pojmenovacích motivů, vyšší regionální a německou honorifikací, zatímco česká se 

vyskytuje okrajově. Jako další znaky lze uvést vyšší podíl SM S, SM P i dvouslovných 

a víceslovných slovotvorných typů. Po roce 1945 dochází k rozsáhlému přejmenování, 

v němž se většina předchozích charakteristických znaků vytrácí. Olomoucká urbanonymie 

se vyznačuje dynamickým vývojem, větším rozsahem a vysokou mírou honorifikace 
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(národní, regionální, zahraniční i neosobní), a to i v lokalitách venkovského rázu, kde 

obvykle nacházíme orientačně motivované názvy. V jádru města převládají původní 

historické názvy a doplňují je osobnosti regionálního významu. Ostravská urbanonymie 

tvoří třetí nejrozsáhlejší okruh uličního názvosloví v České republice. Charakteristická je 

silná dynamika zejména v 1. polovině 20. století, jež odráží živelný rozvoj i složité soužití 

českého a německého obyvatelstva, pestrá paleta urbanonymických modelů, motivů a typů 

a vyšší četnost motivů spojených s těžbou uhlí a hutnictvím (urbanonyma podle názvů 

dolů, hutí, továren, podnikatelů, úředníků apod.). V historickém centru se vedle tradičních 

názvů prosazuje národní honorifikace. 

Na základě provedené analýzy lze konstatovat, že je pro urbanonyma typická vedle 

vazby na městské prostředí, oficiálního charakteru, vysoké míry standardizace i určité 

schematizace značná dynamika (vysoká míra přejmenování a růst počtu názvů), již 

způsobuje zejména tlak společenských a politických podmínek. Za základní opozici 

v urbanonymii považuji vztah mezi orientační a honorifikační motivací názvů, jež se 

v pojmenování městského prostoru uplatňuje v podobné míře. Orientační motivace 

vyjadřuje vazbu k městskému prostředí (k jeho vývoji, charakteru a vlastnostem) 

a honorifikační vytváří vazbu mezi městským prostorem a společenskými a politickými 

podmínkami. Vysoká míra honorifikace zároveň patří k základním znakům urbanonymie. 

Vznik urbanonym často provází proces transonymizace, v němž se uplatňuje především 

honorifikační antroponymie, méně pak orientačně i honorifikačně motivovaná toponymie. 

Podíl deapelativních názvů tvoří v urbanonymii okolo 30 %. Pro strukturu urbanonym je 

charakteristická jednočlenná adjektivní forma, substantivní a předložkové podoby se 

vyskytují řidčeji. Urbanonymický systém se vyznačuje odlišnou skladbou motivů 

v historickém jádru města, v prostoru vnitřního a vnějšího města, v sídlištní zástavbě 

a v lokalitách venkovského typu.  

Cíle práce byly naplněny v širokém srovnání vývoje a současnosti urbanonymie 

vybraných okruhů. Srovnání zahrnovalo hlubší časové (rozdělení na jednotlivá období) 

a prostorové členění (vymezení urbanonymických typů), jednotný hodnoticí přístup 

a vyústilo ve stanovení společných i specifických znaků. Výsledky výzkumu se shodují se 

stavem dosavadního bádání v české urbanonymii a v některých ohledech je doplňují.  

Za přínos práce lze považovat v první řadě vytvoření Slovníku ostravských ulic 

(kapitola 3.1), jenž nebyl v podobném rozsahu dosud sestaven a vznikl jako východisko 

onomastické analýzy ostravského uličního názvosloví. Svůj význam prokázalo také 

vymezení urbanonymických typů a vícevrstvá analýza urbanonym. 
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Důležitou roli při prezentaci výsledků výzkumu hraje grafické srovnání. Je založeno na 

spojení výchozí kvalitativní (viz kapitola 3.2) a navazující kvantitativní analýzy. Postihuje 

dynamiku urbanonymie a produktivitu sledovaných urbanonymických motivů, modelů 

a typů v různých obdobích i urbanonymických typech. Podobný postup se při zpracování 

materiálu v české onomastice využívá zřídka a mohl by najít uplatnění i v jiném druhu 

onomastického výzkumu.  

Limity tohoto způsobu posuzování onymického materiálu jsou dány na jedné straně 

sníženou výpovědní hodnotou analýzy v okruzích s malým počtem názvů, kde je třeba 

upřednostnit celkovou kvalitativní analýzu, na druhé omezenou možností podchycení 

složitých vztahů napříč jednotlivými kritérii, v níž ztrácí význam produktivita jednotlivých 

typů a do popředí vystupuje jejich počet a vazby. 

Komplexní pojetí práce zahrnuje vymezení teoretické základny (kapitola 1), sběr 

materiálu (kapitola 3.1), jeho kvalitativní analýza (kapitola 3.2), charakteristika 

jednotlivých okruhů (kapitola 2.1) a jejich srovnání (kapitola 2.2).  

Další poznatky vedoucí k prohloubení teoretické základny urbanonymie a k vyvození 

obecně platných závěrů by mohlo přinést širší srovnání různých druhů urbanonymických 

okruhů, včetně analýz srovnávajících urbanonymii měst v ČR a v zahraničí (např. v Polsku 

či v Německu).  
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ZKRATKY 

 

Literatura a periodika 

ESČ   KARLÍK, P. – NEKULA, M. – PLESKALOVÁ, J.: Encyklopedický slovník 

češtiny. Praha 2002. 

HL   RŮŽKOVÁ, J. – ŠKRABAL, J. (eds.): Historický lexikon obcí České 

republiky 1869–2005 II. Praha 2006. 

NŘ  Naše řeč 

OA   Acta Onomastica 

OP   Onomastické práce 

OZ    Onomastický zpravodaj  

SaS  Slovo a slovesnost 

ZMK   Zpravodaj místopisné komise 

 

Kritéria klasifikace 

 

Urbanonymické motivy, modely a typy 

DA  deapelativní typ 

DP  depropriální typ 

VM  vztahový model  

SM   strukturní model 

PM   pojmenovací motiv 

ST   strukturní typ 

UT  urbanonymický typ 

 

Hlubší členění SM 

d   derivace (vymezená potřebami práce)  

k   kompozitum (vymezené potřebami práce) 

z  zkratka  

S   substantivum  

AD   adjektivum nederivované 

ADd  adjektivum derivované 

SAD   substantivizované adjektivu m nederivované 

SADd   substantivizované adjektivum derivované 
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PRO   zájmeno 

NUM   číslovka 

SNUM  substantivizovaná řadová číslovka 

ADV   adverbium 

P   předložka 

K  spojka 

(S)   druhový název 

 

Geografické názvy 

KM   Kroměříž 

KM-BI  Kroměříž-Bílany  

KM-KO  Kroměříž-Kotojedy  

KM-ME Kroměříž-město 

KM-VA  Kroměříž-Vážany  

LI  Lipník nad Bečvou 

LI-BE  Lipník nad Bečvou-Benátky 

LI-HO  Lipník nad Bečvou-Horecko 

LI-ME  Lipník nad Bečvou-město 

LI-PO   Lipník nad Bečvou-Podhůra  

OL  Olomouc 

OL-BE  Olomouc-Bělidla 

OL-ČV  Olomouc-Černovír 

OL-DR  Olomouc-Droždín 

OL-HE  Olomouc-Hejčín  

OL-HO Olomouc-Hodolany 

OL-CHO  Olomouc-Chomoutov 

OL-CHV  Olomouc-Chválkovice 

OL-CHV  Olomouc-Chválkovice 

OL-LA  Olomouc-Lazce  

OL-LŠ  Olomouc-Lošov  

OL-ME  Olomouc-město 

OL-ND Olomouc-Nedvězí  

OL-NŘ  Olomouc-Neředín  

OL-NS  Olomouc-Nové Sady 
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OL-NU Olomouc-Nová Ulice  

OL-NV  Olomouc-Nový Svět 

OL-PA  Olomouc-Pavlovičky  

OL-PO  Olomouc-Povel  

OL-RA  Olomouc-Radíkov 

OL-ŘE  Olomouc-Řepčín  

OL-SK  Olomouc-Svatý Kopeček 

OL-SL  Olomouc-Slavonín 

OL-TO Olomouc-Topolany 

OL-TY Olomouc-Týneček 

OP  Opava  

OP-JA  Opava-Jaktař 

OP-KA  Opava-Kateřinky  

OP-KCH  Opava-Komárovské Chaloupky 

OP-KO  Opava-Komárov  

OP-KY  Opava-Kylešovice  

OP-ME  Opava- město 

OP-MH  Opava-Malé Hoštice 

OP-MI  Opava-Milostovice 

OP-PO  Opava-Podvihov 

OP-SL  Opava-Suché Lazce 

OP-VA  Opava-Vávrovice 

OP-VL  Opava-Vlaštovičky  

OP-ZL  Opava-Zlatníky 

OV   Ostrava 

OV-AN  Ostrava-Antošovice 

OV-BA  Ostrava-Bartovice 

OV-BL Ostrava-Bělský Les 

OV-DU  Ostrava-Dubina  

OV-HB  Ostrava-Hrabová 

OV-HE  Ostrava-Heřmanice 

OV-HK  Ostrava-Hrabůvka 

OV-HO  Ostrava-Hošťálkovice 

OV-HR  Ostrava-Hrušov  
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OV-HU Ostrava-Hulváky 

OV-KO  Ostrava-Koblov 

OV-KP  Ostrava-Krásné Pole 

OV-KU  Ostrava-Kunčice 

OV-KY  Ostrava-Kunčičky 

OV-LH  Ostrava-Lhotka 

OV-MA  Ostrava-Martinov 

OV-MH  Ostrava-Mariánské Hory 

OV-MI  Ostrava-Michálkovice 

OV-MO  Ostrava-Moravská Ostrava 

OV-MU  Ostrava-Muglinov 

OV-NB  Ostrava-Nová Bělá 

OV-NV  Ostrava-Nová Ves 

OV-PA  Ostrava-Polanka nad Odrou 

OV-PE  Ostrava-Petřkovice 

OV-PL  Ostrava-Plesná 

OV-PO  Ostrava-Poruba 

OV-PR  Ostrava-Proskovice 

OV-PŘ  Ostrava-Přívoz 

OV-PU  Ostrava-Pustkovec 

OV-RA  Ostrava-Radvanice 

OV-SB  Ostrava-Stará Bělá 

OV-SO  Ostrava-Slezská Ostrava 

OV-SV  Ostrava-Svinov 

OV-TŘ  Ostrava-Třebovice 

OV-VI  Ostrava-Vítkovice 

OV-VY  Ostrava-Výškovice 

OV-ZA  Ostrava-Zábřeh nad Odrou 
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3 SLOVNÍKOVÁ ČÁST 
 

3.1 Slovník ostravských ulic 
 

3.1.1 Struktura heslového odstavce 

 

HESLOVÝ ODSTAVEC TYPU 1 – základní 

 

 

 

 

 
Hrabákova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Hrabák (1833–1921), profesor hutnického a hornického strojírenství, působil v Příbrami. 

Kantova (1939) Kantgasse 

Immanuel Kant (1724–1804), německý filozof. 

Všehrdova (1931) 

Viktorin Kornel ze Všehrd (1460–1520), český právník a humanistický literát. 

Kornelova (souběžně) 
 

 

 

 

HESLOVÝ ODSTAVEC TYPU 2 – rozdělení městského prostranství 
 

Jeremenkova (1945) VÍTKOVICE 

Andrej Ivanovič Jeremenko (1892–1970), generál Rudé armády, osvoboditel Ostravy. 

V letech 1939–1945 ulice rozdělena na dvě části:  

 1. část Daimlerova (1939) Daimlerstrasse 

 Gottlieb Daimler (1834–1904), vynálezce spalovacího motoru, průkopník  

  automobilového průmyslu.  

 2. část Jeronýmova (1939) Jeronýmgasse 

  Jeroným Pražský (1360–1416), český náboženský reformátor, Husův přítel,  

  upálen v Kostnici. 

 Jeronýmova (1919) 

 Davidova (1890) Davidstrasse 

 David Gutmann (1834–1912), člen podnikatelské rodiny Gutmannů, spolumajitel 

 Vítkovických železáren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

německé pojmenování městská část současný 

název 
datace vzniku 

pojmenování 

motivace pojmenování 

 
poznámka dřívější podoba názvu  

 

formální rozdělení ulice 

na jednotlivé části 
poznámka 
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HESLOVÝ ODSTAVEC TYPU 3 – zánik městského prostranství 

 

 

 
 

 

 

Pod Bazaly (1945, ZÁNIK 1971) Steinbruchgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Starý pomístní název podle čedičových dolů. 

Sportovní (1942) Sportgasse 

Ulice vedla kolem hřiště SK Slezská Ostrava. 

Ulice zanikla v roce 1971 v souvislosti s výstavbou sídliště Kamenec. 

 

VÝKLAD HESEL 

 

současný název  

 současná oficiální podoba urbanonyma  

 druhové označení městského prostranství typu náměstí, nábřeží, třída, sad, park 

apod. je uvedeno jako součást názvu, jde-li o druhový název ulice, neuvádím jej 

 tučně bez odsazení 

datace vzniku pojmenování 

 uvádí rok, kdy byl název začleněn do uličního názvosloví  

 v případě, že se přesný vznik názvu nepodařilo zjistit, nebo není znám, uvádím 

desetiletí či polovinu století, v němž se název poprvé nebo pravidelně objevuje 

 ohraničeno závorkami za oficiální podobou názvu 

městská část 

 urbanonymum většinou spadá do jediné městské části, ale může ležet na hranici 

částí nebo jimi procházet 

 psáno velkými písmeny 

motivace pojmenování 

 propriálně pojmenovací motiv urbanonyma  

 výjimečně může být zahalen tajemstvím, nebo naopak – může existovat několik 

výkladů. 

 psáno normálním písmem pod podobou názvu se stejným odsazením 

dřívější podoba názvu  

 minulá, předchozí podoba označení městského prostranství  

 jsou řazeny chronologicky a mohou mezi nimi být různé vztahy, např. navrácení 

názvů či jejich modifikace 

datace zániku 

městského prostoru 

 

datace vzniku 

pojmenování poznámka dřívější podoba názvu  
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 jednotlivé podoby názvů jsou uváděny chronologicky od současné po nejstarší  

 jsou odsazeny od okraje, stejným způsobem jako motivace jejich pojmenování 

 jde-li o zánik městského prostranství, začíná heslový odstavec odsazením od okraje 

německé pojmenování  

 doložená německá podoba názvu  

 týká se období, v nichž existovaly dvojjazyčné názvy: před rokem 1918 a v období 

německé okupace 

 je uvedeno na stejném řádku jako česká podoba za datací vzniku pojmenování 

normálním písmem 

poznámka  

 doplňující informace vztahující se k názvu nebo k danému městskému prostranství  

 je psána kurzívou a podle způsobu odsazení se týká urbanonyma, či celého 

heslového odstavce 

formální rozdělení ulice na jednotlivé části 

 vyjadřuje rozdělení ulice na jednotlivé části v určitém období 

 odkaz „1. část“ je odsazen od okraje 

datace zániku městského prostoru 

 uvádí, kdy zanikl městský prostor 

 v případě, že se přesný zánik nepodařilo dohledat, nebo není znám, uvádím 

desetiletí či polovinu století, v němž se název objevuje naposledy, nebo už se 

pravidelně neobjevuje 

 je uvedena v závorce za datací vzniku pojmenování a formálním odkazem 

„ZÁNIK“  

3.1.2 Slovník současných ostravských uličních názvů 

 

1. československého armádního sboru (1961) PORUBA 

Na počest 1. československého armádního sboru. 

 

1. května (1978) POLANKA NAD ODROU 

Na počest Svátku práce. 

Bělská (1967) 

Podle směru ulice do Staré Bělé. 

 

1. máje (1939) Strasse des 1. Mai MORAVSKÁ OSTRAVA, MARIÁNSKÉ HORY, VÍTKOVICE 

1. květen – Den práce.  

6. července (1931) 

Vzpomínka na den upálení mistra Jana Husa. 

Spojení tří ulic: 

1. část Mariánské Hory 

 Žižkova (1901) 



186 

 

Jan Žižka z Trocnova (asi 1360–1424), jihočeský zeman, slavný husitský vojevůdce. 

2. část Mariánské Hory, Vítkovice 

 Železárenská (1919) 

  Ulice prochází areálem Vítkovických železáren. 

3. část Vítkovice 

 6. července (1919) 

Vilémova (1890) Wilhelmstrasse 

Vilém Gutmann (1826–1895), představitel Vítkovického hutního a horního těžířstva.  

 

5. května (1951) TŘEBOVICE 

Na počest vypuknutí Pražského povstání v roce 1945. 

 

8. března (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Na počest Mezinárodního dne žen. 

Luční (1945) 

Podle charakteru ulice. 

 

17. listopadu (1990) PORUBA, PUSTKOVEC, PLESNÁ, MARTINOV 

Na počest státního svátku, Mezinárodního dne studentstva. 

Na počest tzv. „sametové revoluce“. 

Vítězného února (1962) 

Podle politického převratu 25. února 1948. 

 

26. dubna (1978) PLESNÁ 

Podle data osvobození obce v roce 1945. 

 

28. října (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA, MARIÁNSKÉ HORY, HULVÁKY, NOVÁ VES 

Podle 28. října 1918, data vzniku Československé republiky. 

Gottwaldova tř. (1952) 

Klement Gottwald (1896–1953), komunistický politik, prezident ČSR v letech 1948–1953. 

Spojení Těšínské, Hlavní a Opavské ul.: 

1. část Od novoveské vodárny k nám. Republiky: 

Opavská (1931) Troppauer Strasse 

Podle směru ulice do Opavy. 

  Palackého tř. (1919) Mariánské Hory 

František Palacký (1798–1876), český historik a politik, tvůrce myšlenky 

austroslavismu. 

  Kolárova (1919) Hulváky 

Jan Kollár (1793–1852), slovenský básník, historik, spisovatel, představitel 

národního obrození.    

Říšská silnice (19. stol.) Reichsstrasse 

Název podle habsburské monarchie. Šlo o státní silnici, kterou spravoval rakousko-uherský 

erár.  

Císařská (1804) Kaiser Weg 

Podle majitele silnice – habsburské monarchie, císaře. Výstavba byla dokončena v roce 

1775. 

Počtovská (1752) 

Cesta sloužila provozu poštovních dostavníků. 

Královská cesta (18. stol.)  

Podle majitele silnice – habsburské monarchie. 

2. část Od dnešního mostu Miloše Sýkory k Masarykovu nám.: 

Těšínská (1919) Teschner Strasse 

Podle směru ulice k Těšínu.  

Mostní (1857) Kettenbrücke, Brücken Gasse 

Podle směru ulice k mostu (most Miloše Sýkory) přes řeku Ostravici. 

3. část  Od nám. Republiky po Masarykovo nám.: 

Hlavní tř. (1939) Hauptstrasse 

Podle významu ulice. 

tř. 28. října (1919) 

Hlavní (1880) Haupt Gasse  
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Prostřední (1842) 

Podle polohy ulice mezi Zámeckou a Velkou ul. 

 

29. dubna (1978) VÝŠKOVICE 

Podle data osvobození Výškovic Rudou armádou. 

 

30. dubna (1977) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle data osvobození Ostravy. 

Spojení dvou částí: 

1. část tř. 30. dubna (1951) 

Prokešova (1945) 

Jan Prokeš (1873–1935), český politik, starosta Moravské Ostravy v letech 1918–1935. 

  Adolfa Hitlera (1939) Adolf-Hitler-Strasse 

  Adolf Hitler (1889–1945), německý nacistický diktátor.  

Boleslava Pecky (1924) 

Boleslav Pecka (1849–1897), český dělnický novinář, podílel se na založení české 

sociálnědemokratické strany.  

  Klementova (1893) 

Klement Hladisch (1844–1893), městský radní, stavitel chrámu Božského Spasitele. 

2. část Peckova (1945) 

   Klementova (1939) Clemensgasse 

  Italské domobrany (30. léta) 

Podle vojenských jednotek, které vznikly z českých zajatců v Itálii po 28. říjnu 1918. 

Působily zejména na jižním Slovensku, jež bylo po vzniku republiky obsazeno Maďary. 

A 

 

Abramovova (1952) ZÁBŘEH 

Konstantin Kirikovič Abramov (1906–1952), důstojník Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, nositel 

vyznamenání hrdina SSSR. 

 

Adamcova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Adamec (1896–1943), místní občan, horník, účastník ilegálního odboje za druhé světové války, zemřel 

v koncentračním táboře. 

 

Adamusova (1964) HRABŮVKA 

Alois Adamus (1878–1964), kunčický rodák, historik a archivář, tvůrce ostravského uličního názvosloví 

z roku 1934 (je obsaženo v knize Legendy ostravských ulic). 

 

Ahepjukova (1976) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ivan Ahepjuk (1916–1945), radista tanku 1. čs. tankové brigády, padl při osvobozování Ostravy. Zahynul 

v tanku, který jako první přejel během osvobozování Ostravy po mostě ze Slezské na Moravskou Ostravu. 

  

Akátová (1983) PLESNÁ 

Podle obecného názvu. 

 

Alberta Kučery (1969) HRABŮVKA 

Albert Kučera (1898–1966), místní komunista, odborový funkcionář ve Vítkovických železárnách, první 

podnikový ředitel Nové huti (1952). 

 

Albertská (1945) HRUŠOV 

Podle jámy Albert, ke které ulice vedla. Důl byl v provozu v letech 1849–1886 a byl pojmenován podle 

Alberta Kleina (1807–1877), člena podnikatelské rodiny Kleinů. 

 

Aleje (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle alejí ovocných stromů nacházejících se v ulici. 

 

Alejnikovova (1952) ZÁBŘEH 

Ivan Grigorjevič Alejnikov (1912–1945), voják Rudé armády, hrdina stalingradské bitvy, člen 

protitankového střeleckého oddílu 33. gardové pěší divize, nositel vyznamenání hrdina SSSR. 
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Aleše Hrdličky (1967) PORUBA 

Aleš Hrdlička (1869–1943), českoamerický lékař, antropolog a cestovatel. 

 

Aloise Gavlase (1982) DUBINA 

Alois Gavlas (1920–1979), horník Ostravsko-karvinských dolů, dlouholetý stranický funkcionář, hrdina 

socialistické práce. 

 

Aloise Parmy (1978) POLANKA NAD ODROU 

Alois Parma (1886–1943), technik, báňský odborník, profesor Vysoké školy báňské v Příbrami. 

Krátká (1967) 

Podle charakteru ulice. 

 

Aloisina (1939) Aloisiensiedlung SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice pojmenována podle hornické osady v blízkosti stejnojmenné jámy. 

Aloisina osada (1939)  

 

Alšova (1962) PORUBA 

Mikoláš Aleš (1852–1913), český malíř a ilustrátor. 

Bedřicha Smetany (1954) 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

 

Alšovo nám. (1962) PORUBA 

Mikoláš Aleš (1852–1913), český malíř a ilustrátor. 

 

Alšův sad (1945) HRUŠOV 

Mikoláš Aleš (1852–1913), český malíř a ilustrátor. 

 

Alžírská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Anny Letenské (1978) POLANKA NAD ODROU 

Anna Letenská (1904–1942), česká divadelní a filmová herečka, zemřela v koncentračním táboře. 

Spojení dvou částí: 

1. část Družstevní (1967) 

Podle směru ulice k zemědělskému družstvu. 

2. část Průchodná (1967) 

Podle charakteru ulice. 

 

Antonína Brože (1989) ZÁBŘEH 

Antonín Brož (1895–1983), divadelní herec a režisér, působil v Národním divadle moravskoslezském, první 

ředitel Těšínského divadla. 

 

Antonína Kubity (1962) KUNČICE 

Antonín Kubita (1902–1942), místní občan, dělník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Bulharská (1945) 

Ulice vedla okolo pole, které obdělávali Bulhaři. 

Zelinářská (1942) Gemüseweg 

Ulice vede podél zahrad. 

 

Antonína Macka (1962) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Antonín Macek (1872–1923), český levicový básník, novinář a překladatel, redaktor Práva lidu a Rudého 

práva, jeden ze zakladatelů KSČ. 

Šídova (1945) 

Bohumil Šída, sociálnědemokratický politik a knihovník v Moravské Ostravě. 

Bankovní (1901) Bankgasse 

Podle pobočky Rakousko-uherské banky, která zde byla otevřena v roce 1901. 

 

Antonína Poledníka (1982) DUBINA 
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Antonín Poledník (1897–1942), dělník Vítkovických železáren, komunista, účastník protinacistického odboje 

za druhé světové války, umučen. 

 

Antošovická (1978) KOBLOV, ANTOŠOVICE 

Podle směru ulice na obec Antošovice. 

 

Arbesova (1983) PŘÍVOZ 

Jakub Arbes (1840–1914), český spisovatel, novinář a divadelní kritik, autor romanet a sociálních románů. 

 

Arraská (1945) ZÁBŘEH 

Podle francouzského města Arrasu, bojiště československých legionářů (rota Nazdar) v první světové válce. 

 Rozmarýnová (1939) Rosmarinweg 

 Podle obecného názvu. 

 Arraská (1931)  

 

Artéská (1945) RADVANICE 

Podle čerpacích studní v blízkosti ulice. Tento způsob navrtávání spodní vody pochází z kraje Artois ve 

Francii. 

Artézská (souběžně) 

Dvojvrší (1942) Zwiekoppenweg 

Podle charakteru terénu v ulici. 

 

Asejevova (1952) ZÁBŘEH 

Vasilij Andrejevič Asejev (1910–1944), kapitán Rudé armády, účastník stalingradské bitvy. 

 

Augustina Handzela (1962) TŘEBOVICE 

Augustin Handzel (1896–1952), ostravský sochař, autor výjevů ze života ostravských havířů. 

 Bezručova (1951) 

 Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

 

Augustinkova (1945) HRUŠOV 

Karel Augustinek 1912–1944), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Hubertova osada (1939) Hubertsiedlung 

Podle dělnické kolonie, která vznikla v roce 1871 a byla pojmenována podle Huberta Kleina (1811–

1856), člena podnikatelské rodiny Kleinů. 

Na Hubertce (předtím) lidové označení 

 

Averinova (1952) ZÁBŘEH 

Nikolaj Stěpanovič Averin (1908–1944), dělostřelec Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, nositel 

vyznamenání hrdina SSSR. 

  

Aviatiků (1983) HRABŮVKA 

Název ulice připomíná letiště, které se zde dříve nacházelo a které zde fungovalo od roku 1936 do konce 50. 

let 20. století. 

 

Axmanova (1962) SVINOV 

Emil Axman (1887–1949), český hudební skladatel, pedagog, archivář. 

30. dubna (1952) 

Na počest dne osvobození Ostravy Rudou armádou. 

Štefánikova (1945) 

Milan Rastislav Štefánik (1880–1919), československý politik, představitel zahraničního 

protirakouského odboje za první světové války, ministr vojenství ČSR. 

Hanse Krebse (1939) Hans Krebs-Strasse 

Hans Krebs (1888–1947), německý nacionalistický politik, vůdce DNSAP, po válce odsouzen 

k smrti. 

 Štefánikova (1920) 

 Pilsudského (1919) 

Józef Klemens Piłsudski (1867–1935), polský nacionalistický politik, maršál, polský diktátor 

v letech 1918–1935. 
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Baarova (1939) Baargasse MARIÁNSKÉ HORY 

Jindřich Šimon Baar (1869–1925), český spisovatel, autor románů z prostředí Chodska. 

 

Badatelů (1967) PORUBA 

Na počest vědců, vynálezců, objevitelů. 

 

Bachmačská (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle ukrajinského města Bachmače, u něhož bojovaly československé legie v roce 1917. 

Löfflerova (1931) Löfflergasse 

Josef Löffler (1. pol. 18. stol.), rodák z Moravské Ostravy, iniciátor stavby kaple sv. Lukáše, děkan 

brněnské kapituly. 

 

Bajgarova (1978) KRÁSNÉ POLE 

Josef Bajgar (1904–1942), ostravský dělník, účastník protinacistického odboje za druhé světové války, 

umučen v koncentračním táboře. 

 

Bajkalská (1961) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Balbínova (1978) PETŘKOVICE 

Bohuslav Balbín (1621–1688), český barokní spisovatel, historik, předchůdce národního obrození. 

 

Balcarova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Emanuel Balcar (1850–1922), báňský inženýr, pracovník technického školství na Ostravsku, zakladatel 

Národního domu v Moravské Ostravě. 

Reichenbachova (1939) Reichenbachgasse 

Hans Reichenbach (1891–1953), německý filozof, fyzik, logik. 

 Balcarova (1931) 

 

Banášova (1950) HEŘMANICE 

Josef Banáš (1888–1943), rodák z Radvanic, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel na následky věznění. 

 

Bankovní (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle budovy banky v této ulici. 

Lukášova (1939) Lukasgasse 

Podle kaple sv. Lukáše, která zde stávala do roku 1894. 

Jaurèsova (1919) 

Jean Jaurès (1859–1914), francouzský sociálnědemokratický politik, historik a filozof, pacifista. 

 

Báňská (1945) RADVANICE 

Podle směru ulice k osadě Báňské a hutní společnosti, která zde od roku 1916 vlastnila doly. 

Uhligova (1942) Uhliggasse 

Theodor Uhlig (1822–1853), německý houslista a hudební skladatel. 

 

Baranovova (1952) ZÁBŘEH 

Michail Dimitrijevič Baranov (1921–1942), sovětský letec, hrdina Sovětského svazu, padl při obraně 

Stalingradu. 

 

Barbořina (1913) Barbarastrasse VÍTKOVICE 

Svatá Barbora – patronka horníků, dělostřelců, architektů, dětí a šťastné hodiny smrti. 

 

Bartolomějská (1943) Bartolomäeusgasse NOVÁ VES 

Podle blízkého kostela sv. Bartoloměje. 

 

Bartošova (1945) NOVÁ VES 

František Bartoš (1837–1906), moravský etnograf a jazykovědec, sběratel lidové slovesnosti. 

Křížová (1939) Kreuzgasse 
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Podle polohy ulice vůči ostatním. 

 Bartošova (1931) 

 

Bártova (1945) KUNČICE 

Richard Bárta (1903–1943), místní občan, železniční hradlář, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

U Topírny (1942) Heizgasse 

Ulice vedla okolo topírny. 

 

Bartovická (1939) Bartelsdorfer Strasse BARTOVICE 

Podle směru ulice na obec Bartovice. 

 

Barutova (1945) KUNČICE 

Kuno Barut, domnělý zakladatel obce. 

Zámecké zahrady (1942) Am Schlossgarten 

Ulice vedla okolo zámecké zahrady. 

 

Bastlova (1962) ZÁBŘEH 

Emanuel Bastl (1874–1950), hudební skladatel, šéf opery Národního divadla moravskoslezského.  

 Gen. Svobody (1945) 

Ludvík Svoboda (1875–1979), československý generál, velitel československých jednotek v SSSR 

za druhé světové války, prezident ČSSR v letech 1968–1975. 

 Pěnkaví (1939) Finkenzeile 

 Podle obecného názvu. 

 Svobody (1931) 

 Podle abstraktního názvu. 

 

Batorova (1945) RADVANICE 

Mikuláš Bator (přelom 17.–18. stol.), radvanický fojt. 

Na Usedlosti (1942) Am Gehöft 

Podle usedlosti, která se nacházela na této ulici. 

 

Bažanova (1945) HRABOVÁ 

Valentin Bažan (1. pol. 19. stol.), ostravský učitel, zasloužil se o rozvoj školství na Ostravsku. 

Kantorská (1939) Schulmeistergasse  

Ulice se nachází nedaleko školy. 

 

Bažantí (1952) HRUŠOV 

Podle obecného názvu. 

 

Bednářská (1939) Bindergasse KUNČICE 

Podle bývalé bednářské dílny, která se nacházela v této ulici. 

 

Bedrnova (1982) ZÁBŘEH 

Jan Bedrna (1897–1956), český lékař, člen Akademie věd, zakladatel české kardiochirurgie. 

 

Bedřicha Nikodéma (1983) PORUBA, PUSTKOVEC 

Bedřich Nikodém (1909–1970), ostravský rodák, hudební skladatel, redaktor. 

 

Bedřicha Smetany (1967) POLANKA NAD ODROU 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

 

Bedřicha Václavka (1984) BĚLSKÝ LES 

Bedřich Václavek (1897–1943), marxistický estetik, literární kritik, teoretik socialistického realismu, 

účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, umučen. 

 

Bedřišská (1939) Friedrichsgasse HULVÁKY 

Podle bývalého dolu Bedřich, kolem kterého ulice vedla. Důl byl nadvakrát neúspěšně hlouben (1899 a 1902) 

a byl pojmenován podle olomouckého arcibiskupa Bedřicha Egona z Fürstenberka (1812–1892), který na 

Ostravsku povolil těžbu uhlí. 
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Bělidla (1997) HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Belikovova (1952) ZÁBŘEH 

Konstantin Bjelikov, voják Rudé armády, hrdina stalingradské bitvy, člen protitankového střeleckého oddílu 

33. gardové pěší divize, nositel vyznamenání hrdina SSSR. 

 

Bělská (1939) Bielauer Strasse HRABOVÁ 

Podle směru ulice do Nové Bělé. 

 

Bémova (1965) BARTOVICE 

Josef Bém (1894–1963), místní občan, zakládající člen KSČ na Ostravsku, účastník ilegálního 

protinacistického odboje, vězněn za druhé světové války. 

 

Bendlova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Karel Bendl (1838–1897), český hudební skladatel, autor oper. 

Vossova (1939) Vossgasse 

Johann Heinrich Voss (1751–1826), německý básník a překladatel. 

 Bendlova (1931) 

 

Bendova (1952) RADVANICE 

Jan Jiří Benda (1722–1795), český hudební skladatel a houslista. 

Skrbenského (1945) 

Kryštof Bernard Skrbenský z Hříště (1615–1686), moravský šlechtic, bývalý majitel obce. 

U Rybníka (1942) Am Fischteich 

Podle polohy ulice u bývalého rybníka. 

 

Bernátkova (1950) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jan Bernátek (1900–1944), občan Slezské Ostravy, komunista, účastník protinacistického ilegálního odboje 

za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Bernerova (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Arnošt Berner (1863–1942), sociálnědemokratický politik, novinář, filolog, poslanec rakouského parlamentu 

za Ostravsko. 

 

Besední (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle místního názvu Beseda. 

Ranní (1942) Morgenzeile 

Podle polohy ulice na východě obce. 

 

Beskydská (1931) Beskidenstrasse ZÁBŘEH 

Podle blízkého pohoří. Ulice vede na jih k Moravskoslezským Beskydům. 

 

Betonářská (1962) HRUŠOV, MUGLINOV 

Podle betonářské provozovny, která se nacházela v blízkosti ulice. 

 

Bezová (1999) MARTINOV 

Podle obecného názvu. 

 

Bezručova (1967) POLANKA NAD ODROU 

Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

 

Bezručův sad (1948) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

 

Bieblova (1952) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Konstantin Biebl (1898–1951), český básník. 

Grünwaldova (1919) Grünwaldgasse 

Konstantin Grünwald (1831–1918), starosta Moravské Ostravy v letech 1873–1880. 
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Konstantinova (1913) 

Stejný motiv. 

Grünwaldova (1898) Grünwald-Gasse 

 

Bílá (1939) Weisse Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle bílého oblečení zdravotníků. Nacházelo se zde zdravotnické středisko, dnes střední zdravotnická škola.  

 

Bílovecká (1962) SVINOV 

Podle směru ulice do Bílovce. 

 Stalinova tř. (1952) 

 Josif Vissarionovič Stalin (1879–1953), sovětský diktátor v letech 1924–1953,  představitel 

sovětského komunistického režimu. 

tř. Generalissima Stalina (zpočátku) 

 tř. Dra Beneše (1945) 

 Dr. Edvard Beneš (1884–1948), český politik a prezident ČSR v letech 1935–1938 a 1945–1948. 

tř. Dra Ed. Beneše (zpočátku)  

 tř. Adolfa Hitlera (1939) Adolf-Hitler-Strasse 

 Adolf Hitler (1889–1945), německý nacistický diktátor. 

 Wilsonova tř. (1919) 

 Thomas Woodrow Wilson (1856–1924), americký politik, prezident USA v letech 1913–1921. 

 

Binarova (1948) MICHÁLKOVICE 

Vojtěch Binar (1910–1943), pokrokový ostravský novinář, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Biskupská (2002–2004) MORAVSKÁ OSTRAVA 

V blízkosti ulice se nachází sídlo Ostravsko-opavské diecéze (vznikla v roce 1996). 

 

Bivojova (1945) VÍTKOVICE 

Bivoj, hrdina českých bájí, manžel Kazi. 

 U Branky (1939) Pfortengasse 

 Podle polohy ulice. 

 Slámova (1931) 

František Sláma (1850–1917), český spisovatel, představitel českého národního obrození ve 

Slezsku. 

 

Blahoslavova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Blahoslav (1523–1571), biskup jednoty bratrské, humanistický myslitel a spisovatel. 

Lípová (1939) Lindengasse 

Podle lipové aleje lemující ulici. 

 Blahoslavova (1931) 

 

Bláhova (1945) MICHÁLKOVICE 

Josef Bláha (1894–1943), ředitel měšťanské školy v Michálkovicích, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Nad Pomníkem (1942) Denkmalhöhe 

Podle polohy ulice vzhledem k pomníku obětem první světové války na začátku ulice. 

 

Blanická (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle české posvátné hory Blaníku. 

Jezdecká (1939) Reiterstrasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Blatouchová (1978) KOBLOV 

Podle obecného názvu. 

 

Blodkova (1931) Blodekgasse HULVÁKY 

Vilém Blodek (1834–1874), český hudební skladatel, představitel romantismu. 

Libušina (1919) 

Podle bájné české kněžny Libuše. 
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Blokova (1945) KUNČICE 

Alexandr Alexandrovič Blok (1880–1921), ruský básník, představitel moderních směrů. 

Vlhká (1942) Feuchte Gasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Bludná (2005) PUSTKOVEC 

Podle charakteru ulice. 

 

Bobrovnická (1978) LHOTKA 

Podle směru ulice na obec Bobrovníky. 

 

Boční (1945) MUGLINOV 

Podle polohy ulice – vede podél Muglinovské ul. 

Háková (1942) Hakengasse 

Podle tvaru ulice (připomíná hák). 

 

Bogorodského (1952) ZÁBŘEH 

Bogorodskij (†1942), nadporučík Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, hrdina SSSR. 

 

Boháčova (1945) MICHÁLKOVICE 

Bohumil Boháč (1907–1942), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, popraven. 

Pavelská osada (1942) Paulssiedlung 

Podle osady domů poblíž zrušené jámy Petr a Pavel. 

 

Bohumínská (1942) Oderbergstrasse SLEZSKÁ OSTRAVA, HRUŠOV, MUGLINOV 

Podle směru ulice na Bohumín. 

tř. 14. března (1939), Strasse des 14. März 

Podle data obsazení Ostravy německými vojsky 14. března 1939. 

tř. Dra. Edvarda Beneše (1937) 

Edvard Beneš (1884–1948), český politik a prezident ČSR v letech 1935–1938 a 1945–1948. 

Na Zámostí (1907) 

Podle starého místního názvu Zámostí – části obce, která se nacházela za dnešním mostem Miloše 

Sýkory (dříve Říšský most). 

 

Bohumíra Četyny (1984) BĚLSKÝ LES 

Bohumír Četyna (1906–1974), český spisovatel spjatý se zdejším regionem, organizátor literárního života na 

Ostravsku. 

 

Bohumíra Dvorského (1984) BĚLSKÝ LES 

Bohumír Dvorský (1902–1976), paskovský rodák, český akademický malíř, autor krajinomaleb. 

 

Bohuslava Martinů (1962) PORUBA 

Bohuslav Martinů (1890–1959), český hudební skladatel, houslista a pedagog. 

Dvořákova (1954) 

Antonín Dvořák (1841–1904), český hudební skladatel. 

 

Boleslavova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Boleslav (915–972), český kníže z rodu Přemyslovců, vládl v letech 935–972. 

Rafaela Donnera (1939) Raffael-Donnerstrasse 

Georg-Raffael Donner (1693–1741), významný rakouský barokní sochař. 

 Boleslavova (1931) 

 

Bolkova (1945) MICHÁLKOVICE 

Bolek I. (1407–1433), těšínský a opolský kníže, majitel statků na Ostravsku. 

 

Bolotova (1952) ZÁBŘEH 

Petr Osipovič Boloto (1909–1966), voják Rudé armády, hrdina stalingradské bitvy, člen protitankového 

střeleckého oddílu 33. gardové pěší divize, nositel vyznamenání hrdina SSSR. 
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Borky (1978) LHOTKA 

Podle pomístního názvu lesa, ke kterému ulice vede. 

 

Borodinova (1952) HRUŠOV 

Alexandr Porfirjevič Borodin (1833–1877), ruský hudební skladatel, autor oper. 

Idina (1945) 

Podle bývalé jámy Ida, která byla v provozu v letech 1872–1979 (pojmenována podle křestního 

jména manželky Viléma Guttmana; též jáma Naděje, Stalin, Rudý říjen, Heřmanice) a k níž ulice 

vedla. 

Osada Jámy Naděje (1942) Hoffnungsschachtsiedlung 

Podle jámy Naděje, jež pojmenovávala i přilehlou dělnickou kolonii. 

Ing. Böhma (1939) Ing. Böhmstrasse 

Ing. Josef Böhm (1804–1911), technik a manažer v oboru hornictví, ředitel dolu Ignát.  

 

Borová (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle blízkého borového lesa. 

 

Borovicová (1999) MARTINOV 

Podle tří borovic vysazených na začátku této krátké ulice. 

 

Bořivoje Čelovského (2009) HEŘMANICE 

Bořivoj Čelovský 1923–2008), heřmanický rodák, český historik a filozof. 

 

Bořivojova (1945) KUNČIČKY 

Bořivoj (asi 853–889), první historicky doložený český kníže z rodu Přemyslovců, vládl v letech 867–889. 

Dvoukostelní (1942) Zweikirchenstrasse 

Ulice vedla okolo dvou kostelů – římskokatolického kostela sv. Antonína Paduánského a Husova 

sboru církve českobratrské. 

Pánská (předtím) lidové pojmenování  

Polní cesta vedla okolo pozemků Wilczkova statku (Na panském). 

 

Bosákova (1980) STARÁ BĚLÁ 

Rudolf Bosák (1898–1943), občan Hrabové, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, umučen. 

 

Bozděchova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Emanuel Bozděch (1841–1889), český dramatik, autor veseloher. 

Hřbitovní (1939) Friedhofgasse  

Podle městského hřbitova, v jehož blízkosti se ulice nacházela (dnes sad Dr. Milady Horákové). 

 Bozděchova (1931) 

 

Boženy Němcové (1967) POLANKA NAD ODROU 

Božena Němcová (1820–1862), česká spisovatelka, sběratelka lidové slovesnosti. 

 

Božetěchova (1945) HRABOVÁ 

Božetěch (2. pol. 11. stol.), opat sázavského kláštera. 

Sedmikrásek (1939) Massliebchenweg 

 Podle obecného názvu. 

 

Božkova (1945) PŘÍVOZ 

Josef Božek (1782–1835), rodák ze slezského Bírova, vynálezce silničního parovozu a parní lodě. 

Schulze-Delitschova (1939) Schulze-Delitsch-Gasse 

Hermann Schulze-Delitsch (1808–1883), pruský politik, člen Německé pokrokové strany. 

Božkova (1919) 

Hamerlingova (1911) Hamerlingstrasse 

Robert Hamerling (1830–1889), rakouský básník, představitel moderní poezie. 

 

Bráfova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Albín Bráf (1851–1912), český politik a národohospodář. 



196 

 

Gymnasijní (1909) Gymnasiumgasse 

Podle budovy gymnázia v ulici. Škola vznikla v roce 1896 a vyučovalo se zde německy. 

 

Brandlova (1919) Brandlgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Vincenc Brandl (1834–1901), moravský zemský archivář, historik a spisovatel. 

Čeňka Brandla (1919–1939) 

 

Branecká (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle směru ulice k braneckým železárnám. 

 

Bratrská (1931) Bruderstrasse ZÁBŘEH 

Podle členů jednoty bratrské. 

 

Bratří Sedláčků (1945) SVINOV 

Emil Sedláček (1909–1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Jaromír Sedláček (1905–1941), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

 Mannesmannova (1939) Mannesmannstrasse 

 Reinhard (1856–1922) a Max (1857–1915) Mannesmannové, němečtí průmyslníci, od roku 1908 

majitelé rourovny ve Svinově, vynálezci nové technologie válcovaní trubek. 

 Staňkova (1919) 

 František Staněk (1867–1936), český agrární politik, poslanec, ministr vlád ČSR. 

 

Brigádnická (1950) HEŘMANICE 

Na počest brigádníků v hornictví. 

 

Briketářská (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle briketárny v blízkosti ulice. 

Briketárenská (1942) Brikettwerkgasse 

 Podobný motiv. 

 

Bronzová (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Podle zdejších nálezů z doby bronzové. 

Pestalozziho (1942) Pestalozzigasse 

Johann Heinrich Pestalozzi (1746–1827), švýcarský pedagog a humanista. 

Ulice vznikla spojením dvou částí: 

1. část Eduarda Runda (1939) Eduard-Rund-Gasse 

Edvard Rund (1879–1931), hudební skladatel, sbormistr Pěveckého spolku Záboj, ředitel 

slezskoostravské hudební školy. 

2. část Josefa Mojžíška (1939) Josef-Mojžíšek-Gasse 

Josef Mojžíšek 1862–1938), učitel na Slezské Ostravě, spoluzakladatel hudebního spolku 

Záboj, sběratel lidových písní. 

Žižkova (1907) 

Jan Žižka (1360–1424), táborský hejtman, radikální husitský vojevůdce. 

 

Broskvoňová (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Brusova (1945) KUNČIČKY 

Antonín Brus z Mohelnice (1518–1580), pražský arcibiskup od roku 1561. 

 

Břenkova (1984) ZÁBŘEH 

Karel Břenek (1918–1944), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zastřelen. 

 

Březinova (1945) ZÁBŘEH 

Otokar Březina (1868–1929), český básník, představitel symbolismu. 

 Hindenburgova (1939) Hindenburgstrasse 

 Paul von Hindenburg (1847–1934), německý polní maršál, prezident Německa  v letech 1925–1934. 
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 Březinova (1931) 

 

Březová (1965) BARTOVICE 

Podle nízkého březového lesa poblíž ulice. 

 

Břustkova (1978) VÝŠKOVICE 

Josef Břustek (1901–1942), občan Hrabůvky, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, umučen. 

 

Bučinská (1945) RADVANICE 

Podle pomístního názvu lesa Bučiny. 

Pod Hliništěm (1942) Lehmgrund 

Podle polohy ulice, nad ní se nacházel hliník (místo, kde se těžila hlína). 

 

Budečská (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle Budče, slovanského hradiště v Čechách. V mládí zde údajně pobýval svatý Václav. 

Cingl (1931) Am Züngel 

Podle pomístního názvu. Ten vznikl z německého slova die Zunge (jazýček); myšlen je výběžek 

k řece Ostravici. 

 

Budovatelská (1954) PORUBA 

Na počest budovatelů. 

 

Budovcova (1945) RADVANICE 

Václav Budovec z Budova (1551–1621), český šlechtic a cestovatel, účastník povstání nekatolických stavů 

v letech 1618–1620, popraven 21. června 1621. 

Nový domov (1942) Neues Heim  

Podle nové zástavby v ulici. 

 

Buková (1978) PROSKOVICE 

Ulice vede k bukovému lesíku. 

 

Bukovanského (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Karel Jaromír Bukovanský (1844–1932), ostravský archeolog, historik, slezský buditel, zakladatel 

ostravského muzea. 

Bronzová (1942) Bronzegasse 

Podle zdejších nálezů z doby bronzové. 

 Bukovanského (1939) Bukovanský-Gasse 

 

Bulharská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Bystřinova (1945) HRABŮVKA 

Otakar Bystřina (1861–1931), český spisovatel, autor humoristických povídek z Hané. 

Chalupní (1939) Kleinhausgasse 

Podle charakteru zástavby. 

 Bystřinova (1931) 

Za Humny (1919) 

Podle pomístního názvu. 

C 

 

Cementová (1939) Zementstrasse HRABOVÁ 

Podle bývalé cementárny v blízkosti ulice. 

 

Cihelní (1898) Ziegeleistrasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle cihelen, které stávaly v ulici. 

 

Cingrova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Petr Cingr (1850–1920), horník, organizátor odborového a dělnického hnutí, novinář, sociálnědemokratický 

politik, poslanec a senátor. Působil na Ostravsku. 

Hoferova (1939) Hofergasse 

Karl Hofer (1878–1955), německý malíř a grafik. 

 Petra Cingra (1919) 

Krocžkova (1898) Kroczek-Gasse 

Nikodém Krocžek (1821–1876) ostravský městský a horní lékař, filantrop. 

 

Cingrův sad (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Petr Cingr (1850–1920), horník, organizátor odborového a dělnického hnutí, novinář, sociálnědemokratický 

politik, poslanec a senátor. Působil na Ostravsku. 

Kroczkův sad (1931) Krotschekpark 

Nikodém Kroczek (1812–1876), městský a horní lékař v Moravské Ostravě. 

Hornopolní sad (1919) 

Podle pomístního názvu Horní pole. 

 

Ciorova (1945) MUGLINOV 

Ondřej Cior (1876–1943), místní občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Na Hroudě (1939) Schollenweg 

Podle pomístního názvu polí, která se nacházela v blízkosti ulice. 

 

Cottonové (1951) MARIÁNSKÉ HORY 

Eugénie Cottonová (1881–1967), francouzská vědkyně, členka komunistického hnutí, bojovnice proti 

fašismu, předsedkyně Mezinárodní demokratické federace žen. 

Hany Benešové (1945) 

Hana Benešová (1885–1974), manželka prezidenta ČSR Edvarda Beneše. 

Červeného kříže (1939) Rote-Kreuzgasse 

Podle zdravotnické budovy na této ulici. 

Č 

 

Čapajevova (1962) TŘEBOVICE 

Vasilij Ivanovič Čapajev (1887–1919), ruský voják, hrdina, vojevůdce ruské občanské války. 

 Sokola Tůmy (1951) 

 František Sokol-Tůma (1855–1925), český spisovatel, novinář, dramatik, autor próz z prostředí 

Valašska a Ostravska. 

 

Čapkova (1945) RADVANICE 

Jan Čapek (1876–1918), rodák z Orlové, náčelník tělovýchovné organizace Sokol na Těšínsku, český 

legionář, zakladatel Československého dobrovolnického sboru na italské frontě.  

Josef Čapka, paskovský občan, důstojník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války. 

Přechodců (1942) Grenzgängerstrassse  

Podle polohy ulice, která vedla z protektorátu do Petřvaldu, který byl po mnichovské dohodě 

přičleněn ke třetí říši. 

Ve Šporovnici (lidové označení) 

Podle místního názvu Šporovnice. 

 

Čedičová (1942) Basaltgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle blízkého čedičového lomu. 

Bedřicha Šimečka (1939) Friedrich-Šimeček-Gasse 

Bedřich Šimeček (1854–1935), český právník, prezident krajského soudu v Moravské Ostravě. 

 

Čechova (1967) POLANKA NAD ODROU 

Svatopluk Čech (1846–1908), český básník a spisovatel, představitel generace ruchovců. 

 

Čechovova (1945) RADVANICE 

Anton Pavlovič Čechov (1860–1904), ruský prozaik a dramatik, představitel realismu. 

Cechovní (1942) Gildengasse  
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Podle dřívějšího označení důlní jednotky. 

 

Čelakovského (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

František Ladislav Čelakovský (1799–1852), český básník, autor ohlasové poezie, sběratel lidové 

slovesnosti. 

Holbeinova (1939) Holbeingasse 

Hans Holbein ml. (1497–1543), německý renesanční malíř, portrétista. 

 Čelakovského (1931) 

Purkyňova (1901) 

Jan Evangelista Purkyně (1787–1869), český fyziolog, anatom, biolog, básník. 

 

Čermákova (1945) ZÁBŘEH 

Jaroslav Čermák (1830–1878), český malíř, představitel realismu a romantismu. 

 Sýkoří (1939) Meisenweg 

 Podle obecného názvu. 

 Čermákova (1931) 

 

Černá louka (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního jména bývalého tržiště s prodejem vepřů (černý dobytek). 

Slezská stezka (1939) Schlesischer Steig 

Podle směru komunikace na Slezskou Ostravu. 

 

Červeného kříže (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle bývalé budovy této organizace, která se nacházela poblíž ulice. 

Na Fifejdách (1931) Viehweidengasse 

Podle zdejšího starého pomístního názvu; zkomolenina německého slova die Viehweide (pastviště). 

 

Červenkova (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Alois Červenka (1897–1961), historik, popularizátor dějin Ostravy, městský archivář v letech 1936–1944 a 

1945–1947. 

 

Česká (1931) Böhmenstrasse ZÁBŘEH 

Podle Čech, „bez veškerého vztahu ke svým obyvatelům“ (podle A. Adamuse). 

 

Českobratrská (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA, SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle českých bratří, členů jednoty bratrské. Ulice vede okolo evangelického kostela (Husova sboru). 

Revoluční (1964) 

Na počest Velké říjnové socialistické revoluce. 

 Českobratrská (1962) 

Spojení ulic Rybnické, Českobratrské a Sokolovské ul.: 

1. část Českobratrská (1945)  

  Goebbelsova (1939) Goebbelsstrasse 

 Joseph Goebbels (1897–1945), německý nacistický politik, ministr propagandy. 

Českobratrská (1919) 

Alžbětina (1898) Elisabeth-Gasse 

Alžběta Bavorská (1837–1898), přezdívaná Sissi, rakouská císařovna, česká a uherská 

královna, manželka Františka Josefa I.  

V blízkosti ulice stála pamětní kaple císařovny Alžběty. 

 Eliščina (souběžně) 

2. část Rybnická (1939) Teichgasse 

Podle rybníků, ke kterým dříve ulice vedla. 

Karla Marxe (1919) 

Karl Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

Rybnická (1889) Teich-Gasse 

3. část Sokolovská (1948)  

Sokolovo, obec na Ukrajině, bojiště československých vojáků za druhé světové války. 

  Rašínova (1945) 

 Alois Rašín (1867–1923), československý politik, ekonom, ministr financí ČSR. 

Hanuše Ulricha (1939) Hans-Ulrich-Strasse 

  Hans Ulrich (1861–1920), starosta Moravské Ostravy v roce 1918. 
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  Rašínova (1931) 

  

Československé armády (1951) SLEZSKÁ OSTRAVA, MICHÁLKOVICE 

Na počest československé armády. 

Rychvaldská (1942) Reichwalder Strasse 

Podle směru ulice na obec Rychvald. 

Michálkovická (1939) Michalkowitzer Strasse 

Podle směru ulice na obec Michálkovice. 

 

Čihalíkova (1945) MICHÁLKOVICE 

Karel Čihalík (1916–1942), místní učitel, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Na Dědině (1942) Dorfgrund 

Podle místního jména. Podél ulice se rozkládala nejstarší část Michálkovic. 

 

Čkalovova (1959) PORUBA 

Valerij Pavlovič Čkalov (1904–1938), sovětský dálkový pilot, hrdina SSSR. 

 

Čs. exilu (1992) PORUBA 

Ulice pojmenována na počest československého exilu za první a druhé světové války i exilu po roce 1948. 

Thälmannova (1962) 

Ernst Thälmann (1886–1944), německý komunista, činitel mezinárodního dělnického hnutí, 

popraven nacisty. 

 

Čs. legií (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle československých zahraničních vojenských jednotek za první světové války. 

Pabla Nerudy (1979) 

Pablo Neruda (1904–1979), chilský básník, bojovník za mír, nositel Nobelovy ceny. 

Československých legií (1945) 

Mussoliniho (1939) Mussolinigasse 

Benito Mussolini (1883–1945), italský fašistický politik a diktátor. 

Československých legií (1919) 

Nová (1880) Neugasse 

Podle pozdějšího vysazení ulice oproti okolním. 

 

Čtvercová (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru prostoru. 

 

Čujkovova (1952) ZÁBŘEH 

Vasilij Ivanovič Čujkov (1900–1982), maršál Rudé armády, vítěz bitvy u Stalingradu. 

D 

 

Daliborova (1901) Daliborgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Dalibor z Kozojed (†1498), český šlechtic, rytíř, vězněn na Pražském hradě, popraven. 

 

Dalimilova (1945) RADVANICE 

Dalimil Meziříčský, domnělý autor tzv. Dalimilovy kroniky. 

Daleká (1942) Weite strasse 

Podle délky ulice. 

 

Daňkova (1945) HRUŠOV 

Oldřich Daněk (1904–1942), občan Hrušova, soustružník, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Slaměná (1942) Strohgasse 

Patrně podle slaměných střech stodol v ulici. 

Stodolní (1939) Scheuergasse  

Podle stodol, které se na ulici nacházely. 

 

Dědičná (1942) Erbstollengasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle dědičné štoly, která vede ve směru ulice. Tato štola odvodňovala a usnadňovala větrání šachet. 
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Pod Mundlochem (1939) Unter dem Mundloch 

Podle starého pomístního názvu. Jedná se o německé označení ústí štoly, která sloužila 

k odvodňování a větrání uhelných jam a která vedla stejným směrem jako ulice. 

 

Dehtová (1939) Teergasse VÍTKOVICE 

Podle továrny na výrobu dehtu, která se nacházela v ulici.  

 

Dělnická (1962) PORUBA 

Podle obecného názvu. 

Hornická (1954) 

Podle obecného názvu. 

 

Demlova (1945) KUNČICE 

Jan Rudolf Deml (1833–1905), zakladatel zemědělského školství na Moravě, propagátor zavádění nových 

metod v zemědělství. 

Na Pláni (1942) Am Gefilde 

Podle polohy ulice. 

 

Denisova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ernst Denis (1849–1921), francouzský historik, slavista, znalec české historie. 

Velká pasáž (1931) Grosser Durchgang 

Podle nově vystavěného průchodu mezi Poděbradovou a Denisovým nám. (oproti Malé a Střední 

pasáži). 

 

Deputátní (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle odměn v naturáliích (hlavně uhlí a dřeva), které zde horníci dostávali. 

Adolfova (1942) Adolfweg 

Podle staré uhelné sloje ve Slezské Ostravě. 

U Pumpy (předtím) 

Podle blízké kolonie U Pumpy. 

 

Desátková (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice v blízkosti pomístní lokality Na popí. 

Věncová (1939) Kranzgasse 

Podle tvaru ulice vůči hlavní Mitrovické ul. 

 

Dětská (1959) PORUBA 

Podle dětských zařízení (mateřská škola, jesle, základní škola, hřiště), která se nacházejí v prostoru ulice.  

 

Dianina (1942) Dianaweg SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle staré uhelné sloje na Slezské Ostravě. 

 

Dílčí (1942) Teilgasse MUGLINOV 

Podle charakteru ulice – je krátká. 

 

Divadelní (2002) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ulice se nachází v blízkosti Divadla loutek. 

 

Divišova (1945) HRUŠOV 

Prokop Diviš (1696–1765), český přírodovědec a vynálezce. 

 Anzengruberova (1942) Anzengrubergasse 

Ludwig Anzengruber (1839–1889), rakouský dramatik a prozaik. 

tř. Komenského (1920) Komenskýstrasse 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty bratrské. 

 

Dlážděná (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Dlouhá (1889) Lange Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru ulice.  
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Do Luk (1978) PETŘKOVICE 

Podle směru ulice. 

 

Do Polí (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle směru ulice. 

 

Do Svahu (1998) STARÁ BĚLÁ 

Podle charakteru ulice. 

 

Do Špice (1978) PETŘKOVICE 

Podle starého místního názvu. 

 

Do Údolí (1964) RADVANICE 

Podle směru ulice. 

 

Dobroslavická (1978) PLESNÁ 

Podle směru ulice na obec Dobroslavice. 

 

Dobrovolského (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jaroslav Dobrovolský (1892–1942), okresní školní inspektor, výtvarný umělec, umučen v Mauthausenu. 

Mauerhoferova (1939) Mauerhofergasse 

Josef Mauerhofer, horní rada, od roku 1907 vrchní ředitel Wilczkových dolů a  koksoven. 

Bindačovec (předtím) 

Starý místní název. 

 

Dobrovského (1945) PŘÍVOZ 

Josef Dobrovský (1753–1829), český jazykovědec a historik, zakladatel slavistiky a moderní jazykovědy, 

vůdčí osobnost první fáze národního obrození. 

Liebigova (1939) Liebigstrasse 

Justus von Liebig (1803–1873), německý chemik, vědec v oblasti organické chemie. 

Riegrova (1919) 

František Ladislav Rieger (1818–1903), český politik, člen staročeské strany, vydavatel Riegrova 

slovníku naučného. 

Terezinská (1893) Theresiengasse 

Nejspíše podle Marie Terezie (1717–1780), římské císařovny, arcivévodkyně rakouské, královny 

české a uherské. 

Alžbětina (souběžně) Elisabethstrasse 

Alžběta Bavorská (1837–1898), přezdívaná Sissi, bavorská princezna, císařovna rakouská, královna 

česká a uherská, manželka Františka Josefa. 

 

Dokoupilova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Rudolf Dokoupil (1911–1945), horník, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

Nad Jezírkem (1939) Weiherleite 

Podle polohy ulice. 

 

Dolasova (1945) MICHÁLKOVICE 

Emil Dolas (1911–1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven.  

Řadová (1942) Reihengasse 

Podle řadové zástavby v ulici. 

 

Dolejšího (1945) KUNČIČKY 

Bohumil Dolejší (1924–1943), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, popraven. 

V Uranii (1942) Uraniaweg 

Podle uhelné sloje Urania dolu Alexandr. 

 

Dolní (1922) Niederstrasse ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice v obci. 
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Domažlická (1962) HEŘMANICE 

Podle Domažlic, jednoho z center husitství. 

 

Domovská (1988) HRABOVÁ 

Ulice vede k dětskému domovu. 

 

Dopravní (1965) RADVANICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Dostálova (1945) HEŘMANICE 

Miloš Dostál (1916–1942), místní občan, učitel, organizátor sokolských akcí, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, popraven. 

Na Maliňák (1942) 

Podle směru ulice k bývalému jezeru Maliňáku. 

 

Dostojevského (1931) Dostojewskijgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Fjodor Michajlovič Dostojevskij (1821–1881), ruský spisovatel, představitel realismu. 

 

Dr. Grudy (1945) SVINOV 

Antonín Gruda (1844–1903), římskokatolický kněz, právník, slezský buditel, zemský poslanec. 

 Kopeční (1939) Bergstrasse  

 Podle polohy ulice. 

 Dr. Grudy (1931) 

 

Dr. Kudely (1945) SVINOV 

Josef Kudela (1886–1942), místní občan, profesor, filolog, historik, člen Sokola, legionář na východní frontě, 

účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 Klidná (1939) Friedenstrasse 

 Podle charakteru ulice. 

 Dr. Josefa Kudely (1919) 

 

Dr. Lukášové (1969) HRABŮVKA 

Emilie Lukášová (1900–1954), dětská lékařka, primářka a ředitelka Ústavu pro matky kojence v Ostravě-

Zábřehu. 

 

Dr. Malého (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Bohumil Malý (1873–1950), lékař, čestný občan města Ostravy. 

Salesiánská (1939) Salesiangasse 

Podle církevní kongregace salesiánů Don Boska, jež sídlila v této ulici. 

Nobelova (1931) 

Alfred Nobel (1833–1896), švédský chemik, vynálezce dynamitu. 

 

Dr. Martínka (1951) HRABŮVKA 

Vojtěch Martínek (1887–1960), český spisovatel, novinář, organizátor kulturního života na Ostravsku. 

 

Dr. Maye (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Jan May (1869–1931), místní lékař a starosta obce v letech 1906–1910. 

Roonova (1939) Roongasse  

Albrecht von Roon (1803–1879), pruský voják a politik. 

Danešova (1931) 

Jiří Daneš (1880–1928), český vědec, cestovatel, profesor geografie, generální konzul v Sydney. 

Bezručova (1919) 

Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

 

Dr. Polacha (1996) MICHÁLKOVICE 

Jaroslav Polach (1914–1993), rodák z Michálkovic, doktor práv, filozofie, ekonomie, člen zahraničního 

odboje za druhé světové války, poté emigroval do USA, působil jako poradce v Bílém domě. 

 

Dr. Slabihoudka (1974) PORUBA 
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František Slabihoudek (1897–1965), významný představitel ostravského zdravotnictví, účastník ilegálního 

protinacistického odboje, za druhé světové války vězněn. 

 

Dr. Šavrdy (1993) BĚLSKÝ LES 

Jaromír Šavrda (1933–1988), ostravský rodák, spisovatel, vydavatel samizdatové edice, pronásledován 

komunistickým režimem. 

Otakara Paříka (1989) 

Otakar Pařík (1901–1955), český dirigent a klavírista, umělecký vedoucí Ostravského symfonického 

orchestru. 

 

Dr. Šmerala (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Bohumír Šmeral (1880–1941), český novinář, sociálnědemokratický a komunistický politik. 

Tlapákova (1945)  

Rudolf Tlapák (1884–1940), ředitel ostravského gymnázia, organizátor společenského života. 

Dr. Fritze Todta (1939) Dr.-Fritz-Todt-Strasse 

Fritz Todt (1891–1942), říšský ministr výzbroje a střeliva. 

Hviezdoslavova (1919) 

Pavol Országh Hviezdoslav (1849–1921), slovenský básník. 

Anderkova (1898) Anderka Gasse 

Alois Anderka (1825–1886), starosta Moravské Ostravy v letech 1865–1873. 

 

Dr. Šusty (1996) MICHÁLKOVICE 

Václav Šusta (1892–1953), rodák z Michálkovic, geolog a paleontolog. 

 

Drážní (1945) KUNČICE 

Podle ostravsko-frýdlantské dráhy, která protíná ulici. 

Na Závorách (1942) Schrankengasse 

Podle železničních závor na této ulici. 

 

Drobná (2010) PORUBA 

Podle charakteru ulice. 

 

Drozdí (1983) KOBLOV 

Podle obecného názvu. 

 

Drůbeží (1945) VÝŠKOVICE 

Podle polohy ulice u zahrádek s drůbeží. 

 

Družební (1978) KRÁSNÉ POLE 

Na této ulici padl v roce 1945 poručík Valentij Telnyj. Místní škola udržovala družbu s jeho příbuznými. 

 

Družstevní (1953) STARÁ BĚLÁ 

Podle směru ulice k zemědělskému družstvu. 

 

Dřevařská (1939) Am Holzlager KUNČICE 

Podle bývalého skladu dřeva, který se nacházel v blízkosti ulice. 

 

Dubíček (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle pomístního názvu blízkého kopce Dubíčku. 

 

Dubraviova (1945) HRABOVÁ 

Dubravius (1486–1533), vlastním jménem Jan Skála z Doubravky a Hradiště, olomoucký biskup, představitel 

humanismu, autor spisu o rybnících. 

Čápí (1939) Storchzeile 

 Podle obecného jména. 

 

Dudova (1975) MUGLINOV 

Josef Duda (1896–1964), zakládající člen KSČ v Muglinově, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, první předseda Národního výboru v Muglinově. 
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Dukelská (1945) ZÁBŘEH 

Na počest bitvy u Dukly, která se odehrála na podzim roku 1944. 

 Květná (1939) Blumengasse 

 Podle obecného názvu. 

 

Durčákova (1945) RADVANICE 

Rudolf Durčák (1896–1941), místní učitel, legionář za první světové války, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Podlesí (1942) Unterm Hag 

Podle pomístního názvu části obce. 

 

Dušní (1945) VÍTKOVICE 

Podle polohy ulice u hřbitova. 

 Gutenbergova (1931) Gutenberggase 

 Jan Gutenberg (1400–1468), vynálezce knihtisku. 

 Hřbitovní (1886) Friedhofstrasse 

 Podle polohy ulice. 

 

Dvorkovská (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle starého místního názvu – při vjezdu do ulice bývala „Hospoda Na dvorku“. 

 

Dvorní (1954) PORUBA 

Podle polohy ulice, která leží uvnitř bloku domů. 

 

Dvorová (1965) BARTOVICE 

Ulice vedla k bývalému panskému dvoru, v němž se nacházel bartovický zámek (dvůr byl označován jako 

Zámecký, Annin nebo Na Kopci). 

 

Dvořáčkova (1945) RADVANICE 

Karel Dvořáček (1911–1945), český spisovatel, autor próz z prostředí Těšínska, účastník ilegální činnosti 

během okupace. 

Na Dvorcích (1942) Höfelweg 

Podle místního názvu. 

 

Dvořákova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Antonín Dvořák (1841–1904), český hudební skladatel. 

Střelniční (1880) Schiesstatt-Gasse  

Podle směru ulice, která vedla k městské střelnici (nacházela na místě dnešních Komenského sadů). 

Cingelská (předtím) 

Podle směru do Cinglu, kde byly stodoly ostravských měšťanů. 

 

Dvouletky (1949) HRABŮVKA 

Podle výstavby v rámci Dvouletého hospodářského plánu (1947–1948). 

E 

 

E. F. Buriana (1964) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Emil František Burian (1904–1959), český divadelní a filmový režisér, dramatik a scénárista. 

 

Edisonova (1931) Edisongasse HRABŮVKA 

Thomas Alva Edison (1847–1931), americký vynálezce, vynalezl např. fonograf, žárovku. 

 

Elektrárenská (1939) Kraftwerkgasse SVINOV, TŘEBOVICE 

Ulice vede k Elektrárně 1. máje. 

 Moravskoslezská (1931) 

 Ulice vedla k domu Moravskoslezských elektráren. 

 

Elišky Krásnohorské (1945) PŘÍVOZ 

Eliška Krásnohorská (1847–1926), česká spisovatelka, libretistka Smetanových oper, organizátorka ženského 

hnutí. 
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Körnerova (1939) Körnergasse 

Theodor Körner (1791–1813), pruský vlastenecký básník a voják, hrdina napoleonských válek. 

Smetanova (1919) 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel, autor oper a symfonických básní. 

Ferdinandova (1898) Ferdinandstrasse 

Ferdinand V. (1793–1875), rakouský císař, český a uherský král, vládl v letech 1835–1848. 

 

Elzy Trioletové (1983) SVINOV 

Elza Trioletová (1896–1970), francouzská spisovatelka ruského původu, manželka Louise Aragona. 

 

Emanuela Podgorného (1982) DUBINA 

Emanuel Podgorný (1898–1943), ostravský komunista, odborový pracovník, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, popraven. 

 

Emila Filly (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Emil Filla (1882–1953), český kubistický malíř, grafik a sochař. 

Praskova (1945) 

Vincenc Prasek (1843–1912), slezský buditel, novinář a jazykovědec.  

Poelzigova (1939) Poelziggasse 

Hans Poelzig (1869–1936), německý architekt a malíř. 

Praskova (1931) 

Riegrova (1901) 

František Ladislav Rieger (1818–1903), český politik, publicista, představitel staročechů. 

 

Emy Destinové (1951) HULVÁKY 

Ema Destinnová (1878–1930), významná česká operní pěvkyně. 

Drtinova (1945) 

František Drtina (1861–1925), český politik, profesor filozofie a pedagogiky, podílel se na 

formování československého školství, jeden ze zakladatelů skautského hnutí. 

Učitelská (1939) Lehrergasse 

Ulice se nachází v blízkosti základní školy. 

Drtinova (1931) 

 

Engelmüllerova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ferdinand Engelmüller (1867–1924), český malíř a grafik. 

Stockertova (1939) Stockertgasse 

Franz von Stockert (1822–1900), vládní rada, generální inspektor Severní Ferdinandovy dráhy, 

čestný občan Moravské Ostravy. 

Bedřicha Engelse (1919) 

Bedřich Engels (1820–1895), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

Pavlovského (1898) Pawlowsky-Gasse 

Stanislav II. Pavlovský (†1598), rodák z Těšínska, olomoucký biskup v letech 1579–1598. 

 

Erbenova (1919) K. J. Erbengasse VÍTKOVICE 

Karel Jaromír Erben (1811–1870), český básník, sběratel lidové slovesnosti, autor sbírky Kytice. 

K. J. Erbena (1939–1945)  

 Rudolfova (1890) Rudolfstrasse 

 Rudolf (1788–1861), olomoucký arcibiskup, zakladatel Rudolfovy huti. 

Rudolf Habsburský (1858–1889), arcikníže rakouský, následník rakouského trůnu. 

 

Evžena Rošického (1978) SVINOV 

Evžen Rošický (1914–1942), český novinář, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

F 

 

Ferdinanda Koláře (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ferdinand Kolář (1891–1954), český komunista, aktivní člen Svazu horníků a Rudých odborů, během druhé 

světové války vězněn. 

Pavlánova (1945) 
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Petr Pavlán, dělník, sociálnědemokratický politik, poslanec v letech 1918–1920, zahynul 

v koncentračním táboře. 

Na Josefské (1942) Zur Josefszeche 

Podle jámy Josef (nazvána po důlním podnikateli Josefu Zwierzinovi, majiteli železáren 

v Mariánském Údolí). 

Příční (1907) Quergasse 

Podle polohy ulice. 

Příčná (souběžně) 

 

Ferdinandská (1942) Ferdinandsiedlung MICHÁLKOVICE 

Podle kolonie Severní dráhy Ferdinandovy, vystavěné v letech 1883–1922. Stojí na místě zasypané jámy 

Ferdinand (fungovala v letech 1945–1886 a byla pojmenována podle císaře Ferdinanda). 

Ferdinandova osada (1942–1945)  

 

Fibichova (1945) SVINOV 

Zdeněk Fibich (1850–1900), český hudební skladatel. 

 Na Příkopech (1939) Grabengasse 

 Podle pomístního jména. 

 Fibichova (1931) 

 

Finanční (2004) PORUBA 

Podle polohy ulice u finančního úřadu. 

 

Fišerova (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA, HEŘMANICE 

Jiří Fišer, místní občan, aktivní pracovník v dělnickém hnutí, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

Stratilova (1945) 

JUDr. František Stratil (1849–1911), místní rodák, advokát, zemský poslanec za Slezsko, vůdce 

slezských Čechů. 

U Nádrže (1942) Beim Behälter 

Podle polohy ulice u blízké nádrže. 

 

Floriánova (1910) Florianstrasse VÍTKOVICE 

Podle kaple sv. Floriána v ulici. Svatý Florián – patron dělníků, kteří pracují s ohněm. 

 

Foerstrova (1931) Foerstergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Bohuslav Foerster (1859–1951), český hudební skladatel. 

 

Fojtská (1945) MUGLINOV 

Na ulici nacházelo fojtství. 

Starousedlíků (1942) Altsiedlergasse 

Podle polohy ulice v nejstarší části obce. 

 

Foksova (1953) NOVÁ BĚLÁ 

Jan Foks (1906–1945), ostravský dělník, člen ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

V Aleji (1945) 

Podle třešňové aleje v ulici. 

Třešňová (1939) Kirchengasse 

Stejný motiv. 

 

Folvárek (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle starého místního názvu (něm. Vorwerk – poplužní dvůr). 

Zahradní (okolo 1970) 

Ulice vedla mezi zahradami. 

 

Francouzská (1990) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

Antonína Zápotockého (1959) 

Antonín Zápotocký (1884–1957), československý komunista, prezident ČSR v letech 1953–1957. 
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Fráni Šrámka (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Fráňa Šrámek (1877–1952), český básník, prozaik, dramatik, anarchistický buřič. 

Kpt. Nálepky (1945) 

Ján Nálepka (1912–1943), slovenský důstojník, partyzánský velitel, hrdina SSSR. 

 

Frankevičova (1962) RADVANICE 

Rudolf Frankevič (1896–1957), občan Slezské Ostravy, horník, zakládající člen místní organizace KSČ. 

 

Franklinova (1945) VÍTKOVICE 

Benjamin Franklin (1706–1790), americký politik, bojovník za svobodu a nezávislost. 

 Herderova (1939) Herdergasse 

 Johann Gottfried Herder (1744–1803), německý filozof a spisovatel, představitel preromantismu. 

 Franklinova (1931) 

 

Frankova (1945) PROSKOVICE 

Antonín Frank (1900–1941), místní dělník, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

 

Františka a Anny Ryšových (1972) SVINOV 

František Ryš (1905–1942), místní občan, výsadkář, účastník zahraničního protinacistického odboje, 

popraven. 

Anna Ryšová (1913–1942), jeho manželka, členka partyzánské skupiny, popravena. 

 Bratří Ryšů (1945) 

František Ryš (1905–1942), místní občan, výsadkář, účastník zahraničního protinacistického odboje, 

popraven. 

 Rudolf Ryš, místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven.   

Ulice přejmenována v roce 1972, neboť byl R. Ryš označen za konfidenta gestapa. 

 Průmyslová (1939) Industrestrasse 

 Podle okolní průmyslové zástavby. 

 Dr. Bedřicha Adlera (1919) 

 Friedrich Adler (1857–1938), český advokát, spisovatel, tlumočník poslanecké sněmovny. 

 

Františka Čechury (1984) PORUBA 

František Čechura (1887–1974), rektor Vysoké školy báňské, významný vědec, geofyzik. 

 

Františka Davida (1996) MICHÁLKOVICE 

František David, první starosta Michálkovic. Úřad zastával v letech 1865–1874. 

 

Františka Formana (1983) DUBINA 

František Forman (1899–1979), ostravský herec, významná postava ostravského meziválečného divadla. 

 

Františka Hajdy (1969) HRABŮVKA 

František Hajda (1894–1965), ostravský dělnický funkcionář, komunista, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války. 

 

Františka Lýska (1984) BĚLSKÝ LES 

František Lýsek (1904–1977), český sbormistr, hudební pedagog, profesor Masarykovy univerzity v Brně, 

působil v Ostravě. 

 

Františka Zelníčka (1996) MICHÁLKOVICE 

František Zelníček, vládní komisař v obci, člen plebiscitní komise, starosta obce v letech 1925–1931. 

 

Františky Stránecké (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Františka Stránecká (1839–1888), česká spisovatelka a sběratelka moravské lidové slovesnosti. 

Oderského (1945) 

František Oderský (19. stol.), ostravský měšťan, v polovině 19. století vlastník důlního pole 

(pozdější důl Ignát, přejmenován na důl Jan Šverma, fungoval v letech 1890–1992), důlní podnikatel 

na Ostravsku. 

Oderská (zřídka) 

Josefská (1901) Josefsgasse 

 Původ názvu není znám. 
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Fričova (1945) NOVÁ VES 

Josef Václav Frič (1829–1890), český spisovatel, novinář, politik, představitel romantismu. 

Vnější (1939) Aussengasse 

Podle polohy ulice, vztahu k vedlejší Vnitřní ul. 

 Fričova (1931)  

 

Frýdecká (1942) Friedeker Strasse SLEZSKÁ OSTRAVA, KUNČICE, KUNČIČKY, HRABOVÁ 

Podle směru ulice k Frýdku. 

Spojení dvou částí v roce 1942: 

1. část Frýdecká (1939) Friedeker Strasse 

  Na Zárubku (1907) 

  Podle místního názvu vesnice, podle ní pojmenován i důl Zárubek. 

2. část  Křížkovského (1907) Křížkovský Strasse 

  Pavel Křížkovský (1820–1885), kněz, slezský hudební skladatel. 

 

Frýdlantská (1911) Friedländer Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice ke dráze, která spojuje Ostravu s Frýdlantem nad Ostravicí. 

Stará (1898) Alte Gasse 

Podle stáří ulice. Dřívější hlavní tah z Moravské Ostravy do Vítkovic. 

 

Fryštátská (1983) RADVANICE 

Podle směru ulice k Fryštátu (dnes součást Karviné). 

 

Fügnerova (1945) PŘÍVOZ 

Jindřich Fügner (1822–1865), spoluzakladatel tělovýchovné organizace Sokol. 

Johanna Strausse (1939) Johann-Strauss-Gasse 

Johann Strauss (1825–1899), rakouský hudební skladatel, autor valčíků. 

 Fügnerova (1919) 

Haydnova (1911) Haydngasse 

Josef Haydn (1732–1809), rakouský hudební skladatel, představitel klasicismu. 

Polní (1892) Feldgasse 

Podle směru ulice do polí. 

G 

 

Gajdošova (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Gajdoš (1903–1945), český sportovec, tělovýchovný pracovník, účastník protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel na následky věznění.  

Zábřežská (1889) Heinrichsdorfer Gasse, Zábrzeher Gasse 

Podle směru ulice k Zábřehu nad Odrou. 

 

Garážní (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle garáží dopravních podniků na této ulici. 

Folprechtova (1945) 

Jan Folprecht (1873–1952), český archeolog a geolog, vedl výzkum na Ostravsku. 

Glassnerova (1913) Glassnergasse 

Karel Glassner (1845–1931), podnikatel, stavební a městský rada v Moravské Ostravě. 

 

Garbova (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Rudolf Garba (1903–1945), komunista, účastník ilegálního odboje za druhé světové války, zemřel 

v koncentračním táboře. 

Poppeho (1945) 

Jan Poppe (1849–1931), důlní odborník a starosta Slezské Ostravy, zemský poslanec. 

Nad Tratí (1942) Streckenhöhe 

Podle polohy ulice nad tratí Báňské dráhy. 

 

Gebauerova (1945) PŘÍVOZ 

Jan Gebauer (1838–1907), český filolog a literární historik, odpůrce pravosti Rukopisů. 

Menzelova (1939) Menzelstrasse 
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Adolf von Menzel (1815–1905), německý výtvarník, autor perokreseb. 

Rokycanova (1919) 

Jan Rokycana (asi 1397–1471), český husitský kazatel a univerzitní mistr, kališnický arcibiskup. 

Lutherova (1911) Luthergasse 

Martin Luther (1483–1546), německý náboženský reformátor, duchovní otec luteránské církve. 

 

Gen. Hrušky (1969) MARIÁNSKÉ HORY 

Čeněk Hruška (1889–1965), československý vojenský politický činitel, generál 1. československé samostatné 

brigády v SSSR, která se podílela na osvobození Ostravy. 

 

Gen. Janka (1969) MARIÁNSKÉ HORY 

Vladimír Janko (1917–1968), velitel 1. československé samostatné brigády v SSSR, která se podílela na 

osvobozování Ostravy. 

 

Gen. Janouška (1992) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Karel Janoušek (1893–1971), český důstojník, velitel českého letectva ve Velké Británii, vězněn 

komunistickým režimem. 

Ladislava Novomeského (1978) 

Ladislav Novomeský (1904–1976), slovenský básník a levicový politik. 

 

Gen. Píky (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Heliodor Píka (1897–1949), český důstojník, účastník zahraničního protinacistického odboje, popraven ve 

vykonstruovaném procesu komunisty. 

Arnošta Krpce (1980) 

Arnošt Krpec (1913–1975), náčelník štábu partyzánské brigády Jana Žižky, poté příslušník Sboru 

národní bezpečnosti. 

 

Gen. Sochora (1962) PORUBA 

Antonín Sochor (1914–1950), československý generál, jeden z velitelů Československé samostatné brigády 

v SSSR za druhé světové války, hrdina Sovětského svazu. 

 

Gerasimovova (1952) ZÁBŘEH 

Innokentij Petrovič Gerasimov (1918–1992), vojenský komisař Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, 

hrdina SSSR. 

 

Glazkovova (1952) ZÁBŘEH 

Vasilij Andrejevič Glazkov (1901–1942), generálmajor Rudé armády, velitel 35. bojové střelecké divize, 

padl v bitvě u Stalingradu. 

 

Glinkova (1962) SVINOV 

Michail Ivanovič Glinka (1804–1857), ruský hudební skladatel. 

 Smetanova (1945) 

 Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

 Haydnova (1939) Haydnstrasse 

 Josef Haydn (1732–1809), rakouský hudební skladatel. 

 Engelsova (1931) 

 Bedřich Engels (1820–1895), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

 

Gogolova (1945) MICHÁLKOVICE 

Nikolaj Vasiljevič Gogol (1809–1852), ruský básník, spisovatel, dramatik, představitel realismu. 

V Ostruží (1942) Brombeerweg 

Podle obecného názvu. 

 

Golíkův sad (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Golík (†1938), slezskoostravský komunista, bojovník za práva dělníků. 

 

Gollova (1931) Gollgasse HULVÁKY 

Jaroslav Goll (1846–1929), český historik, profesor dějepisu na Karlově univerzitě. 

 

Gončarovova (1951) ZÁBŘEH 
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Petr Alexejevič Gončarov (1903–1944), odstřelovač Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, hrdina 

SSSR. 

 

Gorkého (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Maxim Gorkij (1868–1936), ruský a sovětský spisovatel. 

Chvalkovského (1939) Chvalkovský-Gasse 

František Chvalkovský (1885–1945), ministr zahraničí v době německé okupace. 

Liebknechtova (1931) 

Karl Liebknecht (1871–1919), německý komunista, zemřel při pokusu o komunistický puč. 

  

Gorochovova (1952) ZÁBŘEH 

Sergej Fjodorovič Gorochov (1901–1974), velitel 124. střelecké brigády Rudé armády, účastník 

stalingradské bitvy, hrdina SSSR. 

 

Gregárkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Fabián Gregárek (1861–1930), místní kněz, zasloužil se o zvelebení obce (elektrifikace, zavedení telefonu). 

Obroční (1939) Pfrundeweg 

Podle polohy u pomístní lokality Na popí. 

 

Gregora Tajovského (1978) POLANKA NAD ODROU 

Josef Gregor Tajovský (1874–1940), slovenský spisovatel, představitel realismu. 

Leninova (1967) 

Vladimír Iljič Lenin (1870–1924), sovětský komunista, vůdce VŘSR, zakladatel sovětského 

komunistického systému. 

 

Gregorova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Gregor (1920–1945), příslušník 1. československé tankové brigády, padl při osvobozování Ostravy. 

Topolová (1939) Pappelweg 

Podle topolů, jež se nacházely v ulici. 

Ostravického (1931) 

Čeněk Ostravický (1869–1919), český básník, novinář, sběratel slezských pověstí, rodák z Frýdku. 

 

Grégrova (1945) ZÁBŘEH 

Julius Grégr (1831–1896), český politik, poslanec, novinář, představitel mladočechů. 

 Mezikeří (1939) Staudenweg 

 Podle polohy ulice. 

 Grégrova (1931) 

 

Grmelova (1992) MARIÁNSKÉ HORY 

Jan Grmela (1861–1932), obecní tajemník Mariánských Hor (1900–1906), za jeho působení byla obec 

povýšena na město a povzneseno školství. 

Meresjevova (1951) 

Podle hrdiny novely Borise Polevého Příběh opravdového člověka. Vystupuje v ní letec Meresjev. 

Inspirováno skutečnou postavou – Alexandr Petrovič Maresjev (1916–2001), legendární sovětský 

letec druhé světové války, hrdina SSSR.  

Mariánská (1901) 

Marie Anna (1892–1973), dcera spolumajitele dolu Ignát Friedricha Viktora Friedländera.  

 

Gruntovní (1945) HEŘMANICE 

Podle statků v blízkosti ulice. Název vyjadřuje opozici k Parcelní ul. 

V Ústraní (1942) Friedwinkel 

Podle polohy ulice vůči hlavní ulici. 

 

Gudrichova (1939) TŘEBOVICE 

Rudolf Gudrich (1862–1937), kylešovický učitel, zakladatel prvního požárního sboru ve Slezsku. 

 

Gurťjevova (1952) ZÁBŘEH 

Leontij Nikolajevič Gurťjev (1891–1943), důstojník Rudé armády, hrdina stalingradské bitvy. 

 

Gustava Klimenta (1954) PORUBA 
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Gustav Kliment (1889–1953), československý komunista, ministr průmyslu, působil i na Ostravsku. 

 

Gvužďochova (1962) HEŘMANICE 

Jan Gwužďoch (1904–1945), místní občan, úředník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, zemřel při pochodu smrti. 

Luční (1942) 

Podle směru ulice – vedla k loukám. 

H 

 

Habrová (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle stromů, které lemovaly ulici. 

Pod Vrchem (1942) Koppenweg 

Podle polohy ulice – nachází se pod kopcem Salmovcem. 

 

Hájkova (1945) PŘÍVOZ 

Tadeáš Hájek z Hájku (1525–1600), český přírodovědec, astronom, matematik, osobní lékař Rudolfa II. 

Keplerova (1931) Keplergasse 

Johannes Kepler (1571–1630), německý astronom, fyzik a matematik, obhájce heliocentrismu. 

Jeronýmova (1919) 

Jeroným Pražský (asi 1365–1416), český náboženský reformátor, Husův přítel, upálen v Kostnici. 

Lenauova (1911) Lenaugasse 

Nikolaus von Lenau (1802–1850), rakouský básník, představitel romantismu. 

 

Hájkovická (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle směru ulice procházející místní částí Hájkovicemi. 

 

Hajnova (1945) MUGLINOV 

Antonín Hajn (1868–1949), český novinář a politik, zakladatel radikálně pokrokové strany. 

V Úrovni (1942) Gleichenweg 

Podle polohy ulice v terénu. 

 

Halasova (1992) VÍTKOVICE 

František Halas (1901–1949), český básník. 

 La Passionarie (1952) 

Podle přezdívky Dolores Ibarruri (1895–1989), organizátorky komunistického hnutí, předsedkyně 

Komunistické strany Španělska, hrdinky španělské občanské války. 

 Štefánikova tř. (1919) Štefánikgasse 

Milan Rastislav Štefánik (1880–1919), československý politik, představitel zahraničního 

protirakouského odboje za první světové války. 

 Dr. Bedřicha Schustera (1913) Dr. Friedrich-Schusterstrasse 

 Friedrich Schuster (1863–1932), generální ředitel Vítkovických železáren v letech 1901–1915. 

 Polní (1890) Feldstrasse 

 Podle polí v části ulice. 

 

Hálkova (1945) PŘÍVOZ 

Vítězslav Hálek (1835–1874), český básník, představitel generace májovců. 

Zámostí (1939) Hinterbrücken 

Podle místního názvu, který označuje sídliště za mostem přes Černý potok. 

 Hálkova (1919) 

Tegethoffova (1912) Tegethoffstrasse 

Wilhelm Tegethoff (1827–1871), admirál rakouského válečného loďstva. 

 

Hany Kvapilové (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Hana Kvapilová (1860–1907), česká divadelní herečka, manželka režiséra Jaroslava Kvapila. 

Lidová (1942) Volksgasse 

Podle místního názvu Freundlichovec. 

 Uprchlická (1939) Flüchtlingsgasse 

 Podle uprchlíků z pohraničí, pro které zde byl vytvořen útulek. 
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Harantova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Kryštof Harant z Polžic a Bezdružic (1564–1621), český šlechtic, renesanční hudební skladatel, cestovatel, 

účastník povstání nekatolických stavů v letech 1618–1620. 

Fiedlerova (1939) Fiedlergasse 

Leopold Fiedler (1815–1904), vrchní horní rada v Moravské Ostravě, komunální politik. 

 Harantova (1919) 

Rudolfova (1898) Rudolfs-Gasse 

Rudolf Habsburský (1858–1889), arcikníže rakouský, následník rakouského trůnu. 

 

Hasičská (1929) Feuerwehrgasse HRABŮVKA 

Podle hasičské zbrojnice na této ulici. 

 

Haškova (1952) RADVANICE 

Jaroslav Hašek (1883–1923), český novinář a spisovatel, autor postavy Švejka. 

Soukupova (1945) 

František Soukup (1871–1940), český právník, sociálnědemokratický politik, ministr vlády ČSR. 

Novoosadní (1942) Neusiedlungsgasse 

Podle názvu dělnické kolonie. 

 

Hašlerova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Karel Hašler (1877–1941), český herec, textař, hudební skladatel, autor skladeb pro dechové nástroje. 

Havraní (1939) Rabensteig 

Podle obecného názvu. 

 

Havanská (1962) PORUBA 

Podle hlavního města Kuby. 

Palackého (1954) 

František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce myšlenky austroslavismu. 

 

Havířská (1939) Hauergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle obecného pojmenování; havířské povolání je typické pro tento region. 

 

Havláskova (1945) RADVANICE 

Vilém Havlásek (1898–1942), místní občan, učitel, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Cvičná (1942) Turngasse 

Ulice vedla okolo školního hřiště. 

 

Havlíčkova (1967) POLANKA NAD ODROU 

Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, novinář, politik. 

 

Havlíčkovo náb. (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český politik, novinář, satirik. 

Říční (1939) Flusszeile 

Ulice vede podél řeky Ostravice. 

 Havlíčkovo náb. (1931) 

Nábřeží (1898) Quai 

Podle charakteru prostoru. 

Název platil pro celý břeh řeky Ostravice u města. 

 

Havlíčkovo nám. (1956) PORUBA 

Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, novinář, politik. 

 

Havraní (1978) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Hečkova (1945) SVINOV 

Rudolf Hečko (1892–1942), místní občan, tajemník KSČ, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 
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Hegerova (1978) NOVÁ BĚLÁ 

Jan Heger (1885–1939), místní občan, komunista, legionář na východní frontě za první světové války. 

Pomezní (1939) Marksaum 

Ulice se nachází na hranici Nové Bělé a Paskova. 

 

Helákova (1950) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Michal Helák (1880–1943), komunista, účastník ilegálního odboje za druhé světové války, zemřel 

v koncentračním táboře. 

 

Heleny Malířové (1978) POLANKA NAD ODROU 

Helena Malířová (1877–1940), česká spisovatelka a novinářka, představitelka levicově orientované prózy. 

Nerudova (1967) 

Jan Neruda (1834–1891), český prozaik, básník, novinář, představitel generace májovců. 

 

Heleny Salichové (1978) POLANKA NAD ODROU 

Helena Salichová (1895–1975), malířka a spisovatelka, sběratelka lidové slovesnosti, působila na Ostravsku. 

 

Herbenova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Jan Herben (1857–1936), český politik, novinář, spisovatel. 

Kmenová (1939) Stammgasse 

Podle vztahu ulice k Opavské ul. 

Machátova (1931) 

Antonín Machát (1880–1967), český sociálnědemokratický politik, poslanec, aktivista české 

menšiny ve Vídni.  

 

Heritesova (1945) HRABŮVKA 

František Herites (1851–1929), český spisovatel a novinář. 

Obytná (1939) Wohnungsgasse 

Podle charakteru uliční zástavby. 

 Heritesova (1935) 

 

Herodova (1994) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Herod (1900–1948), politik národněsocialistické strany, zemřel při výsleších Státní bezpečnosti 

v Ostravě. 

Hakenova (1951) 

Josef Haken (1880–1949), český politik, jeden ze zakladatelů Komunistické strany Československa. 

Grubrova (1931) Grubergasse 

Josef Gruber (1865–1925), český národohospodář, ministr sociální péče za první republiky. 

 

Heřmanická (1939) Herzmanitzer Strasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice do Heřmanic. 

 

Heřmánková (2009) HEŘMANICE 

Podle obecného názvu. 

 

Hešova (1945) HRABOVÁ 

Vilém Heš (1860–1907), český operní pěvec, působil v pražském Národním divadle. 

Husí (1939) Gansesteig 

Podle obecného názvu. 

 

Heydukova (1945) PŘÍVOZ 

Adolf Heyduk (1835–1923), český básník, představitel generace májovců. 

Dobrovského (1931) Dobrovský-Gasse 

Josef Dobrovský (1753–1829), český jazykovědec a historik, zakladatel slavistiky a moderní 

jazykovědy, vůdčí osobnost první fáze národního obrození. 

 

Heyrovského (1967) PORUBA 

Jaroslav Heyrovský (1890–1967), český chemik, objevitel elektrolytických dějů, nositel Nobelovy ceny. 

Jaroslava Heyrovského (zpočátku) 
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Hilbertova (1945) MUGLINOV 

Jaroslav Hilbert (1871–1936), český dramatik, prozaik a žurnalista. 

Sbíhavá (1942) Gehrengasse 

Ulice se sbíhá s Muglinovskou ul. 

 

Hladnovská (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Ulice prochází osadou Hladnovem (byl připojen ke Slezské Ostravě v roce 1849). 

Spojení tří částí: 

1. část Hladnovská (1942) Slidnauer Strasse 

Muglinovská (1939) Muglinauer Gasse 

Podle směru ulice k Muglinovu. 

tř. Karla Marxe (1937) 

Karel Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

Muglinovská (1907) 

2. část Scheinerova (1945) 

Josef Scheiner (1861–1932), český politik a právník, dlouholetý náčelník Sokola. 

  U Starého dvoru (1942) Althofstrasse 

Podle dvora č. 9, jenž patřil hraběti Wilczkovi. Po roce 1918 zde vznikly hornické byty. 

  Tyršova (1935) 

Miroslav Tyrš (1832–1884), teoretik tělesné výchovy, spoluzakladatel Sokola. Ulice vedla 

k ohřívárně tělocvičné jednoty Sokol. 

3. část Lípová (1945) 

  Podle lípy, která byla ve znaku obce a také na pečetidle. 

  Rychtářská (1942) Richtereiweg 

  Podle rychty, která se na ulici nacházela. 

 

Hlásná (1945) STARÁ BĚLÁ  

Podle četnické stanice, která se zde nacházela. 

 

Hlávkova (1945) PŘÍVOZ 

Josef Hlávka (1831–1908), český architekt, podnikatel a mecenáš, zakladatel České akademie věd. 

Eulerova (1939) Eulergasse 

Leonhard Euler (1707–1783), švýcarský matematik, jeden ze zakladatelů hydrodynamiky. 

Vahalíkova (1931) 

František Vahalík (1866–1901), český spisovatel a novinář, spoluzakladatel strany radikálně 

pokrokové, tajemník Národohospodářské společnosti. 

Přemyslova (1919) 

Přemysl Oráč, bájný český kníže, zakladatel dynastie Přemyslovců. 

Försterova (1912) Förstergasse 

Filip Förster, obchodník a přívozský radní. 

Mariánská (1898) Mariengasse 

Podle blízkého kostela Neposkvrněného početí Panny Marie. 

 

Hlavní (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle významu ulice. 

 

Hlavní tř. (1990) PORUBA 

Jedná se o hlavní porubskou tepnu. 

Leninova (1956) 

Vladimír Iljič Lenin (1870–1924), sovětský komunista, vůdce VŘSR, zakladatel sovětského 

komunistického systému. 

 

Hliněná (1998) STARÁ BĚLÁ 

Místo bylo dříve zaplavováno hlínou z polí. 

 

Hlohová (1978) LHOTKA 

Podle obecného názvu. 

 

Hlubinská (1919) Tiefbaugasse MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle jámy Hlubina, která byla ve své době nejhlubší v regionu (lidově Tyfpal, něm. Tiefbau) a k níž ulice 

vede. Ulice procházela Hlubinskou kolonií. 

 

Hlubočická (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle pomístního názvu – ulice směřuje k lesu Hlubočicím. 

 

Hluboká (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice situované pod úrovní okolní krajiny. 

 

Hlučínská (1945) PŘÍVOZ, PETŘKOVICE 

Podle směru ulice na město Hlučín. 

Vratislavská (1939) Breslauer-strasse 

Podle města Vratislavi, které v té době náleželo Německu. 

Spojení Hlučínské a Sokolské ul. 

 Hlučínská (1931) 

Spojení dvou částí: 

 1. část Marxova (1919) 

Karl Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

Dolní císařská (1911) Untere Kaiserstrasse 

Podle polohy a majitele ulice. 

Dolní hlavní silnice (1893) Untere Hauptstrasse 

Podle polohy a charakteru ulice. 

 2. část Čelakovského (1919) 

František Ladislav Čelakovský (1799–1852), český básník spisovatel a překladatel. 

Hornická (1892) Bergmanngasse 

 Podle typického povolání zdejších obyvatel. 

 

Holainova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Ludvík Holain (1843–1916), místní rodák, hudební skladatel, autor slezské hymny. 

Štěpán Holain (2. pol 19. stol.), místní statkář, na jeho gruntě se v roce 1899 našel meteorit. 

Zdárná (1939)  

Podle pomístního názvu. 

 

Holandská (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle posledních větrníků na této ulici, příznačných pro Holandsko. 

U Větráku (1942) Beim Windrad 

Podobný motiv. 

 

Holasova (1970) HRABŮVKA 

Karel Holas (1913–1944), účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, padl během 

Slovenského národního povstání. 

 

Holečkova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Holeček (1853–1929), český novinář a spisovatel, představitel regionální prózy. 

Osada Horní jámy (1942) Bergschachtsiedlung 

Podle názvu dělnické kolonie. 

 

Holešova (1945) RADVANICE 

Alois Holeš (1874–1942), organizátor českého školství na Těšínsku, člen Sokola, popraven za druhé světové 

války. 

Napříč (1942) Zwerchgasse 

Podle polohy ulice mezi Karvinskou ul. a Dalimilovou ul. 

 

Hollarova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Václav Hollar (1607–1677), český grafik a rytec. 

Hamerlingova (1939) Hamerlingstrasse 

Robert Hamerling (1830–1889), rakouský básník, představitel moderní poezie. 

V letech 1919–1939 ulice spojena s ul. Československých legií. 

Hamerlingova (1898) Hamerling-Gasse 
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Holubova (1931) Holubgasse VÍTKOVICE 

Emil Holub (1847–1902), český lékař, kartograf a cestovatel. 

 

Holvekova (1945) KUNČIČKY 

František Holvek (1896–1943), místní občan, učitel a starosta Sokola, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Překladní (1942) Verladestrasse 

Podle překladiště v blízkosti železniční zastávky. 

 

Hončova (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Rudolf Honč (1895–1942), člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

Jasanová (1939) Eschenweg 

Podle obecného názvu. 

 

Horácká (1945) RADVANICE 

Podle směru ulice do kopce – do lesa Bučiny. 

Na Úhoru (1942) Brachlände 

Podle polohy ulice v blízkosti půdy ležící ladem. 

 

Hormistrů (1945) Bergmeistergasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Název připomíná dřívější funkci správců dolů. 

 

Horní (1992) HRABŮVKA, DUBINA, BĚLSKÝ LES (dříve i ZÁBŘEH) 

Podle polohy ulice v obci. 

V roce 1992 pojmenovány části tř. Stalingradských hrdinů jako Plzeňská ul.(část) a Horní ul. 

tř. Stalingradských hrdinů (1979) 

Podle hrdinů stalingradské bitvy, na počest jejího 35. výročí. Ulice vede okolo sídliště Stalingrad, 

jehož ulice jsou pojmenovány podle účastníků bitvy. 

Horní (1922) Obere Gasse  

 

Hornická (1931) Bergmeistergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ulice vedla k jámě Šalomoun. 

Úzká (1919) 

Podle charakteru ulice. 

 

Hornických učňů (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Na počest tzv. Lánské akce – plánu celostátního náboru pracovních sil do těžkého průmyslu. Akci vyhlásil K. 

Gottwald v roce 1949 v Lánech. 

 

Hornopolní (1889) Oberfeldgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu Horní pole. 

 

Horova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Hora (1891–1945), český básník. 

Lenauova (1939) Lenaugasse 

Nikolaus von Lenau (1802–1850), rakouský básník, představitel romantismu. 

Goethova (1931) 

Johann Wolfgang Goethe (1749–1832), německý básník, představitel preromantismu. 

Ostuda (předtím) 

Dřívější označení této lokality (louka a vrbina). 

 

Horymírova (1922) Horymír-Gasse ZÁBŘEH 

Podle bájného vladyky Horymíra, legendární postavy naší mytologie. 

 

Hořínkova (1948) STARÁ BĚLÁ 

Gustav Hořínek (1912–1942), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 

Hozova (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

František Hoza (1899–1941), ostravský učitel, komunista, účastník protinacistického odboje, popraven.  

U Fary (1931) Pfarrhofgasse 
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Podle fary, kolem které ulice vedla. 

 

Hrabákova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Hrabák (1833–1921), profesor hutnického a hornického strojírenství, působil v Příbrami. 

Kantova (1939) Kantgasse 

Immanuel Kant (1724–1804), německý filozof. 

Všehrdova (1931) 

Viktorin Kornel ze Všehrd (1460–1520), český právník a humanistický literát. 

Kornelova (souběžně) 

 

Hrabek (1978) PLESNÁ 

Podle pomístního názvu místa, které se nachází u lesa. 

 

Hrabovská (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Podle směru ulice do Hrabové. 

Vrtná (1939) Schurfgasse 

Podle charakteru ulice – v její blízkosti se nacházely vodní vrty. 

 

Hrabyňská (1962) SVINOV 

Podle směru ulice do Hrabyně. 

 Gen. Svobody (1945) 

Ludvík Svoboda (1895–1979), československý důstojník a politik, velitel 1. čs. armádního sboru 

v SSSR, prezident ČSSR v letech 1968–1975. 

 Beethovenova (1939) Beethovenstrasse 

 Ludwig van Beethoven (1770–1827), německý hudební skladatel, představitel  klasicismu a 

romantismu. 

 Jugoslávská (1931) 

 Podle zeměpisného názvu. 

 

Hradčanská (1993) PORUBA 

Název odvozen od historicky doloženého pojmenování místní části. 

 

Hradecká (1945) SVINOV 

Ulice vede podél plánované tramvajové trati do Hradce nad Moravicí. 

 Lutherova (1939) Martin-Luther-Strasse 

 Martin Luther (1483–1546), německý náboženský reformátor. 

 Husova (1931) 

 Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel a náboženský reformátor. 

 

Hradeckého (1945) HRABOVÁ 

Josef Roubíček Hradecký (1885–1947), český spisovatel a novinář. 

Poklidná (1939) Rastgasse 

Podle charakteru ulice mezi dvěma rušnými komunikacemi. 

 

Hradní (1942) Burggasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k Slezskoostravskému hradu. 

Spojení dvou částí: 

1. část Zámecká (1907) Schlossgasse 

Podle směru ulice k Slezskoostravskému hradu, který byl v 1. pol. 16. století přestaven na 

zámek. 

2. část Závadecká (1907) Zavadagasse 

Název Závada je odvozen od jména hostince u císařské silnice, kde se prý mnozí, jdoucí 

z Ostravy, zdrželi („zavadili“). 

 

Hradní nám. (1942) Burgplatz SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle Slezskoostravského hradu, který se na něm nachází. 

Wlčkovo nám. (1939) Graf Wilczekplatz 

Podle rodu hrabat Vlčků (Wilczků), který vlastnil v letech 1704–1848 polskoostravské panství. 

Získal je v roce 1704 Jindřich Vilém hrabě Wilczek z Dobré Zemice a Hlučína. 
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Hranečník (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE 

Místní název odráží polohu ulice na hranici Radvanic a Slezské Ostravy. 

 Na Hranečníku (1942) Grenzlende  

Radvanická (1940) Radwanitzer Strasse 

Podle směru ulice k Radvanicím. 

 Na Hranečníku (1907) 

 

Hraničky (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle starého místního názvu – ulice vede k osadě Hraničky na hranici Jistebníku a Polanky nad Odrou. 

 

Hraniční (1970) RADVANICE 

Podle polohy ulice – dříve se nacházela na hranici horního revíru. 

 

Hrázka (1971) PUSTKOVEC 

Podle starého místního názvu Na Hrázce. Ulice vede po hrázi Pustkoveckého potoka. 

 

Hrušková (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Hrušovská (1919) Hruschauer Strasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice do Hrušova. 

 

Hřbitovní (1978) KOBLOV 

Podle směru ulice ke hřbitovu. 

 

Hřivnáčova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Václav Hřivnáč z Heraldic, v letech 1476–1508 majitel Polské Ostravy. 

Na Křídle (1942) Flügelgasse 

Podle polohy k Těšínské ul. a ul. Na Najmanské. 

Křivá (1941) Krumme Gasse 

Podle polohy ulice. 

Osázenská (1940) Gefolgschaftgasse 

Podle charakteru ulice. 

Husova (1907) 

Jan Hus (1371–1415), český spisovatel a náboženský reformátor. 

 

Hubertova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Hubert (1892–1945), horník ze Slezské Ostravy, popraven za ilegální činnost za druhé světové války. 

Šedá (1940) Graue Gasse 

Podle charakteru, vzhledu ulice. 

 

Hudební (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle budovy hudební školy, která se zde nachází. 

Stojanova (1945) 

Antonín Stojan (1851–1923), olomoucký arcibiskup a metropolita moravský v letech 1921–1923. 

Herschelova (1939) 

William Herschel (1738–1822), významný německo-anglický fyzik, astronom. 

Strossmayerova (1931) 

Josip Juraj Strossmayer (1815–1905), chorvatský biskup a národopisec.  

 

Hukvaldská (1962) MICHÁLKOVICE 

Podle obce Hukvaldy. 

Šimečkova (1945) 

Vilém Šimečka (†1941), krmelínský občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, popraven. 

Pod Věterkou (1942) Unterm Luftschacht 

Podle starého pomístního názvu větrné jámy. 

 

Hulvácká (1939) Hulwakenstrasse ZÁBŘEH 

Podle směru ulice do Hulvák. 
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 Šamanova (1931) 

 Ladislav Šaman (1873–1924), místní občan, hostinský a vlastenec. 

 Obecní (1922) 

 Podle majitele cesty. 

 

Husarova (1970) VÝŠKOVICE 

Josef Husar (1896–1942), místní občan, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, umučen. 

 Kozinova (1945)  

 Jan Sladký Kozina (1652–1695), legendární vůdce chodského povstání, popraven. 

 Posádková (1939) Garnisons-strasse 

 Podle sídla vojenské posádky v ulici. 

 

Husitská (1945) HRUŠOV 

Podle husitů, členů náboženského reformního proudu 15. století, stoupenců Jana Husa. 

Vozačská (1942) Förderergasse 

Podle dělníků, kteří obsluhovali důlní vozíky a kteří zde bydleli. 

Jahnova (1939) Jahnstrasse 

Friedrich Ludwig Jahn (1778–1852), německý tělovýchovný pedagog a ideolog nacionálního 

tělovýchovného hnutí. 

Mistra Jana Husi (1935) 

 Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel, kněz a náboženský reformátor. 

 

Husova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel a náboženský reformátor. 

Lutherova (1903) Luthergasse 

Martin Luther (1483–1546), německý náboženský reformátor. 

 

Husovo nám. (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel a náboženský reformátor. 

Lutherovo nám. (1919) Lutherplatz 

Martin Luther (1483–1546), německý náboženský reformátor. Náměstí se nachází vedle 

evangelického kostela, který byl dostavěn v roce 1905. 

 

Husův sad (1919) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel a náboženský reformátor. 

V letech 1942–1945 nebyl prostor pojmenován. 

sad Císaře Josefa II. (1890) Kaiser-Josef-Park 

Josef II. (1741–1790), římsko-německý císař a český král, představitel osvícenského absolutismu.  

Předtím se zde nacházel hřbitov U sv. Marka. 

 

Hutní (1945) RADVANICE 

Podle směru ulice k osadě Báňské a hutní společnosti, která zde od roku 1916 vlastnila doly. 

Šípková (1942) Dornrosengasse 

Podle obecného názvu. 

 

Hutnická (1931) Hüttengasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k blízké huti Vítkovických železáren. 

 

Hvězdná (1945) RADVANICE 

Původ názvu není znám. 

Na Várce (1942) Am Bräu 

Podle polohy ulice u bývalého pivovaru, který založili v polovině 19. století manželé Neumannovi. 

 

Hviezdoslavova (1945) RADVANICE 

Pavol Országh Hviezdoslav (1849–1921), slovenský básník. 

Sousední (1942) Nachbarnstrasse 

Podle polohy ulice vůči hlavní, Těšínské ul. 

 

Hýbnerova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 
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Josef Hýbner (1839–1923), báňský odborník, ředitel Horní školy v Moravské Ostravě. 

Morušová (1942) Maulbeergasse 

Podle dřeviny, která lemovala ulici. 

 Hýbnerova (1939) Hýbnergasse 

 

Hýlova (1978) VÝŠKOVICE 

Alois Hýl (1894–1942), místní občan, úředník, za poslech zahraničního rozhlasu zatčen, umučen. 

 

Hynaisova (1901) Hynaisgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Vojtěch Hynais (1854–1925), český malíř, autor opony Národního divadla. 

CH 

 

Chaloupeckého (1952) HULVÁKY 

Jiří František Chaloupecký (1870–1922), komunistický funkcionář, organizátor tělovýchovného hnutí, 

iniciátor spartakiády, autor pozdravu „Práci čest!“. 

 

Chalupníkova (1990) ZÁBŘEH 

Josef Chalupník (1884–1944), místní občan, sociálnědemokratický politik, starosta Vítkovic v letech 1918–

1924 a Moravské Ostravy 1935–1939. 

 Leningradská (1951) 

 Na počest blokády Leningradu za druhé světové války. 

 Chalupníkova (1945) 

 Benzova (1939) Benzgasse 

 Karl Benz (1844–1929), německý konstruktér, sestrojil první benzínový motor. 

 Chalupníkova (1931) 

 

Chalupova (1978) ANTOŠOVICE 

František Chalupa (1904–1965), místní občan, učitel, organizátor kulturně-politického života v obci. 

 

Chamrádova (1945) KUNČIČKY 

Arnošt Chamrád (1879–1925), slezský básník, písničkář, zakladatel 1. literárního kabaretu ve Slezsku. 

V Pivoňkách (1942) Pfingstrosenweg 

Podle obecného názvu. 

 

Charkovská (1961) PORUBA 

Podle města Charkova (dnes na Ukrajině), místa bitvy druhé světové války. 

 

Charvátova (1945) MICHÁLKOVICE 

Jiří Charvát, zakladatel dělnické tělovýchovné jednoty v Michálkovicích. 

Nad Hřištěm (1942) Überm Spielplatz 

Podle polohy ulice v blízkosti fotbalového hřiště „Nad šlachtůvkou“. 

 

Charvátská (1985) VÝŠKOVICE 

Podle západoslovanského kmene Charvátů. 

 

Chelčického (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Petr Chelčický (asi 1390–1460), český náboženský myslitel, duchovní otec jednoty bratrské. 

Roseggerova (1939) Roseggergasse 

Peter Rosegger (1843–1918), rakouský spisovatel. 

 Chelčického (1919) 

 

Chemická (1931) Chemische Strasse MARIÁNSKÉ HORY, NOVÁ VES 

Podle chemických závodů, kolem kterých ulice vede (vznikly v roce 1927). 

 

Chitussiho (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Antonín Chitussi (1847–1891), český malíř, krajinář. 

Komenského (1945) 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty bratrské. 

Kranichova (1942) Kranichgasse 
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Jan Kranich (1870–1932), přírodovědec, profesor na učitelském ústavu ve Slezské Ostravě. 

Čechova (1907) 

Svatopluk Čech (1846–1908), český spisovatel, představitel generace ruchovců. 

 

Chladná (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Název poukazuje na nepříznivé podmínky, jimž je ulice vystavena. 

 

Chleborádova (1945) MICHÁLKOVICE 

František Ladislav Chleborád (1837–1911), český právník, zakladatel svépomocného dělnického spolku Oul. 

K Pile (1942) Zum Sägewerk 

Podle směru ulice k pile. 

 

Chodounského (1945) RADVANICE 

Karel Chodounský (1843–1931), český lékař, profesor Karlovy univerzity, zakladatel české farmakologie. 

V Besídkách (1942) Gartenlauben 

V blízkosti ulice se nacházely zahradní besídky. 

 

Chodská (1945) VÍTKOVICE 

Podle obyvatel jihočeského pohraničí. 

 Gotská (1939) Gotengasse 

 Podle germánského kmene Gótů, etnika, které sehrálo důležitou roli při stěhování národů. 

 Chodská (1919) 

 Dětřichova (1898) Dietrichstrasse 

 Dětřich z Hradce (13. stol.), olomoucký biskup v letech 1281–1302, domnělý zakladatel Vítkovic. 

 

Chocholouškova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Prokop Chocholoušek (1819–1864), český prozaik a novinář. 

Riegrova (1939) Riegergasse 

František Ladislav Rieger (1818–1903), český politik, představitel staročechů. 

 Chocholouškova (1931) 

 

Cholevova (1953) HRABŮVKA 

Jan Choleva (1897–1942), zábřežský občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

 

Chopinova (1951) PŘÍVOZ 

Fryderyk Chopin (1810–1849), polský romantický skladatel a klavírista, mistr improvizace. 

Dykova (1945) 

Viktor Dyk (1877–1931), český básník, prozaik, dramatik a politik. 

Sachsova (1939) Hans-Sachs-Gasse 

Hans Sachs (1494–1576), norimberský mistr pěvec a básník. 

Dykova (1931) 

Masarykova (1919) 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

Štěpánčina (1898) Stefaniegasse 

Štěpánka Belgická (1864–1945), manželka Rudolfa Habsburského, rakousko-uherská princezna. 

 

Chrjukinova (1952) ZÁBŘEH 

Timofej Timofejevič Chrjukin (1910–1953), generálmajor letectva SSSR za druhé světové války, hrdina 

SSSR, účastník bitvy u Stalingradu. 

 

Chrobákova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Bohumil Chrobák (1910–1945), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Na Pásech (1939) Am Viertellahn 

Podle pomístního názvu. 

 

Chrpová (2001) SVINOV 

Podle obecného názvu. 

 

Chrustova (1949) SLEZSKÁ OSTRAVA 
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Josef Chrust (1898–1943), heřmanický občan, popraven za ilegální protinacistickou činnost.  

I 

 

Ibsenova (1931) Ibsengasse PŘÍVOZ 

Henrik Ibsen (1828–1906), norský dramatik a básník, kritický realista. 

Hluboká (1893) Tiefe-Gasse 

Podle polohy ulice. 

 

Ignáta Herrmanna (1931) Herrmanngasse HRABŮVKA 

Ignát Herrmann (1854–1935), český spisovatel a novinář, autor povídek z pražského prostředí. 

 

Inženýra Pláteníka (1996) MICHÁLKOVICE 

Eduard Pláteník, starosta obce v letech 1904–1907 a 1908–1911. 

 

Inženýra Štillera (1996) MICHÁLKOVICE 

František Štiller, důlní inženýr, závodní na jámě Michal, v letech 1901–1907 a 1911–1916 starosta 

Michálkovic. 

 

Ivana Sekaniny (1971) PORUBA 

Ivan Sekanina (1900–1940), český právník, komunista, novinář, bojovník proti nacismu, zahynul 

v koncentračním táboře. 

J 

 

Jabloňová (1971) POLANKA NAD ODROU 

Podle obecného názvu. 

 

Jablonského (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Boleslav Jablonský (1813–1881), český katolický kněz, národní buditel, básník, představitel preromantismu. 

Engelsbergova (1939) Engeslsberggasse 

Eduard Engelsberg (1825–1879), regionální hudební skladatel, autor vokální hudby. 

 Jablonského (1901) 

 

Jahnova (1931) Jahngasse MARIÁNSKÉ HORY 

Metoděj Jahn (1865–1942), valašský básník a prozaik, inspiroval se lumírovci. 

 

Jahodová (1978) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Jaklovecká (1942) Jaklberg SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Podle pomístního názvu Jaklovec; takto pojmenován kopec i dědičná štola. 

Dra Goebbelse (1939) Dr. Goebbelsstrasse 

Josef Goebbels (1897–1945), nacistický ministr propagandy. 

Sedlnického (1907) 

Jan Sedlnický z Choltic (16. stol.), český šlechtic, majitel Polské Ostravy od roku 1508, od roku 

1529 moravský zemský hejtman. 

 

Jakuba Korty (1954) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jakub Korta (1893–1941), místní občan, komunista, popraven za ilegální činnost za druhé světové války. 

Strakova (1945) 

František Straka, v letech 1894–1903 starosta Slezské Ostravy. 

Lihotzkého (1939) Lihotzký-Gasse  

Antonín Lihotzký, v letech 1864–1870 a 1873–1879 starosta Slezské Ostravy. 

 

Jakubská (1942) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle hornické kolonie Jakub, která se nachází při stejnojmenné jámě a nese jméno generálního tajemníka 

Severní dráhy Ferdinandovy Jakuba Jacobiho. 

Jakubská osada (1942–1945) Jakobisiedlung 
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Podobný motiv. 

Jakubka (předtím) lidové pojmenování 

 

Jan Marie (1942) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Pojmenována podle hornické kolonie Jan Marie, jež se nachází při stejnojmenné jámě. Jejím majitelem byl 

Jan Nepomuk Maria Josef Ambrosius hrabě Wilczek (1837–1922). 

osada Jan Maria (1942–1945) Johann-Maria-Siedlung 

Stará kolonie (1939) Alte Kolonie 

Podle označení hornické kolonie. 

 

Jana Krejčího (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jan Krejčí (1903–1941), komunistický novinář, redaktor, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zastřelen. 

 

Jana Maluchy (1982) DUBINA 

Jan Malucha (1883–1942), občan Hrabůvky, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

 

Jana Nohy (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jan Noha (1908–1966), český básník, novinář, komunistický funkcionář. 

 

Jana Škody (1983) DUBINA 

Jan Škoda (1896–1981), český režisér, meziválečný umělecký vedoucí a dramaturg Národního divadla 

moravskoslezského. 

 

Jana Šoupala (1967) PORUBA 

Jan Šoupal (1892–1964), hudební skladatel, učitel JAMU v Brně, působil i na ostravské konzervatoři. 

 

Jana Ziky (1975) PORUBA 

Jan Zika (1902–1942), český komunista, účastník komunistického ilegálního odboje v období okupace, 

popraven. 

 

Jana Zrzavého (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jan Zrzavý (1890–1977), významný český malíř, grafik, ilustrátor, představitel moderního malířství. 

 

Janáčkova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Leoš Janáček (1854–1928), český hudební skladatel. 

Zvěřinova (1939) Zwierzinagasse 

Hermann Zwierzina (1825–1873), starosta Moravské Ostravy v letech 1861–1864. 

Táborská (1919) 

Podle města Tábora, centra husitského hnutí. 

Evženova (1898) Eugen-Gasse 

Evžen Habsburský (1863–1954), rakouský arcikníže, velmistr řádu německých rytířů, protektor při 

slavnostním svěcení chrámu v Přívoze. 

 

Jandáskova (1945) SVINOV 

Jan Jandásek (1887–1921), místní občan, vlastenec, organizátor společenského života, první ředitel 

měšťanské školy, zakladatel církve československé ve Svinově. 

 Himmlerova (1939) Himmlerstrasse 

 Heinrich Himmler (1900–1945), německý nacistický politik, říšský velitel SS. 

 Jandáskova (1931) 

 

Jandova (1931) Jandagasse ZÁBŘEH 

Josef Janda (1875–1931) místní občan, sociálnědemokratický politik. 

 

Janovská (1967) POLANKA NAD ODROU 

Ulice vede k místní části, osadě Janové. 

 

Janovského (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Vítězslav Janovský (1847–1925), český lékař, zakladatel české dermatologie. 
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Mánesova (1939) Mánes-Gasse 

Josef Mánes (1820–1871), český malíř, představitel romantismu. 

Jestřábského (1931) 

Bernard Valentin Jestřábský (1630–1719), ostravský rodák, kněz, spisovatel. 

 

Janského (1983) SVINOV  

Jan Janský (1873–1921), český lékař, psychiatr a neurolog světového významu, objevitel krevních skupin. 

 

Jantarová (2011) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Název připomíná Jantarovou stezku, která Ostravou ve středověku procházela. 

 

Jarkovská (2000) PROSKOVICE 

Ulice prochází místní částí Jarkovem. 

 

Jarmily Glazarové (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jarmila Glazarová (1901–1977), česká spisovatelka, představitelka psychologické prózy. 

Palackého (1967) 

František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce teorie austroslavismu. 

  

Jarní (1962) SVINOV 

Podle obecného jména; ulice leží mezi zahradami. 

 Gracova (1945) 

 Adolf Graca, místní občan, vůdce protiněmecké opozice, starosta obce v letech 1902–1910. 

 Těsná (1939) Enge Gasse 

 Podle charakteru ulice. 

 Gracova (1931) 

  

Jaromíra Matuška (1982) DUBINA 

Jaromír Matušek (1917–1974), báňský technik, vysokoškolský profesor, ministr paliv a energetiky. 

 

Jaromíra Richtera (1997) KRÁSNÉ POLE 

Jaromír Richter (1921–1997), místní učitel, zakladatel a sbormistr dětského pěveckého sboru. 

 

Jaromíra Šamala (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jaromír Šamal (1900–1941), český zoolog, profesor na Vysokém učení technickém v Praze, popraven 

nacisty. 

Kostelní (1967) 

Podle polohy ulice – vede okolo kostela sv. Anny. 

 

Jaroňkova (1931) Jaroněk-Gasse PŘÍVOZ 

Bohumír Jaroněk (1866–1933), valašský malíř a grafik, zakladatel Valašského muzea v přírodě v Rožnově 

pod Radhoštěm. 

 

Jaroslava Misky (1982) DUBINA 

Jaroslav Miska (1921–1975), horník dolu Trojice, úderník, generální ředitel Ostravsko-karvinských dolů. 

 

Jaroslava Seiferta (1990) POLANKA NAD ODROU 

Jaroslav Seifert (1901–1986), český básník, novinář, nositel Nobelovy ceny za literaturu. 

 

Jaroslava Štorkána (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jaroslav Štorkán (1890–1942), český zoolog, profesor Univerzity Karlovy, popraven nacisty. 

Havířská (1967) 

Podle obecného jména. 

 

Jaselská (1962) PORUBA 

Podle bitvy u Jasla v lednu 1945, které se zúčastnil 1. československý armádní sbor. 

Mírová (1954) 

Podle obecného názvu. 

 

Jasinkova (1951) HULVÁKY 
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Eduard Jasinek (†1902), místní občan, zahynul při hloubení dolu Bedřich v roce 1902. 

 

Jasmínová (1967) PORUBA 

Podle obecného názvu. 

 

Jasná (1962) SVINOV 

Podle obecného názvu; odpovídá charakteru ulice. 

 9. května (1952) 

 Na počest data osvobození Československa Rudou armádou. 

 Klofáčova (1945) 

 Václav Klofáč (1868–1942), národněsocialistický politik, ministr národní obrany za první republiky. 

 Drozdí (1939) Drosselweg 

 Podle obecného názvu. 

 Klofáčova (1918) 

 

Javorová (1957) KUNČICE 

Podle skupiny javorů, které se nacházejí v blízkosti ulice. 

Na Šloku (1945) Am Schlag 

Podle pomístního názvu pole. 

Na Šlogu (souběžně) 

 

Javůrkova (1945) ZÁBŘEH 

Jindřich Javůrek (1889–1941), místní úředník, zatčen pro poslech zahraničního rozhlasu, umučen. 

 Na Svahu (1939) Am Hang 

 Podle polohy ulice. 

 

Ječmínkova (1945) STARÁ BĚLÁ, NOVÁ BĚLÁ 

Ječmínek, bájná postava moravských pověstí, hanácký král. 

Na Branách (1939) Eggenweg 

Podle pomístního jména, které odráží zemědělský charakter prostoru. Podél jedné strany ulice se 

nachází pole. 

 

Jedličkova (1931) Jedlička-Gasse ZÁBŘEH 

Rudolf Jedlička (1869–1926), český lékař, chirurg, profesor, zakladatel ústavu pro tělesně postižené děti. 

 

Jedlová (1974) PORUBA 

Podle jedlí, které se nacházejí v blízkosti ulice. 

 

Jelínkova (1945) SVINOV 

Karel Jelínek (1911–1945), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 Polní (1931) Feldstrasse 

 Okolo ulice se rozprostírala pole. 

 

Jeremenkova (1945) VÍTKOVICE 

Andrej Ivanovič Jeremenko (1892–1970), generál Rudé armády, osvoboditel Ostravy. 

V letech 1939–1945 ulice rozdělena na dvě části: 

 1. část Daimlerova (1939) Daimlerstrasse 

Gottlieb Daimler (1834–1904), vynálezce spalovacího motoru, průkopník automobilového 

průmyslu.  

 2. část Jeronýmova (1939) Jeronýmgasse 

Jeroným Pražský (1360–1416), český náboženský reformátor, Husův přítel, upálen 

v Kostnici. 

 Jeronýmova (1919) 

 Davidova (1890) Davidstrasse 

David Gutmann (1834–1912), člen podnikatelské rodiny Gutmannů, spolumajitel Vítkovických 

železáren. 

 

Jeremenkova osada (1962) VÍTKOVICE 

Andrej Ivanovič Jeremenko (1892–1970), generál Rudé armády, osvoboditel Ostravy. 
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 Louisina osada (1945) 

 Podle hornické kolonie jámy Louis (později Jeremenko), která byla pojmenována po synovi 

 majitele Alberta Salomona Rothschilda (1844–1911). 

Louis Nathaniel Rothschild (1882–1955), člen podnikatelské rodiny Rothschildů. 

 Na Ochozu (1939) Umbruchzeile 

 Podle polohy ulice. 

 

Jeronýmova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jeroným Pražský (asi 1365–1416), český náboženský myslitel a reformátor, Husův přítel. 

Nad Trhem (1942) Markthöhe 

Podle polohy ulice nad náměstím, kde se pořádaly trhy. 

Příkrá (1940) Steile Gasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Jeseninova (1945) KUNČICE 

Sergej Alexandrovič Jesenin (1895–1925), ruský básník, spisovatel. 

Na Skotnici (1942) An der Viehtrift 

Podle pomístního názvu místa, kudy se dobytek hnal na pastvu. 

 

Jestřábí (2000) PETŘKOVICE 

Podle obecného jména. 

 

Jestřábského (1945) HRABOVÁ 

Valentin Bernard Jestřábský (1630–1719), český barokní spisovatel, rodák z Moravské Ostravy. 

Kamenná (1939) Steingasse 

Podle polohy ulice v blízkosti lomu. 

  

Jezdiště (1945) HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu. 

Rozvodí (1939) Bachscheid 

Podle polohy ulice mezi dvěma potoky. 

 

Jezerní (1945) HRABOVÁ 

Podle bývalých rybníků v těchto místech. 

Labutí (1939) Schwangasse 

Podle obecného názvu. 

 

Ježkova (1962) PORUBA 

Jaroslav Ježek (1906–1942), hudební skladatel, působil v Osvobozeném divadle. 

 

Jičínská (1964) VÝŠKOVICE 

Podle směru ulice na Nový Jičín. 

 

Jílová (květen 1909) Lehmgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle druhu půdy, která se v tomto prostoru těžila. 

Kopeční (únor 1909) 

Podle vybírané hlíny, která zde tvořila „kopeček“. 

 „Kopeček“ údajně nebyl dostatečně výrazným znakem, podle něhož mohla být ulice pojmenována. 

 

Jindřicha Mošny (1962) TŘEBOVICE 

Jindřich Mošna (1937–1911), český divadelní herec. 

 Stratilova (1951) 

 František Stratil (1849–1911), slezský vlastenec a buditel, poslanec slezského zemského sněmu. 

 

Jindřicha Plachty (1961) PORUBA 

Jindřich Plachta (1899–1951), český divadelní a filmový herec. 

Garážní (1954) 

Ulice vedla ke garážím. 

 

Jindřichova (1919) Heinrichsgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle jámy Jindřich, která nachází v blízkosti ulice. Nazvána podle křestního jména generálního tajemníka 

Severní dráhy Ferdinandovy Jindřicha Sichrowského (1794–1866). 

 

Jiráskova (1967) POLANKA NAD ODROU 

Alois Jirásek (1851–1930), český spisovatel a organizátor společenského života, autor historických románů. 

 

Jiráskovo nám. (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Alois Jirásek (1851–1930), český spisovatel, dramatik, autor historických románů. 

Brunonovo nám. (1939) Brunoplatz 

Bruno ze Schauenburku (1245–1281), olomoucký biskup, v jeho závěti se poprvé objevuje zmínka o 

Moravské Ostravě. 

 Jiráskovo nám. (1919) 

nám. Císaře Františka Josefa I. (1898) Franz-Josef-Platz 

František Josef I. (1830–1916), rakouský císař v letech 1848–1916, český a uherský král.  

Kuří rynek (lidové označení) 

Nacházelo se zde tržiště s drůbeží. 

 

Jirská (1903) Georgsgasse MORAVSKÁ OSTRAVA, PŘÍVOZ 

Podle blízké jámy Jiří, jež byla dobudována roku 1871 a dostala jméno po správním radovi Severní dráhy 

Ferdinandovy Jiřím Plenkerovi. 

 

Jiřího Herolda (1984) BĚLSKÝ LES 

Jiří Herold (1913–1973), český operní pěvec, učitel zpěvu, člen ostravského operního souboru. 

 

Jiřího Krále (1967) POLANKA NAD ODROU 

Jiří Král (1910–1940), místní občan, letec, major československého letectva a první velitel 1. československé 

vojenské skupiny v zahraničí, zahynul v bitvě o Francii. 

 

Jiřího Trnky (1970) MARIÁNSKÉ HORY 

Jiří Trnka (1912–1969), český malíř a ilustrátor, režisér kreslených loutkových filmů, zakladatel 

československého animovaného filmu. 

 

Jiřinková (1967) PORUBA 

Podle obecného názvu. 

 

Jiskrova (1945) RADVANICE 

Jan Jiskra z Brandýsa (asi 1400–1469), český válečník, vůdce zbytků husitských vojsk po bitvě u Lipan. 

Na Klínku (1942) Am Zwickel 

Podle polohy mezi ul. Na Ostří a Těšínskou ul. 

 

Jiskřiček (1962) ZÁBŘEH 

podle Jiskry – masové dětské organizace, předstupně Pionýrské organizace Československého a později 

Socialistického svazu mládeže. 

 

Jižní (1962) ZÁBŘEH 

Podle polohy a směru ulice na katastru obce. 

 

Josefa Brabce (1980) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Brabec (1899–1945), dělník koksovny Karoliny, padl při podminování mostu přes Ostravici. 

 

Josefa Kainara (1978) SVINOV 

Josef Kainar (1917–1971), český básník. 

 

Josefa Kotase (1969) HRABŮVKA 

Josef Kotas (1891–1966), místní občan, komunista, předseda Jednotného národního výboru v Ostravě po 

roce 1945. 

 

Josefa Lady (1957–1962) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Lada (1887–1957), český malíř a spisovatel.  
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Josefa Skupy (1967) PORUBA 

Josef Skupa (1892–1957), český loutkář, výtvarník, autor loutkových her. 

 

Josefa Šavla (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Josef Šavel (1875–1945), ostravský sociální demokrat, novinář, spolupracovník Petra Cingra, umučen 

v koncentračním táboře. 

Koukalova (1945) 

Josef Koukal, ředitel První pražské pojišťovny v Moravské Ostravě. 

Josefa II. (1939) Strasse Josef II. 

Josef II. (1741–1790), císař Svaté říše římské, český a rakouský král, syn Marie Terezie. 

Koukalova (1931) 

 

Josefa Valčíka (1978) PORUBA 

Josef Valčík (1914–1942), účastník zahraničního odboje za druhé světové války, člen skupiny Anthropoid, 

podílel se na atentátu na Reinharda Heydricha. 

 

Josefova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy Josef, která je nazvána po podnikateli Josefu Zwierzinovi (1775–1858), majiteli železáren 

v Mariánském Údolí a uhelných dolů na Ostravsku. 

Františčina (1942) Franziskagasse 

Podle bývalé jámy Františka. Snad podle manželky Josefa Zwierziny Františky (1790–1858). 

 

Joštova (1945) HRABOVÁ 

Jošt z Wolfsberka (14. stol.), šlechtic z rodu Lucemburků, biskupský maršálek, držitel paskovského léna 

s částí Hrabové. 

Račí (1939) Krebsgasse 

Podle obecného názvu. 

 

Jubilejní (1928) Jubilaumssiedlung HRABŮVKA 

Zástavba vybudována při 100. výročí založení Vítkovických železáren. 

Jubilejní osada (1939)  

Jubilejní pasáž (1928) 

 

Jugoslávská (1945) ZÁBŘEH 

Podle zeměpisného názvu. 

 Chorvátská (1939) Kroatische Gasse 

 Podle zeměpisného názvu. 

 Jugoslávská (1931) 

 

Junácká (1945) STARÁ BĚLÁ 

V ulici se nachází sídlo organizace Junák – svaz skautů a skautek.  

Vodárenská (1939) Wasserwerkstrasse 

Podle polohy ulice vedoucí okolo vodárny. 

 

Jungbauerova (1945) KUNČICE 

Vojtěch Jungbauer (1890–1942), místní občan, učitel, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Vladimír Jungbauer, český montanista, vrchní technický komisař, působil i v Moravské Ostravě. 

Podvojná (1942) Zwillingszeile 

Na ulici se nacházely dvojdomky. 

 

Jungmannova (1919) Jungmanngasse PŘÍVOZ 

Josef Jungmann (1773–1847), český jazykovědec, básník a spisovatel, překladatel, vůdčí postava druhé fáze 

národního obrození. 

Školní (1893) Schulgasse 

Podle směru ulice k německé obecné chlapecké škole. 

 

Jurečkova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

František Jureček (1868–1925), stavitel, sběratel výtvarných děl, dal podnět k založení ostravského Domu 

umění. 
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V roce 1945 byly sloučeny čtyři části: 

1. část  Jurečkovo nám. (1931) Jureček-Platz 

2. část Lelkova (1931) Lelekgasse 

Cyprián Lelek (1821–1883), slezský spisovatel, kněz, buditel a sběratel lidových písní. 

3. část  Malá pasáž (1931) Kleine Durchgang 

  Nově vystavěný průchod kolmo k Velké pasáži. 

4. část Janáčkova (1931–1939) 

Leoš Janáček (1854–1928), významný český hudební skladatel, rodák ze zdejšího regionu. 

 Během německé okupace ulice nebyla nepojmenována. 

 

Justina (1942) Justaweg SLEZSKÁ OSTRAVA 

Pojmenováno podle uhelné sloje Justina. 

K 

 

K Borku (1983) KOBLOV 

Podle směru ulice k lesu Borku. 

 

K Černavám (2005) PETŘKOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

K Důlkům (1950) HRUŠOV 

Podle pomístního názvu. 

 

K Háječku (1978) KOBLOV 

Podle směru ulice. 

 

K Hájku (2003) PLESNÁ 

Podle pomístního názvu Na háji. 

 

K Jezeru (1973) VÝŠKOVICE 

Podle směru ulice. 

 

K Lávce (1939) Am Steg PŘÍVOZ 

Podle směru ulice. 

 

K Lesu (1978) HEŘMANICE 

Podle směru ulice k blízkému lesu Korunce. 

 

K Lidicím (1980) PETŘKOVICE 

Podle směru ulice k dolu Lidice (do roku 1951 důl Oskar). 

 

K Lípě (1976) POLANKA NAD ODROU, SVINOV 

V 50. letech 20. století zde byla vysazena lípa osvobození. 

 

K Maliňáku (1945) HEŘMANICE 

Podle směru ulice k bývalému jezeru Maliňáku. 

K Zámku (1942) Zum Schloss 

Podle směru ulice k zámku v Rychvaldě (Starý Dvůr). 

 

K Mlýnku (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle směru k místní části – Klapuchovu Mlýnu. 

 

K Myslivně (1967) PORUBA 

Podle místního názvu. 

 

K Nadjezdu (2008) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice. 

 

K Návsi (1962, zánik 1982, obnoveno 1992) HEŘMANICE 



231 

 

Podle směru ulice k návsi. 

Pravdova (1945) 

František Pravda (1818–1904), vlastním jménem Vojtěch Hlinka, český kněz a  spisovatel. 

Prosebná (1942) Bittgang 

Podle směru ulice ke kostelu sv. Marka. 

 

K Obecníku (2000) MARTINOV 

Podle pomístního jména, jež odráží směr ulice k pozemkům patřícím obci. 

 

K Odře (1978) VÝŠKOVICE 

Podle směru ulice. 

 

K Okovici (2005) PUSTKOVEC 

Podle pomístního názvu. 

 

K Oskárce (1962) HEŘMANICE 

Podle směru ulice k dnes již zaniklému dolu Oskar. 

Sedlákova (1945)  

 Emanuel Sedlák (1853–1919), hornický odborník, bývalý ředitel dolů v Moravské Ostravě. 

K Oskárce (1942) Oskarweg 

 

K Pile (1976) POLANKA NAD ODROU 

Podle místního názvu. 

 

K Pilíkům (2008) HRABOVÁ 

Podle bývalého rybníka Pilíku, který byl rozdělen na tři části. 

 

K Pískovně (1965) BARTOVICE 

Podle směru ulice k pískovně. 

 

K Planetáriu (2004) KRÁSNÉ POLE 

Podle směru ulice. 

 

K Polančici (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle směru ulice k potoku Polančici. 

 

K Průplavu (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy u plánovaného odersko-dunajského průplavu. 

 

K Rybníkům (1971) BARTOVICE 

Podle směru ulice k rybníkům (lidově nazývané U bučiny). 

 

K Salmovci (1999) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu bývalé hornické kolonie Salmovec, která se nacházela u dolů Salm-Reifferscheidtů. 

Korabelnikovové (1951) 

Lydie Gavrilovna Korabelnikovová (*1926), sovětská údernice, zlepšovatelka práce, nositelka Státní 

ceny SSSR. 

 

K Sazovně (1962) PŘÍVOZ 

Podle směru ulice ke staré sazovně. 

Partyzánská (1945) 

Na počest nepravidelných vojenských jednotek druhé světové války. 

Evženova (1939) Prinz-Eugen-Strasse 

Evžen Habsburský (1863–1954), rakouský arcikníže, velmistr řádu německých rytířů, protektor při 

slavnostním svěcení chrámu v Přívoze. 

Veleslavínova (1919) 

Daniel Adam z Veleslavína (1546–1599), český humanistický vzdělanec, tiskař a vydavatel kronik. 

Evženova (1911) Prinz-Eugen-Strasse 

 

K Šachtě (1978) HRUŠOV 
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Podle směru ulice k dolu Hubert. Nazván podle Huberta Kleina (1811–1856), člena podnikatelské rodiny 

Kleinů. 

Staniční (1942) Stationsgasse 

Podle železniční stanice, která se zde nachází. 

Nádražní (1907) Bahnhofstrasse 

Podobný motiv. 

 

K Šalomounu (2011) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k bývalé jámě Šalomoun. Důl byl budován od roku 1840 a pojmenován po svém 

zakladateli Salomonu Meyerovi Rothschildovi. Celý areál byl zlikvidován na počátku 70. let 20. století. 

 

K Tabulkám (2012) MARTINOV 

Podle směru ulice k místu zvanému Tabulky a Kámen. 

 

K Trojhalí (2011) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k budovám areálu jámy a koksovny Karoliny, k bývalé elektrocentrále a ústředně. 

 

K Turkovu (2000) MARTINOV 

Podle směru ulice k místnímu lesu Turkovu. 

 

K Vodě (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle směru ulice k řece Odře. 

 

K Vydralinám (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle směru ulice k Vydralinám (pomístní název místa, kde voda vydrala kořeny). 

 

K Záhumenici (1992) PORUBA 

Podle pomístního názvu. 

 

K Zyfu (2008) HRABOVÁ 

Podle směru ulice k potoku Zyfu. Název pochází nejspíše z němčiny (seifen – rýžovat, podobně sejpy). 

 

Kabarova (1945) HEŘMANICE 

František Kabara (1896–1945), místní horník, komunista, během druhé světové války vězněn. 

Na Výhoně (1942) Am Trieb 

Podle pomístního jména. V těchto místech se vyháněl dobytek na pastvu. 

 

Kafkova (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Bohumil Kafka (1878–1942), český sochař, profesor Akademie výtvarných umění v Praze. 

Ladislavova (1898) Ladislaus Gasse 

Podle křestního jména Ladislava Zwierziny, spolumajitele důlního těžířstva na Ostravsku. 

 

Kálalova (1945) RADVANICE 

Karel Kálal (1860–1930), český spisovatel, propagátor československé vzájemnosti. 

Veveří (1942) Eichhornzeile 

Podle obecného jména. 

 

Kalinová (1978) LHOTKA 

Podle obecného názvu. 

 

Kališní (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle evangelického kostela, který se nachází v ulici. 

Nad Sklepy (1939) Kellerhöhe 

Podle polohy ulice. 

 

Kalusova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Josef Kalus (1855–1934), valašský básník, spisovatel a učitel. 

Kmochova (1939) Kmochgasse 

František Kmoch (1848–1912), český dirigent a skladatel dechové hudby. 

 Kalusova (1931) 
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Kalužní (1978) PROSKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Kalvodova (1931) Kalvodagasse MARIÁNSKÉ HORY 

Alois Kalvoda (1875–1934), český malíř, grafik, krajinář. 

 

Kamarýtova (1945) MICHÁLKOVICE 

Josef Vlastimil Kamarýt (1797–1833), český básník, spisovatel a sběratel lidových písní. 

U Kamenného kříže (1942) Am Steinkreuz 

Podle polohy ulice. 

 

Kamasova (1945) HRUŠOV 

Jan Kamas (1898–1942), místní občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel v koncentračním táboře. 

Zvratná (1942) Rückweg 

Podle charakteru ulice. 

 

Kamenná (1978) MARTINOV 

Podle směru ulice k místu zvanému Tabulky a Kámen. 

 

Kamínky (2003) LHOTKA 

Podle směru k pomístní části Kamenec. 

 

Kaminského (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Bohdan Kaminský (1859–1929), český básník, předkladatel. 

Na Samotě (1939) Am Weiler 

Podle místního názvu. 

 

Kanczuckého (1950) HRUŠOV 

Alex Kanczucký (1920–1949), místní občan, vedoucí záchranného družstva, zemřel při důlním neštěstí na 

dole Doubrava 12. února 1949. 

 

Kaniokova (1945) KUNČIČKY 

Leopold Kaniok (1912–1941), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

Akátová (1942) Akazienweg 

Podle akátů, které rostly v této ulici. 

 

Kapitolní (1931) Kapitelgasse ZÁBŘEH 

Podle olomoucké kapituly, k níž Zábřeh nad Odrou dříve patřil. Ulice vede ke kostelu Nanebevzetí Panny 

Marie. 

 

Kaplířova (1945) HRUŠOV 

Kašpar Kaplíř ze Sulevic (†1621), český šlechtic, císařský rada a královský purkrabí, účastník povstání 

nekatolických stavů v letech 1618–1620, popraven na Staroměstském náměstí 21. června 1621. 

Claudiova (1942) Claudiusweg 

Matthias Claudius (1740–1815), německý básník. 

Smetanova (1935) Smetanastrasse 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

 

Karasova (1931) Karassgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Josef František Karas (1876–1931), valašský spisovatel, autor vlasteneckých románů s historickou tematikou, 

ostravský novinář. 

 

Karla Aksamita (1979) PUSTKOVEC 

Karel Aksamit (1897–1944), funkcionář sportovního komunistického hnutí, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zastřelen. 

 

Karla Hynka Máchy (1951) TŘEBOVICE 
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Karel Hynek Mácha (1810–1836), český básník, představitel romantismu, zakladatel českého moderního 

básnictví. 

 

Karla Pokorného (1962) PORUBA 

Karel Pokorný (1891–1954), český sochař. 

 

Karla Svobody (1978) PLESNÁ 

Karel Svoboda (1911–1937), místní občan, komunista, padl ve španělské občanské válce. 

 

Karla Tomana (1951) MARIÁNSKÉ HORY 

Karel Toman (1877–1946), český básník představitel generace anarchistických buřičů. 

Tusarova (1945) 

Vlastimil Tusar (1880–1924), sociálnědemokratický politik, novinář, předseda vlády ČSR. 

Fučíkova (1939) Fučíkgasse  

Julius Fučík (1872–1916), český hudební skladatel a dirigent, autor skladeb pro vojenské orchestry. 

Tusarova (1931) 

 

Karola Šmidkeho (1971) PORUBA 

Karol Šmidke (1897–1952), slovenský komunista, jeden z vůdců Slovenského národního povstání. 

 

Karolínská (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy a koksovny Karoliny (důl byl vyhlouben v roce 1842), ke kterým ulice vede. Nazváno podle 

křestního jména manželky majitele železáren a dolů Salomona Meyera Rothschilda. 

V Osadě (1939) Siedlungsgasse 

Podle charakteru osídlení – ulice procházela Osadou Jámy Šalomoun. 

Šalomounova (1898) 

Podle křestního jména Salomona Meyera Rothschilda. Ulice vedla k dolu Šalamoun, který byl v 

provozu v letech 1844–1974, a procházela Osadou Jámy Šalomoun. 

 

Karolinská lávka (2011) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Lávka směřuje do obchodního centra Nová Karolina. 

 

Karoliny Světlé (1945) PŘÍVOZ 

Karolina Světlá (1830–1899), česká spisovatelka, zakladatelka českého vesnického románu. 

Laudonova (1939) Laudongasse 

Gideon Ernst von Laudon (1711–1790), legendární válečník, císařský vojevůdce v sedmileté válce a 

významný bojovník proti Osmanské říši. 

 Karoliny Světlé (1919) 

Laudonova (1911) Laudongasse 

 

Karpatská (1931) Karpatengasse ZÁBŘEH 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Karvinská (1942) Karwiner Strasse RADVANICE 

Ulice kopírovala místní dráhu vedoucí do Karviné. 

 

Kasalického (1945) MICHÁLKOVICE 

Antonín Kasalický (1897–1943), místní občan, báňský úředník na dole Michal, člen ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Michalská osada (1942) Michaelsiedlung 

Podle kolonie „U Jámy Michal,“ vystavěné roku 1865, kterou ulice procházela. Důl i osada 

pojmenovány podle c. k. dvorního rady a montanisty Michaela Layera (1796–1851), který přispěl 

k rozvoji uhelného hornictví. 

 

Kasární (1945) Kasernengasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle vojenských kasáren, k nimž ulice směřuje. 

 

Kastelána Heřmana (2009) HEŘMANICE 

Heřman (přelom 13. a 14. stol.), kastelán Slezskoostravského hradu (připomíná se v roce 1297), 

pravděpodobný zakladatel Heřmanic. 
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Kašparova (1945) HRABŮVKA 

Jan Kašpar (1855–1927), český aviatik, průkopník našeho letectví. 

Provaznická (1939) Seiligergasse 

Podle polohy ulice v blízkosti bývalé drátovny Deichsel. 

 Kašparova (1931) 

 

Kaštanová (1998) MARIÁNSKÉ HORY 

V blízkosti ulice se nachází parčík s kaštany. 

 

Katajevova (1951) HEŘMANICE 

Valentin Petrovič Katajev (1897–1986), sovětský prozaik a dramatik, zakladatel budovatelského románu. 

Bohumila Boháče (1951) 

Bohumil Boháč (1907–1942), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního odboje za druhé 

světové války, popraven. 

Důvodem přejmenování byla existence stejnojmenné ulice v Michálkovicích. 

 

Kavalova (1945) MICHÁLKOVICE 

Jan Kavala (1916–1943), místní občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

V Úvalu (1942) Talgrund 

Podle polohy ulice v terénu. 

 

Ke Kamenině (1962) HRUŠOV 

Podle směru ulice k podniku Hrušovská kamenina. 

Karla Marxe (1945) 

Karl Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

 

Ke Skalce (1967) PORUBA 

Podle kopce Skalka, ke kterému ulice vede. 

 

Ke Studánce (1965) BARTOVICE 

Podle směru ulice ke studánce, která se zde kdysi nacházela. 

 

Keltičkova (1990) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jan Keltička, panský kovář, údajný objevitel uhlí v údolí sv. Buriana u jámy sv. Trojice ve Slezské Ostravě. 

28. října (1945) 

 V tento den roku 1776 získal Jan Keltička právo „lámati uhlí“.  

Wilczkova (1942) Wilczekgasse 

Podle rodu hrabat Wilczků, který vlastnil v letech 1704–1848 polskoostravské panství. 

Hladnovská tř. (1940) Slidnauer Strasse 

Podle místní části Hladnov, ke které ulice směřuje. 

Masarykova tř. (1939) Masaryk Strasse 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), československý politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

tř. 28. října (1928) 

Jaklovecká (1907) 

Podle pomístního názvu Jaklovec, takto pojmenován kopec i dědičná štola. 

 

Kepkova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Kepka (1899–1923), účetní tajemník Státního báňského ředitelství v Příbrami. 

Zálesí (1942) Waldfried 

Podle polohy ulice, která vedla k Wilczkovu lesu, později nazývanému Stromovka. 

 

Keramická (1962) HRUŠOV, MUGLINOV 

Podle naleziště keramické hlíny v blízkosti ulice, nachází se zde i továrna na keramické zboží. 

Engelsova (1945) 

Bedřich Engels (1820–1895), německý filozof, původce myšlenky o historickém materialismu. 

Hochstetterova (1942) Hochstettergasse 

Karl Hochstetter (1818–1880), brněnský přírodovědec, továrník, podnikatel, jeden ze zakladatelů 

hrušovské továrny na výrobu sody a kameninového zboží. 

Millerova (1939) Millerstrasse 
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Josef Maria von Miller z Aichholzu (†1871), vídeňský podnikatel, jeden ze zakladatelů hrušovské 

továrny na výrobu sody a kameninového zboží. 

Viktor von Miller z Aichholzu (1845–1910), německý šlechtic, podnikatel, spolumajitel hrušovské 

továrny na výrobu sody a kameninového zboží, starosta Hrušova. 

Petra Cingra (1920) 

Petr Cingr (1850–1920), horník, organizátor odborového a dělnického hnutí, novinář, 

sociálnědemokratický politik, poslanec a senátor národního shromáždění. Působil na Ostravsku. 

Sadová (1907) Parkstrasse 

Podle blízkého parku. 

 

Kischova (1962) ZÁBŘEH 

Egon Ervín Kisch (1885–1948), pražský novinář, „zuřivý reportér“, představitel pražské německé školy. 

 

Kladivova (1945) HEŘMANICE 

Bohumil Kladivo (1885–1943), český geodet a geofyzik, profesor brněnské techniky, člen Sokola, zemřel 

v koncentračním táboře.  

Na Přechodu (1942) Querzeile 

Podle polohy ulice – vede napříč a spojuje Parcelní ul. a Vyhlídalovu ul. 

 

Klaklova (1965) BARTOVICE 

Klakl (†1963), místní občan, zasloužilý funkcionář KSČ, první dělnický ředitel na jámě Žofince. 

 

Klasná (1945) HRABOVÁ 

Podle charakteru cesty – přepravovalo se po ní obilí z okolních polí. 

Na Pokosu (1939) Am Schwaden 

Podle pomístního jména. 

 

Klášterní (1942) Klostergasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle kláštera sester sv. Karla Boromejského v blízkosti této ulice. 

V roce 1985 název ulice zrušen v souvislosti s plánovanou demolicí, v roce 1988 obnoven. 

Farní (1907) Pfarrgasse 

Podle fary stojící na této ulici. 

Farská (souběžně) 

 

Klášterského (1945) VÝŠKOVICE 

Antonín Klášterský (1866–1938), český spisovatel a překladatel, epigon Vrchlického. 

 Vesnina (1939) Lenzgasse 

 Slovanská bohyně mládí, života, nespoutané lásky a jara. 

 

Klečkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Vladimír Klečka (1912–1941), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

Na Patce (1939) Am Lehnenfuss 

Podle pomístního názvu. 

 

Klegova (1945) HRABŮVKA 

František Klega (1845–1899), rodák z Hrabůvky, starosta obce. 

Josef Klega (*1874), syn Františka Klegy, poslanec, starosta. 

Ludvík Klega (1888–1933), místní lékař, legionář, vlastenec. 

K Letišti (1939) Flughafenstrasse 

Podle směru ulice. 

 Klegova (1931) 

 

Klejchova (1945) MICHÁLKOVICE 

Václav Kleych (1682–1737), český evangelický kazatel, vydavatel českých protestantských knih. 

Na Plížích (1942) Kriechzeile 

Podle pomístního názvu místní trati. 

 

Klicperova (1931) Klicpera-Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Václav Kliment Klicpera (1792–1859), český spisovatel, dramatik, národní buditel. 

Smetanova (1919) 
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Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

 

Klidná (1962) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice. 

Dvojná (1950) 

Podle tvaru ulice, která se na obou koncích rozdvojuje. 

 

Klikova (1978) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Klika (1905–1973), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje. 

 

Klímkova (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Edmund Klímek (1892–1942), československý důstojník, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, krajský velitel Obrany národa v Moravské Ostravě, popraven. 

  

Klimkovická (1945) PORUBA 

Podle směru ulice ke Klimkovicím. 

 

Klínová (1939) Keilgasse HULVÁKY 

Podle vzájemné polohy dvou ulic. 

Limanowského (1931)  

Boleslav Limanowski (1835–1935), polský sociolog, sociální demokrat, obránce pruských Mazurů. 

 

Klostermannova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Karel Klostermann (1848–1923), český spisovatel, autor próz ze šumavského prostředí. 

Spodní (1931) Untergasse  

Podle polohy vůči okolním ulicím. 

 

Kmetská (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice se nachází v místech osady určené pro bývalé báňské úředníky. 

Výslužná (1942) Rentnergasse 

Podobný pojmenovací motiv. 

Generála Keinera (1939) General-Keiner-Gasse 

Walter Keiner (1890–1978), generál dělostřelectva Wehrmachtu, řídil obsazování Ostravy 

německými vojsky. 

 

Kmochova (1962) SVINOV 

František Kmoch (1848–1912), český hudební skladatel, autor skladeb pro dechovou hudbu. 

Spojení dvou částí: 

 1.část Alšova (1931) 

 Mikoláš Aleš (1852–1913), český malíř a ilustrátor. 

 2. část Kotalova (1945) 

  Jonáš Kotala (1857–1930), člen zastupitelstva Svinova. 

 Zednická (1939) Bauernstrasse 

  Podle typického zaměstnání obyvatel v této lokalitě. 

 Kotalova (1931) 

 

Knejzlíkova (1945) ZÁBŘEH 

Adolf Knejzlík (1911–1943), rodák z Vítkovic, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 Slavičí (1939) Nachtigallensteig 

 Podle obecného názvu. 

 

Knížecí (1945) NOVÁ VES 

Podle pomístního názvu polí. 

Pavelská (1939) Paulsgasse 

Dvě sousední ulice nazvány podle apoštolů – svatého Petra a svatého Pavla. 

 

Knüpferova (1945) HULVÁKY 

Beneš Knüpfer (1844–1910), český malíř, představitel novoromantismu a symbolismu. 

Lesní osada (1939) Waldsiedlung 

Podle charakteru osídlení. 
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Koblovská (1942) Koblauerstrasse HRUŠOV, PETŘKOVICE, KOBLOV 

Podle směru ulice do Koblova. 

Hlučínská (1935) Hultschinstrasse 

Podle směru ulice k Hlučínu. 

 

Koblovský most (1942 Koblauer Brücke HRUŠOV 

Most vede přes Odru do Koblova. 

most Osvobození (1939) Befreiungsbrücke 

Na počest dne německé okupace Ostravy – 14. března 1939. 

Masarykův most (1920) 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

Alžbětin most (1907) Elisabethenbrücke 

Alžběta Bavorská (1837–1898), přezdívaná Sissi, rakouská císařovna, česká a uherská královna, 

manželka Františka Josefa I. 

 

Kobrova (1945) RADVANICE 

Kryštof Kober z Kobersberka (†1621), nižší šlechtic, účastník povstání nekatolických stavů v letech 1618–

1620, popraven 21. června 1621. 

  U Krbu (1942) Am Herd  

Podle polohy ulice. 

 

Kochanova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Valentin Kochan z Prachové (†1621), pražský měšťan, účastník povstání nekatolických stavů v letech 1618–

1620, popraven 21. června 1621. 

Fröbelova (1939) Fröbelgasse 

Friedrich Fröbel (1782–1852), německý pedagog, zakladatel mateřských školek. 

 Kochanova (1919) 

Fröbelova (1903) Fröbel-Gasse 

 

Kochova (1962) TŘEBOVICE 

Robert Koch (1843–1910), německý lékař, nositel Nobelovy ceny, zakladatel bakteriologie, objevitel 

původce antraxu, tuberkulózy a cholery. 

 J. Bzence (1951) 

 Jindřich Bzenec z Markvartovic (†1533), slezský rytíř, držitel Třebovic na počátku 16. století.  

 

Kokešova (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Jan Kokeš (1900–1941), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Konšelská (1939) Schoffengasse 

Podle dřívějšího sídla obecní správy. 

 

Koksární (1939) Kokswerkgasse PŘÍVOZ 

Podle směru ulice k bývalé koksárně u Františkovy jámy. 

Koksárenská (1939–1945)  

Vojanova (1931) 

Eduard Vojan (1853–1920), český herec, zakladatel českého moderního herectví.   

Josefa Kajetána Tyla (1919) 

Josef Kajetán Tyl (1808–1856), český dramatik, herec, novinář, organizátor společenského života. 

Körnerova (1911) Körnerstrasse 

Theodor Körner (1791–1813), pruský vlastenecký básník, hrdina napoleonských válek. 

 

Koksová (1942) Koksgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle bývalé koksovny Terezie (později Petr Bezruč), u níž se ulice nachází. 

Ramachovec (předtím) 

Lidové označení. 

 

Koláčkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

František Koláček (1851–1913), český fyzik, profesor pražské univerzity, těžištěm jeho vědecké práce byla 

optika a elektromagnetická teorie světla. 

František Koláček (1881–1942), zeměpisec, profesor brněnské univerzity, popravený pro účast v odboji. 
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Kolčaví (1939) Wieselsteig 

Podle obecného názvu. 

 

Kolejní (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle skladiště a remízy místní dráhy. 

U Místní dráhy (1939) Lokalbahngasse 

Podle směru bývalému místnímu nádraží Společnosti brněnských místních drah. 

Rothschildova (1898) Rothschild Gasse 

Salomon Meyer Rothschild (1774–1855), rakouský bankéř a majitel železáren a dolů na Ostravsku. 

 

Kollárova (1901) Kollárgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Jan Kollár (1793–1852), slovenský básník, historik, spisovatel, představitel národního obrození. 

 

Kolmá (1942) Lotgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle vazby k okolním ulicím. 

Dolní (1940) Untere Gasse 

Podle polohy ulice vůči okolním. 

Spodní (souběžně) 

 

Kolofíkova (1945) SVINOV 

Jan Kolofík (1846–1904), slezský lékař, vlastenec, lidově zvaný „stryk Hanys“. 

 Schillerova (1939) Schiller-Strasse 

Friedrich Schiller (1759–1805), německý básník, dramatik a překladatel, představitel 

preromantismu. 

 Kolofíkova (1931) 

 

Kolumbova (1945) HRABOVÁ 

Kryštof Kolumbus (1451–1506), italský mořeplavec ve španělských službách, objevitel Ameriky. 

Holubí (1939) Taubensteig 

Podle obecného názvu. 

 

Komarovova (1945) ZÁBŘEH 

Vladimír Leonťjevič Komarov (1869–1945), ruský botanik, prezident Akademie věd SSSR. 

 Liliová (1939) Lilienweg 

 Podle obecného názvu. 

 

Komenského sady (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty bratrské. 

park Reinharda Heydricha (1939) Reinhard-Heydrich-Park 

Reinhard Heydrich (1904–1942), německý nacistický politik, zastupující říšský protektor. 

 Komenského sady (1919) 

sad Císaře Františka Josefa I. (1906) Kaiser-Josef-Park 

František Josef I. (1830–1916), rakouský císař v letech 1848–1916, český a uherský král.  

Městský sad (1898) 

Podle majitele sadu. 

Střelniční sad (1891) Schiessstadtpark 

Podle budovy nové střelnice, která zde stála od roku 1891. 

Cingl (předtím) 

Podle pomístního názvu, ten vznikl z německého die Zunge (jazýček) – myšlen je výběžek k Ostravici. 

 

Komenského (1955) PORUBA 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty bratrské. 

 

Komerční (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Podle pomístního názvu této kdysi uhelné cesty. 

Vývozní (1942) Fuhrstrasse 

Podle účelu cesty – vyváželo se po ní uhlí. 

 

Kominická (1978) LHOTKA 

Podle kominíka, který zde bydlel. 
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Koncová (1991) VÝŠKOVICE 

Podle polohy ulice na konce obce. 

 

Konečná (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice – je poslední v Polance před Klimkovicemi. 

 

Konečného (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jaroslav Konečný (1902–1942), místní občan, komunista, účastník ilegálního odboje za druhé světové války, 

popraven v koncentračním táboře. 

Jaroslava Konečného (zpočátku) 

 

Koněvova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, HEŘMANICE 

Ivan Stěpanovič Koněv (1897–1973), sovětský maršál, jeden z nejvýznamnějších vojenských velitelů Rudé 

armády za druhé světové války. 

Zájezdná (1942) Einkehrstrasse 

Podle účelu cesty – spojuje Slezskou Ostravu a Heřmanice. 

 

Kopaniny (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle starého pomístního jména. 

Kaplanova (1931) Kaplangasse 

Viktor Kaplan (1876–1934), rakouský inženýr, profesor na brněnské německé technice, vynálezce 

tzv. Kaplanovy turbíny. 

Hřbitovní (1919) 

Podle hřbitova, kolem kterého ulice vedla. 

 

Kopcovecká (1945) RADVANICE 

Podle pomístního jména Kopcovec. 

Potrubní (1942) Leitungsgasse 

Okolo ulice vedlo potrubí. 

 

Kopeční (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice v terénu. 

 Na Kopci (1942) Am Hügel 

 Podobný motiv. 

Úzká (1940) Enge Gasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Koperníkova (1951) ZÁBŘEH 

Mikuláš Koperník (1471–1543), polský astronom, objevitel heliocentrické soustavy. 

 Pelléova (1945) 

Maurice Pellé (1863–1924), francouzský důstojník, náčelník Hlavního štábu československé branné 

moci na počátku první republiky. 

 Vrchní (1939) Hochweg 

 Podle polohy ulice v obci. 

 Pelléova (1935) 

 

Korandova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Václav Koranda (†1453), radikální husitský kněz, duchovní vůdce. 

Koroptví (1939) Rebhuhnsteig 

Podle obecného jména. 

 

Kordova (1951) HULVÁKY 

Korda (†1902), místní občan, zahynul při hloubení jámy Bedřich. 

 

Korejská (1951) PŘÍVOZ 

Na počest korejské války (1950–1953), jednoho z prvních konfliktů studené války. 

Fochova (1945) 

Ferdinand Foch (1851–1929), francouzský maršál, vítězný vojevůdce první světové války. 

Siemensova (1939) Siemensgasse 
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Werner von Siemens (1816–1892), německý inženýr, vynálezce a podnikatel, zakladatel 

stejnojmenné firmy. 

Fochova (1931) 

Prokopa Holého (1919) 

Prokop Holý (†1434), táborský kněz a vojevůdce, nástupce Jana Žižky, padl v bitvě u Lipan. 

Ulbertova (1911) Ulbertstrasse 

Josef Ulbert, přednosta stavby dílen Severní dráhy Ferdinandovy v Přívoze. 

K Ostravici (předtím) původní, lidový název 

Podle směru ulice. 

 

Koroptví (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle obecného jména. 

Polská (1945) 

Podle charakteru osídlení. 

Na Poušti (1939) Am Wüstanger 

Podle pomístního jména. 

 

Korunní (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle korun stromů, jež lemovaly ulici. 

Podle zemí Koruny české. 

Valdštýnova (1939) Wallensteingasse 

Albrecht z Valdštejna (1583–1634), český vojevůdce, politik, nejvyšší velitel katolických vojsk 

během třicetileté války. 

Jana Čapka (1931) 

Jan Čapek (1876–1918), rodák z Orlové, náčelník tělovýchovné organizace Sokol na Těšínsku, 

český legionář, zakladatel Československého dobrovolnického sboru na italské frontě.  

 

Kořenského (1945) VÍTKOVICE 

Josef Kořenský (1847–1938), český přírodovědec a cestovatel.  

 Roentgenova (1939) Roentgengasse 

Wilhelm Roentgen (1847–1923), německý fyzik, nositel Nobelovy ceny, objevitel Roentgenova 

záření. 

 Kořenského (1931) 

 

Kosá (1945) MUGLINOV 

Podle polohy ulice. 

Pomocná (1942) Hilfgasse 

Ulice pomáhala spojit ul. Pod Lanovkou a Úpadní ul. 

 

Kosatcová (1978) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Kosmická (1967) PORUBA 

Na počest dobyvatelů kosmu. 

 

Kosmonautů (1960) ZÁBŘEH 

Na počest kosmonautů. 

 

Kosmova (1931) Kosmasgasse PŘÍVOZ 

Kosmas (asi 1045–1125), děkan pražské kapituly, první český kronikář. 

Tyršova (1919) 

Miroslav Tyrš (1832–1884), český estetik a teoretik tělesné výchovy, spoluzakladatel Sokola. 

Sitteova (1893) Sittegasse 

Camillo Sitte (1843–1903), vídeňský architekt, autor regulačního plánu Přívozu. 

 

Kostelní (1861) Kirchen Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ulice vede ke kostelu sv. Václava. 

 

Kostelní nám. (1931) Kirchenplatz MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle kostela sv. Václava, který se zde nachází.  
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Košická (1945) HEŘMANICE, MICHÁLKOVICE 

Podle Košic, kde byl 5. dubna 1945 vyhlášen tzv. Košický vládní program. 

Trojmezní (1942) Dreigrenzenweg 

Podle polohy ulice na hranici tří obcí – Heřmanic, Michálkovic a Rychvaldu. 

 

Košňovského (1951) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Emil Košňovský (1896–1943), horník ze Slezské Ostravy, komunista, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, na následky věznění zemřel. 

 

Kotalova (1945) HEŘMANICE 

Ludvík Kotala (1905–1942), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Na Rákosišti (1942) Am Röhricht 

Podle pomístního názvu. 

 

Kotíkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Jan Kotík (1903–1943), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

Přístěnná (1939) 

Podle charakteru zástavby. 

 

Kotěrova (1945) VÍTKOVICE 

Jan Kotěra (1871–1923), český architekt, tvůrce moderní architektury. 

 Bessemerova (1939) Bessemergasse 

Henry Bessemer (1813–1899), anglický vynálezce, autor nového způsobu dmýchání roztaveného 

železa v konvertoru.  

 Adolfova (1913) Adolfstrasse 

 Adolf Sonnenschein (1862–1939), generální ředitel Vítkovických železáren v letech 1916–1932. 

 Bedřichova (1910) Friedrichstrasse 

 Friedrich Schuster (1863–1932), generální ředitel Vítkovických železáren v letech 1901–1915. 

 

Kotkova (1945) VÍTKOVICE 

Josef Kotek (1883–1914), český novinář, popraven na počátku první světové války v Moravské Ostravě za 

pobuřování a velezradu. 

 Lázeňská (1939) Badgasse 

 Podle závodních lázní, které se nacházely v blízkosti ulice. 

 Kotkova (1919) 

 Lázeňská (1890) Badgasse 

 

Kotlářova (1945) ZÁBŘEH 

Miroslav Kotlář (†1945), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, 

padl při osvobozování Ostravy. 

 Protiletecká (1939) Flakstrasse 

 V ulici sídlila jednotka protiletadlové obrany. 

 

Kounicova (1919) Kaunitzgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Václav hrabě Kounic (1848–1913), český politik a mecenáš, zakladatel Kounicovy koleje v Brně. 

Vetterova (1898) Vetter Gasse 

Felix Vetter von der Lilie (1830–1913), zemský hejtman markrabství moravského, držitel statků na 

severní Moravě. 

 

Kovařovicova (1952) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Kovařovic (1860–1920), hudební skladatel, šéf opery Národního divadla v Praze. 

Vavrečkova (1945) 

Hugo Vavrečka (1880–1952), rodák ze Slezské Ostravy, ředitel Baťových závodů ve Zlíně, novinář, 

diplomat, ministr propagandy v roce 1938. 

Hugonova (1942) Hugogasse 

Hugo Karl Eduard Salm-Reifferscheidt (1803–1888), důlní podnikatel ve Slezské Ostravě, v roce 

1850 začal hloubit jámy Hugo, Leopoldina, Jan a Salma. 
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Kovářská (1945) VÍTKOVICE 

Podle kováře Jana Keltičky, který prý jako první začal využívat ve svém řemesle uhlí. 

 Keltičkova (1919) Keltičkagasse 

 Podobný motiv. 

 Jindřichova (1913) Heinrichstrasse 

 Heinrich Krueg, úředník Vítkovických železáren a vítkovický radní. 

 

Kozácká (1945) RADVANICE 

Podle pasáků koz. 

Na Kamčatce (předtím) 

Lidové označení tzv. Nové kolonie. 

 

Kozinova (1962) TŘEBOVICE 

Jan Sladký Kozina (†1695), chodský hrdina, vůdce vzpoury proti Lomikarovi, popraven v Plzni. 

 Urxova (1951) 

Eduard Urx (1903–1942), komunista, novinář, spisovatel a literární kritik, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, popraven v koncentračním táboře. Byl redaktorem 

Dělnického deníku v Ostravě v letech 1929–1931. 

 

Kozlůvka (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Starý pomístní název podle blízké pastviny a pískovny. 

 

Kožná (1939) Ledergasse NOVÁ BĚLÁ 

V ulici bývalo řemenářství. 

Kožená (1939–1945) 

 

Kpt. Jaroše (1961) TŘEBOVICE 

Otakar Jaroš (1912–1943), československý voják, příslušník 1. čs. armádního sboru v SSSR, hrdina SSSR in 

memoriam, padl v bitvě u Sokolova. 

 

Kpt. Vajdy (1950) ZÁBŘEH 

Stěpan Vajda (1922–1945), československý důstojník, příslušník 1. československého armádního sboru 

v SSSR, hrdina SSSR. 

 

Krajní (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle polohy ulice na kraji obce. 

 

Krakovská (1962) HRABŮVKA 

Podle polského města Krakova. 

 

Kralická (1931) Kralitzer Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle místa, kde byla vytištěna Bible kralická (1579–1954). 

 

Králka (1984) SVINOV 

Podle pomístního názvu původního majitele polí. 

 

Krameriova (1962) TŘEBOVICE 

Václav Matěj Kramerius (1753–1808), český vydavatel a novinář, představitel národního obrození. 

 Stalinova (1951) 

 Josif Vissarionovič Stalin (1879–1953), sovětský diktátor v letech 1924–1953,  představitel 

sovětského komunistického režimu. 

 

Kramolišova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Čeněk Kramoliš (1862–1949), učitel, spisovatel, ve svém díle zobrazoval život na Valašsku. 

U Staré jámy (1942) Altzechengasse 

Podle polohy ulice v blízkosti Zvěřinova dolu František. 

Aloisie (předtím) lidové označení 

Podle hornické kolonie Aloisie. 

 

Kranichova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 
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Jan Kranich (1870–1932), přírodovědec, profesor na učitelském ústavu ve Slezské Ostravě. 

Kleinův důl (1942) Am Kleingrund 

Bratři Kleinové, Albert (1807–1877) a Hubert (1811–1856), členové podnikatelské rodiny Kleinů, 

majitelé dolu František v Přívoze, Albert a Hubert v Hrušově; v roce 1855 je od nich odkoupila 

Severní dráha Ferdinandova. 

 Kranichova (1939) Kranich Gasse 

 

Krasnoarmejců (1950) ZÁBŘEH 

Na počest vojáků Rudé armády. 

 

Krásnopolská (1978) KRÁSNÉ POLE, PUSTKOVEC 

Podle směru ulice do Krásného Pole. 

 

Krašická (1945) HRABOVÁ 

Podle jména bývalého přilehlého rybníka. 

Žaludová (1939) Eichelgasse 

Podle obecného jména. 

 

Krátká (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle charakteru ulice. 

 

Kratochvílova (1931) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Slavomír Kratochvíl (1880–1914), úředník, zastřelen v Ostravě za šíření protiválečných letáků na začátku 

první světové války. 

V letech 1939–1945 spojena ul. Slavomíra Kratochvíla se Střelniční. 

Slavomíra Kratochvíla (1931–1939) 

Část Střelniční ul. 

 

Kravařská (1931) Krawarner Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle pánů z Kravař, majitelů statků na Opavsku a na severovýchodní Moravě. 

 

Krčínova (1945) HRABOVÁ 

Jakub Krčín z Jelčan (1535–1604), stavitel jihočeských rybníků. 

Lysčí (1939) Tauchersteig 

Podle obecného názvu. 

 

Krčmarských (1950) NOVÁ BĚLÁ 

Karel Krčmarský (1891–1945), místní rodák, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Bohumil Krčmarský (1913–1944), místní rodák, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Pálená (1945) 

Podle blízké cihelny. 

Poplašná (1939) Alarmgasse 

 V ulici se nachází hasičská zbrojnice. 

 

Kremličkova (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Rudolf Kremlička (1886–1932), český malíř a grafik. 

Farského (1945) 

Karel Farský (1880–1927), spolutvůrce československé církve husitské, její biskup a patriarcha. 

U Modlitebny (1939) Bethausgasse 

Podle polohy ulice u kostela československé církve husitské. 

Farského (1919) 

 

Krestova (1969) HRABŮVKA 

J. Kresta, ostravský pilot, reprezentant ČSR v akrobatickém létání, zahynul ve Frýdlantě nad Ostravicí. 

 

Krištofova (1945) RADVANICE 

Josef Krištof (1890–1945), rodák z Bartovic, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Přepravní (1942) Zum Flusssteig 

Podle účelu cesty, která vede přes řeku Lučinu. 
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Krmelínská (1939) Kermeliner Strasse STARÁ BĚLÁ, HRABOVÁ, NOVÁ BĚLÁ 

Podle směru ulice do Krmelína. 

 

Krokova (1931) Krok-Gasse ZÁBŘEH 

Krok, bájný český kníže, otec kněžny Libuše. 

 

Krouského (1945) KUNČICE 

Jan Krouský (1814–1876), český vlastenec, spisovatel, poslanec zemského sněmu, mecenáš umění. 

 

Krůčkova (1962) SVINOV 

František Krůček (†1942), místní občan, dělník komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 Mírová (1951) 

 Podle obecného názvu. 

 

Krupova (1945) MUGLINOV 

Jan Krupa (1897–1944), místní občan, dělník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel ve Vratislavi. 

V Závětří (1942) Windfang 

Podle polohy ulice. 

 

Krušinova (1945) RADVANICE 

Podle sedláka Krušiny ze Smetanovy opery Prodaná nevěsta. 

Hynek Krušina z Lichtemburka (1392–1454), šlechtic, vlastnil pozemky na severní Moravě a ve Slezsku, 

příznivec husitského hnutí. 

Zemědělská (1942) Meiergasse 

Podle zemědělských statků na této ulici. 

 

Krylovova (1952) ZÁBŘEH 

Nikolaj Ivanovič Krylov (1903–1972), maršál Rudé armády, hrdina SSSR, velitel 62. armády v bitvě u 

Stalingradu. 

 

Křístkova (okolo 1970) RADVANICE 

Jan Křístek (1890–1970), horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, po druhé světové 

válce předseda Místního národního výboru v Radvanicích. 

 

Křišťanova (1945) PŘÍVOZ 

Křišťan z Prachatic (†1439), matematik, astronom, botanik a lékař, mistr pražské univerzity, přítel Jana Husa. 

Provozní (1939) Betriebsgasse 

Podle blízkého provozu koksárny a dolu František. 

Koksárenská (1931) 

Podle koksárny František. 

Kollárova (1919) 

Jan Kollár (1793–1852), obrozenecký básník, propagátor myšlenky slovanské vzájemnosti. 

Nemocniční (1911) Spitalgasse 

Ulice vedla k přívozské nemocnici, jež zde byla zřízena v roce 1893. 

Hřbitovní (1893) Friedhofgasse 

Podle starého hřbitova, který zde byl zřízen roku 1876. 

 

Křivá (1931) Krumme Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle tvaru ulice. 

 

Křivecká (1945) RADVANICE 

Podle přilehlé místní části Křivec. 

 

Křižíkova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

František Křižík (1847–1941), český elektrotechnik a vynálezce. 

Goldova (1939) Goldgasse 
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Jan Jindřich Gold (1815–1872), ostravský báňský inženýr, správce a spolumajitel cukrovaru v Háji 

ve Slezsku, nechal vystavět školy v Zámecké ul. 

Suchardova (1919) 

Stanislav Sucharda (1866–1913), český sochař, autor medailí. 

Goldova (1898) Gold-Gasse 

 

Křížkovského (1945) MUGLINOV 

Pavel Křížkovský (1820–1885), slezský rodák, augustinián, hudební skladatel, sbormistr, dirigent. 

Slunná (1942) Sonngasse 

Podle charakteru – světlá, prosluněná ulice. 

 

Kubalova (1978) VÝŠKOVICE 

Zdeněk Kubala (1930–1945), místní občan, student, padl při osvobození Ostravy. 

 

Kubánská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Kubečkova (1945) RADVANICE  

Podle jména vůdce hornické stávky v Radvanicích. 

Stará osada (1942) Alte Salmsiedlung 

Podle polohy ulice u staré dělnické kolonie. 

 

Kubelíkova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Jan Kubelík (1880–1940), český houslista a hudební skladatel. 

Sklonná (1939) Fallgasse 

Podle charakteru ulice. 

Habrmanova (1931) 

Gustav Habrmann (1864–1932), český sociálnědemokratický politik, ministr vyučování ČSR. 

 

Kubicova (1978) HEŘMANICE 

Albert Kubica (1905–1943), člen místní ilegální odbojové organizace KSČ, účastník protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Kubínova (1959) HEŘMANICE 

Alois Kubín (1901–1941), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraven. 

Slunná (1952) 

Podle charakteru – světlá, slunečná ulice. 

Harrachova (1945) 

František Arnošt, hrabě z Harrachu (1799–1884), příslušník šlechtického rodu z Harrachu, tajný 

císařský rada, první důlní podnikatel v Heřmanicích. 

Malostranní (1942) Kleinseiten 

Podle směru ulice k části obce zvané Malá Strana. 

 

Kuchnova (1945) KUNČIČKY 

Ladislav Kuchno (1901–1943), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, popraven. 

V Makře (1942) Makraweg 

Podle uhelné sloje Makra dolu Alexandr. 

 

Kukučínova (1931) Kukutchingasse HULVÁKY 

Martin Kukučín (1860–1928), slovenský spisovatel, představitel realismu. 

 

Kulibinova (1945) HRUŠOV 

Ivan Petrovič Kulibin (1735–1818), ruský mechanik a vynálezce, projektant mostu přes Něvu. 

 

Kulturní (1962) HRUŠOV 

Ulice vedla k bývalému kulturnímu domu. 

Havlíčkova (1945) 

Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, novinář, politik. 
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V roce 1945 byla ul. U Plovárny rozdělena na dvě části: Havlíčkovu a Vaníčkovu ul. 

U Plovárny (1942) Freibadstrasse 

Nedaleko ulice se nacházela plovárna. 

Chvalkovského (1939) Chvalkovský Gasse 

František Chvalkovský (1885–1945), ministr zahraničí během německé okupace. 

Havlíčkova (1935) 

Jindřichova (1906) Heinrichstrasse 

Jindřich Vilém hrabě Wilczek (1655–1739), slezský šlechtic, připojil v roce 1704 Hrušov ke 

slezskoostravskému panství. 

 

Kurnického (1975) MICHÁLKOVICE 

Antonín Kurnický (1896–1943), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 

Kuršova (1962) SVINOV 

Antonín Kurš (1901–1960), český režisér, herec, překladatel, umělecký ředitel činohry Národního divadla 

moravskoslezského v Ostravě, zasloužilý umělec. 

 Havlíčkova (1945) 

 Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český politik, novinář, satirik. 

 Dr. Goebbelse (1939) Dr.-Goebbels-Strasse 

 Joseph Goebbels (1897–1945), německý nacistický politik, ministr propagandy. 

 Havlíčkova (1926) 

 

Kutnohorská (1962) SVINOV 

Podle zeměpisného názvu. Kutná Hora byla jedním z center husitství. 

 Žižkova (1945) 

 Jan Žižka (kolem 1360–1424), táborský hejtman, radikální husitský vojevůdce. 

 Hejlová (1939) Gimpelweg 

 Podle obecného názvu. 

 Žižkova (1931) 

 

Kutuzovova (1945) VÍTKOVICE 

Michail Illarionovič Kutuzov (1745–1813), ruský maršál, vítěz nad Napoleonem. 

 Mackensenova (1939) Mackensengasse 

August von Mackensen (1849–1945), německý maršál za 1. světové války, nacistický funkcionář. 

 Třebízského (1919) 

 Václav Beneš Třebízský (1849–1888), český spisovatel, autor historických románů. 

 Roseggerova (1913) Roseggerstrasse 

 Peter Rosegger (1843–1918), rakouský básník. 

 Příčná (1890) Querstrasse 

 Podle polohy ulice. 

 

Květinová (1993) SVINOV 

Nacházejí se zde rodinné domky se zahrádkami. 

 

Květná (1990) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice mezi zahradami. 

 

Kyjevská (1961) PORUBA 

Podle ukrajinského města Kyjeva, místa bitvy druhé světové války.  

 

Kyjovická (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle směru ulice na obec Kyjovice. 

L 

 

Ladislava Hosáka (1984) BĚLSKÝ LES 

Ladislav Hosák (1898–1972), český historik a onomastik, univerzitní profesor, věnoval se i dějinám Ostravy. 

 

Ladislava Ševčíka (1945) HULVÁKY 
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Ladislav Ševčík (1908–1943), místní občan, komunista, účastník protinacistického odboje za druhé světové 

války, vedoucí ilegálního krajského vedení KSČ, zastřelen. 

Dvojlomenná (1939) Zweibruchgasse 

Podle charakteristického znaku ulice. 

Sladkovského (1931)  

Karel Sladkovský (1823–1880), český novinář, politik, představitel mladočechů. 

 

Lachova (1962) HEŘMANICE 

Vilém Lach (1902–1943), radvanický občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Lámař (1978) KOBLOV 

Podle pomístního názvu. Ulice vede k bývalému lomu, kde se těžila hlína. 

 

Langrova (1962) TŘEBOVICE 

František Langer (1888–1965), český spisovatel a dramatik, autor próz s legionářskou tematikou. 

Ladislav Langer (1902–1942), účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války. 

 Ludvíka Martínka (1945) 

 Ludvík Martínek, první český starosta v Třebovicích.  

 

Lanová (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle lanové dráhy vedoucí ve směru ulice. Dráha spojovala koksovnu Karolinu, jámu Terezii a důl Idu 

v Hrušově. 

U Lanovky (1942) Sielbahngasse 

Podobný motiv. 

Sokola Tůmy (1939) Sokol-Tůma-Gasse  

František Sokol-Tůma (1855–1925), ostravský herec, spisovatel, dramatik, novinář. 

Na Hladnově (1907) 

Podle místního jména Hladnov, dnes součásti Slezské Ostravy.  

 

Lassallova (1945) HRUŠOV 

Ferdinand Lassalle (1825–1904), německý politik, sociální filozof, zakladatel německé sociální demokracie. 

Osada sodovny (1942) Sodawerksiedlung 

Podle bývalé dělnické kolonie, která se zde nacházela. 

Divišova (1935) 

 Prokop Diviš (1696–1765), český přírodovědec a vynálezce. 

 

Lašská (1945) NOVÁ VES 

Podle zeměpisného názvu. 

Zřídelní (1939) Quellengasse 

Podle vydatných pramenů vody, které se v Nové Vsi nacházejí. 

 

Laudova (1962) TŘEBOVICE 

Jan Lauda (1898–1959), český sochař, tvůrce tzv. sociálního umění. 

 Palackého (1951) 

 František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce myšlenky austroslavismu. 

 

Lázeňská (1945) HULVÁKY 

Podle směru ulice ke koupališti. 

U Koupaliště (1939) Am Badeplatz 

Podle polohy ulice u zaniklého koupaliště, které zde fungovalo od roku 1930. 

 

Legerova (1945) MICHÁLKOVICE 

Karel Leger (1859–1934), český básník a prozaik. 

Sojčí (1942) Hähersteig 

Podle obecného názvu. 

 

Lechova (1945) MICHÁLKOVICE 

Lech, postava slovanských bájí, bájný zakladatel polské panovnické dynastie Piastovců. 

Mechová (1942) Moosgasse 



249 

 

Podle obecného názvu. 

 

Lechowiczova (1978) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Stanislav Lechowicz (1898–1944), ostravský rodák, účastník protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel na následky věznění. 

  

Lejskova (1965) BARTOVICE 

Josef Lejsek (1920–1942), místní občan, výsadkář, účastník zahraničního protinacistického odboje za druhé 

světové války, popraven. 

 

Lelkova (1945) SVINOV 

Cyprián Lelek (1821–1883), slezský spisovatel, kněz, pedagog, buditel a sběratel lidových písní. 

 Mozartova (1939) Mozart Strasse 

 Wolfgang Amadeus Mozart (1756–1791), rakouský hudební skladatel, představitel klasicismu. 

 Lelkova (1931) 

 

Leopolda Kříže (1962) SVINOV 

Leopold Kříž (†1942), místní občan, dělník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 Černého (1945) 

 Jan Černý, regionální politik, místní sociální demokrat, člen obecního výboru. 

 Goetheho (1939) Goethe-Strasse 

 Johann Wolfgang Goethe (1749–1832), německý básník a spisovatel, představitel preromantismu. 

 Černého (1931) 

 

Leoše Janáčka (1967) POLANKA NAD ODROU 

Leoš Janáček (1854–1928), významný český hudební skladatel, spjat se zdejším regionem. 

 

Lepařova (1945) MUGLINOV 

Jan Lepař (1827–1902), český pedagog, spisovatel, organizátor kulturního života, slezský buditel. 

Na Mateří (1942) Mutterplan 

Na ulici se nachází základní škola (od roku 1896). 

 

Lesní (1992) MICHÁLKOVICE 

Podle směru ulice k lesu. 

 

Lešetínská (1945) KUNČICE 

Podle básnické skladby Svatopluka Čecha. 

Jižní osada (1942) 

Podle polohy osady. 

 

Letecká (1931) Fliegerstrasse HRABŮVKA 

Podle směru ulice k bývalému letišti, které zde fungovalo od roku 1936 do konce 50. let 20. století. 

 

Letní (2000) SVINOV 

Podle obecného názvu. 

 

Libušina (1945) PŘÍVOZ 

Libuše, bájná česká kněžna, Krokova dcera, choť Přemysla Oráče. 

V letech 1939–1945 ulice rozdělena na dvě části. 

1. část Zubrova (1939) Zubergasse 

Josef Zuber, německý moravskoostravský stavitel, řídil stavbu Německého domu. 

 2. část Petzelmannova (1939) Petzelmanngasse 

Bližší údaje nejsou známy. 

 Libušina (1931) 

V letech 1919–1931 ulice rozdělena na dvě části. 

 1. část Libušina (1919) 

 2. část Sadová (1919) 

  Podle směru ulice k sadu Boženy Němcové. 

Původní ulice: 
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 Zubrova (1898) Zubergasse 

 Jan Zubr, bohatý přívozský řezník. 

 

Lidická (1945) VÍTKOVICE 

Podle obce, která byla vyhlazena nacisty 10. června 1942. 

 Bismarckova (1939) Bismarckstrasse 

Otto von Bismarck (1815–1898), pruský ministerský předseda, německý kancléř, sjednotitel 

Německa. 

 Husitská (1919) 

 Podle husitů, stoupenců mistra Jana Husa. 

 Osadní silnice (1890) Colonienstrasse 

 Podle dělnické kolonie, kterou ulice procházela. 

 

Lihovarská (1942) Brennereistrasse SLEZSKÁ OSTRAVA, KUNČIČKY, RADVANICE 

Ulice vede kolem lihovaru, který založil v roce 1863 Leopold Neumann. 

 

Lichá (1974) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice – je izolována od ostatních. 

 

Linkova (1945) RADVANICE 

Antonín Línek (1792–1881), učitel Karla Havlíčka Borovského. 

Jiří Ignác Linek (1725–1791), český kantor a hudební skladatel. 

Chmelová (1942) Hopfengasse 

Podle chmelnice, která se nacházela v blízkosti ulice. 

 

Lipinská (1942) RADVANICE 

Podle směru ulice k osadě Lipina. 

Lipinská osada (1942–1945) Lipinasiedlung 

Podobný motiv. 

 

Lipka (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle starého místního názvu U Lipky. 

 

Lipová (1962) SVINOV 

Podle skupiny stromů, která zde kdysi rostla. 

 1. máje (1949) 

 Na počest Svátku práce. 

 Churchillova (1945) 

 Winston Spencer Churchill (1874–1965), britský politik, premiér v období druhé světové války. 

 Nibelungů (1939) Niebelungenstrasse 

 Podle bájných postav, strážců pokladů z německých hrdinských eposů. 

 Marxova (1931) 

 Karl Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

 

Liptaňské nám. (1959) PORUBA 

Podle události z 22. září 1938, kdy nacisté napadli a zastřelili v Liptani (nedaleko Bruntálu) šest českých 

hraničářů. 

 

Listopadová (1945) KUNČIČKY 

Podle obecného názvu. 

V Rozkvětu (1942) Im Blumenflor 

Podle obecného názvu. 

 

Listová (1983) MICHÁLKOVICE 

Podle obecného názvu – stav ulice nebyl hoden pojmenování po Ferenci Lisztovi. 

Listztova (1952) 

Ferenc Liszt (1811–1866), maďarský hudební skladatel, představitel romantismu. 

Kaprasova (1945) 

Jan Kapras (1880–1947), český právník, politik, historik, protektorátní ministr školství. 

Kapradí (1942) Färngasse 
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Podle obecného názvu. 

 

Liščí (1978) PLESNÁ 

Podle obecného názvu. 

 

Liškova (1945) MICHÁLKOVICE 

Albert Liška (1866–1894), místní horník, oběť hornické stávky v roce 1894. Zastřelen před šachtou Trojice. 

Emanuel Liška (1852–1903), český malíř. 

Listová (1942) Laubgasse 

Podle obecného názvu. 

 

Lomená (1931) Bruchgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle tvaru ulice.  

 

Lomonosova (1945) HRUŠOV 

Michail Vasilijevič Lomonosov (1711–1765), ruský vědec a osvícenský encyklopedický myslitel. 

Logauova (1942) Logaugasse  

Friedrich von Logau (1605–1655), německý barokní básník, autor epigramů. 

Schillerova (1939) Schillergasse 

Friedrich Schiller (1759–1805), německý básník, dramatik a překladatel, představitel 

preromantismu. 

Habrmanova (1935) 

Gustav Habrman (1864–1932), český novinář a sociálnědemokratický politik. 

 

Lopuchová (1978) ANTOŠOVICE 

Podle rostlin lopuchů, hojně zde rostoucích. 

 

Lorišova (1945) KUNČIČKY 

Jan Loriš (1860–1920), filolog, gymnaziální profesor, spisovatel, zakladatel Slezského kulturního ústavu. 

Hřebíčková (1942) Nelkenweg 

Podle nářečního názvu karafiátu. 

 

Loučky (1999) PORUBA 

Krátká ulice s rodinnou zástavbou, v blízkosti jsou louky a zahrady. 

 

Lučinská (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE 

Ulice vede podél řeky Lučiny. Tento název byl oficiálně přijat v roce 1956. Předtím se objevují označení 

Lucina (starší) i Lučina. 

 Nad Lučinou (1942) Wiesenbachhöhe 

 Podobný motiv. 

 

Luční (1949) SVINOV 

Podle směru ulice do polí a luk. 

 Bezručova (1945) 

 Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se slezským regionem. 

 U Mlýna (1939) Mühlstrasse 

 Poblíž ulice stál kdysi mlýn. 

 Bezručova (1919) 

 

Ludmilina (1931) Ludmilagasse MARIÁNSKÉ HORY 

Ludmila (860–921), manželka knížete Bořivoje, babička sv. Václava, svatořečena v 11. století. 

 

Ľudovíta Štúra (1962) PORUBA 

Ľudovít Štúr (1815–1856), slovenský jazykovědec, národní buditel, politik, novinář, spisovatel. 

Ladova (1959) 

Josef Lada (1887–1957), český malíř, ilustrátor, autor literatury pro děti. 

 

Ludvíka Podéště (1971) PORUBA 

Ludvík Podéšť (1921–1968), český hudební skladatel, autor operet a filmové hudby. 
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Ludvíkova (1942) Ludwigschachtstrasse RADVANICE 

Podle směru ulice k bývalé jámě Ludvík. Ta pojmenována podle knížete Roberta Ludvíka Antonína Salma-

Reifferscheidta (1802–1875), majitele dolu Ludvík. 

 

Lumírova (1978) VÝŠKOVICE 

Lumír Sakmar (*1926), horník Ostravsko-karvinských dolů, úderník, stachanovec, poslanec Federálního 

shromáždění ČSSR v letech 1971–1990. 

 

Lužická (1978) VÝŠKOVICE 

Podle slovanského kmene Lužiců. 

 

Lužná (1999) HRABOVÁ 

Podle pomístního jména Luh, ke kterému ulice směřuje. 

 

Lvovská (1984) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu ukrajinského města Lvova, místa bitvy druhé světové války. 

 

Lyčkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Břetislav Lyčka (1903–1942), místní rodák, lékař, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, ošetřoval atentátníky Reinharda Heydricha, spáchal sebevraždu. 

Na Posedech (1939) Am Hochstand 

Podle pomístního jména. 

M 

 

M. D. Rettigové (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Magdaléna Dobromila Rettigová (1785–1845), česká národní buditelka, autorka první české kuchařky. 

Odborná (1942) Fachschulgasse 

Na ulici se nacházela odborná škola. 

Švehlova (1939) Švehlagasse 

Antonín Švehla (1873–1933), český politik, vůdce agrární strany, předseda vlády v letech 1922–

1929. 

 

Maďarská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Mahenova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jiří Mahen (1882–1939), český básník, spisovatel a dramatik. 

Nová řada (1942) Neue Zeile 

Podle nové výstavby v ulici. 

Smetanova (1939) Smetanagasse  

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

Josef Smetana (1870–1894), místní horník, jedna z obětí hornické stávky v roce 1894. Zastřelen 

před šachtou Trojice. 

 

Macharova (1945) PŘÍVOZ 

Josef Svatopluk Machar (1864–1942), český básník, prozaik, novinář, inspektor československé armády. 

Müllerova (1939) Müllerstrasse 

Wilhelm Müller, ředitel staré zinkovny, která stála poblíž ulice. 

 Macharova (1919) 

Müllerova (1893) Müllerstrasse 

Hlavní silnice (2. pol. 19. stol.) 

Podle významu ulice. 

 

Máchův sad (1945) HRUŠOV 

Karel Hynek Mácha (1810–1836), český básník, představitel romantismu, zakladatel české moderní poezie. 

 

Maixnerova (1931) Maixnergasse VÍTKOVICE 

Emerich Maixner (1847–1920), český lékař, spisovatel, profesor Karlovy univerzity.  

Dr. Maixnera (zpočátku) 
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Májová (1945) KUNČIČKY 

Na počest osvobození Československa v roce 1945. 

V Rolandu (1942) Rolandweg 

Podle uhelné sloje Roland dolu Alexandr. 

 

Majovského (1965) BARTOVICE 

František Majovský (†1942), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Makarenkova (1962) SVINOV 

Anton Semjonovič Makarenko (1888–1939), sovětský pedagog, vychovatel a spisovatel. 

 Komenského (1945) 

 Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty bratrské. 

 Pestalozziho (1939) Pestalozzi Strasse 

 Johann Heinrich Pestalozzi (1746–1827), švýcarský pedagog. 

 Komenského (1931) 

 

Maková (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice u makového pole. 

 

Malá (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle charakteru ulice. 

 

Malátova (1962) SVINOV 

Jan Malát (1843–1915), český hudební skladatel a učitel hry na housle. 

 Palackého (1945) 

 František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce myšlenky austroslavismu. 

 Horsta Wessela (1939) Horst-Wessel-Strasse 

 Horst Wessel (1907–1930), nacistický mučedník, zastřelen při pouliční demonstraci. 

 Palackého (1931) 

 

Malíkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Arnošt Malík (1905–1941), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Na Schůdkách (1939) Treppenweg 

 Podle charakteru ulice. 

 

Malostranská (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle místního názvu. 

Lidická (1967) 

Název připomíná vypálení obce Lidice 10. června 1942. 

 

Mánesova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Mánes (1820–1871), český malíř a ilustrátor. 

Schrattenbachova (1939) Schrattenbachgasse 

Wolfgang Hanibal hrabě ze Schrattenbachu (1660–1738) olomoucký biskup, kardinál, rekatolizátor 

Valašska. 

 Mánesova (1919) 

Schrattenbachova (1898) Schrattenbach-Gasse 

 

Mannesmanova (2004) SVINOV 

Reinhard (1856–1922) a Max (1857–1915) Mannesmannové, němečtí průmyslníci, od roku 1908 majitelé 

rourovny ve Svinově, autoři nové technologie válcovaní trubek. 

 

Marešova (1974) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Augustin Mareš (1894–1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Mariánské nám. (1991) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle charakteru náměstí – jedná se o hlavní náměstí v Mariánských Horách. 
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nám. Karla Marxe (1962) 

Karel Marx (1818–1883), německý filozof, zakladatel vědeckého socialismu, vůdčí osobnost 

mezinárodního dělnického hnutí. 

Leninovo nám. (1945) 

Vladimír Iljič Lenin (1870–1924), ruský a sovětský komunistický politik a revolucionář, vůdce 

říjnové revoluce. 

Smetanovo nám. (1939) Smetanaplatz 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

nám. Sokola Tůmy (1919) 

František Sokol-Tůma (1855–1925), český spisovatel, novinář, dramatik, autor próz z prostředí 

Valašska a Ostravska. 

Náměstí (lidové označení) 

 

Mariánskohorská (1939) Marienberger Strasse MORAVSKÁ OSTRAVA, PŘÍVOZ, MARIÁNSKÉ 

        HORY, HULVÁKY 

Podle směru ulice na Mariánské Hory. 

V roce 1939 sloučena ul. Vrchlického a Dalimilova ul.: 

 1. část Přívoz, Moravská Ostrava, Mariánské Hory 

 Vrchlického (1919)  

Jaroslav Vrchlický (1853–1912), český básník, spisovatel a překladatel, představitel 

generace lumírovců. 

Mariánskohorská (1912) Marienberger-Strasse 

Lhotecká (před 1893) Ellgotherstrasse 

Podle směru ulice ke Lhotce (dnešním Mariánským Horám). 

 Lhotská (souběžně) 

2. část Přívoz 

 Dalimilova (1923)  

Dalimil, domnělý autor nejstarší česky psané veršované kroniky z počátku 14. století. 

tř. Legionářů (1919) 

Na počest vojenských dobrovolníků z první světové války. 

Petrichova (1911) Petrichstrasse 

Karol Petrich, inženýr Severní dráhy Ferdinandovy, čestný občan Přívozu. 

Báňské dráhy (1902) 

Podle směru ulice k Báňské dráze, jež dodnes spojuje Ostravu s Michálkovicemi. 

 Ku Montánní dráze (souběžně) Montanbahnstrasse 

 

Marie Kudeříkové (1983) SVINOV 

Marie Kudeříková (1921–1943), komunistka, účastnice ilegálního protinacistického odboje, popravena. 

 

Marie Majerové (1967) PORUBA 

Marie Majerová (1882–1967), česká novinářka a spisovatelka, autorka levicově orientované prózy. 

 

Marie Pujmanové (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Marie Pujmanová (1893–1958), česká spisovatelka, představitelka levicové a psychologické prózy. 

Zamazalova (1945) 

Antonín Zamazal (1874–1943), katolický farář v Mariánských Horách, novinář a spisovatel. 

Zadní (1931) Hintergasse 

Podle polohy ulice. 

 

Markova (1935) Marek-Gasse ZÁBŘEH 

Jan Jindřich Marek (1801–1853), český kněz, spisovatel, představitel národního obrození. 

 

Maroldova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Luděk Marold (1865–1898), český malíř. 

Šlikova (1919) Schlickgasse 

Jáchym Ondřej Šlik (1569–1621), český šlechtic, účastník povstání nekatolických stavů v letech 

1618–1620, popraven 21. června 19621. 

Habsburská (1898) Habsburger-Gasse 

Podle vládnoucí dynastie v Rakousku-Uhersku. 
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Martina Henryho (1952) HRUŠOV 

Martin Henry, jeden z vůdců povstání černomořského loďstva proti carovi v roce 1905. 

Martovova (1945) 

Julius Martov (1873–1923), vlastním jménem Julij Osopovič Cederbaum, ruský 

sociálnědemokratický politik, názorový odpůrce V. I. Lenina, vůdce menševiků. 

 

Martínkova (1967) TŘEBOVICE 

Ludvík Martínek, první český starosta v Třebovicích.  

 

Martinovská (1978) PORUBA, MARTINOV, TŘEBOVICE 

Podle směru ulice k Martinovu. 

 

Martinská (1901) Martinsgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Martin Židek (†1911), občan Mariánských Hor, mecenáš, filantrop, podle něj dříve pojmenována i hospoda 

U Martina. 

 

Marty Krásové (1978) PORUBA, PUSTKOVEC 

Marta Krásová (1901–1970), operní pěvkyně a členka Národního divadla v Praze. 

 

Marvanova (1978) POLANKA NAD ODROU 

Jaroslav Marvan (1901–1974), český divadelní a filmový herec. 

Tichá (1967) 

Podle charakteru ulice. 

 

Marxův sad (1945) HRUŠOV 

Karel Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

 

Maryčky Magdonové (1945) RADVANICE, BARTOVICE 

Podle hrdinky básně Petra Bezruče. 

Na Podělku (1942) Am Tagewerk 

Podle starého pomístního názvu bývalého panského pole v blízkosti ulice. 

 

Mařákova (1945) ZÁBŘEH 

Julius Mařák (1832–1899), český malíř, autor krajinomaleb. 

 Révová (1939) Rebenzeile 

 Podle obecného jména.  

 Stromovka (1931) 

 Podle pomístního názvu. 

 

Mařátkova (1962) HULVÁKY 

Josef Mařátka (1874–1937), český sochař, představitel moderních směrů. 

Prokopova (1945) 

František Prokop (1851–1934), místní občan, dělník vítkovických železáren, první osadník Hulvák. 

Hájová (1939) Haingasse 

Podle nedalekého hájku. 

 

Masarykovo nám. (1989) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

nám. Lidových milicí (1953) 

Podle ozbrojených složek KSČ. 

 Masarykovo nám. (1945) 

Hlavní nám. (1939) Hauptplatz 

Podle významu náměstí. 

 Masarykovo nám. (1919) 

Náměstí (1857) Ringplatz 

Podle charakteru prostoru. 

 

Masná (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k městským jatkám. 

Uzenářská (1939) Selchergasse 
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Podle směru ulice k městským jatkám. 

Budovcova (1919) 

Václav Budovec z Budova (1551–1621), český šlechtic a cestovatel, účastník povstání 

nekatolických stavů v letech 1618–1620, popraven 21. června 1621. 

Radeckého (1898) Radezky Gasse 

Jan Radecký z Radče (1766–1858), český šlechtic a rakouský polní maršál, potlačil povstání v Itálii 

v roce 1848. 

 

Mastného (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Bedřich Mastný, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel 

v koncentračním táboře. 

Tmavá (1940) Dunkle Gasse  

Podle charakteru ulice. 

Temná (souběžně) 

 

Mašíkova (1945) HRUŠOV 

Emil Mašík (1861–1925), profesor železničního stavitelství na VUT v Brně, konstruktér tzv. Mašíkova 

plíšku. 

 

Matěje Kopeckého (1990) PORUBA 

Matěj Kopecký (1775–1847), český loutkář a majitel kočovného loutkového divadla, národní buditel. 

Václava Kopeckého (1961) 

Václav Kopecký (1897–1961), český komunistický politik, ministr vlád ČSR po roce 1945. 

Švermova (1954) 

Jan Šverma (1901–1944), český komunistický politik a novinář, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel během Slovenského národního povstání. 

 

Matiční (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle Matice ostravské, organizace založené roku 1885. Na její náklady byly v roce 1896 na této ulici 

postaveny první české školy (např. Matiční gymnázium). 

Karlova (1939) Karlstrasse 

Původ názvu není znám. Snad Karel Ertl, předseda německého učitelského spolku, zakladatel první 

knihovny v Ostravě.  

 Matiční (1919) 

Rainerova (1898) Rainer Gasse 

Rainer Habsburský (1783–1853), rakouský arcikníže, člen habsburského domu. 

 

Matrosovova (1951) HULVÁKY 

Alexandr Matrosov (1924–1943), sovětský voják, hrdina SSSR. Při útoku Rudé armády zakryl vlastním 

tělem střílnu německého bunkru. 

Langerova (1945) 

Alois Langer (1893–1945), sociálnědemokratický politik, poslanec za Moravskou Ostravu, zemřel 

v koncentračním táboře. 

Družstevní (1931) Genossenschaftsgasse  

Podle majitele bytů v ulici. 

 

Matušínského (1962) RADVANICE 

Ladislav Matušínský (1903–1956), místní občan, komunista, během války vězněn v koncentračním táboře. 

 

Matuškova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Matušek (1897–1943), místní občan, novinář, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, popraven. 

Leopoldina (1942) Leopoldinenweg 

Podle dolu Leopoldina ve Slezské Ostravě. Nazváno podle Leopoldiny (1805–1878), manželky 

prvního majitele Huga Salma. 

 

Matuškův sad (1947) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Matušek (1897–1943), místní občan, novinář, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Závodní sad dolu Salma 7 (1928) 
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Podle dolu Salma 7. Ten pojmenován podle hrabat Salm-Reifferscheidtů, rakouské velkostatkářské a 

průmyslnické rodiny.  

 

Mečnikovova (1945) VÍTKOVICE 

Ilja Iljič Mečnikov (1845–1916), ruský bakteriolog, nositel Nobelovy ceny.  

 Virchowova (1939) Virchowgasse 

Rudolf Virchow (1821–1902), německý lékař a liberální politik, původce buněčné teorie, 

spoluzakladatel Německé pokrokové strany. 

 Sušilova (1910) 

 František Sušil (1804–1868), moravský spisovatel, sběratel lidové slovesnosti. 

 

Medová (1978) ANTOŠOVICE 

Podle bydliště jednoho z místních včelařů. 

 

Mendělejovova (1945) NOVÁ VES 

Dmitrij Ivanovič Mendělejev (1834–1907), ruský chemik, tvůrce periodické tabulky prvků. 

Glauberova (1939) Glaubergasse 

Johann Rudolf Glauber (1604–1688), německý alchymista, objevitel tzv. „zázračné soli“. 

 

Menšíkova (1962) RADVANICE 

Alois Menšík (1884–1945), místní občan, školní inspektor, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zahynul v koncentračním táboře. 

Biskupská (1945) 

V Radvanicích sídlil biskup československé církve, od roku 1922 zde měla sídlo i ostravská diecéze. 

Myrtová (1942) Myrtenstrasse 

Podle obecného názvu. 

 

Mertova (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Arnošt Merta (1901–1942), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

U Měniče (1939) Beim Umformer 

Podle polohy ulice u transformátoru. 

 

Měsíční (2009) MUGLINOV 

Podle obecného názvu. 

 

Metodějská (1931) Methodgasse HRABŮVKA 

Metoděj (815–885), bratr Konstantina, jeden z vůdců velkomoravské mise, moravský arcibiskup. Ulice vede 

ke kostelu Panny Marie, královny posvátného růžence. 

 

Mexická (1945) MUGLINOV 

Podle dolní části obce zvané Mexiko. Název je odvozen od označení hotelu Mexiko, který zde stával (podle 

něj pojmenována i bývalá hornická kolonie). 

Spojení dvou částí: 

1. část  Stinná (1942) Schattenzeile 

   Podle charakteru ulice, ležela ve stínu. 

2. část  Na Vrbině (1942) Am Weidenbusch 

 Podle pomístního jména. 

 

Mezi Domky (1991) KUNČIČKY 

Podle polohy ulice. 

Stachanovců (1945) 

Na počest stachanovců, sovětských úderníků. 

V Lauře (1942) Lauraweg 

Podle sloje Laura dolu Alexandr. 

 

Mezi Keři (1985) MICHÁLKOVICE 

Ulici lemují keře. 

 

Mezi Lány (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice. 
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Mezi Ploty (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle průběhu ulice mezi ploty zahrádek. 

 

Mezi Zahradami (1992) MICHÁLKOVICE 

Podél ulice jsou rodinné domky se zahradami. 

 

Mezicestí (1931) Zwischenweg HRABŮVKA 

Podle pomístního názvu. 

 

Mezipolí (1992) HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Mezírka (1982) ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice mezi domy. 

 

Meziuliční (1992) VÍTKOVICE 

Podle polohy ulice mezi Sirotčí a Okružní ul. 

 Mladé gardy (1951) 

Podle sovětské tajné organizace, jež za druhé světové války bojovala v Krasnodonu proti nacistům. 

 Vladařova (1945) 

 Josef Vladař (1890–1932), tajemník Svazu kovodělníků, ostravský sociálnědemokratický politik. 

 Bunsenova (1939) Bunsengasse 

 Robert Bunsen (1811–1899), německý chemik, objevitel, zakladatel analýzy plynů. 

 Vladařova (1931) 

 Dělnická (1919) 

 Podle dělníků, kteří bydleli v ulici. 

 Walterova (1913) 

 Walter Landauer – vítkovický radní, dlouholetý člen obecního výboru. 

Dra Waltra Landauera (souběžně) 

 

Meziveská (1942) Ortsmark KUNČICE, KUNČIČKY 

Cesta tvořila hranici mezi Kunčicemi a Kunčičkami. 

 

Mezní (1965) BARTOVICE 

Podle původního charakteru území. 

 

Mičurinova (1962) SVINOV 

Ivan Vladimirovič Mičurin (1855–1935), sovětský vědec, biolog a šlechtitel světového významu. 

 Zahradní (1952) 

 Ulice vedla okolo zahrad. 

 Příčná (1939) Quergasse 

 Podle polohy ulice vzhledem k okolním. 

 

Michalíkův sad (1948) PŘÍVOZ 

Antonín Michalík (†1938), místní občan, zastřelen 4. listopadu 1938 německým vojákem. 

 

Michálkovická (1942) Michalkowitzer Strasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice do Michálkovic. 

Sloučení ul. Palackého, ul. Komenského, ul. Cyrila Stojana a Čížkovy ul.: 

1. část tř. Palackého (1907) Palacký Strasse 

František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce myšlenky austroslavismu. 

2. část  tř. Komenského (1907) Komenský Strasse 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty 

bratrské. 

3. část Cyrila Stojana (1939) Cyril-Stojan-Gasse 

Antonín Cyril Stojan (1851–1923), olomoucký arcibiskup, poslanec národního 

shromáždění. 

4. část Čížkova (1911) Čížek-Gasse 

Karel Čížek (1847–1911), hornický odborník, ředitel Wilczkových dolů a koksoven. 
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Na Terezii (1907) 

Podle jámy Terezie. Ta nazvána podle manželky ředitele Vítkovických železáren Josefa 

Grosse. 

 

Michalská (1945) Michaeligasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy Wilczkova těžířstva, kolem které ulice vede. Jáma pojmenována v roce 1912 podle c. k. dvorního 

rady a montanisty Michaela Layera (1796–1851), který přispěl k rozvoji uhelného hornictví. 

Podle generálního ředitele dolu Michal Michaela Vaňka (Wanieka). 

 Na Michálce (1940)  

 Podobný motiv. 

 

Michalské nám. (1992) MICHÁLKOVICE 

Podle dolu Michal v Michálkovicích. Ten nese jméno c. k. dvorního rady a montanisty Michaela Layera 

(1796–1851), který přispěl k rozvoji uhelného hornictví. 

Podle generálního ředitele dolu Michal Michaela Vaňka (Wanieka). 

 sad Přátelství (1962) 

Na počest přátelství se Sovětským svazem. 

Bezručův sad (1945) 

Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

Bezručovo nám. (1945–1953) 

Rychvaldské nám. (1942) Reichwalder Platz 

Podél severní strany náměstí vede silnice do Rychvaldu. 

 

Mikšova (1945) RADVANICE 

Josef Mikš (1900–1942), místní občan, učitel, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Blízká (1942) Nähe Gasse 

Podle polohy ulice v blízkosti hlavní, Těšínské ul.  

 

Milana Fialy (1983) DUBINA 

Milan Fiala (1928–1963), ostravský redaktor, pokrokový novinář, představitel mladé ostravské generace při 

začátcích budování Nové huti. 

 

Milíčova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Milíč z Kroměříže (†1374), český kazatel a náboženský reformátor. 

Bürckelova (1939) Bürckelstrasse 

Josef Bürckel (1895–1945), německý nacistický politik, představitel NSDAP. 

 Milíčova (1919) 

tř. Císaře Josefa II. (1903) Kaiser-Josef-Gasse 

Josef II. (1741–1790), císař Svaté říše římské v letech 1765–1790, český a uherský král. 

 

Miloše Svobody (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Miloš Svoboda, horník na jámě Michal, popraven během okupace. 

 

Mírná (1962) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice, která vede mírným svahem. 

Jelínkova (1945) 

Eduard Jelínek (1855–1897), český spisovatel, představitel česko-polské vzájemnosti. 

 

Miroslava Bajera (1988) PORUBA 

Miroslav Bajer (1924–1979), profesor a vedoucí katedry fyziky na Vysoké škole báňské. 

 

Mírová (1931) Friedengasse VÍTKOVICE 

Na počest uzavření míru po první světové válce. 

 Petra Chelčického (1919) 

 Petr Chelčický (1390–1460), český náboženský reformátor, duchovní otec jednoty bratrské. 

 Mariina (1890) Marienstrasse  

Marie Kuppelwieserová, manželka generálního ředitele Vítkovických železáren Paula  

Kuppelwiesera. 

Mariánská (souběžně) 
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Mírové náměstí (1945) VÍTKOVICE 

Na počest uzavření míru po druhé světové válce. 

 Kuppelwieserovo nám. (1939) Kuppelwieserplatz 

Paul Kuppellwieser (1843–1919), ředitel Vítkovických železáren v letech 1876–1892, zasloužil se o 

rozvoj Vítkovic. 

 Husovo nám. (1919) 

 Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel, kněz a náboženský reformátor. 

 Pavlovo nám. (1890) Paulusplatz 

Paul Kuppellwieser (1843–1919), ředitel Vítkovických železáren v letech 1876–1892, zasloužil se o 

rozvoj Vítkovic. 

 

Místecká (1942) Friedbergerstrasse VÍTKOVICE, HRABŮVKA, MORAVSKÁ OSTRAVA, HRABOVÁ 

Podle směru ulice do Místku. 

V letech 1919–1942 ulice rozdělena na dvě části 

1. část Místecká (1919) Miestekerstrasse, Friedbergerstrasse Hrabůvka 

2. část Republikánská (1919) Vítkovice 

Na počest politického zřízení nově vzniklé Československé republiky. 

Místecká (1890) Miestekerstrasse, Friedbergerstrasse  

 

Místní (1953) ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice. 

 

Mitrovická (1939) Mitrowitzer Strasse STARÁ BĚLÁ, NOVÁ BĚLÁ 

Podle směru ulice k místní části Mitrovicím. 

 

Mitušova (1964) HRABŮVKA 

Emil Mituš (1896–1941), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

 

Mjr. Nováka (1969) HRABŮVKA 

František Novák (1902–1940), československý důstojník, letecký akrobat, vojenský pilot. 

 

Mládeže (1950) HRABŮVKA 

Ulice vede k mateřské školce. 

 

Mládí (1964) MARIÁNSKÉ HORY 

V ulici se nacházela mateřská školka a středisko pro děti a mládež. 

 

Mlynářská (1945) HRABOVÁ 

Podle bývalého starého mlýna nacházejícího se v místech dnešní ulice. 

Moučná (1939) Mehlgasse 

 Podobný motiv. 

 

Mlýnská (1889) Mühlgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle mlýnské strouhy, která tudy dříve tekla a na níž se nacházely tři mlýny: Horní, Střední a Dolní. 

Hřbitovní (před 1889) 

Podle směru ulice k bývalému hřbitovu, který byl zrušen před rokem 1889. 

 

Mňukova (1964) ZÁBŘEH 

Josef Mňuk (1856–1910), okresní školní inspektor, zasloužil se o zřízení české měšťanské školy v Opavě a 

zemědělské školy v Zábřehu. 

 

Modřínová (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Mojmírovců (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle dynastie Mojmírovců, která vládla na Velké Moravě v letech 830–906. 

Mojmírova (1919) Mojmirgasse 

Mojmír I. (†846), vládce Velké Moravy v letech 830–846, zakladatel dynastie Mojmírovců. 

Mojmíru (řidčeji) 
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 Mojmírovců (1901)  

 

Mojžíškové (1945) MUGLINOV 

Anna Mojžíšková (†1942), místní občanka, komunistka, účastnice ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřela ve vězení. 

Na Rozhledně (1942) Hohe Warte 

Podle polohy ulice; nacházel se zde i stejnojmenný hostinec. 

 

Molákova (1978) POLANKA NAD ODROU 

Josef Molák (1893–1943), komunista, tajemník Mezinárodní federace železničářů v ČSR, člen ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zastřelen. 

Dělnická (1967) 

Podle obecného názvu. 

 

Mongolská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Moravcova (1945) HRUŠOV 

Vladimír Moravec (1902–1943), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Moravská (1919) Mährische Strasse HRABŮVKA, VÍTKOVICE, ZÁBŘEH 

Podle zeměpisného názvu. 

 

most Pionýrů (1959) MORAVSKÁ OSTRAVA, SLEZSKÁ OSTRAVA 

Na počest pionýrů. Pásku přestřihla pionýrka a pionýři přispěli i na výstavbu mostu sběrem starého papíru a 

železa. Dnešní most Pionýrů byl otevřen v roce 1986 na místě předchozího. 

 

Mostárenská (1962) VÍTKOVICE 

Podle směru ulice k mostárně Vítkovických železáren. 

 9. května (1951) 

 Podle dřívějšího data ukončení druhé světové války. 

 Americká (1945) 

 K poctě amerických spojenců ve druhé světové válce. 

 Průmyslová (1919) Industriegasse 

 Podle charakteru ulice. 

 Emilova (30. 12. 1890) Emilstrasse 

 Emil Holz (1840–1915), generální ředitel Vítkovických železáren v letech 1893–1901. 

 Válcovní (8. 10. 1890) Rohrwerkstrasse 

 Podle válcovny trub v ulici. 

 

Mostní (1939) Bruckenstrasse HRABOVÁ 

Podle směru ulice k mostu přes Ostravici do Vratimova. 

 

Motyčkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Oldřich Motyčka (1908–1942), místní rodák, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

Na Chalupčisku (1939) An den Hütten 

Podle místního názvu. 

 

Motýlová (1962) HEŘMANICE 

Podle obecného názvu. 

 

Moyzesova (1961) PORUBA 

Mikuláš Moyzes (1872–1944), slovenský hudební skladatel a pedagog. 

 

Mozartova (1951) ZÁBŘEH 

Wolfgang Amadeus Mozart (1756–1791), rakouský hudební skladatel, představitel klasicismu. 

 Barthouova (1945) 

 Jean Louis Barthou (1862–1934), francouzský politik, ministr zahraničních věcí, oběť atentátu. 

 Stromořadí (1939) Alleestrasse 
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 Podle charakteru ulice. 

 Barthouova (1935) 

 

Mrazná (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle pomístního názvu. 

V Zimním dolu (1942) Im Frostal 

Podle pomístního názvu. 

 

Mrštíkova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Vilém Mrštík (1863–1912), český spisovatel a dramatik, představitel realismu a naturalismu. 

Boční (1939) Seitengasse 

Podle polohy ulice vůči ostatním. 

 Mrštíkova (1931) 

 

Muglinovská (1939) Muglinauer Strasse MORAVSKÁ OSTRAVA, PŘÍVOZ, MUGLINOV 

Podle směru ulice na Muglinov. 

Boženy Němcové (1919) 

Božena Němcová (1820–1862), česká spisovatelka, zakladatelka novodobé české prózy. 

Schillerova (1911) Schillerstrasse 

Friedrich Schiller (1759–1805), německý básník, dramatik a překladatel, představitel 

preromantismu. 

Albrechtova (1898) Albrechtstrasse 

Albrecht Friedrich Rudolf (1817–1895), rakouský arcivévoda, těšínský vévoda, strýc Františka 

Josefa I., důlní podnikatel na Ostravsku. 

 

Muklova (1945) MUGLINOV 

Podle domnělého zakladatele obce. 

U Stohu (1942) Am Schober 

Poblíž ulice se nacházel stoh. 

 

Musorgského (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Modest Petrovič Musorgskij (1839–1881), ruský hudební skladatel. 

Mozartova (1898) Mozart Gasse 

Wolfgang Amadeus Mozart (1756–1791), rakouský hudební skladatel, představitel klasicismu. 

 

Muškátová (2000) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Muzejní (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k městskému muzeu v budově staré radnice. 

Radniční (1857) Rathausgasse 

Podle budovy staré radnice v blízkosti ulice. 

Radného domu (zpočátku) Rathausgasse 

 

Myslbekova (1919) Myslbek-Strasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Václav Myslbek (1848–1922), český sochař, zakladatel moderního sochařství. 

Stockertova (1898) Stockert Gasse 

Franz von Stockert (1822–1900), vládní rada, generální inspektor Severní Ferdinandovy dráhy, 

čestný občan Moravské Ostravy. 

 

Myslivcova (1962) SVINOV 

František Myslivec (1873–1934), slezský národní buditel, kněz, zakladatel Zemědělského muzea v Opavě. 

 Bezručova (1949) 

 Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

 Šrámkova (1945) 

Jan Šrámek (1870–1956), český katolický kněz, politik a předseda Československé strany lidové. 

 Kosí (1939) Amselweg 

 Podle obecného názvu. 

 Kramářova (1919) 

 Karel Kramář (1860–1937), český národnědemokratický politik, předseda vlády ČSR. 
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Myslivecká (1965) BARTOVICE 

Podle mysliveckého spolku, který sídlí v ulici. 

N 

 

Na Baranovci (1942) Schäfergrund SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu. Stával zde hostinec, jehož majitelem byl Baron (od něj zkomoleno na Baronovec, 

Baranovec). 

tř. Konráda Henleina (1939) Konrad-Henlein-Strasse 

Konrád Henlein (1898–1945), sudetoněmecký politik, předseda Sudetoněmecké strany. 

 

Na Bělidle (1939) Streichfeldgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu (místo, kde se bělilo prádlo). 

Chleborádova (1919) 

František Chleborád (1839–1911), český politik, právník, předseda 1. dělnického spolku Oul. 

 

Na Bezděku (1945) TŘEBOVICE 

Podle pomístního názvu rybníka. 

 

Na Brázdě (2002) HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Bučině (1962) HEŘMANICE 

Podle starého pomístního názvu lesa. 

 

Na Bunčáku (1942) Buntschkgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu Bunčák – stará větrná štola. 

 

Na Burni (1942) Burniastrasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního jména, označuje štolu a údolí. 

 

Na Července (1945) KUNČICE 

Podle pomístního jména Červenka (červenka – druh krávy, hojně chované ve Slezsku). 

 Červenčí (1942) Rotkehlcheneck 

 Stejný motiv. 

 

Na Čtvrti (1931) Am Viertel HRABŮVKA 

Podle starého pomístního názvu, který označoval čtvrtku pole. 

 

Na Desátém (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle starého názvu jámy Jindřich, která byla vybudovaná jako desátá v pořadí. 

Reimannova (1939) Reimanngasse 

Heinrich Reimann (1850–1906), německý hudební skladatel. 

Bráfova (1931) 

Albín Bráf (1851–1912), český politik a národohospodář. 

 

Na Drahách (1922) Am Ried ZÁBŘEH 

Podle starého pomístního názvu. Původně cesta mezi poli, kudy se vyháněl dobytek na pastvu. 

 

Na Druhém (1945) MUGLINOV 

Podle vzdušné jámy vybudované jako druhé v pořadí. 

Na Ohbí (1942) In der Biegung 

Podle polohy ulice vůči okolním. 

 

Na Farském (1939) Am Pfarrgut HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu církevního pozemku. 

 

Na Fifejdách (1962) MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle starého pomístního názvu; zkomolenina z německého slova Viehweide (pastviště). Užito nesprávně, 

ulice se v prostoru pastvin nenachází. 

Dělnická (1931) Arbeitergasse 

Podle obecného jména. Podle A. Adamuse pojmenována ulice „k poctě dělnického stavu“. 

 

Na Fojtství (1931) Vogtegasse HRABŮVKA 

Podle starého místního názvu. 

 

Na Františkově (2000) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle bývalé hornické kolonie, pojmenované podle hraběte Františka Josefa Wilczka (1748–1834).  

 Františkova (1945) 

 Podobný motiv. 

 Františkov (1942) Franzensberg 

 Podobný motiv. 

 Na Františkově (1930) 

 

Na Havranci (1931) TŘEBOVICE 

Podle místního názvu nejstarší části Třebovic. 

 

Na Heleně (1931) TŘEBOVICE 

Podle starého pomístního názvu vyvýšeného místa (původně ostrov sv. Heleny). 

 

Na Hlásce (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu. Takto se označovalo místo pro řízení sledů vlaků na trati Báňské dráhy. 

 

Na Honech (1939) Hubengasse HRABOVÁ 

Podle starého pomístního názvu. 

 

Na Hradbách (1939) Am Wall MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle hradeb, které dříve vedly v prostoru této ulice. Název odráží pomístní jméno. 

Michala Hodži (1919) 

Michal Hodža (1811–1870), slovenský národní buditel. 

Spojení dvou ulic: 

1. část Hraběte Jana Wilczka (1898) Wilczek Gasse 

Jan Nepomuk hrabě Wilczek (1837–1922), tajný rada, komorník a člen panské  sněmovny, 

majitel statků a důlní podnikatel na Ostravsku. 

2. část Pittlerova (1857) 

 Kašpar Pittler (1752–1832), ostravský kaplan, odkázal svůj majetek k založení špitálu. 

Na Příkopech (19. stol.) Wallgraben 

Na místě hradebního příkopu. Název odráží pomístní jméno. 

 

Na Hranici (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice na hranici Polanky nad Odrou a Klimkovic. 

 

Na Hraničce (2007) MARTINOV 

Podle místního názvu. 

 

Na Hrázi (1999) MARTINOV 

Ulice vede kolem bývalé hráze k zahrádkářské oblasti. 

 

Na Hrázkách (1943) Am Schutzwall RADVANICE 

Podle pomístního názvu cesty. 

  

Na Hurtě (1945) HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu bývalého rybníka Nový Hurt. Ten pojmenován podle paskovského fojta Mikuláše 

Hurta, který roku 1533 obdržel do správy několik hrabovských rybníků. 

Ovčárenská (1939) Schäfereistrasse 

Podle ovčárny, ke které ulice vedla. 

 

Na Chmelníku (2012) PLESNÁ 
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Podle pomístního názvu. 

 

Na Janošku (1964) HRABOVÁ 

Podle názvu bývalého rybníka. 

 

Na Jánské (1942) Johannschacht SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy Jan. Ta pojmenována podle Jana Fillungera (1807–1879), ředitele Severní dráhy Ferdinandovy.  

 Jánská (1940) Johanngasse 

 Podobný motiv. 

 

Na Jezerce (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Jízdárně (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle bývalé sokolské jízdárny na této ulici. 

Jízdárenská (1939–1945) Reitschulgasse 

Stejný motiv. 

Chopinova (1931) 

Fryderyk Chopin (1810–1849), polský hudební skladatel a klavírista, představitel romantismu. 

 

Na Josefské (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy Josef. Ta nazvána po bývalém řediteli a správním radovi Severní dráhy Ferdinandovy Josefu 

Stummrovi (1808–1891). 

Josefská osada (1942) Josefisiedlung 

Podle přilehlé dělnické kolonie jámy Josef. 

 

Na Juřince (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu. 

 

Na Kamenci (1977) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu (kamenec – kamenité místo nebo pozemek). 

Družstevní (1945) 

Podle družstva, které zde vybudovalo většinu domů. 

Zahradní osada (1942) Gartensiedlung 

Podle zahrad, které obklopovaly ulici. 

Družstevní (1933)  

 

Na Karolíně (1994) MORAVSKÁ OSTRAVA, SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle koksovny Karoliny, okolo níž ulice vede. Nazvána podle křestního jména manželky (jindy vnučky) 

majitele železáren a dolů Salomona Meyera Rothschilda. 

 

Na Konečné (1962) HRABOVÁ 

Podle konečné zastávky městské hromadné dopravy. Odkazuje na konečnou stanici tramvaje Moravská 

Ostrava – Hrabová. Stanice nesla název Hrabová-Ščučí a byla v provozu od roku 1948 do 70. let 20. století. 

Vichkova (1945) 

Vichek z Hrabové, držitel samostatného biskupského léna Hrabová ve 2. polovině 14. století. 

Fialková (1939) Veilchengasse 

Podle obecného názvu. 

 

Na Kopaninách (2009) PLESNÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Kopci (1945) RADVANICE 

Podle pomístního názvu. 

Na Homolce (1942) Am Kogel 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Kopečku (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle starého pomístního názvu – jde o nejvyšší bod Kraví hory. 
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Na Lachu (1942) Lachbad KUNČICE 

V blízkosti ulice teče potok Lach. 

 

Na Landeku (1978) PETŘKOVICE 

Podle názvu kopce, kolem něhož ulice vede. Stával zde také hrad Landek. 

 

Na Lánech (1945) NOVÁ VES 

Podle pomístního názvu. 

Myslivecká (1939) Jagergasse  

Podle směru ulice k myslivecké honitbě. 

Třanovského (1931)  

Jiří Třanovský (1591–1637), český spisovatel, básník, kněz, narodil se a působil ve Slezsku. 

 

Na Liščině (1942) Am Füchsbau HRUŠOV 

Podle starého pomístního názvu. 

Svatopluka Čecha (1935) 

Svatopluk Čech (1846–1908), český básník a spisovatel, představitel literární generace ruchovců. 

 

Na Liškovci (1945) PŘÍVOZ 

Podle úředníka Severní dráhy Ferdinandovy pana Lišky, bývalého majitele tohoto pozemku. 

Lenbachova (1939) Lenbachgasse 

Franz von Lenbach (1836–1904), německý malíř, portrétista. 

 Na Liškovci (1931) 

 

Na Luhu (1945) HRABOVÁ 

Podle starého pomístního názvu lesa. 

K Poříčí (1939) Flussbettzeile 

Podle směru ulice k Odře. 

 

Na Lukách (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu Na lukách. 

Klimkovická (1939) Königsberger Strasse  

Podle směru ulice do Klimkovic. 

 

Na Makytůvkách (1971) PUSTKOVEC 

Podle starého pomístního názvu. Makyta označuje v lašských a valašských nářečích jívu. 

 

Na Milířích (1978) PLESNÁ 

Podle starého pomístního názvu pozemků, kde se pálilo dřevěné uhlí. 

 

Na Mlýnici (1990) PŘÍVOZ 

Podle tzv. Faldynovského mlýna. 

Niny Popovové (1951) 

Nina Vasiljevna Popovová (1908–1995), sovětská komunistka, místopředsedkyně Mezinárodní 

demokratické federace žen. 

Habrmannova (1945) 

Gustav Habrmann (1864–1929), sociálnědemokratický politik, poslanec a první ministr vyučování 

v Československu. 

Koperníkova (1931) Kopernikusgasse 

Mikuláš Koperník (1473–1543), polský astronom, matematik a lékař, obhájce heliocentrismu. 

Lassallova (1919) 

Ferdinand Lassalle (1825–1904), německý politik, filozof, zakladatel německé sociální demokracie. 

Dílenská (1893) Werkstättengasse 

Podle polohy ulice. 

Dílnová (souběžně)  

Květinová (před 1893) Blumengasse 

Podle obecného názvu. 

 

Na Mlýnoze (1939) STARÁ BĚLÁ 

Podle starého pomístního názvu mlýnského příkopu. 
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Na Mlýnici (1939–1945) Am Mühlhaus 

 

Na Močárku (1939) Tumpelgrund STARÁ BĚLÁ 

Podle starého pomístního názvu mokřiny. 

 

Na Mundlochu (1942) Am Mundloch MUGLINOV 

Podle starého pomístního názvu. Jedná se o německé označení ústí štoly, která sloužila k odvodňování a 

větrání uhelných jam a která vedla stejným směrem jako ulice. 

Johanna Strausse (1940) Johann-Strauss-Gasse 

Johann Strauss (1825–1899), rakouský skladatel, autor valčíků. 

 

Na Můstku (1919) Am Brückel PŘÍVOZ 

Podle můstku položeného přes mlýnskou strouhu. 

Resslova (1911) Resselgasse 

Josef Ressel (1793–1857), český technik, vynálezce lodního šroubu. 

 

Na Mýtě (1931) Mautgasse HRABŮVKA 

Podle starého místního názvu – vybíralo se zde do roku 1891 mýto. 

 

Na Náhonu (1945) PŘÍVOZ 

Podle směru ulice vedoucí kolem bývalého mlýnského náhonu. 

Petřkovická (1939) Petershofener-Strasse 

Podle směru ulice do Petřkovic. 

Výravova (1919) 

Podle divadelní hry Jan Výrava Františka Adolfa Šuberta, ředitele Národního divadla v Praze. 

Mlýnská (1911) Mühlgasse 

Dolní (1892) Untere-Gasse, Niedere-Gasse 

Podle polohy ulice. 

Dolní hlavní (souběžně) 

Podle polohy a charakteru ulice. 

Dolní mlýnská (před 1892) Untere Mühl-Gasse 

Podle polohy ulice. 

 

Na Najmanské (1907) Am Neumannschacht SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle názvu jámy. Ta postavena na horní míře občana Neumanna. 

 

Na Náspu (1911) Dammstrasse PŘÍVOZ 

Podle uměle vytvořeného náspu, který vede jámě Ignát. 

Na Poříčí (1893) 

Podle polohy ulice v blízkosti Odry. 

Na Hrázi (souběžně) 

Podobný motiv. 

 

Na Návsi (1992) PORUBA 

Podle místního názvu. 

 

Na Nivách (1939) Flurgasse ZÁBŘEH 

Podle starého pomístního názvu. Niva – nezalesněný pozemek v nižších polohách vhodný k obdělávání, 

později louka i pole. 

 Pekařova (1935) 

 Josef Pekař (1870–1937), český historik, Gollův žák, univerzitní profesor. 

 

Na Obecní (1945) HRABŮVKA 

Podle pomístního názvu cesty. 

Stolařská (1939) Tischlergasse  

Podle stolařské dílny v ulici. 

 Na Obecní (1931) 

 

Na Obvodu (1992) VÍTKOVICE 

Podle polohy ulice. 
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 První úderky (1962) 

 Na počest 1. brigádnické údernické skupiny. 

 

Na Odbočce (1975) RADVANICE 

Podle polohy ulice – krátká odbočka z Pastrňákovy ul. 

 

Na Okraji (1983) BARTOVICE 

Podle polohy ulice – leží na okraji Bartovic. 

 

Na Ostří (1952) RADVANICE 

Podle starého místního názvu, který odráží polohu ulice vůči Těšínské ul. 

Švehelkova (1945) 

Podle bývalého majitele cesty. 

 Na Ostří (1942) Am Grat 

 

Na Palouku (2003) LHOTKA 

Podle polohy ulice. 

 

Na Pasekách (1965) BARTOVICE 

Podle starého pomístního názvu – Paseky. 

 

Na Pastvinách (1978) PROSKOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Pastvisko (1999) MARTINOV 

Podle pomístního jména. 

 

Na Pěčonce (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle názvu staré větrné jámy Pěčonky. 

Světlá (1942) Lichte Gasse 

Podle charakteru ulice (oproti Tmavé ul.). 

 

Na Peřeji (1939) An der Schnelle STARÁ BĚLÁ 

Podle průběhu potoka, který teče v blízkosti ulice. 

 

Na Pešatku (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu lesa. 

 Na Pešatek (1945) 

Podobný motiv. 

Došková (1939) Schaubenweg 

Podle typického materiálu střech chalup v ulici. 

 

Na Pískách (1971) PUSTKOVEC 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Pláňavách (2012) PLESNÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Pláni (1997) NOVÁ BĚLÁ 

Ulice vybíhá do pole, volného rovinatého terénu. 

 

Na Popí (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle starého pomístního názvu církevních polí. 

Desátková (1939) Zehentweg 

 Podle části úrody, která se odevzdávala církvi. 

 

Na Potoku (1962) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice, která vedla k bývalému potoku. 

Boženy Němcové (1945) 

Božena Němcová (1820–1862), česká spisovatelka, sběratelka lidové slovesnosti. 
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Nové sady (1939) Neustiftgasse 

Podle sadů, ke kterým ulice vedla. 

 

Na Předělu (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice dělící původní parcelu. 

Místní (1945) 

Podle polohy ulice. 

V Opolí (1939) 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Rakovci (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu. 

 

Na Rampě (1942) Rampengasse KUNČICE, KUNČIČKY 

Podle polohy ulice u železničního přejezdu. 

 

Na Robinsonce (1967) PORUBA 

Podle hrdinky díla Marie Majerové – ulice sousedí s ul. Marie Majerové. 

 

Na Rovince (2002) HRABOVÁ 

Podle charakteru terénu. 

 

Na Rozhraní (1962) MUGLINOV 

Podle polohy ulice mezi Muglinovem, Hrušovem a Heřmanicemi. 

Dolní (1951) 

Podle polohy ulice. 

 

Na Rozích (1997) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice oproti okolním. Ulice se nachází na samém okraji sídliště Šídlovce na okraji Hrabové. 

 

Na Rozvodí (1945) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice na soutoku dvou potoků. 

Rozvodí (1945–1961) 

V Oklice (1939) Im Bug 

Podle pomístního jména. 

 

Na Rybníčkách (1964) VÝŠKOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Rybníkách (1962) Teichstrasse SVINOV 

Podle pomístního názvu. 

 Rybniční (1931) 

 Podobný motiv. 

 

Na Sedmém (1943) Am Siebener RADVANICE  

Podle jámy, která byla vybudovaná sedmá v pořadí. 

 

Na Skotnici (1978) KOBLOV 

Podle pomístního názvu. Ulice směřuje k bývalému obecnímu pastvišti. 

 

Na Smyčce (1978) PROSKOVICE 

Podle polohy ulice na točně městské hromadné dopravy. 

 

Na Souvrati (1942) Pflugwende SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu (souvrať – okrajová část pole, kde se obrací potah). 

 

Na Sovinci (1983) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Spojce (1931) Bindengasse MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle charakteru ulice, spojuje Jindřichovu a Nádražní ul. 

 

Na Srázu (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice. 

Mládkova (1945) 

Antonín Mládek, horní inspektor, ředitel kamenouhelných dolů knížete Salma ve Slezské Ostravě. 

Ziegelheimova (1942) Ziegelheimgasse 

Gustav Ziegelheim (1839–1904), německý profesor hornictví na příbramské báňské akademii, 

odborník na důlní měřictví a mapování. 

 

Na Stezce (1987) BARTOVICE 

Podle charakteru ulice – původně stezka vedoucí k lesu. 

 

Na Strži (1942) Am Abgrund HEŘMANICE 

Podle polohy ulice. 

 

Na Surdíku (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu (surdík – zápecí, zákamní). 

Čejčí (1939) Kiebitzzeile  

Podle obecného názvu. 

 

Na Svahu (1964) RADVANICE 

Podle starého pomístního názvu, který odpovídá charakteru ulice. 

 

Na Svém (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle pomístního názvu, který odráží německé označení – ve vlastní těžbě. 

Na Vlastním (1942) Am Eigenbau 

Podobný motiv. 

 

Na Svobodě (1978) MARTINOV 

Podle místního názvu Osada Svobody. 

 

Na Šajaru (1945) HRABOVÁ 

Podle názvu bývalého rybníka. 

Na Brázdě (1939) Furchengasse 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Šancích (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Podle starého místního názvu bývalých opevnění. 

Klasná (1939) Ährenstrasse 

Podle okolních polí. 

 

Na Ščučím (1939) Am Hechtgraben HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu potoka, kolem kterého ulice vede. 

 

Na Široké (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle starého místního názvu. 

Pittlerova (1931) Pittlergasse 

Kašpar Pittler (1752–1832), ostravský kaplan, odkázal svůj majetek k založení špitálu. 

 

Na Štěpnici (1952) RADVANICE 

Podle pomístního názvu. 

Šámalova (1945) 

Přemysl Šámal (1867–1941), československý politik, účastník protirakouského a protinacistického 

odboje, kancléř prezidenta republiky. 

Jan Šámal (1791–1866), český štěpař a spisovatel.  

Na Štěpnici (1942) Baumschulgasse 

 

Na Tabulkách (1978) KOBLOV 

Podle pomístního jména menších částí polí, tabulek, na které se začaly dělit větší plochy půdy po roce 1918. 
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Na Tvrzi (1945) MUGLINOV 

Podle historicky nedoložené tvrze, jež se měla nacházet na útesu nad Ostravicí, zřejmě byla zbořena husity. 

Na Útesu (1942) In der Klippe 

Podle polohy ulice v blízkosti útesu nad řekou Ostravicí. 

 

Na Úbočí (2003) MUGLINOV 

Podle polohy ulice. 

 

Na Úrovni (1985) MUGLINOV 

Podle polohy ulice mezi ul. Křížkovského a Velkostranní ul. 

 

Na Úžině (1939) Am Schmalgrund STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Valech (1931) TŘEBOVICE 

Podle starého pomístního názvu. 

 

Na Valše (1945) PŘÍVOZ 

Podle starého pomístního názvu – původně se zde nacházela stará valcha, později mlýn. 

Grillparzerova (1939) Grillparzerstrasse 

Franz Grillparzer (1791–1872), rakouský básník. 

Alšova (1919) 

Mikoláš Aleš (1852–1913), český malíř, kreslíř, ilustrátor. 

Grillparzergasse (1911) Grillparzerova 

Valchařská (1892) Walsergasse  

Podle pomístního názvu Na valše. 

Mostní (souběžně) Brückenergasse 

 

Na Valu (1945) HRUŠOV 

Podle starého pomístního názvu. 

U Vtoku (1942) Mündungsgasse 

Podle polohy ulice na soutoku Ostravice a Odry. 

 

Na Věterce (1942) Beim Luftschacht MICHÁLKOVICE 

Podle starého pomístního názvu větrné jámy. 

 

Na Vizině (1942) Am Wiesenchacht SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu jámy Vizina (Wiesenschacht). Důl byl založen v roce 1842 Salomonem 

Meyerem Rothschildem. 

 

Na Vrchu (1950) HRUŠOV 

Podle polohy ulice. 

 

Na Vršku (1992) MICHÁLKOVICE 

Podle polohy ulice.  

 

Na Vyhlídce (1964) HRUŠOV 

Podle polohy ulice na vyvýšeném místě. 

 

Na Výsluní (1965) BARTOVICE 

Podle charakteru ulice – jde světlou, prosluněnou ulici. 

 

Na Výspě (1983) VÝŠKOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Záhumení (2007) MARTINOV 

Podle směru ulice k pomístnímu jménu Dolní záhumení. 

 

Na Zámčiskách (1945) STARÁ BĚLÁ 
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Podle místního názvu bývalého zámku. 

Na Zámčisku (zpočátku) 

Na Orlím rybníku (1939) Am Adlerteich 

Podle polohy ulice u rybníka. 

 

Na Zapadlém (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu (též Zapadlisko). 

Dr. Karla Richtra (1911) Dr.-Karl-Richter-Gasse 

Karel Richter (1844–1928) advokát v Moravské Ostravě, člen městského zastupitelstva a vůdce 

německé pokrokové strany. 

Richtrova (řidčeji) 

 

Na Závadě (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Název „Závada“ je odvozen podle jména hostince u císařské silnice, kde se prý mnozí, jdoucí z Ostravy, 

zdrželi („zavadili“). 

Závadova (1945) 

Podobný motiv. 

Skalní (1942) Am Felsenrand 

Podle polohy ulice pod lomem na kámen. 

 

Na Zvoničce (2002) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice u kostela sv. Kateřiny. 

 

Na Žižkově (2004) PLESNÁ 

Podle starého místního názvu. 

 

náb. Svazu protifašistických bojovníků (1955) PORUBA 

Ulice pojmenována na počest Svazu protifašistických bojovníků. 

 

Nábřežní (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice u potoka Polančice. 

 

Nad Dvorem (1964) HEŘMANICE 

Podle polohy ulice nad Starým Dvorem (bývalým zámkem). 

 

Nad Hůrkami (2002) PROSKOVICE 

Podle pomístního jména. 

 

Nad Hutěmi (1962) RADVANICE 

Podle polohy ulice, která prochází okolo hutí. 

Doloplazí (1945) 

Podle charakteru ulice. 

Sestupná (1942) Einfahrstweg 

Podle charakteru ulice. 

 

Nad Kaplí (1942) Kapellenhöhe RADVANICE 

Podle polohy ulice. 

 

Nad Lučinou (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice, která vede podél řeky Lučiny. 

 

Nad Mlýnkem (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle místního názvu Kotalův mlýn. 

 

Nad Obcí (1942) Dorfhöhe RADVANICE 

Podle polohy ulice. 

 

Nad Ostravicí (1961) SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Podle polohy ulice nad řekou Ostravicí. 
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Nad Plesenkou (1978) PLESNÁ 

Podle polohy ulice nad Plesenským potokem. 

 

Nad Porubkou (1967) PORUBA, SVINOV 

Ulice vede podél říčky Porubky. 

tř. Julia Fučíka (1952) 

Julius Fučík (1903–1943), komunistický spisovatel a novinář, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, popraven. 

Masarykova tř. (1945) 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

Hermanna Göringa (1939) Hermann-Göring-strasse 

Hermann Göring (1893–1946), čelný nacistický politik, velitel Luftwaffe. 

Masarykova tř. (1919) 

tř. T. G. Masaryka (zpočátku) 

 

Nad Rybníkem (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy u blízkého rybníka. 

 

Nad Stavy (1945) HEŘMANICE 

Podle polohy ulice – vede kolem Heřmanického rybníka. 

 

Nad Strouhou (1978) PROSKOVICE 

Podle polohy ulice. 

 

Nad Úhorem (1978) PETŘKOVICE 

Podle starého pomístního názvu polí. 

 

Nad Úvozem (1939) Hohlweg ZÁBŘEH 

Podle starého pomístního názvu. Pod ulicí vedla úvozová cesta. 

 

Nad Vodárnou (1964) HEŘMANICE 

Podle vodárny, která se nachází v blízkosti ulice. 

 

Nadační (1942) Stiftgasse KUNČIČKY 

Ulice procházela Jubilejní kolonií (dnes Osada Míru), která byla vystavěna z prostředků Severní dráhy 

Ferdinandovy. Jubilejní kolonie byla pojmenována na počest 10. výročí vzniku Československé republiky. 

 

Nádražní (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA, PŘÍVOZ 

Podle směru ulice k hlavnímu nádraží, které vzniklo po vystavění dráhy v roce 1847. 

tř. Jiřího Dimitrova (1949) 

Jiří Dimitrov (1882–1949), bulharský komunista, bojovník proti fašismu. 

 Nádražní tř. (1857) Bahnhofstrasse 

 

Nájemnická (1939) Mietergasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle skupiny obecních nájemních domů. 

Oščádalova (1931) 

Bohuslav Oščádal (1874–1919), český vlastenec, při vojenském shromáždění se zahlásil česky. 

 

Najzarova (1962) HEŘMANICE 

Josef Najzar (1886–1942), místní občan, ředitel obecné školy v Heřmanicích, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Spojení dvou částí: 

1. část Najzarova (1945) 

2. část Kopeckého (1945) 

Matěj Kopecký (1775–1847), český loutkář. 

Na Hlínách (1942) Am Letten 

Podle jílové půdy, která se zde nacházela. 

 

Nákladní (1939) Lastengasse MARIÁNSKÉ HORY, PŘÍVOZ 

Podle nákladní části hlavního nádraží, ke kterému ulice vede. 
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Nálepkova (1959) PORUBA 

Ján Nálepka (1912–1943), slovenský partyzán a vojenský důstojník, účastník protinacistického odboje za 

druhé světové války, hrdina Sovětského svazu. 

Kpt. Nálepky (zpočátku) 

 

Nálepkovo nám. (1959) PORUBA 

Ján Nálepka (1912–1943), slovenský partyzán a vojenský důstojník, účastník protinacistického odboje za 

druhé světové války, hrdina Sovětského svazu. 

 

nám. Antonie Bejdové (1970) PORUBA 

Antonie Bejdová (1911–1944), ostravská komunistka, účastnice protinacistického odboje, popravena. 

 

nám. Boženy Němcové (1962) PORUBA 

Božena Němcová (1820–1862), česká spisovatelka, sběratelka lidové slovesnosti, zakladatelka novodobé 

české prózy. 

 

nám. Dr. Brauna (2004) SVINOV 

Josef Braun (1870–1938), svinovský židovský lékař, člen obecního výboru. Byl ubit členy Hitlerjugend. 

 

nám. Dr. E. Beneše (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Edvard Beneš (1884–1948), český politik a prezident ČSR v letech 1935–1938 a 1945–1948. 

nám. Vítězného února (1952) 

Podle politického převratu z února 1948. 

 Benešovo nám. (1945) 

Vzniklo spojením dvou částí: 

1. část Schillerovo nám. (1904) Schillerplatz 

   Friedrich Schiller (1759–1805), německý básník a dramatik. 

2. část  nám. Osvobození (1939) Befreiungsplatz 

Osvobozením myšleno znovuzískání území, jež považovali Němci za vlastní.  

Denisovo nám. (1931) 

  Ernst Denis (1849–1921), francouzský historik a slavista. 

 

nám. Družby (1945) PORUBA 

Na počest přátelství a spolupráce mezi Československem a Sovětským svazem. 

 

nám. Gen. Svobody (1945) ZÁBŘEH 

Ludvík Svoboda (1875–1979), československý generál, velitel československých jednotek v SSSR za druhé 

světové války, prezident ČSSR v letech 1968–1975. 

 Hindenburgovo nám. (1939) Hindenburgplatz 

 Paul von Hindenburg (1847–1934), německý polní maršál, prezident Německa  v letech 1925–1934. 

 nám. Svornosti (1931) 

 Podle abstraktního názvu. 

 

nám. Jana Nerudy (1955) PORUBA 

Jan Neruda (1834–1891), český spisovatel a novinář, představitel generace májovců. 

 

nám. Jilemnického (1959) PORUBA 

Peter Jilemnický (1901–1949), slovenský novinář a spisovatel českého původu, představitel socialistického 

realismu, působil také jako redaktor v Ostravě. 

 

nám. Jiřího Myrona (1964) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jiří Myron (1884–1954), divadelní a filmový herec a režisér, ředitel Národního divadla moravskoslezského. 

 

nám. Jiřího z Poděbrad (1992) VÍTKOVICE 

Jiří z Poděbrad (1420–1471), český „husitský“ král, vládl v letech 1458–1471. 

 nám. Rudé armády (1945) 

 Na počest Rudé armády, která osvobodila Ostravu. 

 nám. Viktoria (1939) Viktoriaplatz 

 Z latinského „victoria“ (vítězství). 
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 nám. Jiřího z Poděbrad (1931) 

 

nám. Julia Fučíka (1948) HRUŠOV 

Julius Fučík (1903–1943), český novinář, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, popraven. 

nám. Huberta Ripky (1945) 

Hubert Ripka (1895–1958), český národněsocialistický politik, historik a novinář, v únoru 1948 

podal demisi a emigroval. 

nám. Huberta Kleina (1942) Hubert-Klein-Platz 

Hubert Klein (1811–1856), důlní podnikatel na Ostravsku, člen podnikatelské rodiny Kleinů. 

nám. Adolfa Hitlera (1939) Adolf-Hitler-Platz 

Adolf Hitler (1889–1945), německý nacistický diktátor. 

Masarykovo nám. (1920) 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

Alžbětino nám. (1907) Elisabethplatz 

Alžběta Bavorská (1837–1898), přezdívaná Sissi, rakouská císařovna, česká a uherská královna, 

manželka Františka Josefa I. 

  

nám. Jurije Gagarina (1961) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jurij Alexejevič Gagarin (1934–1968), první sovětský kosmonaut. 

Slezské nám. (1945) 

Podle polohy za řekou Ostravicí ve Slezsku. 

Bohumínské nám. (1942) Oderberger Platz 

Podle polohy náměstí u ulice, která směřuje k Bohumínu. 

nám. Dra. Karla Kramáře (1939) Kramář-Platz 

Karel Kramář (1860–1937), český národně demokratický politik, první předseda vlády ČSR. 

nám. Bratří Špačků (1927) 

Oldřich a Otakar Špačkové, majitelé významné ostravské stavební firmy Bratři Špačkové, která 

sídlila v blízkosti ulice (fungovala v letech 1921–1948). 

 

nám. Komunardů (1962) SVINOV 

Na počest pařížské komuny, „první proletářské revoluční vlády v dějinách“. 

 nám. Svobody (1931) Freiheitsplatz 

 Na počest vyhlášení samostatné Československé republiky 28. října 1918. 

 

nám. Msgre. Šrámka (1991) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Šrámek (1870–1956), katolický kněz, politik, dlouholetý předseda lidové strany. 

nám. Národní fronty (1952) 

Podle sdružení politických stran a organizací, které vzniklo v roce 1945. 

Gottwaldovo nám. (1948) 

Klement Gottwald (1896–1953), český komunista, prezident ČSR v letech 1948–1953. 

 Šrámkovo nám. (1945) 

Luxovo nám. (1939) Luxplatz 

Anton Lux (1837–1889), starosta Moravské Ostravy v letech 1880–1888. 

nám. Svobody (1919) 

Na počest vyhlášení první republiky 28. října 1918. 

Luxovo nám. (1893) 

Kostelní nám. (1889) 

Podle právě dokončeného kostela sv. Spasitele, nejvýznamnější budovy v tomto prostoru.  

 

nám. Republiky (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Na počest vyhlášení samostatné Československé republiky 28. října 1918. 

Senný trh (1939) Heumarkt 

Podle prodeje sena na tomto prostranství. 

 nám. Republiky (1920) 

Senný trh (1919) 

 

nám. Slovenského národního povstání (1971) ZÁBŘEH 

Na počest Slovenského národního povstání.  
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nám. Svatopluka Čecha (1945) PŘÍVOZ 

Svatopluk Čech (1846–1908), český básník a spisovatel, představitel generace ruchovců. 

nám. Konráda Henleina (1939) Konrad-Henlein-Platz 

Konrád Henlein (1898–1945), předseda nacionálně socialistické Sudetoněmecké strany, výrazně 

přispěl k pádu první republiky. 

 nám. Svatopluka Čecha (1919) 

Evženovo nám. (1900) Eugenplatz 

Evžen Habsburský (1863–1954), rakouský arcikníže, velmistr řádu německých rytířů, protektor při 

slavnostním svěcení chrámu v Přívoze. 

nám. Arcivévody Evžena (souběžně) Erzherzog-Eugen-Platz 

 

nám. Václava Vacka (1975) PORUBA 

Václav Vacek (1877–1960), český právník, komunistický novinář a politik, primátor Prahy po roce 1945. 

 

nám. Vítězslava Nováka (1962) PORUBA 

Vítězslav Novák (1870–1949), český hudební skladatel. 

Jiráskovo nám. (1954) 

Alois Jirásek (1851–1930), český prozaik a dramatik, autor historické prózy. 

 

Náplavy (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle starého pomístního názvu louky Náplavy. 

 

Náprstkova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Vojtěch Náprstek (1862–1894), český vlastenec, mecenáš, cestovatel, zakladatel Českého průmyslového 

muzea v Praze. 

Krausův důl (1939) Schluchtenweg 

Podle dolu Karla Krause (1866–1919), ostravského podnikatele, zakladatele Krausovy dělnické 

kolonie (Krausovec). 

 Náprstkova (1931) 

 

Nástupní (1942) Bahnsteiggasse KUNČIČKY 

Ulice vede k železniční zastávce Ostrava-Kunčičky. 

 

Navrátilova (1962) SVINOV 

Josef Matěj Navrátil (1798–1865), český malíř. 

 Nerudova (1945) 

 Jan Neruda (1834–1891), český básník, prozaik, novinář, vůdčí postava generace májovců. 

 Roseggerova (1939) Roseggerstrasse 

 Peter Rosegger (1843–1918), rakouský spisovatel. 

 Nerudova (1931) 

 

Návrší (1945) RADVANICE 

Podle pomístního názvu. 

Nadpotoční (1942) Bachhöhe 

Podle polohy ulice. 

 

Nebeského (1945) HRABOVÁ 

Václav Bolemír Nebeský (1818–1882), český básník, představitel národního obrození. 

Otvěrná (1939) Aufschlussgasse 

Podle charakteru ulice v otevřeném terénu mezi Hrabovou a Novou Bělou. 

 

Nedbalova (1931) Nedbalgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Oskar Nedbal (1874–1930), český hudební skladatel a dirigent.  

 

Nejedlého (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Zdeněk Nejedlý (1878–1962), historik, hudební vědec, komunistický politik. 

U Vodní věže (1942) Beim Wasserturm 

Podle polohy ulice u věžového vodojemu s rozhlednou. 

Vodárenská (1933) Wasserwerksgasse 
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Neklanova (1931) Neklangasse ZÁBŘEH 

Neklan, jeden z bájných českých knížat, potomek Přemysla Oráče a Libuše. 

 

Neklanův sad (1962) ZÁBŘEH 

Neklan, jeden z bájných českých knížat, potomek Přemysla Oráče a Libuše. 

 

Někrasovova (1951) ZÁBŘEH 

Nikolaj Alexejevič Někrasov (1886–1930), ruský revoluční básník, kritik 19. století. 

 Generála Čečka (1945) 

 Stanislav Čeček (1886–1930), československý generál, velitel československých legií v Rusku. 

 Vilová (1939) Villengasse 

 Podle charakteru zástavby. 

 Generála Čečka (1931) 

 

Nemocniční (1898) Krankenhausgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle městské nemocnice, která se nachází v této ulici. 

Hřbitovní (1872) 

Podle směru ulice k městskému hřbitovu, který zde vznikl v roce 1872. 

 

Nepatrná (2003) LHOTKA 

Podle velikosti ulice. 

 

Nerudova (1945) VÍTKOVICE 

Jan Neruda (1834–1901), český básník, prozaik, fejetonista a kritik, představitel generace májovců. 

 Wielandova (1939) Wielandgasse 

 Christoph Martin Wieland (1733–1813), německý básník, představitel osvícenství. 

 Nerudova (1919) 

 Alexandrova (1890) Alexanderstrasse 

Alexander Krömer (1840–1918), starosta Vítkovic v letech 1887–1903, od roku 1901 ředitel 

Vítkovického horního a hutního těžířstva. 

 

Nešverova (1945) HRABOVÁ 

Josef Nešvera (1842–1914), český skladatel církevní hudby, autor klavírních a varhanních skladeb. 

Na Zvoničce (1939) Am Glockl 

Podle polohy ulice u kostela sv. Kateřiny. 

 

Neukončená (1978) PETŘKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Newtonova (1945) PŘÍVOZ 

Isaac Newton (1642–1727), anglický fyzik, matematik, astronom. 

Gaussova (1939) Gaussgasse 

Johann Friedrich Karl Gauss (1777–1855), významný německý matematik. 

 Newtonova (1931) 

tř. Podlipného (1919) 

Jan Podlipný (1848–1914), český právník a politik, organizátor sokolského hnutí. 

Františkova tř. (1893) Franzensstrasse 

František Klein (1794–1855), člen podnikatelské rodiny Kleinů, důlní podnikatel, majitel dolů na 

Ostravsku. 

 

Nezvalovo nám. (1959) PORUBA 

Vítězslav Nezval (1900–1958), český básník, prozaik, dramatik, překladatel. 

 

Nivnická (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle Nivnice, možného rodiště J. A. Komenského. 

Komenského (1901) Comenius Gasse 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, spisovatel, biskup jednoty bratrské. 

 

Nízká (1945) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice vedoucí mírným svahem. 
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Odlehlá (1942) Entlegene Gasse 

Podle polohy ulice – leží mimo centrum obce. 

 

Nogova (1945) KUNČICE 

František Noga (1902–1942), místní občan, učitel, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Na Žabinci (1942) Am Froschteich 

Podle blízkého rybníka Žabince. 

 

Norberta Frýda (1983) DUBINA 

Norbert Frýd (1913–1976), český spisovatel, diplomat, cestovatel. 

 

Nová (1922) Neugasse ZÁBŘEH 

Podle charakteru zástavby. 

 

Nová čtvrť (1978) LHOTKA 

Podle stáří výstavby. 

 

Nová kolonie (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle místního názvu. 

 

Nová osada (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Osada byla tvořena skupinou domů pro uprchlíky z pohraničí v roce 1938. 

Obecní osada (1942) Ortssiedlung 

Podle majitele osady. 

 

Nováčkova (1978) VÝŠKOVICE 

Karel Nováček (1900–1942), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

 

Nové nádraží (1997) BARTOVICE 

Nachází se zde budova železniční stanice. 

 

Novinářská (1962) MARIÁNSKÉ HORY, MORAVSKÁ OSTRAVA 

V ulici se nachází redakce a tiskárna. 

 

Novoveská (1901) Neudorfer Strasse MARIÁNSKÉ HORY, NOVÁ VES, MORAVSKÁ OSTRAVA,  

        PŘÍVOZ 

Podle směru ulice k Nové Vsi. 

O 

 

Občanská (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle obecného názvu. 

Směrná (1945) 

Vyjadřuje charakter ulice – vodorovná na vlnitém terénu. 

Františkova stráň (1940) Franzenshang 

 Podle hraběte Františka Josefa Wilczka (1748–1834). 

 

Obecní (1952) MICHÁLKOVICE 

Podle pomístního názvu silnice. 

Nacházelo se zde sídlo obecní správy (radnice, obecní úřad) od roku 1926. 

Plebiscitní (1945) 

Připomíná plebiscitní období 1919–1920, kdy se rozhodovalo o státní příslušnosti na Těšínsku. 

Nad Městysem (1942) Fleckenhöhe 

Podle polohy ulice nad středem bývalého městyse Michálkovice. 

 

Oběžná (1939) Umweg MARIÁNSKÉ HORY 

Podle charakteru ulice, která „obíhá“ Novoveskou. 

 

Obchodní (1992) HRABOVÁ 
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Podle charakteru ulice – je zde několik obchodů. 

Noskova (1945) 

Václav Nosek (1892–1955), kladenský horník, komunista, ministr vnitra v letech 1945–1953. 

Scholzova (1939) Scholzgasse 

Bernhard Scholz (1835–1916), německý hudební skladatel a dirigent.  

 

Obilní (1978) ANTOŠOVICE 

Podle blízkých obilných lánů. 

 

Oblá (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle tvaru ulice v terénu. 

Rethelova (1939) Rethelgasse 

Alfred Rethel (1816–1859), německý malíř, autor obrazů s historickými náměty. 

Slavníkova (1931) 

Slavník († 981), kníže, zakladatel rodu Slavníkovců, který byl vyvražděn v roce 995. 

 

Oblouková (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle tvaru ulice. 

Žižkova (1967) 

Jan Žižka (1360–1424), táborský hejtman, radikální husitský vojevůdce. 

 

Oborného (1945) HULVÁKY 

Oldřich Oborný (1922–1941), místní občan, za účast na sabotážních akcích (sypání písku do ložisek strojů) 

zastřelen v Ostravě-Zábřehu. 

Nansenova (1931) Nansengasse 

Fridtjof Nansen (1861–1930), norský polární cestovatel, vědec, diplomat. 

 Nerudova (1919) 

Jan Neruda (1834–1901), český básník, prozaik, fejetonista, představitel literární generace májovců. 

 

Obránců míru (1951) VÍTKOVICE 

Na počest obránců míru. 

 Londýnská (1945) 

 Podle hlavního města Velké Británie, jednoho ze spojenců ve druhé světové válce. 

 Leyova (1939) Leygasse 

 Robert Ley (1890–1945), německý nacistický politik, řídil odbory. 

 Lassallova (1920) 

Ferdinand Lassalle (1825–1904), německý politik, filozof, zakladatel německé sociální demokracie. 

 Dlouhá (1890) Lange Gasse 

 Podle charakteru ulice. Vedla od Rothschildovy kolonie do Zábřehu. 

 

Obrovského (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jakub Obrovský (1882–1949), český sochař a malíř. 

V Zápolí (1942) Am Feldrain 

Podle polohy ulice. 

 

Obvodní (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice, která vede okolo Michálkovické ul. 

 

Obytná (1992) VÍTKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 Liebknechtova (1951) 

Karl Liebknecht (1871–1919), německý komunista, zastřelen během tzv. povstání Spartakovců. 

 Staňkova (1945) 

 František Staněk (1867–1936), poslanec agrární strany, ministr vlády za první republiky. 

 Priessnitzova (1939) Priessnitzgasse 

 Vincenc Priessnitz (1799–1851), propagátor přírodního léčitelství, zakladatel lázní v Jeseníku. 

 

Ocelářská (1890) Stahlwerkgasse VÍTKOVICE 

Podle směru ke staré ocelárně.  

Ocelárenská (zpočátku) 
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Odbočná (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle charakteru ulice. 

 

Odboje (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Na počest odboje proti nacismu za druhé světové války. 

Senná (1939) Heugasse 

Podle směru ulice k místu, kde se vážilo a prodávalo seno. 

Senovážná (1931) 

Podobný motiv. 

Senná (1919) 

Senovážná (1903) 

 

Odborářská (1951) HRABŮVKA 

Na počest odborářů. 

 

Oderská (1962) PŘÍVOZ 

Ulice vede k dolu Odra. 

Kolofíkova (1945) 

Jan Kolofík (1846–1904), místní lékař, lidumil a vlastenec, lidově přezdívaný „stryk Hanys“. 

Těžařská (1939) Gewerkengasse 

Podle směru ulice k dolu Odra. 

Kolofíkova (1931) 

 

Odlehlá (1962) HRUŠOV 

Podle polohy ulice na okraji obce. 

Jiráskova (1945) 

Alois Jirásek (1851–1930), český spisovatel a dramatik, autor historických románů. 

Kukuřičná (1942) Maisgasse 

Podle kukuřičných polí, kolem kterých ulice vedla. 

 

Ohradní (1962) HEŘMANICE 

Podle polohy ulice u ohrad pro dobytek. 

 

Ochmanova (1950) HEŘMANICE 

Viktor Ochman (1880–1950), občan Slezské Ostravy, horník, komunista. 

Viktora Ochmana (zpočátku)  

 

Okolnice (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle starého pomístního názvu. 

 

Okrajní (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, MUGLINOV 

Podle polohy ulice na okraji dvou obcí; vede podél hranice Muglinova a Slezské Ostravy. 

Na Rozhraní (1942) Feldmark 

Podle polohy ulice na hranici mezi Slezskou Ostravou a Muglinovem. 

 Okrajní (1941) Grenzweg 

Okrajová (souběžně) 

Pohraniční (1940) Grenzgasse 

Podobný motiv. 

 

Okružní (1939) Gürtelgasse VÍTKOVICE 

Podle tvaru ulice; vede podél železnice a zástavby Vítkovic. 

 Voltairova (1931) 

 Voltaire (1694–1778), francouzský spisovatel, historik, představitel osvícenství. 

 Smetanova (1920) 

 Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

 Okružní (1910) Gürtelstrasse, Ringstrasse 

 

Olbrachtova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ivan Olbracht 1882–1952), český levicový spisovatel a novinář. 
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Část ul. Pestalozziho, která byla rozdělena v roce 1945 na Olbrachtovu a Bronzovou ul. 

 

Oldřicha Stibora (1978) POLANKA NAD ODROU 

Oldřich Stibor (1901–1943), místní rodák, herec, režisér, významný představitel divadelního umění.  

Haškova (1967) 

Jaroslav Hašek (1883–1923), český spisovatel, představitel generace anarchistických buřičů. 

 

Olešní (1945) MUGLINOV 

Podle pomístního názvu. 

V Olšině (1942) Erlenweg 

 Podobný motiv. 

 

Olivova (1931) Olivagasse MARIÁNSKÉ HORY 

Viktor Oliva (1861–1928), český malíř a ilustrátor. 

 

Ondřeje Sekory (1978) POLANKA NAD ODROU 

Ondřej Sekora (1899–1967), český malíř, ilustrátor, novinář a autor próz pro děti. 

Erbenova (1967) 

Karel Jaromír Erben (1811–1870), český spisovatel, sběratel lidové slovesnosti, představitel 

romantismu. 

 

Opavská (1990) PUSTKOVEC, KRÁSNÉ POLE, PORUBA, SVINOV 

Podle směru ulice do Opavy. 

V roce 1990 sloučeny části ulice v Pustkovci, Porubě a Svinově: 

1. část Pustkovec  

 Opavská (1971) 

2. část Poruba, Svinov  

 Gottwaldova (1952) 

Klement Gottwald (1896–1953), český komunista, prezident ČSR v letech 1948–1953. 

Stalinova tř. (1945) 

Josif Vissarionovič Stalin (1879–1953), sovětský diktátor v letech 1924–1953, představitel 

sovětského komunistického režimu. 

 tř. Generalissima Stalina (zpočátku) 

tř. Konráda Henleina (1939) Konrad-Henlein-Strasse Svinov 

Konrád Henlein (1898–1945), sudetoněmecký politik předseda Sudetoněmecké strany. 

Tusarova tř. (1918)  

Vlastimil Tusar (1880–1924), sociálnědemokratický politik, poslanec, předseda vlády ČSR. 

 

Opletalova (1956) PORUBA 

Jan Opletal (1915–1939), student, smrtelně raněný při demonstraci 28. října 1939. Jeho pohřeb (17. 11.) se 

stal celonárodní demonstrací a příčinou uzavření českých vysokých škol. Na počest této události vyhlášen 

Mezinárodní den studentstva. 

 

Oráčova (1935) HRABŮVKA 

Přemysl Oráč, bájný český kníže, zakladatel rodu Přemyslovců, manžel kněžny Libuše. 

 

Orebitská (1945) PŘÍVOZ 

Podle orebitů, proudu východočeských husitů. Po Žižkově smrti se nazývali sirotci. 

Dieslova (1939) Dieselgasse 

Rudolf Diesel (1858–1913), německý inženýr, vynálezce spalovacího motoru. 

 Orebitská (1919) 

Mozartova (1911) Mozartstrasse 

Wolfgang Amadeus Mozart (1756–1791), rakouský hudební skladatel, představitel klasicismu. 

 

Orlovská (1935) Orlauer Strasse HEŘMANICE, MUGLINOV, HRUŠOV 

Podle směru ulice na obec Orlovou. 

 

Ořechová (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle stromu, který stával na počátku ulice. 

 



282 

 

Osadní (1962) KUNČIČKY 

Ulice vede okolo části obce nazvané Osada Míru. 

Grudova (1945) 

JUDr. Antonín Gruda (1844–1903), římskokatolický kněz, slezský buditel, zemský poslanec. 

Jablečná (1942) Apfelzeile 

Podle jabloní na této ulici. 

 

Oskara Motyky (1984) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Oskar Motyka (1922–1945), ostravský horník, padl při osvobozování Ostravy 30. dubna 1945. 

 

Ostravického (1945) KUNČICE 

Čeněk Ostravický (1869–1912), básník, prozaik, novinář, inspiroval se zdejším krajem. 

Na Kameništi (1942) Am Steinanger 

Podle Horního kameniště, které leží nad ulicí. Pod ní bylo zřejmě další kameniště (Závodí), staré 

řečiště Ostravice. 

 

Ostravská (1978) POLANKA NAD ODROU, SVINOV 

Podle směru ulice z Polanky nad Odrou do Ostravy. 

 

Ostrčilova (1962) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Otakar Ostrčil (1879–1935), český hudební skladatel a dirigent. 

 

Ostrovského (1962) TŘEBOVICE 

Nikolaj Alexejevič Ostrovskij (1904–1936), vlastním jménem Pavka Korčagin, sovětský spisovatel, autor 

budovatelských románů. 

 Štefánikova (1951) 

Milan Rastislav Štefánik (1880–1919), československý politik, představitel zahraničního 

protirakouského odboje za první světové války, ministr vojenství ČSR. 

 

Ostružinová (2003) PLESNÁ 

Podle obecného názvu. 

 

Osvobození (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle místa, které bylo jako první v obci osvobozeno sovětskou armádou v roce 1945. 

 

Otakara Jeremiáše (1975) PORUBA 

Otakar Jeremiáš (1892–1962), hudební skladatel a dirigent, působil v Národním divadle v Praze. 

 

Otova (1945) MUGLINOV 

Podle názvu staré jámy Otto. 

Wizub (1942) Wizubgasse 

Podle názvu firmy na výrobu cementového zboží a tašek, která se zde sídlila. 

 

Oty Pavla (1993) SVINOV 

Ota Pavel (1930–1973), český spisovatel, novinář, sportovní reportér. 

 

Oty Synka (1971) PORUBA 

Ota Synek (1900–1941), místní občan, komunista, poslanec, účastník protinacistického odboje, popraven. 

 

Ovesná (1939) Hafergasse NOVÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice v blízkosti polí. 

 

Ovocná (1939) Obstgasse ZÁBŘEH 

Podle ovocných stromů v zahradách okolo ulice. 

P 

 

Paculova (1962) RADVANICE 

Jan Pacula, místní občan, za druhé světové války zastřelen jako rukojmí. 

Kapitána Jaroše (1948) 
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Otakar Jaroš (1912–1943), československý důstojník, účastník zahraničního odboje za druhé světové 

války, padl v bitvě u Sokolova, hrdina SSSR. 

Hálova (1945) 

František Hála (1893–1952), římskokatolický kněz a politik Československé strany lidové, ministr 

vlády ČSR v letech 1945–1948. 

Palmová (1942) Palmengasse 

Ulice se nachází vedle kostela Neposkvrněného početí Panny Marie (palma – symbol křesťanství). 

 

Palackého (1945) PŘÍVOZ 

František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce myšlenky austroslavismu. 

Německá tř. (1939) Deutsche-Strasse 

Na počest třetí říše. 

 tř. Palackého (1919) 

silnice Marie Anny (1911) Marie Anne-Strasse 

Silnice vedla k dolu Odra, který byl v roce 1907 založen Moravskoostravským kamenouhelným 

těžířstvem Marie-Anna. Nazváno podle Marie Anny (1892–1973), dcery spolumajitele dolu Ignát 

Friedricha Viktora Friedländera.  

Na Skotnici (1892) Skotnitzastrasse 

Přívozští sedláci tudy honili dobytek na obecní pastvinu (skotnici). 

 

Paličkova (1962) NOVÁ VES 

Václav Palička (1904–1942), místní občan, účastník protinacistického odboje, umučen. 

Klímkova (1945) 

Edmund Klímek (1892–1942), československý důstojník, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, krajský velitel Obrany národa v Moravské Ostravě, popraven. 

Petrská (1939) Petersgasse 

Dvě sousední ulice nazvány podle apoštolů – svatého Petra a svatého Pavla. 

Gibišova (1936) 

Hynek Gibiš (1871–1936), československý generál, legionář, bojoval na východní frontě za první 

světové války. 

 

Palkovského (1945) ZÁBŘEH 

Edmund Palkovský (1858–1930), rodák z Brušperka, vlastenec, zakladatel středního školství na Ostravsku. 

 Sudetská (1939) Sudetenstrasse 

 Podle pohraničního území ČSR, které získalo Německo mnichovskou dohodou. 

 Palkovského (1931) 

 

Pampelišková (2009) HEŘMANICE 

Podle obecného názvu. 

 

Panelová (1959) PORUBA 

Podle charakteru ulice, tvoří ji panelové domy. 

 

Panská (1942) Herrenzeile SLEZSKÁ OSTRAVA, MICHÁLKOVICE 

Cesta vede k Panskému lesu. 

 

Parcelní (1945) HEŘMANICE 

Podle parcelace zdejších pozemků velkostatku Jana Wilczka při první pozemkové reformě roku 1927. 

 Na Parcelách (1942–1945) Parzellengasse 

 Stejný motiv. 

 

park Čs. letců (1999) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Pojmenován v souvislosti s obnovením památníku letcům 1. československé smíšené letecké divize. 

 

park Hlubina (2009) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy parku u dolu Hlubina. 

  

park Václava Nelhýbla (2003) POLANKA NAD ODROU 

Václav Nelhýbel (1914–1996), rodák z Polanky, významný česko-americký hudební skladatel. 
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Partyzánské nám. (1948) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Pojmenováno na počest partyzánů. 

Sokolské nám. (1945) 

Podle tělovýchovného spolku Sokol, jehož tělocvična se zde nacházela. 

Vratislavské nám. (1939) Breslauerplatz 

Podle města Vratislavi. 

nám. Antonína Švehly (1934) 

Antonín Švehla (1873–1933), český politik, vůdce agrární strany. 

 

Paseky (1978) HRABŮVKA 

Podle pomístního názvu. 

 

Pasičky (1945) Weidwiese STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

 Na Pasičkách (1939–1945)  

 Podobný motiv. 

 

Paskovská (1939) Paskauer Strasse HRABOVÁ 

Podle směru ulice do Paskova. 

 

Pasteurova (1931) Pasteurgasse VÍTKOVICE 

Louis Pasteur (1822–1891), francouzský biolog, chemik a lékař, objevitel vakcíny proti vzteklině. 

 Nemocniční (1925) 

 Podle nově vystavěné nemocnice, ke které ulice vede. 

 Libušina (1922) 

 Libuše, bájná česká kněžna, Krokova dcera, manželka Přemysla Oráče.  

 

Pastrňákova (1950) SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE 

Antonín Pastrňák (1901–1943), místní občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Vodární (1945) 

V blízkosti ulice se nachází starý vodojem. 

U Starého vodojemu (1942) Am alten Speicher 

Podobný motiv. 

 

Pašerových (1951) MARIÁNSKÉ HORY 

Jan (1909–1943) a Anna (1912–1943) Pašerovi, manželé, účastníci místního ilegálního komunistického 

protinacistického odboje za druhé světové války, popraveni.  

Ignátova (1939) Ignazgasse 

Podle Ignáce Vondráčka, otce zakladatele dolu Ignát. Ulice vedla k dělnické kolonii při jámě Ignát. 

Soukupova (1936) 

František Soukup (1871–1940), český sociálnědemokratický politik, novinář, právník. 

 

Paškova (1965) BARTOVICE 

Josef Pašek (1895–1941), slezskoostravský občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Pátova (1948) RADVANICE 

Josef Páta (1886–1942), český filolog, profesor Univerzity Karlovy, popraven za druhé světové války. 

 

Patrice Lumumby (1961) ZÁBŘEH 

Patrice Lumumba (1926–1961), konžský politik, předseda vlády nezávislého Konga, zavražděn. 

 

Pavelská (1945) MICHÁLKOVICE 

V blízkosti ulice se nachází jáma Petr a Pavel. 

Na Důlním poli (1942) Am Grubenfeld 

Ulice se nachází na důlním poli jámy Petr a Pavel. 

 

Pavlouskova (1991) PORUBA 

Otakar Pavlousek (1890–1950), ostravský stavební technik a inspektor Báňské a hutní společnosti. 



285 

 

Štefana Majora (1978) 

Štefan Major (1887–1963), slovenský komunista, pedagog, novinář, stranický a veřejný činitel. 

 

Pavlovova (1950) ZÁBŘEH 

Jakov Fedotovič Pavlov (1917–1981), kulometčík Rudé armády, obránce Stalingradu, hrdina SSSR. 

 U Velínu (1945) 

 Podle polohy ulice. 

 Na Předmostí (1939) Brückenplan 

 Podle pomístního názvu. 

  

Pechalova (1945) HRUŠOV 

Josef Pechal (1905–1942), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, 

zemřel v koncentračním táboře. 

Plavecká (1942) Schwimmerweg 

Podle polohy ulice u plovárny. 

Dr. Dvořáka (1939) Dr. Dvorakstrasse 

Rudolf Dvořák (1891–1919), historik, autor Dějin Moravy, působil v Ostravě. 

 

Pekařská (1945) KUNČIČKY 

Podle bývalé pekárny, která se nacházela v blízkosti ulice. 

V Thee (1942) Theaweg 

Podle uhelné sloje Thea dolu Alexandr. 

 

Pěkná (1978) PLESNÁ 

Podle charakteru zástavby ulice. 

 

Pelclova (1934) Pelcl-Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

František Martin Pelcl (1734–1801), český buditel, první profesor českého jazyka na pražské univerzitě. 

 

Pepřicova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Josef Pepřica (1906–1942), ostravský rodák, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, umučen. 

Trámová (1939) Balkengasse 

Podle charakteru zástavby. 

 

Pernerova (1945) KUNČIČKY 

Jan Perner (1815–1845), významný stavitel železnice, podílel se na výstavbě tratí Pardubice – Praha a 

Břeclav – Hranice na Moravě. 

Pernikářská (1942) Lebzerltergasse 

V ulici se nacházelo pekařství a cukrárna. 

 

Perunova (1945) HRABOVÁ 

Perun, slovanský bůh hromu, bouře, blesku. 

Leknínová (1939) Seerosenweg 

Podle obecného názvu. 

 

Pěší (1945) MUGLINOV 

Podle původního charakteru ulice, která sloužila jen pěším (byla úzká). 

Na Chodníku (1942) Fussweg 

Podle charakteru ulice. 

 

Pětiletky (1950) HEŘMANICE 

Na počest 1. pětiletého plánu, vyhlášeného v roce 1948. 

 

Peterkova (1945) SVINOV 

Jan Peterka (1899–1942), ostravský občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 Na Nádraží (1939) Am Bahnhof 

 Podle polohy ulice. 

 Revoluční (1931) 

 Na počest vyhlášení samostatné Československé republiky 28. října 1918. 
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Petra Karla (1945) MUGLINOV 

Petr Karel (1909–1943), občan Slezské Ostravy, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Petra Křičky (1960) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Petr Křička (1884–1948), český básník a překladatel. 

 

Petroncova (1974) ZÁBŘEH 

František Petronec (1909–1974), místní občan, komunista, dělník, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války. 

 

Petrovských (1991) NOVÁ BĚLÁ 

Vžité pojmenování podle majitele prvního domku v ulici. 

Lochmanova (1978) 

Karel Lochman (*1893), horník, zakládající člen KSČ na Ostravsku. 

Na Rybníkách (1945) 

Podle pomístního jména. 

Na Šancích (1939) Schanzengasse 

Podle starého místního názvu bývalých opevnění. 

 

Petrská (1942) MICHÁLKOVICE 

Ulice procházela Petrskou kolonií v blízkosti jámy Petr a Pavel. 

Petrská osada (1942–1945) Petersiedlung 

 

Petruškova (1980) ZÁBŘEH 

Jan Petruška (1889–1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje. 

  

Petřkovická (1984) HOŠŤÁLKOVICE, LHOTKA, PETŘKOVICE 

Podle směru ulice do Petřkovic. 

 

Petřvaldská (1942) Peterswalder Strasse SLEZSKÁ OSTRAVA, MICHÁLKOVICE 

Podle směru ulice k Petřvaldu. 

Východní (1940) Ostgasse  

Podle polohy ulice na východě obce. 

Rašínova (1939) Rašíngasse 

Alois Rašín (1867–1923), československý politik, ekonom, ministr financí ČSR. 

 

Pflegrova (1931) Pflegergasse MARIÁNSKÉ HORY 

Gustav Pfleger Moravský (1833–1875), český romanopisec, zakladatel sociálního románu. 

 

Pikartská (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE 

Podle radikální husitské náboženské sekty. 

Lovecká (1942) Jagdzeile 

Podle loveckých chat, které se zde nacházely. 

 

Pinkavova (1945) KUNČICE 

Václav Pinkava (1902–1943), místní občan, slévač, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, popraven. 

Klempířská (1942) Spenglergasse 

Podle typického povolání v tomto regionu. 

 

Pionýrů (1956) PORUBA 

Podle polohy ulice u základní školy, kde bylo sídlo Pionýrské organizace Československého a později 

Socialistického svazu mládeže. 

 

Píseckého (1945) MICHÁLKOVICE 

Ferdinand Písecký (1879–1934), středoškolský profesor, spisovatel, účastník ilegálního odboje za první 

světové války, spolupracovník M. R. Štefánika. 

Pod Písky (1942) Sandstätte 
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Podle pomístního názvu. 

 

Písečná (1931) Sandgasse ZÁBŘEH 

Podle bohatých nalezišť písku v blízkosti ulice. Nacházejí se zde pískové doly. 

 

Pivovarská (1857) Bräuhausgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u Strassmannova pivovaru. 

 

Pjanovova (1952) ZÁBŘEH 

Ivan Andrejevič Pjanov (1917–1942), četař Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, hrdina SSSR. 

 

Pláničkova (1945) HRUŠOV 

Bohumil Plánička (1904–1942), pilař, předseda Rudých odborů, komunista, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, popraven. 

Hliněná (1942) Tongasse 

Podle směru ulice k továrně na hliněné zboží. 

Resslova (1935) Resselstrasse 

Josef Ressel (1793–1857), vynálezce lodního šroubu. 

 

Plavecká (1964) HRABŮVKA 

Podle polohy ulice u bazénu TJ Sokol Hrabůvka. 

 

Plechanovova (1945) HRUŠOV 

Gregorij Valentinovič Plechanov (1856–1918), teoretik marxismu, člen mezinárodního dělnického hnutí. 

Hrnčířská (1942) Töpfergasse 

Podle směru ulice k továrně na hliněné zboží. 

Horsta Wessela (1939) Horst Wesselstrasse 

Horst Wessel (1907–1930), německý nacistický mučedník, zastřelen při pouliční demonstraci. 

Karla Marxe (1935) 

Karel Marx (1818–1883), německý filozof, původce myšlenky historického materialismu. 

 

Plk. Rajmunda Prchaly (1971) PORUBA, PUSTKOVEC 

Rajmund Prchala (†1944), místní občan, československý důstojník, účastník protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel na následky zranění v bitvě u Dukly. 

 

Plovárenská (1962) HRUŠOV 

Podle polohy ulice u koupaliště. 

Vaníčkova (1945) 

Jindřich Vaníček (1862–1934), český právník a sokol, náčelník Československé obce sokolské. 

Ulice vznikla v roce 1945 jako část ul. U Plovárny (vedle Havlíčkovy ul.). 

 

Plynární (1939) Gaswerkgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u plynáren. 

Kropotkinova (1931) 

Petr Alexandrovič Kropotkin (1824–1921), ruský kníže, spisovatel, teoretik anarchismu. 

Engerthova (1919) 

Vilém Engerth (1814–1884), rakouský technik, budovatel železniční dráhy v Dolním Rakousku. 

 

Plzeňská (1992) NOVÁ VES, HULVÁKY, ZÁBŘEH, HRABŮVKA, STARÁ BĚLÁ, NOVÁ BĚLÁ 

Podle města Plzně. 

V roce 1992 pojmenovány části tř. Stalingradských hrdinů jako Plzeňská (část) a Horní. 

tř. Stalingradských hrdinů (1979) 

 Podle hrdinů stalingradské bitvy, na počest jejího 35. výročí. 

V roce 1979 byla pojmenována 1. a 2. část jako tř. Stalingradských hrdinů. 

1. část:  Nová Ves, Hulváky 

  Plzeňská (1951) 

Hlavinkova (1945)  

Vincenc Hlavinka (1862–1934), profesor brněnské techniky, rektor v letech 1919–1920. 

Střelecká (1939) Schützengasse  

Podle budovy střelnice v ulici. 
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Vodárenská (1931) 

Podle městské vodárny, která zde byla vystavěna v roce 1906 a k níž ulice vede. 

2. část:  Zábřeh 

Plzeňská (1939) Pilsener Strasse 

 Spojení ulic: 

 U Výhybky (1931) 

Podle výhybky místní dráhy Vítkovice – Zábřeh v blízkosti ulice. 

 Škroupova (1922) 

František Škroup (1801–1861), hudební skladatel, dirigent, autor hudby naší hymny. 

3. část: Hrabůvka, Stará Bělá, Nová Bělá 

  Plzeňská (1939) Pilsener Strasse 

 

Pobialova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Pobial (1823–1892), místní kronikář, ředitel školy v Moravské Ostravě. 

Hauffova (1939) Hauffstrase 

Wilhelm Hauff (1802–1827), německý spisovatel, představitel romantismu. 

Gutmannova (1898) 

Wilhelm Isak Wolf Gutmann (1826–1895), důlní podnikatel, majitel dolů na Ostravsku. 

 

Pobřežní (1983) KOBLOV 

Podle polohy ulice na břehu řeky Odry. 

 

Počáteční (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice na počátku Slezské Ostravy. 

Hořovského (1945) 

Eduard Hořovský (1831–1898), horní odborník, ředitel Vítkovických kamenouhelných dolů, 

propagátor nových těžebních metod. 

Mléčná (1942) Milchgasse 

Původ názvu není znám. 

Hořovského (1907) Hořovský-Gasse 

 

Pod Bažantnicí (1965) BARTOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Pod Břehy (1939) Unterm Raine HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu Na březích. 

 

Pod Březinkou (1965) BARTOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Pod Duby (1962) MICHÁLKOVICE 

Podle polohy ulice. 

 

Pod Haldami (1962) HRUŠOV 

Ulice vede kolem hald. 

Plamínkové (1945) 

Františka Plamínková (1875–1942), česká národněsocialistická politička, účastnice 

protinacistického odboje za druhé světové války, popravena. 

 Pod Haldami (1942) Haldengrund 

Dr. Bürckela (1939) Dr. Bürckelstrasse 

Josef Bürckel (1895–1944), německý nacistický politik, významná postava nacistického hnutí. 

 

Pod Janíčkem (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice pod kostelem svatého Jana Nepomuckého. 

 

Pod Kaplí (1942) Kapellengrund RADVANICE 

Podle polohy ulice pod kaplí. 

 

Pod Kaštany (1962) MICHÁLKOVICE 

Podle polohy ulice. 
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Pod Landekem (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice pod kopcem Landekem. 

 

Pod Lanovkou (1945) MUGLINOV 

Podle polohy ulice. Vedla tudy lanová dráha mezi dolem Terezie ve Slezské Ostravě a dolem Ida v Hrušově. 

Nad Mokřinou (1942) Sumpfhöhe 

Podle bažin u nedalekého potoka. 

 

Pod Lesíkem (1964) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice. 

 

Pod Lomem (1978) LHOTKA 

Podle polohy ulice u pomístní lokality Na lomě. 

 

Pod Myslivnou (1939) Am Forstergrund NOVÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice. 

 

Pod Nemocnicí (1976) PORUBA 

Ulice se nachází u ostravské fakultní nemocnice. 

 

Pod Tratí (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice, která vede pod železniční tratí v Bartovicích. 

 

Pod Trianglem (1964) HEŘMANICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Pod Výhonem (1931) TŘEBOVICE 

Podle pomístního názvu. Původně šlo o cestu k vyhánění dobytka. 

 

Pod Vysílačem (2003) LHOTKA 

Podle polohy ulice. 

 

Pod Výtahem (1942) Unterm Aufzug SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice vede pod výtahem na haldu. 

 

Podbělová (1978) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Podborčí (1942) Heingrund SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu čtvrti (původně Podboří). Ulice se nachází v blízkosti lesa Borku. 

 Na Podborčí (1907–1942) Am Podbortschi 

 Podobný motiv. 

 

Poděbradova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jiří z Poděbrad (1420–1471), český král v letech 1458–1471. 

Adolfa Hühnleina (1939) Adolf-Hühnlein-Strasse 

Adolf Hühnlein (1881–1942) německý nacistický politik, velitel nacionálně socialistického 

motoristického oddílu. 

 Poděbradova (1919) 

Zwierzinova (1898)  

Hermann Zwierzina (1825–1873), majitel dolů, starosta Moravské Ostravy v letech 1861–1864. 

Heřmanova (1857) 

Stejný motiv. 

 

Podélná (1956) HRUŠOV 

Podle polohy oproti ostatním ulicím. 

 

Podevsí (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle starého místního názvu. 
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Podhájčí (1992) KRÁSNÉ POLE 

Podle pomístního názvu. 

 

Podhájí (1986) HRABŮVKA, STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

 

Podílní (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle domů zakoupených v podílech v kolonii Zvěřina. 

Seereitherova (1942) Seereithergasse 

Jan Seereither, člen komise, která v roce 1767 oficiálně potvrdila nález uhlí na Ostravsku. 

 

Podkovářská (1948) PŘÍVOZ 

Podle polohy ulice u bývalé kovářské dílny. 

Klofáčova (1945) 

Václav Klofáč (1868–1942), politik a novinář, zakladatel národně sociální strany. 

 Podkovářská (1939) Hufschmiedgasse 

Klofáčova (1919) 

Kovářská (1901) Schmiedgasse 

Kovární (souběžně) 

 

Podlahova (1931) Podlahagasse MARIÁNSKÉ HORY 

Antonín Podlaha (1865–1932), český historik, archeolog, pomocný pražský biskup a teolog. 

 

Podlesní (1945) RADVANICE 

Podle starého pomístního názvu Podlesí. 

Na Palouku (1942) Waldwiese 

Podle polohy ulice. 

 

Podmolova (1945) PŘÍVOZ 

Emil Podmol (1892–1917), rodák z Přívozu, legionář za první světové války, padl v bitvě u Zborova. 

Podjezdní (1939) Viaduktgasse 

Podle podjezdu pod železniční tratí na Hlučínské ul. 

 Podmolova (1931) 

 

Podnikatelská (2002) HRABOVÁ 

Ulice vede do průmyslové zóny, ve které sídlí podnikatelské firmy. 

 

Podolí (1945) MUGLINOV 

Podle starého místního názvu. 

V Dulánku (1942) Im Grübchen 

Podle starého místního názvu. 

 

Podroužkova (1991) PORUBA 

Adolf Podroužek (1871–1945), propagátor lyžování a turistiky v Beskydech. 

Emanuela Famíry (1970) 

Emanuel Famíra (1900–1970), český malíř a sochař, prominentní umělec komunistického režimu. 

 

Podsedliště (1978) KOBLOV 

Podle pomístního názvu. Ulice vede pod bývalou selskou usedlostí. 

 

Podvojná (1945) MUGLINOV 

Podle řady dvojdomků stojících na této ulici. 

Dvoudomovní (1942) Zweihausgasse 

Podobný motiv. 

 

Podvrší (1945) RADVANICE 

Podle starého pomístního názvu. 

Vinutá (1942) Wellenweg 

Podle charakteru ulice. 
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Podzámčí (1999) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu. 

 

Podzemní (1945) KUNČIČKY 

V blízkosti ulice se nachází uhelná sloj. 

V Osmaně (1942) Osmanaweg 

Podle uhelné sloje Osmana dolu Alexandr. 

 

Podzimní (1994) SVINOV 

Podle obecného názvu. 

 

Pohoří (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle pomístního názvu. 

 

Pohraniční (1889) Grenzstrasse MORAVSKÁ OSTRAVA, VÍTKOVICE, ZÁBŘEH 

Podle charakteru ulice, která tvoří hranici Moravské Ostravy, Vítkovic a Zábřehu. 

 

Poklidná (1987) VÝŠKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Polákova (1945) MICHÁLKOVICE 

Teodor Polák (1899–1941), místní občan, novinář, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, popraven. 

Sedlová (1942) Sattelgasse 

Podle polohy ulice mezi dvěma kopci. 

 

Polanecká (1967) SVINOV 

Podle směru ulice k Polance nad Odrou. 

 

Poláškova (1945) RADVANICE 

František Polášek (1848–1925), pedagog, básník, publicista a folklorista. 

Na Dílcích (1942) Teilfeldgasse 

Podle pomístního názvu. 

 

Politických vězňů (1951) ZÁBŘEH 

Na počest politických vězňů. 

 Alexandrova (1945) 

 Alexandr I. (1888–1934), král království Srbů, Chorvatů a Slovinců a Jugoslávie, oběť atentátu. 

 Jasmínová (1939) Jasmingasse 

 Podle obecného názvu. 

 Vajanského (1931) 

 Svetozár Hurban-Vajanský (1847–1916), slovenský spisovatel, publicista a politik. 

  

Polní (1964) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního jména Dolní pole. 

 

Polní osada (1942) Feldsiedlung KUNČIČKY 

Podle polí, na nichž byla v 2. polovině 19. století osada vystavěna – podle místního jména. 

 

Poloviční (2003) LHOTKA 

Podle charakteru (délky) ulice oproti ostatním. 

 

Polská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Pomezní (1962) MUGLINOV 

Podle polohy ulice na hranici mezi Muglinovem, Hrušovem a Heřmanicemi. 

 

Poplužní (1939) Am Feldgut HRABOVÁ 
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Podle pomístního názvu pozemků, které se přidělovaly po jednom pluhu. 

 

Porážková (1889) Schlachthausstrasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k městským jatkám. 

 

Porubská (1990) PORUBA 

Podle městské části Ostrava-Poruba, kterou ulice prochází. 

Fučíkova (1967) 

Julius Fučík (1903–1943), komunistický spisovatel a novinář, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, popraven. 

Fučíkova ul. se v roce 1967 rozpadla na Polaneckou ul., ul. Nad Porubkou a Fučíkovu ul., která 

pojmenovávala tento prostor od roku 1955. 

 

Poslední (1956) HRUŠOV 

Podle polohy ulice – leží na hranici s Muglinovem, je poslední na hrušovském katastru. 

 

Pospolitá (1931) Gemeinschaftgasse ZÁBŘEH 

Podle charakteru ulice – spojuje příčné ulice. 

 

Postranní (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle polohy ulice u návsi. 

 

Pošepného (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE 

František Pošepný (1836–1895), profesor Vysoké školy báňské v Příbrami, zakladatel moderní geologie. 

Hoheneggerova (1942) Hoheneggerstrasse 

Ludwig Hohenegger (1807–1864), německý geolog, báňský a hutní technik, působil ve službách 

arcivévody Karla v Těšíně jako ředitel horních a hutních závodů. 

 

Poštovní (1909) Postgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle budovy hlavní pošty na této ulici. 

Lukášovská (1857) 

Podle směru ke kapli sv. Lukáše (vysvěcena v roce 1740, zbořena v roce 1894). 

Tržní (19. stol.) Marktgasse 

Ulice vedla k městskému trhu. 

 

Poštulkova (1945) HEŘMANICE 

Miloslav Poštulka (1914–1945), místní občan, padl při osvobozování Ostravy. 

Do Bučiny (1942) Buchenweg 

Podle pomístního názvu lesa Bučiny. 

 

Potoční (1983) BARTOVICE 

Ulice vede okolo Podleského potoka. 

 

Potoky (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle starého pomístního názvu. Setkávají se zde dva potoky. 

Na Přepadu (1939) An Wasserfall 

Podle polohy ulice. 

 

Poutní (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle směru k poutní jeskyni zvané Lurdy. Na počátku 20. století zde byla postavena ozdravovna a kaple. 

Léčebná (1939) Kurhausstrasse 

Podobný motiv pojmenování. 

 

Povětronní (1939) Meteorgasse STARÁ BĚLÁ 

Podle meteoritu, který zde byl nalezen v roce 1899. 

 

Požární (1942) Brandgasse HEŘMANICE 

Podle požární zbrojnice v ulici. 

 

Práce (1945) ZÁBŘEH 
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Podle abstraktního názvu. 

 Jarní (1939) Frühlingsweg 

 Podle obecného názvu. 

 Práce (1931) 

 

Pramenná (1978) HRUŠOV 

V blízkosti ulice byly objeveny vydatné prameny pitné vody. 

Příčná (1956) 

Podle polohy ulice vzhledem k ostatním. 

 

Praskova (1931) TŘEBOVICE 

Vincenc Prasek (1843–1912), slezský národní buditel, historik, jazykovědec. 

 

Pražákova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Alois Pražák (1820–1901), právník, poslanec zemského sněmu, ministr vlády Rakouska-Uherska. 

Derflingerova (1939) Derflingergasse 

Georg von Derflinger (1606–1695), braniborský maršál za třicetileté války, podle něj nazvány i 

německé bitevní křižníky za první světové války. 

 Pražákova (1901) 

 

Pražanova (1945) RADVANICE 

Jiří Pražan (17. stol.), pastor, spisovatel působící ve Slezské Ostravě. 

Na Pražcích (1942) Schwellengasse 

Podle polohy u místní dráhy vedoucí do Karviné. 

 

Preslova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Svatopluk Presl (1791–1849), český přírodovědec, profesor Univerzity Karlovy. 

Stifterova (1939) Stiftergasse 

Adalbert Stifter (1805–1868), rakouský spisovatel. 

 Preslova (1919) 

 

Prodloužená (2000) HRABOVÁ 

Podle charakteru ulice – v budoucnu má dosáhnout až na Plzeňskou ul. 

 

Prokešovo nám. (1990) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Prokeš (1873–1935), sociálnědemokratický politik, starosta Moravské Ostravy v letech 1918–1935. 

nám. Říjnové revoluce (1961) 

Na počest VŘSR. 

Stalinovo nám. (1945) 

Josif Vissarionovič Stalin (1879–1953), sovětský diktátor v letech 1924–1953, představitel 

sovětského komunistického režimu. 

nám. Adolfa Hitlera (1939) Adolf-Hitler-Platz 

Adolf Hitler (1889–1945), německý nacistický diktátor. 

 Prokešovo nám. (1931) 

 

Prokopa Velikého (1945) VÍTKOVICE 

Prokop Holý (asi 1380–1434), husitský kněz, velitel, vůdce táborské polní obce, zahynul v bitvě u Lipan. 

 Františkova (1939) Franzengasse 

František Bunk (1804–1867), ředitel Rothschildových vítkovických dolů v letech 1850–1866, 

zakladatel osady Františkovo údolí (též Bunkovec). 

 František Kořínek (†1887) vítkovický starosta v letech 1881–1887. 

 Prokopa Velikého (1919) 

 Františkova (1890) Franzenstrasse 

 

Prokopská (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice nazvána podle jámy Prokop. Ta nese jméno patrona horníků, sv. Prokopa. 

Luciina (1942) Luciaweg 

Podle blízké jámy Lucie. Ta nazvána podle Marie Josefy Lucietty, dcery majitele Jana Nepomuka 

hraběte Wilczka. 
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Proskovická (1939) Proskowitzer Strasse STARÁ BĚLÁ, VÝŠKOVICE 

Podle směru ulice k Proskovicím. 

 

Prostorná (1939) Platzgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle pomístního názvu, který charakterizuje tuto lokalitu. 

Zahradníkova (1931) 

Isidor Zahradník (1864–1926), premonstrátský mnich, spisovatel, poslanec, ministr železnic. 

 

Prostřední (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice mezi ul. Heleny Salichové a ul. Boženy Němcové. 

 

Prošinova (1952) ZÁBŘEH 

Semjon Prošin, voják Rudé armády, účastník stalingradské bitvy, hrdina SSSR. 

 

Provaznická (1945) HRABŮVKA 

Podle polohy ulice v blízkosti bývalé drátovny Deichsel. 

Gebauerova (1935) Gebauergasse 

Jan Gebauer (1838–1907), významný český jazykovědec, kritik Rukopisů. 

 

Provozní (1972) MARTINOV, TŘEBOVICE 

Podle charakteru ulice – prochází průmyslovou zástavbou. 

 

Průběžná (1967) MARTINOV, PORUBA 

Podle charakteru ulice. 

 

Prudká (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Průchodná (1980) POLANKA NAD ODROU 

Podle charakteru ulice. 

 

Průjezdní (1978) HRABŮVKA 

Podle charakteru ulice. 

Za Humny (1964) 

Podle pomístního názvu. 

Tichá (1931) Stille Gasse 

Podle charakteru ulice – leží mimo hlavní tahy. 

 

Průkopnická (1961) ZÁBŘEH 

Podle honorifikačního názvu. 

 

Průmyslová (1982) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle průmyslových objektů, kolem nichž ulice vede. 

 

Před Lanovkou (1983) MUGLINOV 

Podle polohy ulice. Vedla tudy lanová dráha mezi dolem Terezie ve Slezské Ostravě a dolem Ida v Hrušově. 

 

Přednádraží (1892) Vorbahnhof PŘÍVOZ 

Podle názvu bývalé dělnické osady za západním podjezdem Severní dráhy Ferdinandovy. 

Na Kopečku (2. pol. 19. stol.) Am Bergel 

Podle polohy ulice. 

 

Přední (1945) RADVANICE 

Podle polohy ulice (opozice k Zadní ul.). 

Vedlejší (1942) Nebengasse 

Podle významu ulice. 

 

Přední padělky (1978) 

Podle starého pomístního názvu polí. 
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Předpolní (1939) Vorfeldgasse STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice. 

 

Předškolní (1983) VÝŠKOVICE 

Podle polohy ulice v blízkosti mateřské školy. 

 

Předvrší (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle pomístního názvu. 

 

Přemyslovců (1901) Przemysliden Strasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle panovnického rodu Přemyslovců, který vládl v Čechách a na Moravě do roku 1306. 

Skotnice (dříve) 

Cesta, kudy sedláci honili skot k obecnímu pastvišti (Fifejdy). 

 

Přemyšovská (2004) SVINOV 

Podle směru ulice k místní části Přemyšovu. 

 

Přerušená (1967) VÍTKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Příborská (1962) HRABOVÁ 

Podle směru ulice na obec Příbor. 

Fierlingerova (1945) 

Zdeněk Fierlinger (1891–1976), československý sociálnědemokratický a komunistický politik, 

ministr vlád ČSR po druhé světové válce. 

Kleinpetrova (1939) Kleinpeterstrasse 

Josef Kleinpeter (1787–1870), hutní správce olomouckého arcibiskupství, podílel se na výstavbě 

hutí na Ostravsku. 

 

Příbramská (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

V blízkosti ulice stála nová budova Vysoké školy báňské, která sem byla přemístěna z Příbrami v roce 1945. 

Italská (1942) Italienische Gasse 

Itálie byla německým spojencem ve druhé světové válce. 

 

Přibylova (1945) KUNČICE 

Alois Přibyl (1906–1942), místní občan, odborný učitel, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Lanová (1942) Seilfahrtgasse 

V blízkosti ulice vedla lanová dráha. 

 

Příčná (1964) PORUBA 

Podle polohy ulice, dotýká se kolmo ul. Ľudovíta Štúra. 

 

Příjezdná (1940) Zufahrtgstrasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Původně se jednalo o příjezdovou cestu k jámě Michal. 

Příjezdní (souběžně) 

 

Příkopní (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle polohy ulice (příkopu podél potoka). 

Na Mezním potoce (1942) Am Grenzbach 

Podle potoka, který teče z Petřvaldu do Michálkovic. Potok leží na hranici tří obcí. 

 

Příkrá (1978) LHOTKA 

Podle charakteru ulice. 

 

Přímá (1962) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice.  

 

Příměstská (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice v blízkosti městské zástavby. 
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Hraniční (1967) 

Podle polohy ulice na hranici Polanky nad Odrou a Ostravy. 

 

Připojená (2009) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice. 

 

Přívozská (1857) Oderfurter Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ulice vedla někdejší Přívozskou branou do Přívozu. 

 

Psohlavců (1962) SVINOV 

Podle názvu knihy Aloise Jiráska. 

 Tyršova (1945) 

 Miroslav Tyrš (1832–1884), teoretik tělesné výchovy, spoluzakladatel Sokola. 

 Jahnova (1939) Jahnstrasse 

 Otto Jahn (1813–1869), německý filolog, archeolog a hudební skladatel. 

 Tyršova (1931) 

 

Pstruží (1942) Am Forellenbach KUNČIČKY 

Podle pomístního jména potoka, kolem něhož ulice vede. 

 

Puchmajerova (1919) Puchmayergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Antonín Jaroslav Puchmajer (1769–1820), český básník a vlastenec, představitel národního obrození. 

 

Pulkavova (1945) RADVANICE 

Přibík Pulkava z Radenína (†1380), kronikář doby Karla IV. 

Poloviční (1942) Halbe Gasse 

Podle délky ulice (oproti rovnoběžné Pastrňákově ul.). 

 

Purkyňova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Evangelista Purkyně (1787–1869), český přírodovědec a filozof. 

Hasnerova (1939) Hasnergasse 

Leopold Hasner von Artha (1818–1891), rakouský politik, ministr školství a předseda vlády.  

 Purkyňova (1920) 

Hasnerova (1898) 

 

Pustkovecká (1959) PUSTKOVEC 

Podle názvu obce, kterou ulice prochází. 

R 

 

Rabasova (1962) PORUBA 

Václav Rabas (1885–1954), český malíř, představitel moderního malířství. 

 

Ráčkova (1962) RADVANICE 

Alois Raczek (1922–1943), místní občan, člen ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, 

popraven v koncentračním táboře. 

Moniuszkova (1952) 

Stanisław Moniuszko (1819–1872), polský hudební skladatel. 

Valdenská (1945) 

Podle středověké náboženské sekty valdenských. 

 

Radhošťská (1962) SVINOV 

Podle beskydské hory Radhošť. 

 Zacpalova (1945) 

 Jan Zacpal (1844–1888), slezský buditel, novinář, zakladatel Matice opavské. 

 Schlageterova (1939) Schlageterstrasse 

Albert Leo Schlageter (1894–1923), člen německých úderných oddílů, popraven Francouzi, 

nacistický mučedník. 

 Zacpalova (1931) 
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Radniční (1945) MICHÁLKOVICE 

Od roku 1926 zde byla radnice městyse Michálkovice. 

Obecní (1942) Gemeindestrasse 

Podle pomístního názvu silnice. 

Nacházelo se zde od roku 1926 sídlo obecní správy (radnice, obecní úřad). 

 

Radova (1965) BARTOVICE 

Rudolf Rada (1898–1943), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Radvanická (1942) Radwanitzer Strasse MICHÁLKOVICE, RADVANICE 

Podle směru ulice z Michálkovic do Radvanic. 

 

Radvanova (1945) RADVANICE 

Podle domnělého zakladatele Radvanic. 

Nad Náměstím (1942) Platzhöhe 

Podle polohy ulice. 

 

Raisova (1931) Raisgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Karel Václav Rais (1859–1926), český spisovatel, autor próz z Podkrkonoší. 

 

Rajská (1945) MICHÁLKOVICE 

Ulice směřuje k pomístní části Eldorádu. 

Celní (1942) Zollstrasse 

Ulice vedla k celnici na hranici protektorátu a Německa. 

 

Rajnochova (1983) KUNČIČKY 

Michal Rajnoch (1856–1894), místní občan, horník, jedna z obětí hornické stávky v roce 1894. Zastřelen 

před šachtou Trojice.  

 

Razinova (1951) ZÁBŘEH 

Štefan Timofejevič Razin (1630–1671), vůdce kozáckého povstání v jižním Rusku v 17. století. 

 Kazaňská (1945) 

 Podle ruského města Kazaně, místa bojiště československých legionářů za první světové války. 

 Bažantí (1939) Fasanenweg  

 Podle obecného názvu. 

 Kazaňská (1935) 

 

Reální (1903) Realschulgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle budovy německé reálné školy na této ulici. 

 

Rekreační (1967) PORUBA 

Ulice vede k přírodnímu koupališti. 

Na Rybníkách (1959) 

Podle pomístního názvu. 

 

Repinova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ilja Jefimovič Repin (1844–1930), ruský realistický malíř. 

Ferstelova (1939) Ferstelgasse 

Max von Ferstel (1859–1936), vídeňský architekt, autor vnitřní výzdoby katedrály Božského 

Spasitele a vítkovické radnice. 

Steinerova (1919) 

Josef Steiner (1862–1912), český sociálnědemokratický politik, zakladatel Dělnické akademie. 

Ferstelova (1898) Förstl Gasse 

 

Resslova (1959) PORUBA 

Josef Ressel (1793–1857), český rodák, vynálezce lodního šroubu.  

 

Revírní (1942) Reviergasse RADVANICE 

Podle bývalých domů členů revírní rady, které se nacházely na této ulici. 
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Reymontova (1952) HRABOVÁ 

Wladislav Reymont (1867–1952), polský spisovatel, nositel Nobelovy ceny za rok 1924. 

Davidova (1945) 

Josef David (1884–1968), kylešovický rodák, národněsocialistický politik, poslanec. 

Bunkova (1939) Bunkgasse 

František Bunk (1804–1867), ředitel Rothschildových vítkovických dolů, založil dělnickou kolonii 

lidově zvanou Bunkovec. 

 

Rezkova (1984) ZÁBŘEH 

Václav Rezek (1900–1969), komunistický novinář, redaktor Rudého práva, instruktor 1. ilegálního 

ústředního vedení KSČ pro Moravu za druhé světové války. 

 

Režná (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle blízkého žitného pole. 

 

Riegrova (1945) HRUŠOV 

František Ladislav Rieger (1818–1903), český politik, představitel staročechů. 

Ferdinandova (1942) Ferdinandstrasse 

Ferdinand I. (1793–1875), rakouský císař, český a uherský král v letech 1835–1848. 

Hermanna Göringa (1939) Hermann-Göringstrasse 

Hermann Göring (1893–1946), čelný nacistický politik, velitel Luftwaffe. 

Dra Karla Kramáře (1937) 

Karel Kramář (1860–1937), český národnědemokratický politik. 

Přívozská (1907) Oderfurtsgrasse 

Podle směru ulice k Přívozu. 

 

Rodimcevova (1952) ZÁBŘEH 

Alexandr Iljič Rodimcev (1905–1977), důstojník Rudé armády, obránce Stalingradu, hrdina SSSR. 

 

Rodinná (1992) ZÁBŘEH 

Podle původní výstavby rodinných domků v ulici. 

 

Roháčova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Roháč z Dubé (†1437), táborský hejtman, radikální husitský vojevůdce. 

Řeznická (1939) Fleischergasse 

Ulice vedla kolem městských jatek. 

 Roháčova (1931) 

Tovární (1919) 

Ulice vedla kolem továrny. 

 

Rohova (1945) RADVANICE 

Jan Roh (1490–1547), teolog a biskup jednoty bratrské. 

Rodová (1942) Ahnenweg 

Podle obecného (rodového) řádu, který zavedl původní majitel obce Kryštof Bernard Skrbenský. 

 

Rokycanova (1945) RADVANICE 

Jan Rokycana (asi 1396–1471), husitský teolog a kněz, nepotvrzený pražský arcibiskup. 

Strážní (1942) Wachtstrasse 

Ulice směřovala ke strážnímu stanovišti. 

 

Rolnická (1945) NOVÁ VES 

Podle bývalých rolnických usedlostí na této ulici. 

Švehlova (1939) Švehla-Gasse 

Antonín Švehla (1873–1933), český politik, předseda agrární strany, předseda vlád ČSR. 

Uhrova (1931) 

Josef Uher (1880–1918), český učitel, spisovatel, autor povídek. 

 

Rosná (1939) Taugasse NOVÁ BĚLÁ 

Podle obecného názvu. 
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Rostislavova (1945) VÍTKOVICE 

Rostislav (†870), velkomoravský kníže v letech 846–870. 

 Chebská (1939) Egerlandgasse 

 Podle Chebska, území na západě Čech. 

 Rostislavova (1922) 

 

Rottrova (1945) ZÁBŘEH 

Milan Rotter (1926–1945), příslušník junáckého hnutí, člen ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Alois Rotter (1890–1943), zábřežský učitel, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

 Rozchodná (1939) Zweiggasse 

 Podle charakteru ulice. 

 

Rottrův sad (1945) ZÁBŘEH 

Milan Rotter (1926–1945), příslušník junáckého hnutí, člen ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Alois Rotter (1890–1943), zábřežský učitel, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

 

Rovná (1962) PŘÍVOZ 

Podle charakteru ulice. 

Alšova (1945) 

Mikoláš Aleš (1852–1913), český malíř, kreslíř a ilustrátor. 

Heydukova (1919) Heydukgasse 

Adolf Heyduk (1835–1923), český básník, představitel generace májovců. 

Hasnerova (1900) Hasnergasse 

Leopold Hasner von Artha (1818–1891), rakouský právník a politik, ministr školství a ministerský 

předseda rakouské vlády. 

 

Rozcestí (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice na rozcestí mezi Zábřehem a Starou Bělou. 

Na Rozdělu (1939) Wegscheid 

Podobný motiv. 

 

Rozdělená (1978) KOBLOV, PETŘKOVICE 

Podle charakteru ulice – tvoří hranici mezi Koblovem a Petřkovicemi. 

 

Rozumova (1945) KUNČICE 

Josef Rozum (1906–1942), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Hanácká (1942) Hanakische Gasse 

Podle hanáckého pivovaru – v blízkosti ulice se nacházel sklad Akciového pivovaru v Přerově. 

 

Rozvojová (1974) TŘEBOVICE 

Podle charakteru rozvíjející se zástavby v ulici. 

 

Rtm. Gucmana (1972) MARIÁNSKÉ HORY 

Jarolím Gucman (1921–1945), letec 1. československé smíšené letecké divize v SSSR, sestřelen při 

osvobozování Ostravy. 

 

Rudná (1945) BARTOVICE, RADVANICE, KUNČICE, KUNČIČKY, ZÁBŘEH, VÍTKOVICE,  

           PORUBA, SVINOV 

Podle železné rudy, která se zpracovávala ve zdejších železárnách. Uvádí se, že zde bylo naleziště rudy, 

jinde, že zde byla skládka rudy nebo že se po této ulici ruda vozila.  

Spojení dvou částí: 

1. část Rudná (1939) Erzstrasse VÍTKOVICE 

Porážková (1919) 

Podle městských jatek, ke kterým ulice vedla. 

Jateční (1902) Schlachthausgasse 

2. část Frýdecká (1942) Friedeckergasse 

Podle směru ulice k Frýdku. 
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Rudolfova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Oto Rudolf (1905–1942), místní občan, kovář, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

U Obory (1939) Am Gehege 

Podle polohy ulice. 

 

Rumunská (1935) Rumänische Gasse ZÁBŘEH 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Rundova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Edvard Rund (1879–1931), hudební skladatel, sbormistr Pěveckého spolku Záboj, ředitel slezskoostravské 

hudební školy. 

Dalibor Rund (1911–1945), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Na Výběžku (1942) Am Spitz 

Podle polohy ulice. 

Na Spojce (1939) Bindegasse 

Podle polohy ulice mezi Michálkovickou a Keltičkovou ul. 

 

Ruská (1945) VÍTKOVICE, ZÁBŘEH 

Na počest osvobození Československé republiky Sovětským svazem. 

 tř. Hermanna Göringa (1939) Hermann-Göringstrasse 

 Hermann Göring (1893–1946), čelný nacistický politik, velitel Luftwaffe. 

 Verdunská (1931) 

 Podle města Verdunu, místa největší bitvy první světové války. 

 Palackého (1919) 

 František Palacký (1798–1876), český historik, politik, původce myšlenky austroslavismu. 

 Albertova (1890) Albertstrasse 

 Albert Rothschild (1844–1911), člen podnikatelské rodiny Rohschildů, majitel Vítkovických 

 železáren. 

 

Ruskova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Čestmír Rusek (1912–1942), brušperský občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Na Folvarku (1939) Vorwerkgasse 

Podle místního názvu poplužního dvora (něm. Vorwerk – poplužní dvůr). 

 

Rušná (1967) PORUBA 

Ulice narušuje charakter Průběžné ul. 

Podle charakteru ulice. 

 

Růžová (1956) HRUŠOV 

Podle obecného názvu. 

 

Rybářská (1939) Fischergasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle směru ulice k bývalým rybníkům. 

Rybniční (1931) 

Podobný motiv. 

Rybnická (souběžně) 

 

Rychvaldská (1942) Reichwalder Strasse MICHÁLKOVICE 

Podle směru ulice na Rychvald. 

 

Rynky (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle místního názvu – ulice patří k nejstarší části obce. Připomíná strouhy, které procházely ulicí (něm. 

Rennweg). 

 

Rýparova (1969) ZÁBŘEH 

Antonín Rýpar (1902– 1943), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 

Ryskova (1945) VÍTKOVICE 

Karel Ryska (1868–1939), profesor brněnské techniky, odborník v oboru zpracování kovů. 



301 

 

 Jánská (1913) Johannesgasse 

 Jan Vietz, vítkovický starosta v letech 1903–1914. 

 

Ryšlinkova (1978) PETŘKOVICE 

Antonín Ryšlink (†1971), zasloužilý občan a funkcionář obce Petřkovice. 

Antonína Ryšlinka (zpočátku) 

 

Ř 

 

Řadová (1974) VÝŠKOVICE 

Podle výstavby v ulici. 

 

Řecká (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Řezáčova (1978) POLANKA NAD ODROU 

Václav Řezáč (1901–1956), český spisovatel, představitel psychologické prózy a socialistického realismu. 

Fučíkova (1967)  

Julius Fučík (1903–1943), komunistický spisovatel a novinář, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, popraven. 

 

Říční (1945) ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice u řeky Odry. 

 Vodní (1939) Wassergasse 

 Podobný motiv. 

 Říční (1935) 

 

Říjnová (1945) KUNČIČKY 

Podle obecného názvu. 

Ve Floře (1942) Floraweg 

Podle uhelné sloje Flora dolu Alexandr. 

 

Římanova (1945) KUNČICE, KUNČIČKY 

Theofil Říman (1914–1942), místní občan, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře, nositel Čs. válečného kříže in memoriam. 

Prázdninová (1942) Feriengasse 

Ulice vede ke sportovnímu areálu. 

 

S 

 

S. K. Neumanna (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Stanislav Kostka Neumann (1875–1947), český levicový básník, představitel moderních směrů. 

Juliina (1945) 

Podle křestního jména první manželky ostravského starosty Jana Prokeše. 

Krausova (1911) Krausgasse 

Josef Kraus (1829–1881), stavitel, podílel se na výstavbě např. Vítkovických železáren nebo 

dělnických kolonií na Ostravsku. 

 

Sabinova (1962) SVINOV 

Karel Sabina (1813–1877), český politik, publicista, spisovatel, představitel literární generace májovců. 

 Urxova (1952) 

Eduard Urx (1903–1942), komunista, novinář, účastník ilegálního protinacistického odboje, 

popraven. Byl redaktorem Dělnického deníku v Ostravě v letech 1929–1931. 

Karla Urxe (zpočátku)  

 Habrmanova (1945) 

Gustav Habrmann (1864–1929), sociálnědemokratický politik, první ministr vyučování v ČSR. 

 Jungova (1939) Jungstrasse 
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 Rudolf Jung (1882–1945), německý nacionalistický politik. 

 Habrmanova (1919) 

  

sad Boženy Němcové (1919) PŘÍVOZ 

Božena Němcová (1820–1862), česká spisovatelka, zakladatelka moderní české prózy. 

V letech 1939–1945 nebylo toto prostranství pojmenováno. 

Schillerův sad (před 1908) Schillerpark 

Friedrich Schiller (1759–1805), německý dramatik, spisovatel a historik, představitel 

preromantismu. 

 

sad Československé armády (1951) SVINOV 

Na počest Československé armády. 

 

sad Dr. Milady Horákové (1991) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Milada Horáková (1901–1950), členka národněsocialistické strany, popravena ve vykonstruovaném 

politickém procesu. 

 

sad Dukelských hrdinů (1951) KUNČICE 

Na počest bojů o Dukelský průsmyk za druhé světové války. 

 

sad Jožky Jabůrkové (1962) VÍTKOVICE 

Jožka Jabůrková (1896–1942), vítkovická rodačka, česká komunistická novinářka a spisovatelka, umučena 

za druhé války. 

 Stalinův sad (1948) 

Josif Vissarionovič Stalin (1879–1953), sovětský komunistický politik, vůdce komunistického 

Sovětského svazu v letech 1924–1953. 

 Churchillův sad (1945) 

 Winston Churchill (1874–1965), britský politik a premiér v letech 1941–1945 a 1951–1955. 

 park Baldura ze Schirachu (1939) Baldur von Schirach-Park 

 Baldur von Schirach (1907–1974) německý národní socialista, vůdce Hitlerjugend. 

 Marxův sad (1920) 

 Karel Marx (1818–1883), německý filozof, spolutvůrce myšlenky vědeckého komunismu. 

 

sad Kpt. Jaroše (1951) BARTOVICE 

Otakar Jaroš (1912–1943), důstojník, účastník zahraničního odboje za druhé světové války, padl v bitvě u 

Sokolova, hrdina SSSR. 

 

sad Maxima Gorkého (1951) KUNČIČKY 

Maxim Gorkij (1868–1936), ruský spisovatel. 

Hornický park (předtím) 

Podle typické profese obyvatel obce. 

 

sad Mecnarovského (1964) PŘÍVOZ 

Karel Mecnarovský (1923–1942), místní občan, komunista, člen ilegálního protinacistického odboje, umučen 

v Osvětimi. 

 

sad Míru (1951) SVINOV 

Na počest osvobození. 

 

Sadová (1931) Parkstrasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice, vede kolem sadů Komenského. 

 

Samaritánská (1931) Samariter Strasse ZÁBŘEH 

Ulice vede k nemocnici. 

 

Samoljovova (1952) ZÁBŘEH 

Grigorij Samojlov, voják Rudé armády, hrdina stalingradské bitvy, člen protitankového střeleckého oddílu 

33. gardové pěší divize, nositel vyznamenání hrdina SSSR. 

  

Sámova (1931) Samogasse HRABŮVKA 
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Sámo (†658), francký kupec, zakladatel nejstaršího státního celku na našem území, Sámovy říše. 

 

Sarajevova (1952) ZÁBŘEH 

Alexandr Andrejevič Sarajev (1902–1970), velitel 10. střelecké divize NKVD, později generálmajor Rudé 

armády, účastník stalingradské bitvy. 

 

Sazečská (1942) Setzergasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u knihtiskárny Union. 

Veleslavínova (1939) Veleslavin Gasse 

Daniel Adam z Veleslavína (1546–1599), český spisovatel, nakladatel a knihtiskař. 

 

Sedenina (1945) MICHÁLKOVICE 

Kateřina Sedena (1579–1595), těšínská „černá“ kněžna, historická postava Těšínska. 

Na Rumišti (1942) Schüttgasse 

Podle skládky stavebního odpadu, která se zde dříve nacházela. 

 

Seidlerovo náb. (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

František Seidler (1877–1953), jeden ze zakládajících členů KSČ na Ostravsku. 

náb. Petra Jilemnického (1949) 

Peter Jilemnický (1901–1949), slovenský novinář a spisovatel českého původu, představitel 

socialistického realismu, působil také jako redaktor v Ostravě. 

Klofáčovo náb. (1945) 

Václav Klofáč (1868–1942), národněsocialistický politik, ministr národní obrany za první republiky. 

Na Nábřeží (1942) Uferlände 

Podle polohy prostoru. 

náb. Ostravice (1939) Ostravitza-Quai 

Podle polohy u řeky Ostravice. 

Nábřeží (1907) 

 

Selská (1931) Bauerngasse HRABŮVKA 

Název ulice připomíná bývalý selský ráz Hrabůvky. 

 

Senovážná (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k Sennému trhu, kde se prodávalo seno. 

U Senného trhu (1939) Heumarktgasse 

Podle polohy ulice. 

 

Serafinova (1983) KUNČICE 

Petr Serafin (1866–1894), jedna z obětí hornické stávky v roce 1894. Zastřelen před šachtou Trojice. 

 

Servisní (2003) TŘEBOVICE 

Ulice vede okolo autoservisu. 

 

Sestupná (1991) BARTOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Severní (2003) POLANKA NAD ODROU 

Ulice směřuje na sever. 

 

Schovaná (1998) 

Podle polohy ulice; nachází se daleko od hlavního tahu. 

 

Schwaigrova (1935) Schwaigergasse ZÁBŘEH 

Hanuš Schwaiger (1854–1912), český malíř, grafik, univerzitní profesor. 

 

Sídlištní (1978) PROSKOVICE 

Ulice vede novou zástavbou rodinných domů. 

 

Sionkova (1949) SLEZSKÁ OSTRAVA 
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Leopold Sionko (1905–1945), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, zemřel při pochodu smrti. 

 

Sirotčí (1902) Weisehausstrasse VÍTKOVICE 

Podle ústavu pro sirotky, který zde byl vybudován v roce 1899 a který se nacházel v blízkosti ulice. 

 

Sjednocení (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice – leží na katastru Polanky nad Odrou i Klimkovic. 

Slezská (1967) 

Podle směru ulice do opavského Slezska. 

 

Sjízdná (2003) SVINOV, TŘEBOVICE 

Podle charakteru ulice. Sjíždí se po ní na hlavní, Opavskou ul. 

 

Skalácká (1942) Steinbrechergasse MUGLINOV 

Ulice vede kolem lomu. 

 

Skautská (1990) PORUBA 

Podle mládežnické organizace, která sídlí v ulici. 

Komsomolská (1962) 

Podle sovětské mládežnické organizace. Ulice vede kolem domu dětí a mládeže, kde před rokem 

1990 sídlila pionýrská organizace. 

Sportovní (1961) 

Ulice vede okolo stadionu. 

 

Skladištní (1912) Magazingasse PŘÍVOZ 

Podle skladiště, které patřilo železničnímu hospodářství Severní dráhy Ferdinandovy. 

Skladní (1912–1919)  

 

Skladní (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Na této ulici stál sklad střeliva. 

Rundthalerova (1942) Rundthalergasse 

Ondřej Rundthaler, člen komise, která v roce 1767 oficiálně potvrdila nález uhlí na Ostravsku. 

 

Sklářova (1945) MUGLINOV 

Bedřich Sklář (†1942), místní občan, dělník, účastník zahraničního protinacistického odboje za druhé světové 

války, padl v boji o Dukelský průsmyk. 

Šklářova (krátce po 1945) 

Sklářská (1942) Glasergasse 

Na ulici se pravděpodobně nacházela sklárna, žádné prameny se však nedochovaly. 

 

Sklopčická (1978) KRÁSNÉ POLE 

Ulice vede k lesu Sklopčice. 

 

Skotnice (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle pomístního jména. 

 

Skrytá (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle polohy ulice nacházející se mimo hlavní tah. 

 

Skřivánčí (1942) Lerchengasse MICHÁLKOVICE 

Podle obecného jména. 

 

Sládečkova (1945) MICHÁLKOVICE 

Edmund Sládeček (†1905), místní učitel, organizátor národního a společenského života v obci. 

Vavřínová (1942) Lorbeerstrasse 

Podle obecného názvu. 

 

Sládkova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Václav Sládek (1845–1912), český básník, novinář, překladatel, tvůrce literatury pro děti. 
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 Schönererova (1939) Schönerergasse 

Georg von Schönerer (1842–1921), rakouský politik, vůdce militantní Všeněmecké strany. 

Matteottiho (1931) 

Giacomo Matteotti (1885–1924), italský politik a novinář, bojovník proti fašismu. 

 

Sládkovičovo nám. (1962) TŘEBOVICE 

Andrej Sládkovič (1820–1872), slovenský kněz, básník, nejvýznamnější představitel Štúrovy školy. 

 nám. Svobody (1951) 

 Na počest osvobození Československa v roce 1945. 

 

Sladová (1942) Malzgasse KUNČICE 

Podle bývalého skladu piva, který se nacházel v této ulici. 

 

Slámova (1945) MICHÁLKOVICE 

František Sláma (1850–1917), český právník, poslanec zemského sněmu, národní buditel ve Slezsku. 

Na Sítině (1942) Binsenweg 

Podle sítiny rostoucí u blízkých rybníků. 

 

Slavíčkova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Antonín Slavíček (1870–1910), český malíř, krajinář. 

U Náhonu (1939) Mühlbachgasse 

Podle mlýnské strouhy, která tekla poblíž ulice. 

 Slavíčkova (1931) 

 

Slavíkova (1962) PORUBA 

Josef Slavík (1806–1833), český houslista a hudební skladatel, „český Paganini“. 

 

Slávky Budínové (2009) HEŘMANICE 

Slávka Budínová (1924–2002), rodačka z Heřmanic, česká divadelní a filmová herečka. 

 

Slavníkovců (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Významný český rod vyvražděný na sklonku 10. století. 

Makartova (1939) Makartgasse 

Hans Makart (1840–1884), rakouský malíř, autor dekorací. 

Štúrova (1931) 

Ľudovít Štúr (1815–1856), slovenský politik, novinář, spisovatel, představitel slovenského obrození. 

Vrchlického (1901) 

Jaroslav Vrchlický (1853–1912), český spisovatel, básník, dramatik, představitel lumírovců. 

 

Slepá (1959) PORUBA 

Podle charakteru neprůchodné ulice. 

 

Slévárenská (1931) Giessereigasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle směru ulice ke slévárně Vítkovických železáren. 

 

Slezská (1945) HRABŮVKA 

Podle zeměpisného názvu. 

Gerstnerova (1931) Gerstnergasse 

František Josef Gerstner (1756–1832), inženýr, průkopník železnice, zakladatel české polytechniky. 

 

Slínová (1939) Mergelgasse HRABOVÁ 

Podle pomístního názvu polí. 

 

Slívova (1950) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Alfréd Slíva (1906–1943), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Na Salmě (1939) Am Salmschacht 

Podle dolu, jenž vlastnil rod Salm-Reifferscheidtů, rakouská velkostatkářská a průmyslnická rodina. 

Na Salmovci (1907)  

Podle hornické kolonie (vybudována roku 1860), která stála při dolech Salm-Reifferscheidtů. 
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Slovácká (1986) HRABŮVKA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Slovenská (1931) Slowakische Strasse MARIÁNSKÉ HORY, PŘÍVOZ 

Podle zeměpisného názvu. 

Hřbitovní (1911) Přívoz 

Podle nového přívozského hřbitova, který zde byl zřízen v roce 1909. 

Nová hřbitovní (zpočátku) Neue Friedhofstrasse 

 

Slučí (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle obecného názvu. 

 

Slunečná (1962) MUGLINOV 

Podle charakteru – jedná se o světlou, prosluněnou ulici. 

 

Slunná (1962) MICHÁLKOVICE 

Podle charakteru – jde o světlou, prosluněnou ulici. 

Šustova (1945) 

Alois Šusta, vedoucí tělovýchovné jednoty Sokol v Michálkovicích. 

Václav Šusta (1892–1953), rodák z Michálkovic, geolog a paleontolog. 

K Sádkám (1942) Zur Fischergrube 

Podle sádek na blízkých rybnících. 

 

Smetanovo nám. (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

nám. Richarda Wagnera (1939) Richard-Wagner-Platz 

Richard Wagner (1813–1883), německý hudební skladatel. 

 nám. Bedřicha Smetany (1931) 

Denisovo nám. (1919) 

Ernst Denis (1849–1921), francouzský historik, slavista. 

Antonínovo nám. (1872) Anton Platz 

Podle bývalého dolu Antonín. Ten nazván podle Anthonyho Rothschilda (1805–1876), druhého 

syna Nathana Rothschilda. Důl fungoval v letech 1864–1879. 

Svinský trh (předtím) Schwarzviehplatz  

Lidové označení podle trhu s černým dobytkem. 

 

Smetanův sad (1919) Smetana Park MARIÁNSKÉ HORY 

Bedřich Smetana (1824–1884), český hudební skladatel. 

Smetanovy sady (zpočátku) 

 

Smirnovova (1952) ZÁBŘEH 

Pavel Michajlovič Smirnov, voják Rudé armády, velitel tanku, účastník stalingradské bitvy, hrdina SSSR. 

 

Smíškova (1945) MICHÁLKOVICE 

Václav Smíšek (1900–1942), místní občan, bankovní úředník, člen Sokola, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Drozdí (1942) Drosselsteig 

Podle obecného názvu. 

 

Smrčkova (1945) VÝŠKOVICE 

Antonín Smrček (1859–1932), profesor vodního stavitelství, odborník na budování průplavů. 

 Dunajská (1939) Zum Donauhof 

 Podle polohy v trase plánovaného dunajsko-oderského kanálu. 

 

Smrková (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle blízkého smrkového lesa. 

 

Smyčkova (1945) STARÁ BĚLÁ 

František Smyčka (1870–1918), geolog, přírodovědec, objevitel meteoritu ve Staré Bělé. 
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Na Poustce (1939) An der Klause 

Podle místního názvu. 

 

Sněžná (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle obecného názvu. 

Špačkova (1945) 

Antonín Špaček, ostravský důlní odborník. 

Haidingerova (1942) Haidingergasse 

Wilhelm von Haidinger (1795–1871), rakouský geolog a mineralog. 

 

Sodná (1945) HRUŠOV, MUGLINOV, SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k továrně na sodu. 

U Sodovny (1942) Sodawerkstrasse 

Podobný motiv. 

 

Sojčí (1983) KOBLOV 

Podle obecného názvu. 

 

Sokola Tůmy (1939) HULVÁKY, MARIÁNSKÉ HORY 

František Sokol-Tůma (1855–1925), ostravský novinář a spisovatel. 

Tůmova (1939–1945) Tůma-Strasse 

Owenova (1931) 

Robert Owen (1771–1858), anglický podnikatel, utopický socialista. 

 

Sokolí (2000) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Sokolovská (1948) PORUBA 

Podle města Sokolova na Ukrajině, u něhož se naši vojáci zúčastnili za druhé světové války významné bitvy. 

 

Sokolská (1945) SVINOV 

Ulice vede okolo místní sokolovny. 

 K Německému domu (1939) Zum Deustchen Haus 

 Podle směru ulice. 

 Sokolská (1931) 

 

Sokolská tř. (1992) MORAVSKÁ OSTRAVA, PŘÍVOZ 

Podle tělovýchovné organizace Sokol. V ulici se nachází tělocvična a hřiště tohoto spolku. 

tř. Osvoboditelů (1961) 

Na počest vítězů nad fašismem. 

Spojení dvou části: 

1. část Sokolská (1945) 

Vratislavská (1939) Breslauer Strasse 

Podle města Vratislavi, které v té době patřilo Německu (Breslau). 

Sokolská (1919) 

Tlach a Keilova tř. (1898) Tlach und Keil-Strasse  

Podle podnikatelů, kteří roku 1852 založili v blízkosti Severní dráhy Ferdinandovy 

válcovnu zinkových plechů. 

2. část  Molotovova (1945) 

Vjačeslav Molotov (1890–1986), sovětský komunistický politik, ministr zahraničí SSSR. 

Johannyho tř. (1895) Johannystrasse 

Adalbert Johanny (1846–1919), starosta Moravské Ostravy v letech 1888–1901. 

  Zahradní (1889) 

  Ulice vedla kolem zahrad. 

 

Solidarity (1962) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle obecného názvu. 

Podélná (1939) Langzeile 

Podle polohy ulice vůči Novoveské ul. 

Ševčíkova (1931) 
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Otakar Ševčík (1852–1934), český houslista, významný hudební pedagog. 

 

Solná (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle skladiště a prodejny soli, které s v ulici nacházely už v 18. století. 

Měšťanská (1939) Bürgergasse 

Podle obyvatel bydlících v centru Moravské Ostravy. 

Herbenova (1919) 

Jan Herben (1857–1936), český spisovatel a novinář. 

JUDra Adolfa Prombera (1899) 

Adolf Promber (1843–1899), německý právník, politik, vůdce německých liberálů na Moravě. 

Přívozská (1890) 

Podle směru ulice do Přívozu.  

Apatykářská (19. stol.) 

Podle první lékárny v Moravské Ostravě, která se nacházela na této ulici a byla zřízena v roce 1797. 

 Solná (18. stol.) 

 

Sologubova (1952) ZÁBŘEH 

Ivan Petrovič Sologub (†1942), plukovník Rudé armády, obránce Stalingradu. 

 

Souběžná (1964) HRABŮVKA 

Podle polohy ulice. 

 

Souhradská (1978) PLESNÁ 

Ulice vede po hrázce okolo potoka. 

 

Soukenická (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle soukeníků, kteří zde mívali kdysi valchu. 

Schmidtova (1939) Schmidtgasse 

Friedrich von Schmidt (1825–1891), rakouský stavitel, dokončil stavbu dómu sv. Štěpána ve Vídni. 

Kaplířova (1919) 

Kašpar Kaplíř ze Sulevic (†1621), český šlechtic, účastník povstání nekatolických stavů v letech 

1618–1620, popraven 21. června 1621. 

Schmidtova (1898) 

 

Soukromá (1994) SVINOV 

Na ulici se nachází pouze sedm rodinných domů. 

 

Sousedská (1965) BARTOVICE 

Majitelé zdejších domů jednomyslně odevzdali svá pole, aby umožnili výstavbu cesty. 

 

Soví (1983) KOBLOV 

Podle obecného názvu. 

 

Sovova (1945) VÍTKOVICE 

Antonín Sova (1864–1928), český básník, impresionista a symbolista. 

 Uhlandova (1939) Uhlandgasse 

 Ludwig Uhland (1787–1862), německý básník a literární historik. 

 Sovova (1931) 

 

Spartakovců (1961) PORUBA 

Podle tzv. povstání Spartakovců v Německu v roce 1919. V jeho čele stáli komunisté Karl Liebknecht a Rosa 

Luxemburgová. 

 

Splavní (1967) PORUBA 

Podle pomístního názvu; ulice vede ke splavu říčky Porubky. 

 

Spodní (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice. 

Příčná (1909) Quergasse 

Podle polohy ulice oproti okolním. 
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Spojná (1945) NOVÁ VES 

Podle charakteru ulice. 

Uzlová (1939) Knotengasse 

Podle polohy ulice vůči okolním. 

Zolova (1931) 

Émile Zola (1840–1902), francouzský spisovatel, představitel naturalismu. 

 

Spojovací (2012) PLESNÁ 

Podle charakteru ulice. 

 

Spojů (1959) PORUBA 

Ulice vede okolo budovy bývalých Československých spojů. 

 

Sportovní (1931) Sportgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle sportovních hřišť, kolem nichž ulice vedla. 

 

Sprašová (1945) MUGLINOV 

Nacházela se zde sprašová hlína. 

Na Odkryvu (1942) Abraumzeile 

Docházelo zde k odkryvu sprašové hlíny. 

 

Správní (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle úřadu, který se nacházel v ulici. 

 

Srázná (1983) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice vedoucí svahem. 

 

Srbská (1978) VÝŠKOVICE 

Podle jihoslovanského kmene. 

 

Srnčí (2000) PETŘKOVICE 

Podle obecného názvu. 

 

Stadická (1945) HRABŮVKA 

Stadice – sídlo legendárního českého knížete Přemysla Oráče. 

Lilienthalova (1939) Lilienthalgasse 

Otto Lilienthal (1848–1896), německý průkopník letectví, konstruktér různých typů letadel. 

 

Stádlo (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle pomístního názvu Nad Stádlem (místo, kde stojí dobytek nebo kde je pro něj ohrada). 

 

Staniční (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice u bývalé tramvajové zastávky. 

 

Stanislavského (1962) SVINOV 

Konstantin Sergejevič Stanislavskij (1863–1938), sovětský herec, režisér, divadelní pedagog a teoretik. 

 tř. V. I. Lenina (1952) 

Vladimír Iljič Lenin (1870–1924), sovětský komunista, vůdce VŘSR, zakladatel sovětského 

komunistického systému. 

Leninova (souběžně) 

 Rooseveltova tř. (1945) 

Franklin Delano Roosevelt (1882–1945), americký politik, jeden z vůdců protinacistické koalice, 

prezident USA v letech 1933–1945. 

 tř. SA (1939) SA-Strasse 

 Sturmabteilungen, úderné oddíly, ozbrojené polovojenské oddíly NSDAP. 

 Slezská (1931) 

 Podle zeměpisného názvu. 

 

Staňkova (1964) VÝŠKOVICE 
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Josef Staněk (1897–1943), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

 Gorazdova (1945) 

 Gorazd (9.–10. stol.) moravský biskup, Metodějův nástupce, působil na Balkáně. 

 V Haluzích (1939) Im Gezweige 

 Podle obecného názvu. 

 

Stará (1988) PUSTKOVEC 

Podle charakteru ulice. 

 

Stará cesta (1988) HRUŠOV 

Podle charakteru ulice. 

 

Stará čtvrť (1978) LHOTKA 

Podle stáří zástavby. 

 

Staré Podolí (2008) MUGLINOV 

Podle místního názvu. 

 

Starecká (1945) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního jména Ve Starci (název potoka i bývalého rybníka). 

Stárkova (1939) Gesellensteig 

Podle obecného názvu (stárek – tovaryš ve mlýně nebo v pivovaře). 

 

Starobělská (1931) Altbielauer Strasse ZÁBŘEH 

Podle směru ulice na Starou Bělou. 

 

Starobní (1945) VÍTKOVICE 

Podle budovy, která sloužila jako útulek pro staré občany a která stála v ulici. 

 Theodorova (1913) Theodorstrasse 

 Theodor Andrée (1847–1915), ředitel Vítkovických kamenouhelných dolů v letech 1882–1915. 

 

Starokoblovská (1978) KOBLOV 

Podle polohy ulice v nejstarší části obce. 

 

Staroveská (1978) STARÁ BĚLÁ, PROSKOVICE 

Podle směru ulice do Staré Vsi. 

 

Startovní (1939) Startgasse HRABŮVKA 

Podle polohy u přistávací dráhy bývalého letiště. 

 

Stařešinská (1945) RADVANICE 

Podle obecného (rodového) řádu, který zavedl původní majitel obce Kryštof Bernard Skrbenský. 

U Drůbežárny (1942) Am Geflügehof 

Podle polohy ulice. 

 

Stavbařů (1951) HRABŮVKA 

Na počest stavbařů. 

 

Stavební (1980) PORUBA 

Podle bývalého skladu stavebního materiálu na této ulici. 

 

Stavovská (1942) Standegasse KUNČIČKY 

Podle nedalekého pomístního jména Na stavě. 

 

Stinná (1967) KUNČICE 

Podle charakteru ulice. 

Polanecká (1942) Polankagasse 

Podle blízké odbočky železniční trati do Polanky nad Odrou. 

 

Stodolní (1939) Scheuergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle stodol ostravských měšťanů, které se na tomto místě dříve nacházely. 

1. máje (1931) 

Podle data Svátku práce. 

 Stodolní (1889) 

 

Stojanovo nám. (1990) MARIÁNSKÉ HORY 

Antonín Cyril Stojan (1851–1923), moravský římskokatolický duchovní a politik, arcibiskup olomoucký a 

metropolita moravský v letech 1921–1923. 

Myslivečkovo nám. (1962) 

Josef Mysliveček (1737–1781), český hudební skladatel, představitel klasicismu. 

 Stojanovo nám. (1931) Stojanplatz 

 

Stožární (1962) HEŘMANICE 

Podle stožárů vysokého napětí na této ulici. 

 

Stranou (1983) BARTOVICE 

Podle polohy ulice – leží mimo hlavní tahy. 

 

Stratilova (1945) SVINOV 

František Stratil (1849–1911), slezský vlastenec a buditel, právník, poslanec slezského zemského sněmu. 

 Schubertova (1939) Schubert Strasse 

 Franz Schubert (1797–1828), rakouský hudební skladatel, představitel romantismu. 

 Stratilova (1931) 

 

Strelkovova (1952) ZÁBŘEH 

Vladimír Dimitrijevič Strelkov (1922–1950), velitel střelecké divize Rudé armády, obránce Stalingradu. 

 

Strmá (1939) Steile Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle charakteru ulice. 

Křížkovského (1931) 

Pavel Křížkovský (1820–1855), slezský hudební skladatel, sbormistr, katolický kněz. 

 

Strojní (1942) Maschinengasse KUNČICE 

Ulice vedla okolo továrny na výrobu strojů Flottmann. 

 

Stromovka (1940) Baumgarten SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu. Dříve se toto výletní místo označovalo jako Wilczkův les, později Stromovka.  

 

Stromského (2008) RADVANICE 

Původ názvu není znám. 

 

Střádalů (1942) Sparergasse KUNČIČKY 

Podle řady rodinných domků drobných soukromníků.  

 

Střední (1931) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru prostoru. Jedná se o průchod vedoucí kolmo k Velké pasáži. 

Střední pasáž (1931–1945) Mittleler Durchgang 

 

Středoškolská (1983) ZÁBŘEH 

Podle dvou středních škol v ulici. 

 

Středulinského (1962) VÍTKOVICE 

Vojtěch Středulinský (1874–1917), vítkovický horník, byl zastřelen během hladových bouří.  

 

Střelná (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice směřovala k bývalé hornické prachárně. 

Otevřená (1942) Offene Gasse 

Podle charakteru ulice, za jejím koncem nepokračovala další zástavba. 

 

Střelniční (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle bývalého parku Nová střelnice. Park byl založen v roce 1898 místo zrušené Staré střelnice. 

Slezskoostravská (1919) Schlesisch-Ostrauer-Gasse 

Podle směru ulice ke Slezské Ostravě. Obec se původně jmenovala jen Ostrava, po vzniku Moravské 

Ostravy se objevuje název Slovanská Ostrava, od 16. století do roku 1919 se užívalo označení 

Polská Ostrava. 

Polskoostravská (1898) Polnisch-Ostrauer-Gasse 

 

Studeňská (1945) Waldbrunngasse STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu lesu Studna. 

 Studňa (1939)  

 Podobný motiv. 

 

Studentská (1961) PORUBA 

Ulice se nachází v blízkosti areálu Vysoké školy báňské. 

 

Studničkova (1945) MICHÁLKOVICE 

František Josef Studnička (1836–1903), český matematik a hvězdář, organizátor prvních přednášek  

matematiky na pražské univerzitě. 

U Studánky (1942) Am Brünnl  

Podle studánky, která se nacházela v blízkosti ulice. 

 

Suderova (1953) MARIÁNSKÉ HORY 

Josef Suder (1915–1943), místní občan, člen KSČ, účastník protinacistického odboje, popraven v Praze. 

 

Suchá (1942) Trockene Gasse HEŘMANICE 

Na této ulici se nacházela třicetimetrová vyschlá studna. 

 

Suchardova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Stanislav Sucharda (1866–1916), český sochař a medailér. 

Pekařská (1939) Bäckergasse 

Podle řemeslníků, kteří zde měli svou živnost. 

Fiedlerova (1898) 

Leopold Fiedler (1815–1904), báňský inženýr, vrchní horní rada, představený horního inspektorátu 

Severní dráhy Ferdinandovy. Jeho syn Gustav Fiedler byl starostou Moravské Ostravy. 

 

Sukova (1931) Suk-Gasse HULVÁKY 

Josef Suk (1874–1935), český hudební skladatel a houslista, žák Antonína Dvořáka. 

Riegrova (1919) 

František Ladislav Rieger (1818–1903), český politik, představitel staročechů. 

 

Sušilova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

František Sušil (1804–1868), moravský národní buditel, kněz, sběratel a vydavatel ústní lidové slovesnosti. 

Žákovská (1939) Schulergasse  

Podle polohy ulice u školy. 

Darwinova (1931) 

Charles Darwin (1809–1882), anglický přírodovědec, autor tzv. evoluční teorie. 

 

Suvorovova (1951) ZÁBŘEH 

Alexandr Vasiljevič Suvorov (1729–1800), slavný ruský vojevůdce, vítěz nad Napoleonem. 

 Šnejdárkova (1945) 

Josef Šnejdárek (1875–1945), československý generál, legionář, podílel se na obsazování území 

nově vzniklého Československa. 

 Oblá (1939) Bogengasse 

 Podle tvaru ulice. 

 Terronská (1931) 

Podle místa bitvy první světové války, které se zúčastnili českoslovenští legionáři v říjnu 1918. 

 

Svahová (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle charakteru ulice. 
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Svatoplukova (1910) Svatoplukgasse VÍTKOVICE, ZÁBŘEH 

Svatopluk (†894), velkomoravský kníže v letech 871–894. 

 

Svazácká (1961) ZÁBŘEH 

Na počest členů Socialistického svazu mládeže. V ulici se nachází centrum pro děti a mládež. 

 

Světlá (1975) RADVANICE 

Podle charakteru ulice. 

Františka Paška (1964) 

František Pašek, místní občan. 

 

Světlovská (1978) PROSKOVICE 

Podle směru ulice ke Světlovu, místní části obce Krmelína. 

 

Svinovská (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle směru ulice do Svinova. 

 

Svojsíkova (1991) PORUBA 

Antonín Benjamin Svojsík (1876–1938), pedagogický pracovník, zakladatel skautské organizace Junák. 

Jana Vodičky (1967) 

Jan Vodička (1893–1961), český komunista, během první světové války působil v československých 

legiích, za druhé světové války vězněn, poté působil jako poslanec národního shromáždění. 

 

Svornosti (1964) ZÁBŘEH 

Podle abstraktního názvu. 

 

Sýkorova (1945) HEŘMANICE 

Miloš Sýkora (1920–1945), rodák z Heřmanic, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, padl při záchraně mostu přes řeku Ostravici. 

V Úžlabí (1942) Muldenweg 

Podle polohy ulice. 

 

Syllabova (1945) VÍTKOVICE 

Ladislav Syllaba (1868–1930), český lékař, profesor, spoluzakladatel československého vnitřního lékařství.  

 Roberta Kocha (1939) Robert Koch-Gasse 

 Robert Koch 1843–1910), německý mikrobiolog, objevitel penicilinu, nositel Nobelovy ceny. 

 Syllabova (1931) 

 Čechova (1919) 

 Svatopluk Čech (1846–1908), český spisovatel, představitel generace ruchovců. 

Š 

 

Šafaříkova (1945) PŘÍVOZ 

Pavel Josef Šafařík (1795–1861), představitel národního obrození, vědec, historik, básník. 

Geiblova (1939) Geibelgasse 

Emanuel Geibel (1815–1884), německý básník, filolog, estetik. 

 Šafaříkova (1919) 

Jahnova (1912) Jahnstrasse 

Friedrich Jahn (1778–1852), německý pedagog, zakladatel turnérských spolků, „otec gymnastiky“. 

Nábřežní (1892) Quaigasse 

Ulice vedla okolo Mlýnského potoka. 

Na Nábřeží (souběžně) Am Quai 

Podobný motiv. 

 

Šachetní (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k šachtě dolu Michal. 

 

Šalamounská (1919) Steigergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy Šalamoun. Ta nazvána podle křestního jména Salomona Meyera Rothschilda (1774–1855), 

důlního a finančního podnikatele. 
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Šaldova (1945) ZÁBŘEH 

František Xaver Šalda (1867–1937), literární teoretik a kritik, zakladatel moderní české literární kritiky. 

 Zahradní (1939) Gärtnergasse 

 Podle polohy ulice. 

 Šaldova (1937) 

 

Šaljapinova (1962) TŘEBOVICE 

Fjodor Ivanovič Šaljapin (1873–1938), ruský herec, tanečník, operní pěvec. 

 Leninova (1951) 

Vladimír Iljič Lenin (1870–1924), sovětský komunista, vůdce VŘSR, zakladatel sovětského 

komunistického systému. 

 

Šalounova (1951) VÍTKOVICE 

Ladislav Jan Šaloun (1870–1946), český sochař. 

 Švecova (1945) 

 Josef Jiří Švec (1880–1918), československý legionář, plukovník, velitel 1. pluku 

 československých legií na východní frontě.  

 Radeckého (1939) Radetzkystrasse 

Jan Radecký z Radče (1766–1858), rakouský polní maršál, významný vojevůdce 19. století.  

 Plukovníka Švece (1931) 

 Hviezdoslavova (1919) 

 Pavol Országh Hviezdoslav (1849–1921), slovenský básník, dramatik a překladatel. 

 Radeckého (1898) Radetzkystrasse 

 

Šamanova (1945) ZÁBŘEH 

Ladislav Šaman (1873–1924), místní občan, hostinský a vlastenec, první starosta obce Zábřehu. 

 Syllabova (1939) Syllabagasse 

 Ladislav Syllaba (1868–1930), český lékař, univerzitní profesor, spoluzakladatel 

 československého vnitřního lékařství.  

 Šamanova (1931) 

 

Ščerbovského (1945) RADVANICE 

Emil Ščerbovský (1905–1940), úředník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, popraven v Ostravě. 

Na Kolejích (1942) Schienengasse 

Ulici protínala železniční trať. 

 

Šenovská (1942) Schönhofer Strasse SLEZSKÁ OSTRAVA, KUNČIČKY, RADVANICE, BARTOVICE 

Podle směru ulice k Šenovu. 

Prokopova (1907) Prokopigasse 

Nazvána podle blízké jámy Prokop. Ta nese jméno patrona horníků, sv. Prokopa. 

 Prokopská (souběžně) 

 

Šeříková (1978) VÝŠKOVICE 

Podle obecného názvu. Šeřík byl také symbolem osvobození Československa Rudou armádou. 

 Čelední (1939) Knechtzeile 

 Podle místa, kde byla ubytována čeleď. 

 Čeledínská (1939–1945)  

 

Ševčenkova (1951) VÍTKOVICE 

Taras Hryhovič Ševčenko (1814–1861), ukrajinský básník, spisovatel a malíř. 

 Edenova (1945) 

Anthony Eden (1897–1977), britský politik, ministr a později premiér Velké Británie. 

 Kaštanová (1939) Kastanienweg 

 Podle kaštanové aleje, která lemuje ulici. 

 Bolzanova (1931) 

Bernard Bolzano (1781–1848), profesor matematiky na pražské univerzitě, představitel osvícenství. 

 

Šídlovecká (1992) HRABOVÁ 
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Podle pomístního názvu bývalého rybníka Šídlovce. 

Belojannisova (1952) 

Nikos Belojannis (1915–1952), řecký komunista a bojovník proti fašismu. 

Eliášova (1945) 

Alois Eliáš (1890–1942), československý generál, předseda protektorátní vlády, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, popraven. 

Elbertzhagenova (1939) Elbertzahenstrasse 

Karl Friedrich Elbertzhagen (1816–1890), německý podnikatel, ředitel Vítkovických železáren. 

 

Šikmá (1942) Schrägg Gasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice k okolním ulicím (Petřvaldské a Šmilovského). 

Horní (1940) Obere Gasse 

Podle polohy ulice (oproti Dolní). 

 

Šilheřovická (1978) PETŘKOVICE 

Podle směru ulice na obec Šilheřovice. 

 

Šimáčkova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Matěj Anastazia Šimáček (1860–1913), český spisovatel, dramatik. 

Přímá (1939) Gerade Gasse  

Podle charakteru ulice. 

 Šimáčkova (1931) 

 

Šimonova (1945) HRUŠOV 

František Šimon (1906–1942), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé 

světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Siegfriedova (1942) Siegfriedstrasse 

Siegfried, bájná postava německé mytologie. 

Goetheho (1939) Goethestrasse 

Johann Wolfgang Goethe (1749–1832), německý básník a spisovatel, představitel preromantismu. 

Dra Aloise Rašína (1935) 

Alois Rašín (1867–1923), československý politik, ekonom, ministr financí ČSR. 

 

Šípková (2003) PLESNÁ 

Podle obecného názvu. 

 

Šiškinova (1945) MICHÁLKOVICE 

Ivan Ivanovič Šiškin (1831–1898), ruský malíř, představitel realismu. 

V Sasankách (1942) Anemonenweg 

Podle obecného názvu. 

 

Školní (1957) PORUBA 

Podle polohy ulice u školy. 

 

Škrétova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Karel Škréta (1610–1674), český barokní malíř. 

Felixe Dahna (1939) Felix-Dahn-Gasse 

Felix Dahn (1834–1912), německý básník a historik. 

 Škrétova (1919) 

Felixe Dahna (1911) 

 

Škrobálkova (1945) KUNČIČKY 

Antonín Škrobálek (1901–1942), místní občan, učitel, starosta obce, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Starostenská (1942) Vorstehergasse 

V ulici se nacházel obecní úřad a sídlo starosty. 

 

Škroupova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

František Škroup (1801–1862), český hudební skladatel, autor hudby české hymny. 

Haydnova (1898) Haydngasse 
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Josef Haydn (1732–1809), rakouský hudební skladatel. 

 

Šlejharova (1945) HRABOVÁ 

Josef Karel Šlejhar (1864–1914), český spisovatel, představitel naturalismu. 

Na Mlází (1939) Gertensteig  

Podle pomístního názvu. 

 

Šmídova (1945) RADVANICE 

Ludvík Šmíd (1841–1895), český lesnický odborník. 

V Průseku (1942) In der Schneise 

Podle polohy ulice v lesním průseku. 

 

Šmilovského (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Alois Vojtěch Šmilovský (1837–1883), český spisovatel a dramatik. 

Souběžná (1940) Parallelgasse 

Podle polohy ulice – vede souběžně s Petřvaldskou ul. 

 

Šolcova (1945) HRABOVÁ 

Václav Šolc (1838–1871), český básník a herec. 

Petrklíčů (1939) Primelweg 

Podle obecného názvu. 

 

Špálova (1951) PŘÍVOZ 

Václav Špála (1885–1946), český malíř a grafik, národní umělec. 

Rooseveltova (1945) 

Franklin Delano Roosevelt (1882–1945), prezident USA v letech 1932–1945, jeden z vítězů druhé 

světové války. 

 Hitzigrathova (1939) Hitzigrathstrasse 

Jindřich Hitzigrath, člen městské rady v Přívoze, německý podnikatel, majitel zinkovny v Ostravě. 

Hlávkova (1931) 

Josef Hlávka (1831–1908), český architekt, mecenáš, spoluzakladatel České akademie věd. 

Husova tř. (1919) 

Jan Hus (asi 1371–1415), český náboženský reformátor. 

Hitzigrathova (1911) Hitzigrathgasse 

Donnersmarckova (před 1898) Donnersmarckstrasse 

Quido Henckel von Donnersmarck (1830–1916), německý podnikatel, vlastník hutě v Přívoze. 

 

Španielova (1959) PORUBA 

Otakar Španiel (1881–1955), český malíř, řezbář, medailér, žák Josefa Václava Myslbeka. 

 

Špillarova (1945) VÝŠKOVICE 

Karel Špillar (1871–1939), český malíř, Ženíškův žák, univerzitní profesor. 

 

Špitální (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle bývalého špitálu na této ulici. 

Těžní (1942) Abbaugasse 

Podle dolu Michal, který se nachází v blízkosti ulice. 

 

Šponarova (1971) HRABŮVKA 

Gustav Šponar (1895–1945), ostravský sportovec, zastřelen nacisty při osvobozování Ostravy. 

 

Šporovnická (1945) RADVANICE 

Podle směru ulice k osadě Šporovnici. 

V Zatáčce (1942) In der Wende 

Podle charakteru ulice. 

 

Šrobárova (1951) HRABOVÁ 

Vavro Šrobár (1867–1950), slovenský lékař, politik, významná postava meziválečného Československa. 

V letech 1945–1951 nebyl prostor pojmenován. 

Dřevěná (1939) Holzgasse 
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Podle charakteru zástavby v ulici. 

 

Štablova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Rudolf Štabl, místní učitel, člen KSČ, organizátor společenského života. 

Troyerova (1942) Troyergasse 

Ferdinand Troyer (1780–1851), arcibiskupský hofmistr, v roce 1828 vydal zakládací listinu 

Rudolfovy hutě (pozdějších Vítkovických železáren). 

Rybnická (1907) Teichgasse 

Ulice vedle podél mlýnského potoka na Zárubku k rybníkům. 

 

Štefkova (1945) VÝŠKOVICE 

Josef Štefek (1899–1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 

Štěpaňákova (1983) KUNČICE 

Josef Štěpaňák (1870–1894), jedna z obětí hornické stávky v roce 1894. Zastřelen před šachtou Trojice. 

 

Štěpničkova (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA, MICHÁLKOVICE 

Milan Štěpnička (1910–1941), člen ilegálního protinacistického odboje za druhé světové války, popraven. 

Geymüllerova (1942) Geymüllergasse 

Johann Heinrich Geymüller (1781–1848), vídeňský bankéř, krátce vlastník Vítkovických železáren, 

nájemce Rudolfovy huti. 

 

Štěrková (1939) Schottergasse NOVÁ VES 

Podle charakteru ulice. 

 

Štítného (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Tomáš Štítný ze Štítného (1333–1405), český náboženský myslitel a spisovatel. 

Chlapecká (1939) Jungengasse  

Podle chlapecké školy, která se v ulici nacházela. 

 Štítného (1931) 

 

Štolbova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Josef Štolba (1846–1930), český prozaik, dramatik, novinář a cestovatel. 

Nárožní (1939) Eckengasse 

Podle charakteru ulice, svými rohy se opírá o Železárenskou ul. 

 Štolbova (1931) 

 

Štramberská (1945) VÍTKOVICE 

Podle stejnojmenné cementárny na této ulici.  

 Úřednická (1939) Beamtenring 

 Podle úřednických kanceláří, které se zde nacházely.  

 Zimmlerova (1931) 

Emil Zimmler (1863–1950), znalec v oboru vodní stavby, podílel se na upravovacím plánu 

Moravské Ostravy. 

 Havlíčkova (1919) 

 Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, kritik, básník, politik. 

 

Šubertova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

František Adolf Šubert (1849–1915), český dramatik a prozaik, ředitel Národního divadla v Praze. 

Schubertova (1903) Schubertgasse 

Franz Schubert (1797–1828), rakouský hudební skladatel. 

 

Šupkova (1945) KUNČIČKY 

Oldřich Šupek (1908–1943), místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Nad Cererou (1942) Ceresweg 

Ulice nazvána podle uhelné sloje Ceres dolu Alexandr. 

 

Šurova (1978) HRABOVÁ 

Původ názvu není znám.  
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Švabinského (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Max Švabinský (1873–1962), český malíř a grafik. 

Wattolikova (1942) Franz-Wattolik-Gasse 

Franz Wattolik (1850–1898), německý novinář a historik, působil na Ostravsku. 

 Švabinského (1931) 

 

Švédská (1942) Schwedenstrasse MUGLINOV 

Název připomíná pobyt švédské posádky na Ostravsku v letech 1642–1650. Nacházejí se zde hroby 

švédských vojáků a železný kříž z roku 1885. 

 

Švejdova (1950) HEŘMANICE 

Bedřich Švejda (1857–1944), lesník, občan Slezské Ostravy, člen protinacistického odboje, popraven. 

 

Švermova (1951) MARIÁNSKÉ HORY 

Ulice vedla k dolu Jan Šverma. Jan Šverma (1901–1944), komunistický novinář a politik.  

Vondráčkova (1945) 

Ulice vedla k dolu Ignát. Ignác Vondráček (1819–1887), český průmyslník a báňský inženýr, 

průkopník hornictví na Ostravsku.  

Závodní (1939) Grubengasse  

Ulice vedla k důlnímu komplexu, jámě Ignát.  

Vondráčkova (1901) 

 

Švestková (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle obecného názvu. 

T 

 

Táborská (1945) RADVANICE 

Podle města Tábora, hlavního centra husitů. 

Na Záhybu (1942) Scheibelweg 

Podle polohy ulice. 

 

Tarnavova (1945) ZÁBŘEH 

Josef Tarnava (1900–1943), místní občan, komunista, člen ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 Hertzova (1939) Hertzgasse 

 Gustav Ludwig Hertz (1887–1975), německý fyzik, nositel Nobelovy ceny za fyziku v roce 1925. 

 

Tavičská (1992) VÍTKOVICE 

Podle Vítkovických železáren, kde se tavilo železo. 

 Moskevská (1945) 

 Podle hlavního města Sovětského svazu. 

 Tirpitzova (1939) Tirpitzgasse 

 Alfred von Tirpitz (1849–1930), německý admirál, sekretář Říšské národní správy. 

 Šmilovského (1931) 

 Alois Vojtěch Šmilovský (1837–1883), český spisovatel, autor povídek. 

 Steinerova (1920) 

Josef Steiner (1862–1912) pracovník dělnického hnutí, český sociální demokrat, novinář, 

spoluzakladatel Práva lidu. 

Josefa Steinera (zpočátku) 

 Paskovská (1890) Paskauergasse 

 Podle směru ulice do Paskova. 

 

Technická (1962) HRUŠOV 

Podle charakteru ulice, v jejím okolí jsou průmyslově-technické podniky.  

 

Technologická (2001) PUSTKOVEC 

Ulice prochází areálem vědecko-technologického parku. 

 

Televizní (1978) LHOTKA 
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Ulice vede k televiznímu vysílači. 

 

Terezy Novákové (1945) PŘÍVOZ 

Tereza Nováková (1853–1912), česká spisovatelka, představitelka realismu a venkovské prózy. 

Dvořákova (1919) Dvořákgasse 

Antonín Dvořák (1841–1904), český hudební skladatel. 

Jánská (1898) Johannesgasse 

Podle blízké sochy sv. Jana Nepomuckého. 

 

Tesaříkova (1978) POLANKA NAD ODROU 

Richard Tesařík (1915–1967), československý generál, příslušník československých bojových jednotek 

v SSSR za druhé světové války, hrdina Sovětského svazu. 

 

Teslova (1939) Teslagasse PŘÍVOZ 

Nikola Tesla (1856–1943), chorvatský elektrotechnik a objevitel. 

Bezručova (1919) 

Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

Arndtova (1911) Arndt-Gasse  

Ernst Moritz Arndt (1769–1860), německý vlastenecký básník a spisovatel. 

 

Těsná (1942) Enge Gasse KUNČIČKY 

Podle charakteru ulice. 

 

Těsnohlídkova (1978) LHOTKA 

Rudolf Těsnohlídek (1882–1928), český spisovatel, básník a novinář. 

 

Těšínská (1942) Teschner Strasse SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE, BARTOVICE 

Podle směru ulice na Český Těšín. 

Vznikla spojením dvou ulic: 

1. část tř. Adolfa Hitlera (1939) Adolf-Hitler-Strasse 

Adolf Hitler (1889–1945), německý nacistický diktátor. 

Masarykova tř. (1922) 

Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

  Říšská silnice (1907) 

Podle habsburské monarchie. Šlo o státní silnici, kterou spravoval rakousko-uherský erár. 

tř. Císaře Františka Josefa (1907) 

František Josef I. (1830–1916), od roku 1848 rakouský císař, český a uherský král. 

2. část tř. Hermanna Göringa (1939) Hermann Göring-Strasse 

Hermann Göring (1893–1946), čelný nacistický politik, velitel Luftwaffe. 

 

Těžařská (2011) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy a koksovny Karolina, která se zde nacházela. 

 

Těžní (1962) RADVANICE 

Podle polohy ulice u šachty. 

 

Thomayerova (1931) Thomayergasse VÍTKOVICE 

Josef Thomayer (1853–1927), profesor lékařství na Karlově univerzitě v Praze, zakladatel vnitřního lékařství. 

 

Tichá (1945) SVINOV 

Podle charakteru ulice. V době svého vzniku ležela na okraji obce. 

 Lessingova (1939) Lessingstrasse 

 Gotthold Ephraim Lessing (1744–1803), německý kritik, básník a dramatik. 

 

Tilschové (1931) Tilschgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Anna Marie Tilschová (1873–1957), česká spisovatelka, autorka próz z městského prostředí. 

 

Tlapákova (1969) HRABŮVKA 

Rudolf Tlapák, (1884–1940), ředitel Matičního gymnázia v Ostravě, organizátor kulturního života na 

Ostravsku, umučen za druhé světové války. 
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Tolstého (1931) Tolstojgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Lev Nikolajevič Tolstoj (1828–1910), ruský spisovatel, představitel realismu. 

 

Tomáškova (1978) POLANKA NAD ODROU 

Josef (1891–1945) a Bohumil (1922–1945) Tomáškovi, otec a syn, účastníci protinacistického odboje za 

druhé světové války, popraveni. 

 

Tomicova (1962) RADVANICE 

Eduard Tomica (1884–1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, zemřel 

v koncentračním táboře. 

Josefa Šimona (1959) 

Josef Šimon (†1943), místní občan, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, zemřel 

v koncentračním táboře. 

 

Tomkova (1931) Tomek-Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Václav Vladivoj Tomek (1818–1905), český historik a archivář. 

 

Topolová (1974) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice je lemována topoly. 

 

Tovární (1931) Fabriksgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle polohy ulice mezi továrnami – slévárnou a strojírnou. 

 

Trachovec (1999) MARTINOV 

Vžité pojmenování podle bývalého majitele pozemků Karla Trachta z Březí. 

 

Travná (1978) HEŘMANICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Třešínky (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle třešňové aleje v ulici. 

 

Trňák (1939) STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu lesa, ke kterému ulice vede. 

 

Trnkovecká (1942) Schlehengasse SLEZSKÁ OSTRAVA, RADVANICE 

Podle místního názvu hornické kolonie. 

 

Trocnovská (1945) PŘÍVOZ 

Podle jihočeské vesnice Trocnova, rodiště Jana Žižky. 

Ferdinanda Seidla (1939) Ferdinand-Seidl-Gasse 

Ferdinand Seidl (†1915), rakouský socialista, novinář, poslanec říšské rady za Slezsko. 

 Trocnovská (1931) 

Táborská tř. (1919) 

Podle města Tábora, jednoho z center husitství. 

Roseggerova (1912) Rosegger-Strasse 

Peter Rosegger (1843–1918), rakouský spisovatel. 

 

Trojická (1942) Dreifaltigkeitsgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle dolu svaté Trojice, který se nachází v blízkosti ulice. Jámu začal hloubit hrabě Stanislav Wilczek 

(1792–1847) v roce 1844 na den svaté Trojice. 

 

Truhlářská (1942) Schreinergasse KUNČICE 

Na ulici se nacházela stolařská dílna mistra Antonína Polocha. 

 

Tržní (1939) Marktgasse VÍTKOVICE 

Podle bývalé tržnice na této ulici. 

Název Zahradní ul. byl přenesen na Scheinerovu ul. a celý prostor pojmenován jako Tržní ul. 

 Zahradní (1890) Gartengasse 



321 

 

 Podle blízkých zahrad. 

 

Třanovského (1945) RADVANICE 

Jiří Třanovský (1592–1637), český evangelický kněz, spisovatel, hudební skladatel, působil ve Slezsku. 

Na Panském lánu (1942) Am Herrschaftslahn 

Podle pomístního jména – ulice se nachází v blízkosti bývalých pozemků šlechty. 

 

Třebízského (1945) KUNČIČKY 

Václav Beneš Třebízský (1849–1884), český spisovatel, autor historických románů. 

Rybízová (1942) Johannisbeerzeile 

Podle obecného názvu. 

 

Třebovická (1961) TŘEBOVICE 

Jde o hlavní ulici v Třebovicích. 

 Gottwaldova (1951) 

 Klement Gottwald (1896–1953), český komunista, prezident ČSR v letech 1948–1953. 

 

Třebovický park (2000) TŘEBOVICE 

Jde o jediný park v Třebovicích. 

 sad Julia Fučíka (1961) 

 Julius Fučík (1903–1943), komunistický spisovatel a novinář, představitel ilegálního 

 protinacistického odboje za druhé světové války, popraven. 

 

Třeneckého (1945) RADVANICE 

Ladislav Třenecký (1902–1942), místní občan, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Hranatá (1942) Kantengasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Třešňová (1961) TŘEBOVICE 

Ulice leží mezi zahradami. 

 Rudé armády (1951) 

 Na počest Rudé armády, která osvobodila Ostravu. 

 

Turgeněvova (1945) RADVANICE 

Ivan Sergejevič Turgeněv (1818–1883), ruský spisovatel, představitel realismu. 

Křepelčí (1942) Wachtelsteig 

Podle obecného názvu. 

 

Turistická (2008) PORUBA 

Ulicí vede značená turistická trasa. 

 

Tvardkova (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Tvardek, místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Tvorkovských (1931) Tworkauer Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle pánů z Tvorkova a Kravař, kteří vlastnili v 16. a 17. století v okolí Ostravy řadu statků. 

Tvorkovská (nepřesný tvar) opraveno v roce 1994 

Svatopluka Čecha (1901) 

Svatopluk Čech (1846–1908), český básník a spisovatel, představitel generace ruchovců. 

 

Tvrdého (1945) MICHÁLKOVICE 

Miloslav Tvrdý (1914–1942), místní občan, učitel, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Osazenstva (1942) Belegsachftsgasse 

Podle sídla místní správy v ulici. 

 

Tylova (1931) Tyl-Gasse ZÁBŘEH 

Josef Kajetán Tyl (1808–1856), český dramatik, spisovatel, představitel českého romantismu. 
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Tylův sad (1939) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Kajetán Tyl (1808–1856), český prozaik, dramatik, herec, představitel českého romantismu. 

Městský sad (1911) 

Šlo o hlavní sad ve Slezské Ostravě, jeho majitelem bylo město. 

 

Tyršova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Miroslav Tyrš (1832–1884), teoretik tělesné výchovy, spoluzakladatel a náčelník Sokola. 

Na Příkopech (1939) Grabengasse 

Podle vodních příkopů, jimiž bylo město kdysi obehnáno – procházely i touto ulicí. 

Pod tímto názvem sloučena ul. Na Příkopech a Tyršova. 

 Tyršova (1920) 

Mengerova (1909) 

Max Menger (1838–1911), německý právník a politik, poslanec slezského zemského sněmu. 

U 

 

U Boříka (1983) NOVÁ VES 

Podle starého místního názvu. 

 

U Brodu (1945) HRUŠOV 

Podle polohy ulice u bývalého brodu přes řeku Ostravici. 

Převozní (1942) Furtgasse 

Ulice vedla k místu, kde se převáželo přes řeku Ostravici. 

 

U Cementárny (1931) Zementwerkstrasse VÍTKOVICE 

Podle cementárny v blízkosti ulice.  

 Tovární (1910) 

 Ulice vede kolem továren. 

 

U Cihelny (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle místního názvu. 

 

U Dílen (1983) MARTINOV 

Ulice se nachází v blízkosti dílen dopravního podniku. 

 

U Dolu (1950) HRUŠOV 

Podle polohy ulice u bývalé jámy Hubert. 

 

U Domova (1979) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle budovy dětského domova, který se nachází v ulici. 

 

U Dubu (1990) POLANKA NAD ODROU 

Podle obecného názvu. 

 

U Důlňáku (1945) BARTOVICE 

Podle starého pomístního názvu lesa. 

Na Dubině (1942) Eichenplan 

Podle pomístního jména dubového porostu v blízkosti ulice. 

 

U Dvoru (1931) Meierhofgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle polohy ulice u bývalého městského dvora. 

 

U Garáží (1993) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u garáží. 

Část Karvinské ul. 

 

U Hájenky (1939) Bei der Hegerei SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle staré myslivny v blízkosti ulice. 
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U Haldy (1983) HRABŮVKA 

Podle pomístního jména. 

 

U Hráze (1994) SVINOV 

Podle polohy ulice u bývalé hráze. 

 

U Hrůbků (1945) NOVÁ VES, ZÁBŘEH 

Podle starého pomístního názvu. Podle pověsti zde kacířští sedláci zabili a pohřbili tři mnichy. 

Svinovská (1939) Schönbrunner Strasse 

Podle směru ulice do Svinova. 

 U Hrůbků (1931) 

 

U Hrušky (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle starého pomístního názvu. 

Pod Hruškou (1942) Unterm Birnbaum 

 Podobný motiv. 

 

U Hřiště (1931) Spielplatzgasse ZÁBŘEH 

Podle polohy u hřiště Sokola. 

 

U Hůry (1978) MARTINOV 

Podle pomístního názvu. 

 

U Chatek (1990) POLANKA NAD ODROU 

Podle směru ulice k zahradním chatkám. 

 

U Jana (1978) PETŘKOVICE 

Podle blízké sochy sv. Jana Křtitele. 

 

U Jeslí (1962) MUGLINOV 

Podle budovy jeslí, kolem níž ulice prochází. 

Sokolova (1945) 

Karel Stanislav Sokol (1867–1922), český politik, člen hnutí Omladina, účastník protirakouského 

odboje za první světové války. 

 

U Jezu (1945) MUGLINOV 

Podle polohy ulice u jezu na řece Ostravici. 

Kratina (1942) Kurzfeld 

Podle pomístního jména – krátkého pole, které se nacházelo poblíž ulice. 

 

U Kadlubku (1967) TŘEBOVICE 

Podle pomístního názvu. Ulice vedla k panelárně (kadlub = forma k odlévání). 

 

U Kaple (1978) PETŘKOVICE 

Ulice vede ke kapli sv. Barbory (původně stávala v centru města a byla zasvěcena Panně Marii 

Čenstochovské). Zde původně stála kaple Panny Marie. 

 

U Kapličky (1993) MUGLINOV 

Podle polohy ulice, která prochází okolo místní kaple. 

 

U Kaštanů (1992) NOVÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice. 

 

U Kluziště (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle kluziště (později zimního stadiónu) na této ulici. 

Kroczkova (1931) Krotschekgasse 

Nikodém Kroczek (1812–1876), městský a horní lékař v Moravské Ostravě. 

 

U Kotelny (1962) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice u kotelny. 
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Na Července (1951) 

Podle pomístního názvu. 

 

U Koupaliště (1964) HULVÁKY 

Podle polohy ulice u bývalého koupaliště, které zde fungovalo od roku 1930. 

 

U Kovárny (1978) PETŘKOVICE 

Poblíž ulice se nacházela kovárna. 

 

U Kříže (1945) MICHÁLKOVICE 

Podle dřevěného kříže, který se nachází v ulici. 

U Dřevěného kříže (1942) Am Holzkreuz 

Stejný motiv. 

 

U Lékárny (1992) MICHÁLKOVICE 

Podle lékárny, která se nachází v ulici. 

 

U Lesa (1931) Beim Wald HRABŮVKA 

Podle polohy u Bělského lesa. 

 

U Lesíka (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice v terénu. 

 

U Letiště (1961) HRABŮVKA 

Podle polohy ulice u bývalého letiště, které zde fungovalo od roku 1936 do konce 50. let 20. století. 

 

U Lípy (1943) Zur Linde RADVANICE 

Podle staré lípy v ulici. 

 

U Mostu (1965) ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice u mostu přes železnici. 

 

U Nádraží (1965) VÍTKOVICE 

Podle polohy ulice u vítkovického nádraží. 

 

U Nemocnice (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice u nemocnice. 

 

U Nové šachty (1978) KOBLOV 

Podle polohy ulice u nové šachty dolu Odra. 

 

U Nové školy (1964) HRABŮVKA 

Podle polohy ulice u nové školy. 

 

U Nových válcoven (1931) HULVÁKY 

Podle polohy ulice v blízkosti válcoven. 

 

U Oblouku (1992) PORUBA 

Podle tvaru zástavby domů v ulici, která tvoří oblouk. 

nám. 9. května (1954) 

Podle data ukončení druhé světové války v Evropě (dnes tento den připadá na 8. květen). 

 

U Odry (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice u řeky Odry. 

 

U Olší (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle porostu v blízkosti ulice. 

 

U Opavice (2002) MARTINOV 

Podle polohy ulice u řeky Opavy. 
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U Parku (1962) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice poblíž sadů Komenského. 

Chládkova (1945) 

Jiljí Chládek (1743–1806), premonstrátský mnich, rektor pražské univerzity, literární buditel. 

 U Parku (1939) Parkstrasse 

Mládkova (1931) 

Antonín Mládek (†1879), horní inspektor a ředitel dolů bratří Gutmannů, vlastenec, mecenáš, 

podílel se na založení české školy a fary v Orlové. 

 

U Pavlíny (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle jámy Pavlíny, která patřila Wilczkovu těžířstvu. Pojmenována asi podle dcery Stanislava Wilczka 

Marie Pauliny. 

Gabrielina (1942) Gabriealagasse 

Podle jámy Gabriely, která patřila Wilczkovu těžířstvu. Pojmenována asi podle manželky Stanislava 

Wilczka Gabriely (1802–1890). 

 

U Pískovny (2009) PLESNÁ 

Podle polohy ulice 

 

U Pošty (1992) MICHÁLKOVICE 

Podle pošty, která se nachází v ulici. 

 

U Potoka (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice v terénu u Podleského potoka. 

 

U Pramenů (1965) BARTOVICE 

Podle vydatných pramenů vody v blízkosti ulice. 

 

U Prodejny (1970) HRABŮVKA 

Podle polohy ulice. 

 

U Rourovny (1962) SVINOV 

Podle polohy ulice u rourovny Vítkovických železáren. 

 Jeremenkova (1945) 

Andrej Ivanovič Jeremenko (1892–1970), maršál Rudé armády, osvoboditel Ostravy. 

 Ribbentropova (1939) Ribbentropstrasse 

 Joachim von Ribbentrop (1893–1946), německý nacistický politik, ministr zahraničí třetí říše. 

 Dra Czecha (1931) 

Ludwig Czech (1870–1942), vůdce německé sociální demokracie v ČSR mezi válkami, ministr vlád 

ČSR, zemřel v koncentračním táboře. 

Czechova (souběžně) 

 

U Rybníčku (1967) POLANKA NAD ODROU 

Ulice vede okolo Bartošova rybníku. 

 

U Rybníka (1992) RADVANICE 

Podle polohy ulice. 

 

U Řeky (2002) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice u řeky Ostravice. 

 

U Samoobsluhy (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice. 

 

U Sídliště (2009) MUGLINOV 

Podle charakteru zástavby. 

 

U Skály (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle polohy ulice. 
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U Skleníku (1979) ZÁBŘEH 

Podle významného objektu v ulici. 

 

U Sochy (1939) Am Standbild STARÁ BĚLÁ 

Podle sochy T. G. Masaryka (dříve i Antonína Švehly) a památníku obětem první světové války v ulici. 

 

U Sokolovny (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice. 

 

U Soudu (1999) PORUBA 

Ulice vede podél budovy okresního a krajského soudu. 

 

U Splavu (1978) LHOTKA 

Podle polohy ulice u splavu na Odře. 

 

U Sportoviště (1961) PORUBA 

Ulice vede ke sportovnímu areálu. 

 

U Stadiónu (1986) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u sportovního stadiónu. 

Nově pojmenovaná část Sládkovy ul. 

 

U Staré elektrárny (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice se nachází v blízkosti elektrárny. 

 Elektrární (1942) 

 Elektrárenská (1942–1945) Kraftwerkgasse 

Jungmannova (1907) Jungmanngasse 

Josef Jungmann (1773–1847), český národní buditel a jazykovědec, hlavní postava druhé fáze 

národního obrození. 

 

U Staré školy (1931) Bei der alten Schule HRABŮVKA 

Podle polohy ulice. 

 

U Statku (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice u bývalého zámeckého dvora, dnes statku. 

 

U Stavisek (1945) RADVANICE 

Podle pomístního názvu. 

K Sanatoriu (1942) Zur Heilanstalt 

Podle směru ulice k sanatoriu. 

 

U Studánky (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice. 

 

U Studia (1984) ZÁBŘEH 

Podle prvního televizního studia Československé televize Ostrava, které vzniklo v roce 1956 v sále 

restaurace U Havránka v této ulici. 

 

U Sýpky (1942) Kornspeicherstrasse KUNČICE 

Ulice vedla okolo sýpky ke mlýnu. 

 

U Školky (1967) PORUBA 

Podle školky, která se nachází na této ulici. 

 

U Tiskárny (1962) PŘÍVOZ 

Podle bývalé tiskárny, která se nacházela v této ulici a v níž pracoval Klement Gottwald. 

Danešova (1945) 

Jiří Daneš (1880–1928), český profesor, geomorfolog, cestovatel, generální konzul v Sydney. 

Humboldtova (1939) Humboldtgasse 
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Alexander von Humboldt (1769–1859) německý přírodovědec, cestovatel, zakladatel geografie. 

Dr. Beneše (1919) 

Edvard Beneš (1884–1948), československý politik a prezident v letech 1935–1939 a 1945–1948. 

Rudolfova (1898) Rudolfgasse 

Rudolf Habsburský (1858–1889), rakouský princ, syn Františka Josefa I., spáchal sebevraždu. 

Rudolfská (souběžně) 

 

U Tratě (1964) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice v blízkosti Báňské dráhy. 

U Trati (souběžně) 

 

U Učiliště (1983) KUNČICE 

Podle polohy ulice v blízkosti učiliště areálu Nové huti. 

 

U Váhy (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle polohy ulice u místní váhy. 

 

U Vlečky (1978) HEŘMANICE 

Podle polohy ulice v blízkosti železniční vlečky. 

 

U Vodárny (1956) HRUŠOV 

Podle polohy ulice poblíž bývalé vodárny. 

 

U Vodojemu (1931) Speicherplatzgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle vodojemu ostravské vodárny v ulici. 

 

U Vody (1992) MICHÁLKOVICE 

Ulice vede k potoku. 

 

U Vozovny (1962) PORUBA 

Ulice se nachází poblíž tramvajové vozovny Dopravního podniku města Ostravy. 

 

U Vrbiny (1945) MUGLINOV 

Podle pomístního názvu. 

Na Výmolu (1942) Am Flussriss 

Podle výmolu u řeky Ostravice poblíž ulice. 

 

U Výhybky (1942) An der Weiche RADVANICE 

Podle polohy ulice u výhybky železniční trati. 

 

U Výtopny (1964) ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice u výtopny. 

 

U Zahradníka (2003) POLANKA NAD ODROU 

V blízkosti ulice se nachází zahradnictví. 

 

U Zámku (1931) Am Schloss ZÁBŘEH 

Podle bývalého zámku, který se připomíná již ve 14. století. 

 

U Zvonice (1978) PROSKOVICE 

Podle polohy ulice u zvonice kostela sv. Floriána. 

 

Údernická (1950) HEŘMANICE 

Na počest úderníků. 

 

Údolní (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice v údolí. 

 

Uhelná (1931) Kohlengasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

V ulici se dříve nacházela skládka uhlí. 
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Malá (1898) Kleine Gasse 

Podle velikosti ulice. 

 

Úhledná (1997) NOVÁ BĚLÁ 

Podle charakteru ulice. 

 

Uhlířská (1942) Köhlergasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle domku posledního uhlíře na této ulici. 

 

Uhrova (1945) HEŘMANICE 

Pavel Uher (1910–1944), místní občan, účastník zahraničního odboje za druhé světové války.  

Náhorní (1942) Firstgasse 

Podle polohy ulice na návrší ve středu obce. 

 

Újezdní (1945) RADVANICE, BARTOVICE 

Podle místního jména. 

Na Obvodu (1942) Umfangsstrasse 

Podle polohy ulice – leží na hranici Radvanic a Bartovic. 

 

Ukrajinská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Úlehlova (1945) HRABŮVKA 

Josef Úlehla (1852–1933), moravský spisovatel, pedagog a školský reformátor. 

Domovská (1939) Heimgasse 

Ulice vedla k obecné smíšené škole. 

 Úlehlova (1931) 

 

Umělecká (1951) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle Domu umění, ke kterému ulice vede. 

V letech 1945–1951 prostor nepojmenován, součást Jurečkovy ul. 

Umělců (1939) Künstlergasse 

Stejný motiv. 

Jurečkova (1931) 

František Jureček (1868–1925), stavitel, sběratel, dal podnět k založení ostravského Domu umění. 

 

Únorová (1975) MUGLINOV 

Pojmenována na počest únorových událostí v roce 1948. 

 

Úpadní (1945) MUGLINOV 

Podle charakteru – ulice vede svahem. 

Za Humny (1942) Tennenweg 

Podle pomístního jména. 

 

Úprkova (1931) Úprkagasse PŘÍVOZ 

Joža Úprka (1861–1940), významný slovácký malíř. 

Mánesova (1919) 

Josef Mánes (1820–1871) český malíř a ilustrátor. 

Pestalozziho (1911) Pestalozzigasse 

Johann Heinrich Pestalozzi (1746–1827), švýcarský pedagog a spisovatel. 

 

Uralská (1945) ZÁBŘEH 

Podle zeměpisného názvu. 

 Arndtova (1939) Arndtgasse 

 Ernst Moritz Arndt (1769–1860), německý nacionalistický básník a prozaik. 

 Kaminského (1935) 

 Bohdan Kaminský (1859–1929), český básník, předkladatel. 

 

Urbančíkova (1960) VÍTKOVICE 
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František Urbančík (1902–1941), místní občan, horník, za ilegální činnost umučen v koncentračním táboře 

v Osvětimi. 

Františka Urbančíka (zpočátku) 

 

Urbaníkova (1945) SVINOV 

Antonín Urbaník (1889–1942), místní občan, stolař, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje 

za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 Ženevská (1931) 

Podle švýcarského města. Na počest jednání, která zde vedli zástupci domácího a zahraničního 

protirakouského odboje na konci první světové války. 

 

Urbánkova (1978) STARÁ BĚLÁ 

Karel Urbánek, představitel obce Staré Bělé v letech 1971–1975. 

 

Urxova (1955) PORUBA 

Eduard Urx (1903–1942), komunista, novinář, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, popraven v koncentračním táboře. Byl redaktorem Dělnického deníku v Ostravě v letech 1929–1931. 

 

Útočná (1978) STARÁ BĚLÁ  

Podle postupu útoku Rudé armády při osvobozování Staré Bělé 1. května 1945. 

 

Utvenkova (1952) ZÁBŘEH 

Alexandr Ivanovič Utvenko (1905–1963), generálmajor Rudé armády, velitel divize v bitvě u Stalingradu. 

 

Úvozní (1945) RADVANICE 

Podle starého pomístního názvu. 

V Zářezu (1942) Im Einschnitt 

Podle polohy ulice. 

 

Uzavřená (1975) VÍTKOVICE 

Podle charakteru ulice. 

 

Úzká (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle charakteru ulice. 

V 

 

V Dubí (1994) SVINOV 

Podle místního názvu bývalé samoty Dubí, kterou ulice prochází. 

 

V Důlkách (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

Ječná (1939) Gerstengasse 

Podle blízkého pole osázeného ječmenem. 

 

V Hruškovém sadu (2009) MUGLINOV 

Dříve se zde nacházel hruškový sad. 

 

V Hůrce (1962) ZÁBŘEH 

Podle pomístního názvu. 

 Ondrúškova (1945) 

 František Ondrúšek (1861–1932), malíř, portrétista a krajinář, představitel realismu. 

 Kovářská (1939) Hufengase 

 Podle kovárny v ulici. 

 Ondrúškova (1931) 

 

V Korunce (1945) HEŘMANICE, MUGLINOV 

Podle pomístního názvu lesa, jímž ulice částečně prochází. 

Ke Korunce (1942) Zum Krönlein 

Podle směru ulice k lesu Korunce. 
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V Koutech (1945) MUGLINOV 

Ulice se nachází v místní části Kouty. 

Skrytá (1942) Verborgene Gasse 

Podle polohy ulice. Nachází se ve výběžku Muglinova na hranici s Přívozem a Hrušovem. 

 

V Mešníku (1962) TŘEBOVICE 

Podle pomístního názvu polí. 

 

V Nálesí (1942) Waldflurgasse MICHÁLKOVICE 

Podle polohy ulice u lesa. 

 

V Osadě (1971) RADVANICE 

Podle osady finských domků. 

Místní (1969) 

Podle místa, kde se nacházela osada. 

 

V Poli (1931) Landgasse ZÁBŘEH 

Podle pomístního názvu. 

 

V Remízkách (2004) HEŘMANICE 

Podle charakteru ulice. Vede okolo křovinatého porostu. 

 

V Sadě (1945) VÍTKOVICE 

Podle polohy ulice. 

 Augustova (1913) Augustgasse 

 August Fillunger (1856–1918), báňský technik, centrální ředitel Vítkovických  kamenouhelných 

dolů v Moravské Ostravě v letech 1883–1917, propagátor mechanizace a modernizace těžby. 

 

V Tišinách (1978) PROSKOVICE 

Podle místního názvu. 

 

V Troskách (1945) ZÁBŘEH 

Podle místa, které bylo v Zábřehu nejvíce poškozeno americkým bombardováním v roce 1944. 

 Hollarova (1931) Hollargasse 

 Václav Hollar (1607–1677), český barokní grafik a rytec, exulant. 

  

V Ústraní (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle polohy ulice. 

 

V Úvoze (1978) PROSKOVICE 

Podle pomístního názvu cesty, jež se zařezává do terénu.  

 

V Zahradách (1962) PORUBA 

Podle pomístního názvu. 

 

V Záhybu (2003) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice. 

 

V Zálomu (1982) ZÁBŘEH 

Podle tvaru ulice. 

 

V Zatáčce (2003) LHOTKA 

Podle polohy ulice. 

 

V Zátiší (1931) Siedlungsruh MARIÁNSKÉ HORY 

Podle místního názvu, který odráží charakter ulice – leží mimo hlavní silniční tah. Pojmenováno podobně 

jako vily u Prahy. 

 

V Závětří (1962) SVINOV, PORUBA 
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Podle polohy ulice. 

Cingrova (1945) SVINOV 

Petr Cingr (1850–1920), horník, organizátor odborového a dělnického hnutí, novinář, 

sociálnědemokratický politik, poslanec a senátor národního shromáždění. Působil na Ostravsku. 

Skřivánčí (1939) Lerchenweg 

Podle obecného názvu. 

Cingrova (1931) 

 

Václava Jiřikovského (1982) DUBINA 

Václav Jiříkovský (1891–1942), divadelní herec, režisér a dramaturg, ředitel Národního divadla 

moravskoslezského v letech 1919–1923. 

 

Václava Košaře (1983) DUBINA 

Václav Košař, ostravský komunista, ředitel Nové huti Klementa Gottwalda v letech 1970–1980. 

 

Václavíkova (1950) HEŘMANICE 

Ludvík Václavík (1875–1942), komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Václavská (1901) Wenzelsgasse MARIÁNSKÉ HORY 

Václav (907–935), český kníže v letech 921–935, patron české země. 

 

Valašská (1931) Walachische Gasse NOVÁ VES 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Válcovní (1919) Hüttenstrasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice k válcovnám. 

 K Válcovnám (1913) 

 Podobný motiv. 

 

Valchařská (1898) Walkergasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle valchy, kterou měli soukeníci poblíž této ulice a kde váleli vlněná sukna. 

Valchařská strouha (1898–1931) Walkergraben 

 

Valova (1945) STARÁ BĚLÁ 

Jaroslav Vala (†1917), místní občan, padl v první světové válce. 

Kaní (1939) Falkensteig 

Podle obecného názvu. 

 

Vančurova (1945) MUGLINOV 

Vladislav Vančura (1891–1942), rodák z Háje ve Slezsku, český prozaik, popraven během heydrichiády. 

Pevná (1942) Feste Gasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Vaňkova (1945) STARÁ BĚLÁ, BĚLSKÝ LES 

Ludvík Vaněk (1897–1942), účastník protinacistického odboje za druhé světové války, popraven během 

heydrichiády. V jeho domě se zastřelil po atentátu na Heydricha starobělský lékař Mojmír Četyna. 

Větroní (1939) Seglergasse 

Podle blízkého letiště. 

 

Vardasova (1945) RADVANICE 

Josef Vardas (1893–1943), místní občan, horník, účastník ilegálního protinacistického odboje, zemřel 

v koncentračním táboře. 

 

Varenská (1981) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle pivovarské varny, ke které ulice vede. 

Podle bulharského města Varny, družebního města Ostravy. 

Cihlářská (1945) 

Podle cihlářského řemesla; cihláři pracovali v blízkých cihelnách. 

Kremerova (1939) Kremerstrasse 
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František Kremer (†1860), poslední purkmistr a první starosta Moravské Ostravy. 

Hořovského (1919) 

Eduard Hořovský (1831–1898), horní odborník, ředitel Vítkovických kamenouhelných dolů, 

propagátor nových těžebních metod. 

Kremerova (1898) 

 

Varšavská (1951) HULVÁKY 

Podle hlavního města Polska. 

Tomáškova (1945) 

František Tomášek (1871–1938), český sociálnědemokratický politik, předseda Revolučního 

národního shromáždění. 

Pekařova (1939) Pekařgasse 

Josef Pekař (1870–1937), český historik, žák Jaroslava Golla, profesor a rektor Univerzity Karlovy. 

Fr. Tomáška (1931) 

 

Vaškova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Antonín Vašek (1829–1880), český národní buditel ve Slezsku, odpůrce pravosti Rukopisů, otec Petra 

Bezruče. 

Úzká (1939) Schmale Gasse 

Podle charakteru ulice. 

 Vaškova (1931) 

Úzká (1909) Schmale Gasse  

Podle charakteru ulice. 

 

Vážní (1939) Waaggase NOVÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice u místní váhy. 

 

Včelařská (1978) PETŘKOVICE 

V ulici se nachází sídlo včelařského spolku. 

 

Včelí (1939) Bienenzeile HRABOVÁ 

Podle blízkých včelích úlů. 

 

Včelínek (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle místního názvu. Zde mívali místní sedláci úly. 

 

Vdovská (1942) Witwengasse MUGLINOV 

V těchto místech se nacházel útulek pro vdovy. 

 

Ve Dvoře (1979) PUSTKOVEC 

Podle místního názvu. 

 

Ve Stromoví (1997) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice v terénu. 

 

Ve Svahu (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice. 

 

Večerkova (1965) BARTOVICE 

Jan Večerek (†1944), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

 

Vedlejší (1975) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice.  

 

Veleslavínova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Daniel Adam z Veleslavína (1546–1599), český spisovatel, nakladatel a knihtiskař. 

Rudolfa Junga (1939) Rudolf-Jung-Strasse 

Rudolf Jung (1882–1945), německý nacistický politik. 

Strassmannova (1919) 

Rudolf Strassmann (1831–1903), městský radní a majitel pivovaru v Moravské Ostravě. 
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Velflíkova (1945) HRABŮVKA 

Albert Vojtěch Velflík (1856–1920), ostravský technik, konstruktér mostů, profesor mostního stavitelství. 

Mistrovská (1939) Meistergasse 

Podle obecného názvu. 

 Velflíkova (1931) 

 

Velichova (1945) KUNČIČKY 

Alois Velich (1869–1934), český lékař, bakteriolog a experimentální patolog na Karlově univerzitě. 

V Návozu (1942) Auf der Planie 

Podle polohy ulice – vedla k řece, kam se navážela struska. 

 

Velká (1857) Grosse Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru původní ulice, jež kdysi byla hlavní třídou. 

 

Velkostranní (1942) Grossseiten MUGLINOV 

Podle starého pomístního názvu. 

 

Venclíkova (1978) VÝŠKOVICE 

Původ názvu není znám.  

 

Venkovní (1962) HULVÁKY 

Podle polohy ulice na okraji obce. 

 

Verdiho (1952) HRUŠOV 

Giuseppe Verdi (1813–1901), italský hudební skladatel, představitel romantismu. 

Spothova (1945) 

Josef Spoth, německý vědec v oboru hornictví, autor knihy o ostravsko-karvinském uhelném revíru. 

 

Verdunská (1997) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle francouzského města Verdunu, místa největší bitvy první světové války. 

Dr. Vrbenského (1951) 

Bohuslav Vrbenský (1882–1944), český lékař, národněsocialistický politik, ministr vlád ČSR. 

 Verdunská (1945) 

Johanna Sebastiana Bacha (1939) Johann-Sebastian-Bach-Gasse 

Johann Sebastian Bach (1685–1750), německý barokní hudební skladatel. 

Luxova (1931) 

Anton Lux (1837–1889), starosta Moravské Ostravy v letech 1880–1888. 

 

Věšínova (1945) ZÁBŘEH 

Jaroslav Věšín (1860–1915), český malíř, autor vojenských a loveckých výjevů, působil v Sofii. 

 V Jiřinách (1939) Dahliengasse 

 Podle obecného názvu. 

 Věšínova (1931) 

 

Větrná (1959) PORUBA 

Podle charakteru ulice, která je otevřená povětrnostním podmínkám. 

 

Větrov (1978) PETŘKOVICE 

Podle místa, které je místně zváno Severní točna (Nordpol), neboť je zde chladno a fouká ostrý vítr. 

 

Veverčí (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle obecného názvu. 

 

Veverkova (1978) HRABŮVKA 

František Veverka (1799–1849), vynálezce ruchadla, stroje na kypření půdy. 

 

Věžní (1939) Turmgasse VÍTKOVICE 

Podle blízké kostelní věže. 

 Kostnická (1919) 



334 

 

 Podle jihoněmeckého města, místa upálení mistra Jana Husa. 

 Pavlova (1890) Paulstrasse 

 Paul Kuppelwieser (1843–1919), ředitel Vítkovických železáren v letech 1876–1892. 

 

Viktora Huga (1951) HRABOVÁ 

Victor Hugo (1802–1885), francouzský spisovatel, představitel romantismu. 

Kroftova (1945) 

Kamil Krofta (1876–1945), český historik, politik, diplomat, ministr vlád ČSR. 

Reinscherova (1939) Reinschergasse 

Matyáš Reinscher (1795–1861), butovický rodák, jeden z projektantů a stavitelů Vítkovických 

železáren, učitel na vídeňské polytechnice. 

 

Vietnamská (1965) PORUBA 

Podle zeměpisného názvu. 

 

Vilová (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Pojmenování odráží charakter uliční zástavby. 

U Kluziště (1942) Am Eisplatz 

Podle polohy ulice u bývalého městského kluziště. 

Vrchlického (1907) Vrchlický Gasse 

Jaroslav Vrchlický (1853–1912), český básník, dramatik, představitel generace lumírovců. 

 

Vinařického (1945) PŘÍVOZ 

Karel Alois Vinařický (1803–1869), český vlastenecký kněz, spisovatel, představitel národního obrození. 

Lützowova (1939) Lützowgasse 

Karl von Lützow (1832–1897), německý historik umění a kritik, profesor architektury ve Vídni. 

 Vinařického (1919) 

Radeckého (1900) Radetzky-Strasse 

Josef Radecký z Radče (1766–1858), rakouský polní maršál, vítěz bitev u Custozzy a Novary. 

 

Vincence Makovského (1978) PORUBA 

Vincenc Makovský (1900–1966), sochař, malíř designér, představitel meziválečné avantgardy. 

 

Viničná (1939) STARÁ BĚLÁ 

Podle směru ulice k bývalému vinohradu. 

Vinická (1939–1945)  

 

Vinohrad (1939) Weinberge STARÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

 Vinohradská (1939–1945)  

 Podobný motiv. 

 

Violina (1945) MICHÁLKOVICE 

Viola Těšínská (1290–1317), slezská kněžna, manželka posledního Přemyslovce Václava III. 

Štěrbinová (1942) Luckengasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Višňová (1992) PORUBA 

Podle višňového sadu, ke kterému ulice směřuje. 

 

Vítězná (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Na počest vítězství nad fašismem ve druhé světové válce. 

Goethova (1939) Goethestrasse 

Johann Wolfgang Goethe (1749–1832), německý básník a spisovatel, představitel preromantismu. 

Křižíkova (1919) 

František Křižík (1847–1942), český elektrotechnik a vynálezce. 

Ve Streichfeldě (1911) Streichfelder Gasse  

Podle lidového názvu pruhů polí (z něm. Striche, česky strych – plošná míra). 

 

Vítkovická (1939) Witkowitzer Strasse MORAVSKÁ OSTRAVA 



335 

 

Podle směru ulice do Vítkovic. 

Revoluční tř. (1919) 

Na počest vyhlášení ČSR 28. října 1918. 

 Vítkovická silnice (1857) Witkowitzer Gasse 

 

Vlasty Vlasákové (1984) BĚLSKÝ LES 

Vlasta Vlasáková (1921–1983), česká divadelní herečka, působila v Národním divadle moravskoslezském. 

 

Vlčkova (1952) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Rudolf Vlček (1912–1944), čelný funkcionář KSČ, účastník ilegálního odboje za druhé světové války, 

zemřel v koncentračním táboře. 

Stanislav Vlček (†1894), místní horník, jedna z obětí hornické stávky na dolu Trojice 9. května 1894. 

Adámkova (1945) 

Podle Adámkova údolí (Adámek, panský sudí na Slezské Ostravě). 

Emina (1942) Emmaweg 

Podle jámy Ema. Ta nese jméno manželky majitele dolu Jana Nepomuka Wilczka Emmy (1833–

1924). 

 

Vlnitá (1990) PLESNÁ 

Podle charakteru ulice. 

 

Vnitřní (2003) LHOTKA 

Podle polohy ulice mezi rameny Televizní ul.  

 

Vodanova (1945) HRABOVÁ 

Vodan, slovanský bůh vod. 

Kachní (1939) Entensteig 

Podle obecného názvu. 

 

Vodárenská (1997) KRÁSNÉ POLE 

Podle polohy ulice v blízkosti dopravního střediska Severomoravských vodovodů a kanalizací. 

 

Vojanova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Eduard Vojan (1853–1920), český herec.  

Wagnerova (1931) Richard-Wagner-Strasse 

Richard Wagner (1813–1883), německý hudební skladatel, představitel romantismu. 

Richarda Wagnera (1939–1945) 

 

Vojtěšská (1945) MICHÁLKOVICE 

Vojtěch Schmalz, působil jako první závodní na jámě Michal, zúčastnil se výstavby zdejší kaple. 

Nákupní (1942) Käufergasse 

Podle obchodů v bývalé Ferdinandově kolonii. 

 

Volgogradská (1961) ZÁBŘEH 

Podle města Volgogradu (do roku 1961 Stalingradu), místa největší bitvy druhé světové války. 

 

Volná (1962) MUGLINOV 

Podle charakteru ulice – stojí na okraji nezastavěného území.  

Hanákova (1945) 

František Hanák (†1944), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Na Rákosišti (1942) Am Röhricht 

Podle pomístního názvu. 

 

Vozačská (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Název připomíná bývalou profesi v dolech (vozači obsluhovali vozík pro přepravu vytěženého materiálu). 

 

Vratimovská (1942) Rattimauer Strasse KUNČICE, KUNČIČKY 

Podle směru ulice k Vratimovu. 

Ratimovská (1945–1954) snaha o správnější pravopis. 
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Vrázova (1945) VÍTKOVICE 

Enrique Stanko Vráz (1860–1932), český cestovatel po Americe, Asii, Africe. Přispěl do sbírek Náprstkova 

muzea.  

 Klopstockova (1939) Klopstockgasse 

 Friedrich Gottlieb Klopstock (1724–1803), německý básník, tvůrce nového básnického jazyka. 

 Vrázova (1931) 

 

Vrbická (1945) HEŘMANICE 

Podle směru ulice k Vrbici. 

Hospodářská (1942) Wirtschaftstrasse 

Podle hospodářského dvora hraběte Wilczka. 

 

Vrbiny (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle pomístního názvu. 

 

Vrbka (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle pomístního názvu. 

 

Vrbová (1978) LHOTKA 

Podle obecného názvu. 

 

Vrchlického (1945) RADVANICE 

Jaroslav Vrchlický (1853–1912), český básník, spisovatel a překladatel, představitel generace lumírovců. 

Poselství (1942) Botschaftsgasse 

Podle obecného názvu. 

 

Vrchní (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice. 

Johnova (1942) Johngasse 

Franz von John (1815–1876), rakouský generál a ministr války. 

Jan Antonín John z Vejprt u Jáchymova († 1854), první ostravský hormistr, řídil Wilczkovy doly a 

zastupoval Horní soud v Kutné Hoře v 1. polovině 19. století. 

 

Vršovců (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle českého raně středověkého velmožského rodu. 

Na Stráni (1939) Lehnengasse  

Podle polohy ulice.  

Plačkova (1931) 

Jakub Plaček (1846–1928), místní rolník. 

Havlíčkova (1901)  

 Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český politik, novinář, satirik. 

 

Vrtná (1978) STARÁ BĚLÁ 

Podle pokusných vrtů v blízkosti ulice. 

 

Vrublova (1945) MICHÁLKOVICE 

Jakub Vrubel – první známý fojt v Michálkovicích. 

 

Vřesinská (1962) PORUBA 

Podle směru ulice k městské části Vřesině. 

 

Všehrdův sad (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Viktorin Kornel ze Všehrd (1460–1520), český právník a humanistický literát. 

Jiráskův sad (1919) Jirásek-Park 

Alois Jirásek (1851–1930), český prozaik a dramatik, autor historických románů. 

Hötzendorfův sad (1916) 

Franz hrabě Conrad Hötzendorf (1852–1925), náčelník rakouského generálního štábu, za první 

světové války bojoval na balkánské frontě. 

 

Vydrova (1945) NOVÁ BĚLÁ 
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Karel Vydra (†1943), komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, umučen. 

Průčelní (1939) Frontgasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Výdušná (1978) KOBLOV 

Ulice vede kolem větrné jámy. 

 

Výhledy (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle charakteru ulice – je z ní výhled do okolní krajiny. 

 

Vyhlídalova (1945) HEŘMANICE 

Jan Vyhlídal (1861–1937), katolický kněz, etnograf, prozaik, slezský vlastenec. 

Na Vyhlídce (1942) Am Rundblick 

Podle polohy ulice. 

 

Vyhlídková (2003) PLESNÁ 

Podle charakteru ulice – je z ní výhled do okolí. 

 

Výhradní (1945) KUNČIČKY 

Název připomíná staré výhradní právo v hornictví. 

Výsostná (1942) Regallengasse 

Podobný motiv. 

 

Východní (1942) Ostgasse MICHÁLKOVICE 

Podle polohy ulice na východ od středu obce. 

 

Výjezdní (1962) HRABOVÁ 

Podle polohy ulice – nachází se na výjezdu z obce. 

Duškova (1945) 

František Xaver Dušek (1731–1799), český hudební skladatel, významný harfeník a klavírista. 

Zápojná (1939) Koppelgasse 

Podle charakteru ulice – připojuje se na hlavní Místeckou ul. 

 

Výklopná (1978) KOBLOV 

Podle charakteru ulice. V její blízkosti se vyklápěla struska. 

 

Výletní (2005) PORUBA 

Podle charakteru ulice – vede ke koupališti a lesu. 

 

Výstavní (1931) Ausstellungsstrasse MORAVSKÁ OSTRAVA, VÍTKOVICE, MARIÁNSKÉ HORY 

Podle míst vyhrazených pro výstavbu dalších částí Vítkovických železáren. 

Na ulici se nacházelo také výstaviště. 

Denisova (1919) 

Ernst Denis (1849–1921), francouzský historik, slavista. 

Maxova tř. (1898) VÍTKOVICE 

Max Gutmann (1857–1930), rakouský důlní podnikatel, spolumajitel Vítkovických železáren.  

 

Výškovická (1922) Wischkowitzer Strasse ZÁBŘEH, VÝŠKOVICE 

Podle směru ulice ze Zábřehu do Výškovic. 

 

Vývozní (1945) HRUŠOV 

Ulice dříve fungovala jako stará uhelná cesta. 

Fillungerova (1942) Fillungergasse 

August Fillunger (1856–1918), báňský technik, centrální ředitel Vítkovických kamenouhelných dolů 

v Moravské Ostravě v letech 1883–1917, propagátor mechanizace a modernizace těžby. 

Heřmanická (1935)  

Podle směru ulice k Heřmanicím. 

 

Vyvýšená (1978) KOBLOV 

Podle polohy ulice. 
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Výzkumná (1962) RADVANICE 

Podle směru ulice k výzkumnému ústavu. 

Kněžská (1945) 

Podle názvu údolí Kněžský důl. 

Na Mýtině (1942) Mautgasse 

Podle polohy ulice. 

 

Vzdálená (2000) PETŘKOVICE 

Dlouhá ulice, poměrně odlehlá od obydlené části městského obvodu. 

W 

 

Wattova (1931) Wattstrasse PŘÍVOZ 

James Watt (1763–1819), skotský vynálezce, konstruktér dvojčinného parního stroje. 

Havlíčkova (1919) 

Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, novinář, politik. 

Donnersmarckova (1911) Donnersmarckstrasse 

Quido Henckel von Donnersmarck (1830–1916), německý hrabě, podnikatel, vlastník hutě 

v Přívoze. 

Skladištní (1892) Magazinstrasse 

Podle skladiště patřícího železničnímu hospodářství Severní dráhy Ferdinandovy. 

Na Příkopech (před 1892) Am Graben 

Podle polohy ulice na místě bývalých hradeb. 

 

Wintrova (1945) PŘÍVOZ 

Zikmund Winter (1846–1912), český historik a spisovatel, autor historických povídek a románů. 

U Severní dráhy (1939) Nodrbahnstrasse 

Podle polohy ulice, jež se nacházela poblíž Severní dráhy Ferdinandovy. 

 Zikmunda Wintra (1931) 

Poděbradova tř. (1919) 

Jiří z Kunštátu a Poděbrad (asi 1420–1471), český „husitský“ král v letech 1458–1471. 

Horní císařská silnice (1911) Obere Kaiserstrasse 

Podle polohy a majitele ulice. 

Horní hlavní silnice (1892) Obere Hauptstrasse 

Podle polohy a charakteru silnice. 

Císařská silnice (před 1892) 

Podle majitele ulice. 

 

Wolkerova (1945) HULVÁKY 

Jiří Wolker (1900–1924), český básník a spisovatel, představitel proletářské poezie. 

Kleistova (1939) Kleistgasse 

Heinrich von Kleist (1777–1811), německý lyrický básník a dramatik. 

 Wolkerova (1931) 

Z 

 

Za Dvorem (2009) PLESNÁ 

Podle místního názvu Nový Dvůr. 

 

Za Hostincem (1992) RADVANICE 

Podle polohy ulice. 

 

Za Hřbitovem (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle polohy ulice u hřbitova. 

 

Za Hřištěm (2012) PLESNÁ 

Podle polohy ulice. 
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Za Humny (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle pomístního názvu. 

 

Za Ještěrkou (1965) BARTOVICE 

Podle znaku na bývalém hostinci. Na této ulici se nacházela známá „bartovská“ harenda. 

 

Za Obchodem (1978) PETŘKOVICE 

Podle polohy ulice. 

 

Za Podjezdem (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice. 

 

Za Potokem (2002) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice. 

 

Za Stolařstvím (2002) STARÁ BĚLÁ 

Podle polohy ulice. 

 

Za Strouhou (1978) POLANKA NAD ODROU 

Podle polohy ulice u mlýnského náhonu. 

 

Za Šachtou (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice za šachtou. 

 

Za Školkou (1965) BARTOVICE 

Ulice se nachází za budovou školky. 

 

Za Školou (1945) ZÁBŘEH 

Podle polohy ulice za školou. 

 Zámečnická (1939) Schlossergasse 

 Podle zámečnické dílny v ulici. 

 Za Školou (1931) 

 

Za Točnou (2011) PLESNÁ 

Podle polohy ulice za autobusovou točnou. 

 

Záblatská (1945) HEŘMANICE 

Podle směru ke vsi Záblatí. 

Nad Stavy (1942) Weiherstrasse 

Podle polohy ulice – vede kolem Heřmanického rybníka. 

 

Zacpalova (1931) Zacpal Gasse NOVÁ VES 

Jan Zacpal (1844–1888), český novinář, redaktor, spoluzakladatel Matice opavské, slezský národní buditel. 

 

Zadní (1945) RADVANICE 

Podle polohy ulice (oproti Přední). 

Nad Korytem (1942) Am Bachbett 

Ulice vede přes koryto potoka. 

 

Zadní padělky (1978) MARTINOV 

Podle pomístního názvu polí. 

 

Zahrádkářů (1965) BARTOVICE 

Podle polohy ulice – prochází zahrádkami. 

 

Zahradní (1939) Gartengasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Název připomíná rozsáhlou zahradu, která se zde dříve nacházela. 

Scheinerova (1931) 

Josef Scheiner (1861–1932), významný činitel sokolského hnutí, člen 1. československého odboje. 

 Zahradní (1911) 
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Záhumenní (1967) PORUBA 

Podle pomístního názvu. 

 

Zachalupní (1945) HEŘMANICE 

Podle polohy ulice – vede „za chalupami“. 

Za Chalupami (1943) Hinter den Hütten 

Stejný motiv. 

 

Zajcevova (1952) ZÁBŘEH 

Vasilij Zajcev (1915–1991), důstojník Rudé armády, hrdina stalingradské bitvy, jeden z nejlepších 

odstřelovačů druhé světové války. 

 

Zájezdní (1962) MICHÁLKOVICE 

Podle účelu cesty – „zajíždí“ z hlavní do vedlejší ulice. 

 

Zajícova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Vladimír Zajíc (1912–1945), místní občan, účastník protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel 

v koncentračním táboře. 

Anenská (1887) Annengasse 

Marie Anna (1892–1973), dcera spolumajitele dolu Ignát Friedricha Viktora Friedländera (1858–

1917). 

Žabská (před 1887) lidové pojmenování 

Říkalo se, že se zde nachází velká kaluže, do níž skáčou žáby z oken. 

 

Zakončená (1962) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru prostoru – jedná se o slepou ulici. 

 

Zákopní (1945) HEŘMANICE 

Ulice vede k železničnímu příkopu. 

Na Zákopu (1942) Am Bahngraben 

Stejný motiv. 

 

Zákoutí (1967) POLANKA NAD ODROU 

Podle místního názvu. 

 

Zákrejsova (1945) PŘÍVOZ 

František Zákrejs (1839–1907), český novinář, spisovatel, dramatik, organizátor společenského života. 

Sitteova (1931) Sittegasse 

Camillo Sitte (1843–1903), vídeňský architekt, autor regulačního plánu Přívozu. 

tř. Komenského (1919) 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, filozof, jazykovědec, historik, poslední biskup 

jednoty bratrské, zakladatel moderní pedagogiky. 

V roce 1919 sloučeny ulice Radnická a Hrušovská: 

1. část Radnická (1892) Rathausstrasse 

Ulice vedla ke staré radnici. 

2. část Hrušovská (1892) Hruschauer-Gasse 

 Podle směru ulice na Hrušov. 

 

Zálesní (1978) PROSKOVICE 

Ulice vede za les.  

 

Zalužanského (1945) VÍTKOVICE 

Adam Zalužanský (1555–1613), významný český lékař a botanik. 

 Mendlova (1931) Mendelgasse 

 Johann Gregor Mendel (1822–1884), slezský rodák, botanik, autor teorie dědičnosti. 

 Nemocniční (1890) Spitalstrasse 

 Podle nemocnice, která se nachází v ulici. 

 

Zámecká (1939) Schlossgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 
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Podle bývalé budovy městského hradu (později zámku) v těchto místech. 

Kramářova (1937) 

Karel Kramář (1860–1937), český národnědemokratický politik. 

 Zámecká (19. stol.) 

 

Zámecký park (2011) PORUBA 

Podle polohy parku u porubského zámku. 

 

Zámostní (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle starého místního názvu Zámostí (část obce, která se nacházela za dnešním mostem Miloše Sýkory). 

Živnostenská (1942) Gewerbegasse 

Podle živnostníků, kteří bydleli v ulici. 

Všehrdova (1907) Všehrd-Gasse 

Viktorin Kornel ze Všehrd (1460–1520), český právník a humanistický literát. 

 

Západní (1931) Westgasse NOVÁ VES 

Podle polohy ulice. 

 

Zapletalova (1950) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jan Zapletal (1911–1942), účastník ilegálního protinacistického odboje, zemřel v koncentračním táboře. 

 

Zárubecká (1942) Hintere Teichgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu čtvrti. Stejně je pojmenován důl a rybník (zárubek označuje ves lidí bydlících v zárubě, 

tzn. v lesním záseku). 

 

Zátiší (1945) SVINOV 

Podle místního názvu. 

 Zahradní (1939) Gartenstrasse 

 Ulice vedla zahradami. 

 Zátiší (1931) 

 

Zauliční (1978) KRÁSNÉ POLE 

Podle polohy ulice – vede rovnoběžně s Družební ul. 

 

Závadova (1982) HRABOVÁ 

Vilém Závada (1905–1982), hrabovský rodák, český básník, spisovatel a překladatel. 

 

Závišova (1945) MARIÁNSKÉ HORY 

Záviš z Falkenštejna (1250–1290), český šlechtic z rodu Vítkovců, vůdce opozice proti Přemyslu Otakaru II. 

Antonín Záviš (1883–1965), tělovýchovný pracovník v Mariánských Horách, poslední náčelník Sokolské 

župy moravskoslezské. 

Weberova (1939) Webergasse 

Carl Maria von Weber (1786–1826), německý hudební skladatel, klavírista a dirigent. 

Holečkova (1931) 

Josef Holeček (1853–1929), český spisovatel, autor regionální prózy z jihočeského prostředí. 

 

Závodní (1945) HRABŮVKA, ZÁBŘEH, VÍTKOVICE 

Podle majitele domů na ulici – Vítkovických železáren. 

U Stadionu (1939) Kamfbahnstrasse 

Podle sportovního stadionu v její blízkosti.  

Ulice vznikla spojením Kozinovy a Národní ul.  

1. část Kozinova (1931) 

Jan Sladký Kozina (†1695), vůdce chodského povstání, popraven 1695 v Plzni. 

2. část Národní (1931)  

Podle názvů dřívějších ulic Vrchlického a Komenského, pojmenovaných podle 

významných národních postav: 

 Komenského (1922) 

Jan Amos Komenský (1592–1670), český pedagog, spisovatel, biskup jednoty 

bratrské, učitel národů. 

 Vrchlického (1922) 
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Jaroslav Vrchlický (1853–1912), český spisovatel, představitel generace lumírovců. 

 

Závoří (1945) ZÁBŘEH 

Podle starého pomístního jména lenního statku. Připomíná se už ve 14. století. 

 Údolní (1939) Talstrasse 

 Podle polohy ulice. 

 Masarykova (1931) 

 Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český politik, prezident ČSR v letech 1918–1935. 

 

Zborovská (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle města Zborova na Ukrajině, místa bitvy československých legií v roce 1917. 

Horsta Wessela (1939) Horst-Wessel-Strasse 

Horst Wessel (1907–1930), německý nacistický mučedník. 

 Zborovská (1931)  

  

Zdaru (1945) KUNČIČKY 

Podle hornického pozdravu Zdař Bůh. 

V Sole (1942) Solaweg 

Ulice nazvána podle uhelné sloje Soly dolu Alexandr. 

 

Zdeňka Bára (1983) DUBINA 

Zdeněk Bár (1904–1980), český básník a literární historik, organizátor kulturního života na Ostravsku. 

 

Zdeňka Chalabaly (1984) BĚLSKÝ LES 

Zdeněk Chalabala (1899–1962), moravský klavírista, houslista a pedagog, operní dirigent, působil v Ostravě. 

 

Zdeňka Štěpánka (1970) PORUBA 

Zdeněk Štěpánek (1896–1968), český herec, režisér a dramatik. 

 

Zdeňka Vavříka (1984) BĚLSKÝ LES 

Zdeněk Vavřík (1906–1966), český básník, prozaik, dramatik, autor knih pro mládež, působil na Ostravsku. 

 

Zdobná (1945) KUNČICE 

Podle charakteru ulice – dle úpravy zahrádek. 

V Alpinkách (1942) Am Steingarten 

Podobný motiv. 

 

Zednická (1959) PORUBA 

Podle obecného názvu. 

 

Zelená (1939) Grüne Gasse MARIÁNSKÉ HORY, MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle rozsáhlých zelených ploch zeleně podél ulice. Vychází ze starého pomístního názvu. 

Kautského (1931) 

Karel Kautský (1854–1910), německý marxistický teoretik, socialistický politik českého původu. 

 

Zelná (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u bývalé továrny na zelí. 

Kopeční (1931) Berggasse 

Podle charakteru ulice, ulice vede do svahu Horního pole. 

 

Zemanská (1945) MUGLINOV 

Ulice se nachází pod Zemanským vrchem. 

Pod Zemanským (1942) Adelsgrund 

Podobný motiv. 

 

Zemědělská (1962) TŘEBOVICE 

Podle polohy ulice v zemědělské části obce. 

 Čs. armády (1951) 

 Na počest Československé armády. 
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Zengrova (1945) VÍTKOVICE 

Václav Karel Zenger (1830–1908), český fyzik, meteorolog a konstruktér, profesor pražské techniky. 

 tř. SA (1939) Strasse der SA 

 SA – Sturmabteilungen, ozbrojené jednotky NSDAP. 

 Zengrova (1919) 

 Jitčina (1910) Idastrasse 

 Ida Gutmannová (1847–1924), manželka důlního podnikatele Wilhelma von Gutmanna.  

 

Zeyerova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Julius Zeyer (1841–1901), český spisovatel, představitel generace lumírovců. 

Školní (1939) Schulgasse 

Podle budovy školy na této ulici. 

Klostermannova (1931) 

Karel Klostermann (1848–1923), český spisovatel, autor próz ze šumavského prostředí. 

Školní (1898) 

Ševcovská (lidový název) 

Podle ševcovské dílny v této ulici. 

 

Zimmlerova (1931) Zimmlerstrasse ZÁBŘEH 

Emil Zimmler (1863–1950), odborník v oboru vodní stavby, podílel se na upravovacím plánu Moravské 

Ostravy. 

 Havlíčkova (1922) 

 Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, kritik, básník, politik. 

 

Zimní (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle obecného názvu. V zimě je na ulici zvlášť větrno a jsou zde velké závěje sněhu. 

 

Zkrácená (1979) ZÁBŘEH 

Podle charakteru ulice – zkracuje Březinovu ul. 

 

Zlepšovatelů (1951) HRABŮVKA 

Na počest zlepšovatelů. 

 

Zolova (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Émile Zola (1840–1902), francouzský spisovatel, představitel naturalismu. 

Cílová (1939) Zielgasse 

Podle polohy ulice na okraji obce. 

 

Zřídelní (1978) LHOTKA 

Podle blízkého pramene. 

 

Ztracená (1978) PROSKOVICE 

Podle polohy ulice na okraji obce. 

 

Zukalova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Zukal (1841–1929), zakladatel moderní české historiografie ve Slezsku, publicista, slezský buditel. 

Výtopní (1939) Heizhausgasse 

Podle blízké výtopny. 

 Zukalova (1931) 

Příční (1913) 

Podle charakteru ulice, vede napříč okolními. 

 

Zvěřinská (1945) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Zwierzina (1775–1858), důlní podnikatel, majitel dolů na Ostravsku. Ulice vedla k dolu Josef (předtím 

Zwierzina II) a k hornické kolonii. 

 Na Zvěřině (1942) Zwierzina-Siedlung 

 Ulice vedla k hornické kolonii.  

 Zwierzinova (1907) Zwierzinagasse 

 Podobný motiv. 
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Zvoníčkova (1945) MICHÁLKOVICE 

Jan Zvoníček (1865–1926), profesor techniky v Brně a v Praze, konstruktér parních turbín. 

Rittingerova (1942) Rittingergasse 

Peter Rittinger (1811–1872), novojičínský rodák, báňský technik, vynálezce, autor odborných prací. 

 

Zvonková (2009) HEŘMANICE 

Podle obecného názvu. 

Ž 

 

Žabník (1978) KOBLOV 

Podle pomístního názvu (též Grošovec). 

 

Žákovská (1962) HULVÁKY 

Podle polohy ulice u školy. 

Školní (1945) 

Podle polohy ulice u školy. 

Klostermannova (1939) Klostermanngasse 

Karel Klostermann (1848–1923), český spisovatel, autor próz ze šumavského prostředí. 

Školní (1931) 

 

Žalmanova (1945) HRUŠOV 

Konrád Žalman, první český závodní na jámě Ida. 

Ballingova (1942) Ballinggasse 

Karl Josef Balling (1805–1868), český chemik, rektor pražské polytechniky a publicista v oboru 

železářství. 

 

Žaludová (2000) PETŘKOVICE 

V blízkosti se nachází větší množství dubů, po jejichž plodech je ulice nazvána.  

 

Žebrákova (1945) HEŘMANICE 

Josef Žebrák (1887–1942), místní občan, řídicí učitel, člen Sokola, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Svažná (1942) Bremsweg 

Ulice se nachází ve svahu. 

 

Želazného (1945) MUGLINOV 

František Želazný (†1944), místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Kruhová (1942) Ringgasse 

Podle tvaru ulice. 

 

Železárenská (1931) Eisenwerkgasse MARIÁNSKÉ HORY, HULVÁKY, MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice, vede kolem nových válcoven Vítkovických železáren. 

 

Železná (1922) Eisengasse HULVÁKY 

Podle polohy ulice u nových válcoven Vítkovických železáren. 

 

Železničářská (1942) Eisenbahnergasse KUNČICE 

Podle bývalých železničářských domků na této ulici. 

 

Želivského (1950) NOVÁ BĚLÁ 

Jan Želivský (1380–1422), radikální husitský kněz, vůdce první pražské defenestrace. 

 Hrubanova (1945) 

 Mořic Hruban (1862–1945), český politik, představitel Československé strany lidové. 

 Žulová (1939) Granitgasse 

 Podle charakteru ulice. 

 

Ženíškova (1953) MORAVSKÁ OSTRAVA 

František Ženíšek (1849–1916), český malíř. 
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Žerotínova (1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Karel starší ze Žerotína (1564–1636), moravský šlechtic a zemský hejtman. 

Dietricha Eckarta (1939) Dietrich-Eckart-Gasse 

Dietrich Eckart (1868–1923), německý pravicový novinář, jeden ze zakladatelů NSDAP. 

 Žerotínova (1919) 

Spensova (1898) Spensgasse 

Maria Alois Spens von Boden (1835–1919), rakouský politik, ministr v letech 1900–1902. 

 

Žilinská (1962) PORUBA 

Podle slovenského města Žiliny, družebního partnera Ostravy. 

 

Žitná (1978) ANTOŠOVICE 

Název připomíná někdejší obilné sýpky v těchto místech. 

 

Živičná (1962) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u bývalého závodu Živičné vozovky. 

Popovova (1945) 

Alexej Štěpanovič Popov (1853–1906), ruský fyzik, průkopník rozhlasového vysílání. 

Kübeckova (1939) Kübeck Gasse 

Karl von Kübeck (1780–1855), rakouský konzervativní politik. 

Maroldova (1919) 

Luděk Marold (1865–1898), český malíř. 

Kübeckova (1898) 

 

Žižkova (1945) HRUŠOV 

Jan Žižka (asi 1360–1424), táborský hejtman, radikální husitský vojevůdce. 

tř. 14. března (1942) Strasse des 14. März 

Podle dne okupace Ostravy německými vojsky. 

Dr. Goebbelse (1939) Dr. Goebbelsstrasse 

Joseph Goebbels (1897–1945), německý nacistický politik, ministr propagandy. 

 Žižkova (1920) 

Františkova (1907) Franzstrasse 

Podle kostela sv. Františka a sv. Viktora, ke kterému dříve ulice vedla. 

 

Žižkovská (1945) NOVÁ BĚLÁ 

Podle starého názvu místní části Žižkova. 

Na Žižkově (1939) Am Veitsberg 

Podobný motiv. 

 

Žleby (1978) HOŠŤÁLKOVICE 

Podle starého pomístního názvu. 

 

Žofie Podlipské (1945) PŘÍVOZ 

Žofie Podlipská (1833–1897), česká spisovatelka, sestra Karoliny Světlé, novinářka a překladatelka. 

Kudlichova (1939) Kudlichstrasse 

Hans Kudlich (1823–1917), slezský poslanec, v roce 1848 podal návrh na zrušení nevolnictví. 

 Žofie Podlipské (1919) 

Kudlichova (1911) Kudlichstrasse 

 

Žofinská (1919) Sofiengasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle vysokých pecí na této ulici, které se nazývaly Žofinská huť (na počest matky císaře Františka Josefa I., 

arcikněžny Žofie Bavorské). 

 

Žoluděvova (1952) ZÁBŘEH 

Viktor Grigorjevič Žoluděv (1905–1944), generálmajor Rudé armády, obránce Stalingradu, hrdina SSSR. 

 

Župní (1945) MICHÁLKOVICE 

Na ulici se nachází sokolovna Sokolské župy moravskoslezské. 

Banhansova (1942) Banhansgasse 

JUDr. Anton Banhans (1825–1902), rakouský politik, ministr orby a obchodu. 
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3.1.3 Slovník zaniklých názvů 

 

Adamčíkova (1952, ZÁNIK 1960) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Alois Adamčík, komunista, účastník ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Jičínského (1945) 

Vilém Jičínský (1832–1902), horní inženýr, ředitel dolů v ostravsko-karvinském revíru. 

Vilémova (1939) Wilhelmgasse 

Podle jámy Vilém (ta nazvána podle bývalého generálního ředitele Severní dráhy Ferdinandovy 

Wilhelma von Eichlera). 

Jičínského (1907) 

Ulice zanikla na přelomu 50. a 60. let 20. století. 

 

Alžbětina (1907, ZÁNIK před 1930) Elisabethenstrasse HRUŠOV 

Alžběta Bavorská (1837–1898), přezdívaná Sissi, rakouská císařovna, česká a uherská královna, 

manželka Františka Josefa I. 

 

Arbesova (1919, ZÁNIK před 1960) Arbesgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jakub Arbes (1840–1914), český spisovatel a novinář, tvůrce romanet a sociálních románů. 

Ulice zanikla v 50. letech 20. století v důsledku změn v zástavbě. 

 

Arnoštova (1945, ZÁNIK do 2008) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Arnošt z Tvorkova (1. pol. 15. stol.), moravský šlechtic, majitel Slezské Ostravy. 

Arnošt Lipanský, hornický odborník. 

Stupňová (1939) Stufengasse 

Podle charakteru ulice. 

Na Schůdkách (předtím) lidový název 

Nacházel se zde hostinec Na Schůdkách. 

 

Barákova (1945, ZÁNIK 1973–1983) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Josef Barák (1833–1883), český novinář, spisovatel a politik, vydavatel almanachu Máj. 

Kamenická (1939) Steinmetzgasse 

Podle bývalé kamenické dílny v ulici. 

Barákova (1931) 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

Bílkova (1931, ZÁNIK před 1980) Bilekgasse MARIÁNSKÉ HORY 

František Bílek (1872–1941), významný český sochař, řezbář a grafik, představitel symbolismu. 

 

Bohumila Svobody (1958, ZÁNIK 1958–1961) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Bohumil Svoboda, rodák ze Slezské Ostravy, člen ilegálního protinacistického odboje, popraven.  

V roce 1962 není ulice uvedena. 

 

Borovského (1945, ZÁNIK před 1993) KUNČIČKY 

Karel Havlíček Borovský (1821–1856), český spisovatel, novinář, politik. 

Polední (1942) Mittaggasse 

Ulice vede od severu k jihu (poledne = jih). 

 

Boženina (1931, ZÁNIK 1939) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle ženského dobročinného spolku Božena v Mariánských Horách. 

Podle Boženy Mayové, manželky dr. Maye, starosty města. 

 

Braunerova (1931, ZÁNIK před 1960) Braunergasse HULVÁKY 

František August Brauner (1810–1880), český právník a politik. 

 

Brožíkova (1945, ZÁNIK 1984) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Václav Brožík (1851–1901), český malíř, představitel generace Národního divadla. 

Lessingova (1939) Lessinggasse  

Gotthold Ephraim Lessing (1729–1781), německý dramatik, představitel osvícenství. 

Brožíkova (1919) 

Lotrinská (1898) Lotringer-Gasse 
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Podle lotrinské dynastie, která se spojila s habsburskou a vládla v habsburské monarchii do 1918. 

Lotrinského (souběžně)  

František I. Lotrinský (1708–1765), římskoněmecký císař, manžel Marie Terezie. 

V ulici nebyla žádná zástavba, pojmenování prohlášeno za zbytečné. 

 

Brušperská (1939, ZÁNIK 1990) Braunsberger Strasse NOVÁ BĚLÁ 

Podle směru ulice do Brušperka. 

Název ulice se neobjevuje. 

 

Březí (1931, ZÁNIK 1979) Birkenzeile HRABŮVKA 

Podle pomístního jména. 

 

Čajkovského (1931, ZÁNIK před rokem 2000) Tschajkowskijgasse HULVÁKY 

Petr Iljič Čajkovskij (1840–1893), ruský hudební skladatel, představitel romantismu. 

Název ulice se neobjevuje, zanikl na konci 90. let. 

 

Černého (1945, ZÁNIK 1971) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Černý, horní odborník. 

Negrelliho (1942) Negrelligasse 

Alois Negrelli (1799–1858), významný konstruktér železničních mostů v habsburské monarchii. 

Ulice zasypána v roce 1971 haldou. 

 

Datlí (1942, ZÁNIK 1945) Spechtzeile RADVANICE 

Podle obecného názvu. 

 

Deylova (1931, ZÁNIK před 1975) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Deyl (1855–1924), český oční lékař, profesor pražské univerzity, organizátor péče o nevidomé. 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

Divišova (1919, ZÁNIK po 1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Prokop Diviš (1696–1765), český kněz a přírodovědec, vynálezce bleskosvodu. 

Ulice spojena s Karolínskou ul. 

 

Divišova (1919, ZÁNIK 1927) PŘÍVOZ 

Prokop Diviš (1696–1765), český kněz a přírodovědec, vynálezce bleskosvodu. 

Vodní (1892) Wassergasse  

Podle strouhy, která kolem ulice protékala. 

Potoční (souběžně) Bachgasse 

 

Dolnopolní (1942, ZÁNIK před 1962) Niederfeldgasse KUNČICE 

Podle pomístního názvu Dolní pole, polnosti v dolní části obce. 

 

 Dostavní (1945, ZÁNIK před 1970) VÝŠKOVICE 

 Podle polohy ulice u zastávky. 

 U Zastávky (1939) Zur Haltestelle 

 Podobný motiv. 

 

Dr. Karla Krause (1898, ZÁNIK 1913–1919) Dr. Karl Kraus-Gasse PŘÍVOZ 

Karel Kraus, majitel realit, stavební podnikatel, čestný občan Přívozu. 

Krausova (1898–1911) Krausgasse, Krauskolonie 

 

Drážďanské nám. (1988, ZÁNIK 1993) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle Drážďan, partnerského města Ostravy. 

Pojmenování bylo nadbytečné, zrušeno. 

 

Dražického (1945, ZÁNIK po 1978) KUNČICE 

Jan IV. z Dražic (1250–1343), pražský biskup od roku 1301. 

Svářková (1942) 

Podle blízké svařovny. 
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Družná (1939, ZÁNIK do 1984) Knappengasse PŘÍVOZ 

Podle hornické noclehárny, která se v ulici nacházela. 

 

Důlní (1945, ZÁNIK 1982) PŘÍVOZ 

Podle blízkého dolu František. 

Kleinova (1939) Kleingasse 

František Klein (1794–1855), člen podnikatelské rodiny Kleinů, majitel dolu František. 

 

Dusíkárenská (před 1960, ZÁNIK před 1990) MARIÁNSKÉ HORY 

Ulice vede k chemickému závodu. 

 

 Dvorská (1913, ZÁNIK 1975) Hofgasse VÍTKOVICE 

 Podle směru ulice ke dvoru. 

 

 Fadějevova (1962, ZÁNIK okolo 1980) SVINOV 

Alexandr Fadějev (1901–1956), ruský spisovatel, představitel socialistického realismu. 

 Macharova (1931) Machar Gasse 

 Josef Svatopluk Machar (1864–1942), český básník, prozaik, novinář, politik. 

 

Ferrerova (1931, ZÁNIK 1939) MARIÁNSKÉ HORY 

Francisco Ferrer Guardia (1859–1909), španělský moderní pedagog, anarchista, vůdce povstání 

v Barceloně, zastřelen. 

 

Fibichova (1931, ZÁNIK před 1960) Fibichgasse HULVÁKY 

Zdeněk Fibich (1850–1900), český hudební skladatel, představitel romantismu. 

 

Františkova osada (1945, ZÁNIK 1964) 

Podle polohy ulice u hornické kolonie. Ta byla pojmenována podle Františka Kleina (1794–1855). 

Osada Jámy František (1939) Franzschachtsiedlung 

Podle dolu František, u kterého se osada nacházela. 

Jiráskova (1919) 

Alois Jirásek (1851–1930), český spisovatel a organizátor politického života. 

Františkovy jámy (1893) 

tř. K Jámě Františkově (souběžně) 

 

Gňatkova (1949, ZÁNIK 1989) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Původ názvu není znám. 

Stiebrova (1945) 

Václav Stieber (1836–1906), důlní odborník, ředitel jámy Trojice a starosta obce. 

Lutzova (1942) Lutzgasse 

Jan Jakub Lutz, člen komise, která v roce 1767 oficiálně potvrdila nález uhlí na Ostravsku. 

Ulice zanikla v souvislosti s demolicí všech objektů na této ulici 1989. 

 

Gočárova (1945, ZÁNIK 1962) HRABOVÁ 

Josef Gočár (1880–1945), český architekt, představitel, kubismu a funkcionalismu. 

Skupinová (1939) Gruppengasse 

Podle charakteru zástavby ulice – byly zde skupiny domů. 

V roce 1962 ulice připojena ke Krašické ul. 

 

Golíkova (1952, ZÁNIK 1982) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Golík (†1938), slezskoostravský komunista, bojovník za práva dělníků. 

Nečasova (1945) 

Jan Nečas (1849–1909), český právník, politik, spisovatel, působil ve Slezsku. 

Krušná (1942) Mühsamsteig 

Podle charakteru ulice vedoucí do kopce. 

 

Gottwaldovo nám. (1945, ZÁNIK 1957–1964) RADVANICE 

Klement Gottwald (1896–1953), komunistický politik, prezident ČSR v letech 1948–1953. 

Těšínské nám. (1942) Teschner Platz 

Náměstí leží v blízkosti Těšínské ul. 
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Gudrichova (1931, ZÁNIK 1962) Gudrichgasse PŘÍVOZ 

Rudolf Gudrich (1862–1937), slezský učitel, vlastenec, novinář, zakladatel prvního českého 

hasičského sboru ve Slezsku. 

V roce 1962 spojeno s ul. U Jámy. 

 

Gwuzdova (1945, ZÁNIK 1962) HRUŠOV 

Andělín Gwuzd (1907–1942), místní občan, člen ilegálního protinacistického odboje, popraven. 

Ulice byla přičleněna k nám. Julia Fučíka. 

 

Halasova (1962, ZÁNIK okolo 1990) HULVÁKY 

František Halas (1901–1949), významný český meziválečný básník. 

 

 Haldová (1890, ZÁNIK do 1919) Haldenstrasse VÍTKOVICE 

 Podle nedalekých hald.  

Ulice se nacházela se v prostoru mezi Místeckou ul. a Ostravicí. 

 

Hamplova (1945, ZÁNIK do 1960) KUNČICE 

Antonín Hampl (1875–1942), český sociálnědemokratický politik, odborář, poslanec, ministr, 

zemřel ve vězení za druhé světové války. 

Ocelová (1942) 

Podle blízkých oceláren. 

 

Hasova (1945, ZÁNIK před 1978) KUNČICE 

František Hasa (1863–1945), profesor české techniky v Brně, odborník na mechanické technologie. 

Tavířská (1942) 

Podle dělníků, kteří pracovali ve zdejších hutích. 

 

Havířská (1907, ZÁNIK před 1943) Bergmanngasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle obecného jména havíř, typického povolání v tomto regionu. 

Průběh ulice narušen výstavbou Jakubské kolonie. 

 

Hluboká (1898, ZÁNIK 1973–1983) Tiefe Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice oproti sousední Pohraniční ul. 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

Hluboká (1907, ZÁNIK před 1943) Tiefe Gasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice. 

Na mapě z roku 1943 ulice není vyznačena. 

 

Hornorybnická (1898, ZÁNIK 1985–1993) Obere Teichgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle Horního rybníka, nacházejícího se dříve v těchto místech. 

Horní rybnická (1898–1960) 

V ulici není žádná zástavba, název se nevyskytuje.  

 

Hrazdirova (1945, ZÁNIK před 1978) KUNČICE 

Cyril Metoděj Hrazdira (1868–1926), dirigent, sbormistr a skladatel, vedoucí slezskoostravského 

pěveckého sboru Záboj. 

Na Hrázi (1942) Am Erdwall 

Ulice vedla okolo hráze rybníka. 

 

Hubertská (1945, ZÁNIK 1990) HRUŠOV 

Podle jámy Hubert, ke které ulice vede. Ta pojmenována podle Huberta Kleina (1811–1856). 

Výklopná (1942) Sturzgasse 

Podle činnosti, která se zde prováděla – vyklápěla se zde hlušina na haldu. 

Vrchlického (1935) 

Jaroslav Vrchlický (1853–1912), český spisovatel, básník, představitel generace lumírovců. 

 

Hybešova (1945, ZÁNIK 1990) HULVÁKY 

Josef Hybeš (1850–1921), český sociálnědemokratický politik, propagátor dělnického hnutí. 

Kovová (1939–1945) Metallgasse HULVÁKY 
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Podle blízkých Vítkovických železáren. 

Hybešova (1931) 

 

 Hýlova (1945, ZÁNIK před 1960) VÝŠKOVICE 

 Alois Hýl (1894–1942), místní občan, úředník, za poslech zahraničního rozhlasu zatčen, umučen. 

 

Chelčického (1919, ZÁNIK 1931) PŘÍVOZ 

Petr Chelčický (asi 1390–1460), český náboženský reformátor, duchovní otec jednoty bratrské. 

Morawova (1911) Morawstrasse 

Ferdinand Moraw, vrchní inspektor a ředitel Severní dráhy Ferdinandovy, čestný občan Přívozu.  

Úřednická (1902) Beamtengasse 

Název odvozen od zdejších úřednických domů úředníků Severní dráhy Ferdinandovy. 

Na Chodníku (1892) Am Steg 

Podle charakteru ulice. 

 V roce 1931 ulice spojena se Skladištní ul. 

 

Chittussiho (1945, ZÁNIK před 1960) VÝŠKOVICE 

 Antonín Chittussi (1847–1891), český malíř, autor krajinomaleb. 

 Na Starém rameni (1939) Am Alten Flussarm 

 Podle pomístního jména. 

 

Ivana Ahepjuka (1970, ZÁNIK do 1976) SLEZSKÁ OSTRAVA 

 Ivan Ahepjuk (1916–1945), radista tanku 1. čs. tankové brigády, padl při osvobozování Ostravy. 

Zahynul v tanku, který jako první přejel během osvobozování Ostravy po mostě ze Slezské na 

Moravskou Ostravu (most pravděpodobně zachránil  Miloš Sýkora). 

Ulice neexistuje, od roku 1976 takto nazvána ulice v Moravské Ostravě. 

 

Janošíkova (1962, ZÁNIK před 1990) HRUŠOV 

Juraj Janošík (1688–1713), legendární slovenský zbojník. 

Willertova (1945) 

Dr. Emil Willert, ředitel měšťanské školy a starosta Hrušova v letech 1933–1935. 

Mládí (1942) Jugendgasse 

Na ulici stála škola. 

Školní (1907) Schulgasse 

Podobný motiv. 

 

Jesenského (1945, ZÁNIK 1983–1993) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Ján Jesenský (1566–1621), lékař, účastník povstání nekatolických stavů v letech 1618–1620, 

popraven 21. června 1621. 

Anderkova (1939) Anderkagasse 

Alois Anderka (1825–1886), starosta Moravské Ostravy v letech 1865–1873. 

Jesenského (1919) 

Štěpánčina (1898) Stefanie-Gasse 

Štěpánka Belgická (1864–1945), manželka Rudolfa Habsburského, rakousko-uherská princezna. 

 

Jičínského (1931, ZÁNIK 1939) MORAVSKÁ OSTRAVA 

 Vilém Jičínský (1832–1902), horní inženýr, ředitel dolů v Moravské Ostravě. 

Ulice spojena se Sadovou ul. 

 

 Jirečkova (1945, ZÁNIK okolo 1970) VÍTKOVICE 

 Hermenegild Jireček (1827–1909), český právní historik, autor českých právních dějin. 

 Billrothova (1939) Billrothgasse 

 Theodor Billroth (1827–1894), německý lékař, profesor chirurgie v Curychu. 

 Jirečkova (1931) 

Ulice zanikla okolo roku 1970. 

 

Jirchářská (1942, ZÁNIK 1982–1984) Gerbegasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice pojmenována podle koželužen, které se nacházely v její blízkosti. 

Zrušena v letech 1982–1984 v souvislosti s rekultivací Staré střelnice. 
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Josefa Hampla (1962, ZÁNIK 2008) SLEZSKÁ OSTRAVA  

Josef Hampel (1900–1943), rodák z Radvanic, komunista, popraven za ilegální činnost za druhé 

světové války. 

Čížkova tř. (1945) 

Karel Čížek (1847–1911), horní odborník, spisovatel, ředitel Wilczkových dolů a koksoven, podílel 

se na výstavbě jámy Trojice. 

Rudova (1942) Rudagasse 

Tomáš Ruda, hornobenešovský horník, člen komise, která v roce 1767 oficiálně potvrdila nález uhlí 

na Ostravsku. 

 

Josefa Jirků (1952, ZÁNIK okolo 1980) RADVANICE 

Josef Jirků (1894–1941), místní občan, úředník, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

 

 K Ostravici (1951, ZÁNIK před rokem 1985) VÍTKOVICE 

 Podle směru ulice k řece. 

Ulice zanikla před rokem 1985. 

 

Kamenec (1907, ZÁNIK 1967–1969) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle starého pomístního názvu (kamenec – kamenité místo). 

Na Kamenci (1907–1945) Am Steinplatz 

Ulice zanikla v souvislosti se stavbou sídliště Kamenec v letech 1967–1969. 

 

Kapičkova (1945, ZÁNIK 1986) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Karel Kapička, školní inspektor. 

Kovářská (1942) Schmiedegasse 

Podle kovářských živností v ulici. 

Keltičkova (1939) Keltyčka Gasse 

Jan Keltička, panský kovář, podle pověsti objevitel uhlí v údolí sv. Buriana u jámy sv. Trojice ve 

Slezské Ostravě. 

 

Karlovecká (1942, ZÁNIK před 1962) Karlshofstrasse KUNČICE 

V blízkosti ulice se nacházel dvůr Karlovec, pojmenovaný snad podle majitele panství Karla 

Františka, svobodného pána Skrbenského (1684–1768). 

 

Karvinská (1939, ZÁNIK 1985–1993) Karwiner Strasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle směru ulice do Karviné. 

Celní (1909) 

Vybíralo se zde clo a stával celní úřad. 

Komunikace existuje, ale nevyžaduje pojmenování, neboť zde není žádná zástavba. 

 

Kavánova (1952, ZÁNIK před 1962) KUNČICE 

František Kaván (1886–1941), český malíř, krajinář. 

Zahradníkova (1945) 

Isidor Zahradník (1864–1926), první československý ministr železnic. 

U Zápřeže (1942) Am Gespann  

Označeno podle činnosti, která se zde konala – zapřahování zvířat do povozů. 

 

Keltičkova (1945, ZÁNIK 1986) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jan Keltička, kovář, údajný objevitel uhlí v údolí sv. Buriana u jámy sv. Trojice ve Slezské Ostravě. 

Místní (1942) Ortgasse 

Podle polohy ulice v centru Slezské Ostravy. 

Polní (1907) Feldgasse 

Podle charakteru ulice; v její blízkosti se nacházela pole. 

Ulice zanikla roku 1986 v souvislosti s demolicí objektů na této ulici. Název použit pro jinou ulici. 

 

Klepalova (1945, ZÁNIK 1951–1960) VÝŠKOVICE 

 Původ názvu není znám.  

 U Trkače (1939) 
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Podle trkače – jednoduchého mechanického čerpadla, které se zde nacházelo. Název odráží i 

pomístní jméno. 

 

 Klimkovická (1962, ZÁNIK 1970) SVINOV 

 Podle směru ulice do Klimkovic. 

 Jiráskova (1931) 

 Alois Jirásek (1851–1930), český spisovatel, dramatik, autor historických románů. 

 

 Kneblova (1962, ZÁNIK 1986) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Knebl, místní občan, řezbář. 

Sapíkova (1945) 

Vojtěch Sapík (1888–1916), rodák ze Slezské Ostravy, akademický sochař a medailér. 

Gorlická (1940) Gorlicestrasse 

Podle bitvy u Gorlice (1915), v níž ústřední mocnosti prolomily východní frontu a postoupily daleko 

do ruského vnitrozemí. 

Ulice zanikla roku 1986 v souvislosti s přestavbou údolí u šachty Trojice. 

 

Konečná (1962, ZÁNIK před 1978) PORUBA 

Podle konečné zastávky městské hromadné dopravy na této ulici. 

Ulice se stala součástí Slavíkovy ul. 

 

Kozlí (1942, ZÁNIK 1986) Ziegensteig SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle znaku Slezské Ostravy, na kterém je kamzík nebo horská koza. 

Ulice zanikla v roce 1986 v souvislosti s demolicí a výstavbou komunikací v údolí u šachty Trojice. 

 

Kostnická (1945, ZÁNIK 1980) RADVANICE 

Podle města na hranici Německa a Švýcarska, kde byl 6. července 1415 upálen Jan Hus. 

V Zákoutí (1942) Am Zipfel 

Podle polohy ulice. 

 

 Krátká (1931, ZÁNIK 1980) Kurze Gasse ZÁBŘEH 

 Podle charakteristického znaku ulice. 

 Ulice zanikla v 70. letech 20. století. 

 

 Krimlova (1945, ZÁNIK 2009) HRUŠOV 

František Kriml (1888–1942), místní občan, báňský zaměstnanec, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Míčová (1942) Ballgasse 

Podle sportovního hřiště v blízkosti této ulice. 

Engelsbergova (1939) Engelsberggasse 

Eduard Engelsberg (1825–1879), regionální hudební skladatel, autor vokální hudby. 

Plukovníka Švece (1935) 

Josef Jiří Švec (1883–1918), český důstojník, legionář na východní frontě za první světové války, 

spáchal sebevraždu, aby pozvedl morálku své jednotky. 

 

Krosnářova (1978, ZÁNIK 1991) POLANKA NAD ODROU 

Josef Krosnář (1891–1968), komunista, účastník zahraničního protinacistického odboje. 

Ulice připojena k ul. Leoše Janáčka. 

 

Krysova (1952, ZÁNIK 1971) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Emanuel Krysa (1896–1941), horník, komunista, člen ilegálního protinacistického odboje, popraven.  

Hermenegildská (1945)  

Podle jámy Hermenegild (nyní Zárubek). Ta nazvána podle generálního ředitele Severní dráhy 

Ferdinandovy Hermenegilda Francesconiho. 

U Hermenegildy (1942) Hermenegildgasse 

Podobný motiv. 

Ulice zanikla v roce 1971 při likvidaci kolonie Hermenegild na Zárubku. 

 

Křížkovského (1931, ZÁNIK 1964) SVINOV 

 Pavel Křížkovský (1820–1885), kněz, hudební skladatel, pocházel ze Slezska. 
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Křížová (1898, ZÁNIK před 1919) Kreuzgasse PŘÍVOZ 

Bližší údaje nejsou známy. 

 

Kosí (1942, ZÁNIK 1945) Amselsteig MICHÁLKOVICE 

Podle obecného názvu. 

Ulice zrušena, spojena s ul. V Nálesí. 

 

Kubínova (1945, ZÁNIK 1950–1960) HEŘMANICE 

Alois Kubín (1901–1941, místní občan, horník, komunista, účastník ilegálního protinacistického 

odboje za druhé světové války, popraven. 

Na Úbočí (1942) Talsaum 

Podle polohy ulice na okraji údolí. 

 

Kubitova (1945, ZÁNIK před 1962) KUNČICE 

Antonín Kubita (1902–1942), místní občan, dělník, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 

Hoření (1942) Hochfeldstrasse 

Ulice se nacházela v horní části obce, u Horních polí. 

 

 Kudelova (1945, ZÁNIK 1961–1970) VÝŠKOVICE 

Josef Kudela (1886–1942), gymnazijní profesor, účastník ilegálního protinacistického odboje za 

druhé světové války, umučen. 

 Pižmová (1939) Bisamgasse 

 Podle obecného názvu. 

 

Kuncova (1945, ZÁNIK před 1980) KUNČICE 

Kuno (Kunrát, Konrád, Kunc) Barut, domnělý zakladatel obce. 

Ve Středu (1942) Mitterplan 

Podle polohy ulice vzhledem k okolním. 

 

 Kunčická (1890, ZÁNIK 1975) Kunzendorferstrasse 

 Podle směru ulice do Kunčic.  

Ulice zanikla po roce 1975. 

 

Květná (1962, ZÁNIK před 1990) HRUŠOV 

Podle charakteru ulice. 

Lelkova (1945) 

 Cyprián Lelek (1821–1883), katolický kněz, český spisovatel a národní buditel ve Slezsku. 

Maxe Kühnerta (1942) Max Kühnertstrasse 

Max Kühnert, místní občan, obchodník, starosta Hrušova v letech 1917–1919. 

Konrada Henleina (1939) Konrad Henleinstrasse 

Konrád Henlein (1898–1945), sudetoněmecký politik, předseda Sudetoněmecké strany. 

Štefánikova (1935) 

Milan Rastislav Štefánik (1880–1919), československý politik, představitel zahraničního odboje za 

první světové války, ministr vojenství ČSR. 

 

Lenní (1945, ZÁNIK před 1993) KUNČIČKY 

Nazváno podle těšínského léna, k němuž Kunčičky patří. 

 

Lhotecká (1931, ZÁNIK před 1990) Ellgother Gasse MARIÁNSKÉ HORY 

Podle polohy ulice ve Lhotce (něm. Teuffelsdorf, Ellgoth). Jde o dřívější označení Mariánských 

Hor. Na druhém břehu Odry leží tzv. Závodní (Hlučínská) Lhotka. 

Vladimírova (1901) 

Vladimír Vondráček (1854–1897), syn Ignáce Vondráčka, důlní podnikatel na Ostravsku. 

V ulici nebyla žádná zástavba, název zanikl v 80. letech 20. století. 

 

Liberdova (1962, ZÁNIK po 1985) RADVANICE 

Jan Liberda (1700–1740, pedagog a spisovatel, představitel pietistického probuzení na Těšínsku. 

 

Lidová (1945, ZÁNIK před 2000) MARIÁNSKÉ HORY 



354 

 

Podle místního názvu Freundlichovec. 

Zeyerova (1901) Zeyersgasse 

Julius Zeyer (1841–1901), český básník, prozaik, dramatik, představitel lumírovců. 

 

Lípová (1945, ZÁNIK před 1950) HRUŠOV 

Podle charakteru ulice. 

Rychtářská (1942) Richtergasse 

V ulici sídlil rychtář. 

 

Máchova (1919, ZÁNIK okolo 1962) Mácha-Gasse HULVÁKY 

Karel Hynek Mácha (1810–1836), český básník, představitel romantismu, zakladatel české moderní 

poezie. 

 

Majakovského (1962, ZÁNIK 1974–1985) PŘÍVOZ 

Vladimir Majakovskij (1893–1930), ruský básník, představitel futurismu, básník patosu a revoluce. 

Thälmannova (1951) 

Ernst Thälmann (1886–1944), německý komunista, činitel mezinárodního dělnického hnutí, 

popraven nacisty. 

Wilsonova (1945) 

Thomas Woodrow Wilson (1856–1924), prezident USA v letech 1913–1921, vítěz první světové 

války. 

Steubenova (1939) Steubengasse 

Frederick Wilhelm von Steuben (1730–1794), pruský důstojník, účastník americké občanské války 

na straně George Washingtona. 

Wilsonova (1927) 

 

Malá (1939, ZÁNIK okolo 1980) Kleine Gasse HULVÁKY 

Podle charakteru, rozsahu ulice. 

 

 Masarykův sad (1919, ZÁNIK 1931) VÍTKOVICE 

 Tomáš Garrigue Masaryk (1850–1937), český filozof, sociolog, prezident ČSR v letech 1918–1935.  

Dnes jde o nepojmenovaný prostor mezi Halasovou a Šalounovou ul. 

 

 Matějova (1945, ZÁNIK před 1960) VÝŠKOVICE 

 Původ názvu není znám. 

Leopold Matěj (1895–1943), proskovický rodák, člen Sokola, účastník ilegálního odboje za první a 

druhé světové války. 

 Nad Školou (1939) Schulhöhe 

 Podle polohy ulice u školy. 

 

Mayerova (1942, ZÁNIK 1956–1957) Mayergasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Jan Mayer (1839–1917), horní odborník a spisovatel, ředitel dolů Severní dráhy Ferdinandovy 

v Moravské Ostravě. 

Ulice zanikla v letech 1956–1957. 

 

Míčanův sad (1945, ZÁNIK před 1970) ZÁBŘEH 

 František Míčan, místní občan, účastník protinacistického odboje za druhé světové války, zastřelen. 

 Název se po roce 1970 neobjevuje. 

 

Míchova (1945, ZÁNIK 1970–1985) RADVANICE 

Podle druhého sedláka ze Smetanovy opery Prodaná nevěsta. 

Rozcestí (1943) Scheideweg 

Podle polohy ulice. 

 

Modráčkova (1931, ZÁNIK 1939) MARIÁNSKÉ HORY 

František Modráček (1871–1960), český sociálnědemokratický politik, redaktor a spisovatel. 

 

Mokrá (1945, ZÁNIK 1970–1985) RADVANICE 

Podle charakteru půdy kolem řeky. 
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Mošnova (1931, ZÁNIK 1933–1939) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jindřich Mošna (1837–1911), český herec. 

Ulice pojmenována, aniž by tam byla zástavba, pojmenování zrušeno. 

 

Muchova (1931, ZÁNIK před 1960) Muchagasse MARIÁNSKÉ HORY 

Alfons Mucha (1860–1939), český malíř, významný představitel secese. 

Sokolská (1901) 

Poblíž ulice se nacházelo hřiště tělovýchovné jednoty Sokol. 

 

Na Bezďáku (1945, ZÁNIK 1989) PŘÍVOZ 

Podle pomístního názvu rybníka. 

Konečná (1939) Schlussgasse 

Podle polohy – jde o poslední ulici Oderské kolonie. 

 

Na Hradle (1942, ZÁNIK před 1978) Am Stellwerk KUNČICE 

Ulice vedla přes železniční trať, na níž se nacházelo hradlo. 

 

Na Borku (1948, ZÁNIK před 1978) KUNČIČKY 

Podle pomístního názvu. 

 

Na Linii (1942, ZÁNIK před 1962) Linienstrasse KUNČICE 

Podle charakteru ulice, vede rovně od severu k jihu. 

 

 Na Mlatě (1945, ZÁNIK před 1970) VÝŠKOVICE 

 Podle pomístního názvu. 

 

Na Návsí (1931, ZÁNIK před 1970) Am Anger HRABŮVKA 

Podle místního jména. 

 

Na Pastušce (1907, ZÁNIK 1986) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle bývalé pastušky, u které se ulice nachází. 

Pastuška (1939–1945)  Pastuschka 

 

Na Příkopech (1919, ZÁNIK 1945) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle vodních příkopů, jimiž bylo město kdysi obehnáno – procházely i touto ulicí. Název odráží 

pomístní jméno. 

V roce 1939 název rozšířen i na Tyršovu ul., po roce 1945 celý prostor označen jako Tyršova ul. 

 

 Na Rychtě (1945, ZÁNIK 1951–1960) VÝŠKOVICE 

 Podle pomístního názvu. 

 

 Na Samotě (1964, ZÁNIK 1980) SVINOV 

 Podle místního názvu. 

 

Na Smrčině (1942, ZÁNIK před 1962) Fichtenplan KUNČICE 

Cesta procházela kolem místního smrkového lesa. 

 

Na Statku (1945, ZÁNIK před 1978) KUNČIČKY 

Podle polohy ulice – vedla kolem statku. 

Na Bařině (1942) Schlammweg 

Podle pomístního názvu, který odráží charakter zdejší půdy. 

 

Na Šestém (1942, ZÁNIK 1993–1996) Am Sechser SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle názvu jámy číslo VI, která patřila k Zvěřinovu těžířstvu. 

Ulice zanikla v letech 1993–1996. 

 

Na Špici (1919, ZÁNIK 1939) HRABŮVKA, VÍTKOVICE 

Podle polohy ulice, místního jména. 

V roce 1939 byla ulice připojena k Moravské ul. 
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Nad Pádem (1945, ZÁNIK před 1978) KUNČIČKY 

Ulice se nacházela nedaleko Radvanic v místě zvaném V pádě. 

Rovinná (1942) Ebenweg 

Podle charakteru ulice. 

 

 Nádražní (1967, ZÁNIK 1978) SVINOV 

 Ulice ležela mezi nádražím a smyčkou. 

 

nám. Československých legií (1967, ZÁNIK 2003) POLANKA NAD ODROU 

Na počest československých legií bojujících v SSSR. 

Název se nepoužívá, části byly přičleněny k okolním ulicím. 

 

nám. Giordana Bruna (1931, ZÁNIK 1941) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Giordano Bruno (1548–1600), italský renesanční myslitel, astronom. 

Označení nebylo nutné, název zanikl. 

 

Náplavní (1911, ZÁNIK 1956–1964) Schwemmgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního jména, které odráží charakter ulice (též Náplav, Dolina). 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

Návozní (1949, ZÁNIK před 1980) KUNČIČKY 

Podle charakteru ulice – vedla k řece, kam se navážela struska. 

 

Oderská (1911, ZÁNIK 1962) Odergasse PŘÍVOZ 

Podle polohy ulice v blízkosti řeky Odry. 

Mlýnská (1893) 

Podle blízkého Dolního mlýna. 

Název ulice zrušen a přenesen na Kolofíkovu ul. 

 

Oderská osada (1939, ZÁNIK 1989) Oderschachtsiedlung PŘÍVOZ 

Podle hornické kolonie u přilehlého dolu Odra. 

 

Ondříčkova (1945, ZÁNIK před 1960) HULVÁKY 

František Ondříček (1857–1922), český houslový virtuos, hudební skladatel. 

Brahmsova (1939) Brahmsgasse 

Johannes Brahms (1833–1897), německý hudební skladatel, představitel romantismu. 

Ondříčkova (1931) 

 

Ostravská (1939, ZÁNIK 1978) Ostrauergasse PŘÍVOZ 

Podle směru ulice do Moravské Ostravy. 

Žižkova (1919) 

Jan Žižka z Trocnova (asi 1360–1424), jihočeský zeman, slavný husitský vojevůdce. 

Ostravská (1898) Mährisch-Ostrauer-Strasse 

Volná (1892) Freie-Gasse 

Podle polohy ulice v terénu. 

V roce 1978 se Ostravská ul. stala součástí Jirské ul. 

 

park Františka Josefa (1914, ZÁNIK 1919) Franz-Josefs-Park VÍTKOVICE 

 František Josef (1830–1916), rakouský císař v letech 1848–1916. 

 Sad zanikl po první světové válce. 

 

 Petříkova (1945, ZÁNIK 1975) VÍTKOVICE 

Rudolf Petřík (†1943), odborový pracovník KSČ na Ostravsku, účastník ilegálního protinacistického 

odboje, popraven v roce 1943 ve Vratislavi. 

 Reslova (1931) Resselgasse 

 Josef Ressel (1793–1857), vynálezce lodního šroubu. 

 

Pobřežní (1931, ZÁNIK 1969) Uferstrassse PŘÍVOZ 

Podle polohy v blízkosti řeky Ostravice. 
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Pod Bazaly (1945, ZÁNIK 1971) Steinbruchgasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Starý pomístní název podle čedičových dolů. 

Sportovní (1942) Sportgasse 

Ulice vedla kolem hřiště SK Slezská Ostrava. 

Ulice zanikla v roce 1971 v souvislosti s výstavbou sídliště Kamenec. 

 

Pod Javory (1962, ZÁNIK 2003) HRABŮVKA 

Podle javorů v ulici. 

 

Podskalí (1939, ZÁNIK 1986) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního jména, které odráží polohu ulice pod lomem na kámen. 

Pod Skalami (1939–1945) Unter den Felsen 

 Ve Skalách (1907) 

Podobný motiv. 

 

Podzámčí (1907, ZÁNIK 1986) Unter dem Schloss SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle místního názvu. 

Ulice zanikla v souvislosti s demolicí a výstavbou komunikací v údolí u šachty Trojice roku 1986. 

 

Pohraniční (1892, ZÁNIK před 1919) Grenzelstrasse. PŘÍVOZ 

Podle polohy ulice na okraji obce. 

 

Polní (1889, ZÁNIK 1992) Feldgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice, která vedla do polí. 

V ulici nebyla žádná zástavba, označení nebylo nutné. 

 

Popinecká (1942, ZÁNIK před 1962) Popinetzer Strasse KUNČICE 

Ulice vedla k části Vratimova zvané Popinec (Popovo pole). 

 

Potoční (1942, ZÁNIK 1970–1985) Bachlände RADVANICE 

Podle polohy ulice u potoka. 

 

Prostřední (1939, ZÁNIK před 1950) Mittel Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice. 

Breškovské (1931)  

Kateřina Breškovská (1844–1934), ruská socialistka, uprchla před bolševiky do ČSR. 

Františkova (1913) 

František Bunk (2. pol. 19. stol.), ústřední ředitel Vítkovických železáren. 

Ulice vedla k dolu Hlubina, zanikla na konci 40. let 20. století. 

 

Průchodní (1945, ZÁNIK 1996) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru ulice, která je velmi úzká. 

Černá (1940) Schwarze Gasse 

Podle charakteru ulice. 

Ulice zrušena v roce 1996. 

 

Přátelství (1962, ZÁNIK 1969) 

Podle abstraktního pojmenování. 

Jilemnického (1951) 

Peter Jilemnický (1901–1949), slovenský novinář a spisovatel českého původu, představitel 

socialistického realismu, působil také jako redaktor v Ostravě. 

Ulice zanikla v roce 1969. 

 

Přemkova (1945, ZÁNIK před 1993) KUNČIČKY 

Přemysl I. Nošák (1332–1410), těšínský kníže a vikář Svaté říše římské. V roce 1380 vydal listinu, 

v níž se nachází první písemná zpráva o Kunčičkách. 

Na Záhonech (1942) Beetleite 

Ulice vedla kolem pole. 

 

Příkrá (1945, ZÁNIK 1971) SLEZSKÁ OSTRAVA 
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Podle charakteru ulice, která se nachází ve svahu. 

Na Rohačkách (1942) Rodlerhang 

V ulici se v zimě sáňkovalo (sáňky = rohačky). 

Garážní (1939) Garagengasse 

Ulice vedla ke garážím. 

 

Přívozská (1901, ZÁNIK 1931) MARIÁNSKÉ HORY 

Podle směru ulice do Přívozu. 

 

Puškinova (1931, ZÁNIK po 1956) Puschkingasse PŘÍVOZ  

Alexandr Sergejevič Puškin (1799–1837), ruský básník a spisovatel, představitel romantismu. 

 

Randova (1945, ZÁNIK po 1982) PŘÍVOZ 

Antonín Randa (1834–1914), český právník a politik, rektor pražské univerzity. 

Rákosní (1939) Schifgasse 

Podle polohy ulice v blízkosti rybníka. 

Randova (1924) 

 

Rezkova (1931, ZÁNIK 1939) MARIÁNSKÉ HORY 

Antonín Rezek (1853–1909), český historik, ministr rakouské vlády, poslanec zemského sněmu. 

 

Rubešova (1945, ZÁNIK do 1980) MARIÁNSKÉ HORY 

František Jaromír Rubeš (1814–1853), český spisovatel, humorista. 

Grimmova (1939) Grimmgasse 

Johann Grimm (1805–1874), znalec rudných ložisek, první ředitel Horní školy v Příbrami.  

Jacob Grimm (1785–1863), německý jazykovědec, sběratel lidových pohádek. 

Rubešova (1931) 

Husova (1901) 

 Jan Hus (asi 1371–1415), český spisovatel a náboženský reformátor. 

 

Růžová (1892, ZÁNIK před 1919) Rosengasse PŘÍVOZ 

Podle obecného názvu. 

 

Rybniční (1980, ZÁNIK 2000) POLANKA NAD ODROU 

Ulice vedla mezi rybníky. 

 

Řepná (1942, ZÁNIK před 1978) Rübenweg KUNČICE 

Ulice vedla okolo polí, která náležela místnímu cukrovaru. 

 

sad F. E. Dzeržinského (1977, ZÁNIK 1990) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Felix Edmundovič Dzeržinskij (1877–1926), sovětský komunista, ministr vnitra SSSR. 

sad Míru (1950) 

Podle abstraktního názvu. 

Pojmenování prohlášeno za zbytečné. 

 

sad Pionýrů (1964, ZÁNIK 1990) HRUŠOV 

Na počest pionýrů. V okolí se nacházely školy, v nichž sídlily oddíly Pionýrské organizace 

Československého a později Socialistického svazu mládeže. 

Dnes nepojmenováno. 

 

Sapíkova (1962, ZÁNIK 1967–1969) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Vojtěch Sapík (1888–1916), rodák ze Slezské Ostravy, akademický sochař a medailér. 

Bezručova (1945) 

Petr Bezruč (1867–1958), český básník, spjat se zdejším regionem. 

Pod Duby (1942) Unter dem Eichen 

Podle polohy ulice. 

Chvalkovského (1939) Chvalkový Gasse 

František Chvalkovský (1885–1945), český diplomat a politik, ministr zahraničí za druhé republiky, 

za protektorátu vyslanec v Berlíně. 

Bezručova (1907) 
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Ulice zanikla v souvislosti s rekonstrukcí Bohumínské ul. a výstavbou sídliště Kamenec. 

 

Severní (1931, ZÁNIK po 1969) Nordgasse PŘÍVOZ 

Podle směru ulice k Severní dráze Ferdinandově. 

Tovární tř. (před 1901) Fabrikenstrasse 

Podle chemické továrny Karel Glassner, Theodor Hochstetter, která se nacházela v této ulici. 

 

Smírná (1945, ZÁNIK před 1993) KUNČICE 

Podle smírné dohody při sporu o držbu. 

Shody (1942) Einheitsgasse 

Podobný motiv. 

 

 Srbská (1945, ZÁNIK před 1990) ZÁBŘEH 

 Podle slovanského národa. 

 Ruská (1939) Russische Gasse 

 Podle slovanského národa. 

 Ulice zanikla před rokem 1990. 

 

Stará (1931, ZÁNIK 1962) Alte Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu Stará cesta; zkratka z Vítkovic do Moravské Ostravy. 

Cesta přestala existovat, nebyla tam žádná zástavba. 

 

Staškova (1945, ZÁNIK před 2000) HRUŠOV 

Stašek (1. pol. 14. stol.), první písemně doložený fojt v Hrušově. 

Zátopní (1942) Flutsteig 

Podle polohy ulice na často zaplavovaném území. 

Polní (1907) Feldstrasse 

Podle charakteru ulice, která vede okolo polí. 

 

Stroupežnického (1945, ZÁNIK 1986) RADVANICE 

Ladislav Stroupežnický (1850–1892), český dramatik, dramaturg Národního divadla v Praze. 

Přípojná (1942)  

Podle charakteru ulice vůči Lihovarské ul. 

 

 Strusková (1931, ZÁNIK 1975) Haldengasse VÍTKOVICE 

 Podle haldy strusky, ke které ulice vedla. 

 Trůsková (1931–1945)  

Ulice zanikla po roce 1975. 

 

 Sumínova (1945, ZÁNIK před 1978) 

Jiří Sumín (1863–1936), vlastním jménem Amálie Vrbová, česká spisovatelka autorka próz 

z hanáckého venkova.  

Proutěná (1942) Rutengasse 

Podle charakteru ulice. 

 

 Svazarmovská (1986–1991, ZÁNIK před 2000) MORAVSKÁ OSTRAVA 

 Podle budovy autoškoly Svazarmu, kolem níž ulice procházela. 

 

Svažná (1945, ZÁNIK 1982) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice ve svahu. 

Koncová (1942) Endzeile 

Podle délky ulice – je krátká a z obou stran ji ohraničuje Michálkovická ul. 

Ulice zanikla asi roku 1982 v souvislosti novou výstavbou. 

  

Široká (1931, ZÁNIK 1945) Breite-Gasse PŘÍVOZ 

Podle charakteru ulice. 

 Ulice pojmenovávala část dnešní Špálovy ul.  

 

Škvárová (1945, ZÁNIK 1971–1980) HRABŮVKA 

Ulice vedla ke struskové haldě. 
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Pod Výklepem (1939) Kippengrund 

Vyvážela se sem struska. 

 

Špryňařova (1945, ZÁNIK před 1978) KUNČICE 

František Špryňař, místní občan, úředník, oběť nacismu. 

U Činžáků (1942) Zinshausgasse 

Podle činžovních domů na této ulici. 

 

Štěpána Helmeckého (1962, ZÁNIK 1989) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Štěpán Helmecký, místní občan, účastník ilegálního protinacistického odboje za druhé světové 

války, umučen v koncentračním táboře. 

Ulice zanikla v roce 1989 v souvislosti s demolicí všech objektů v tomto prostoru. 

 

Štěpánova (1945, ZÁNIK 1973–1985) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Antonín Štěpán (†1923), profesor, knihovník a archivář Slezské Ostravy, zakladatel sadu a dětského 

hřiště v letech 1902–1923. 

Štěpařská (1942) Pfropfergasse 

Podle štěpařského řemesla. V blízkosti ulice se nacházel Štěpánův sad. 

Ulice zanikla v letech 1973–1985. 

 

Štěpánův sad (1924, ZÁNIK 2008) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Antonín Štěpán (†1923), profesor, knihovník a archivář Slezské Ostravy, zakladatel sadu a dětského 

hřiště v letech 1902–1923. 

 

Štursova (1945, ZÁNIK 1973–1983) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Jan Štursa (1880–1925), český sochař. 

Skladní (1939) Lagergasse 

Podle skladů na této ulici. 

Štursova (1931) 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

Táčnická (1942, ZÁNIK 1945) Schlepperweg HRUŠOV 

Podle táčníků – dělníků, kteří tahali důlní vozíky na uhlí (tzv. táčky; něm. podoba: der Schlepper – 

vlečník, táčník) a kteří bydleli v ulici. 

Ulice splynula s Plovárenskou ul., nebyla v ní žádná zástavba. 

 

Talafúsova (1945, ZÁNIK 1970–1985) RADVANICE 

Jan Talafús z Ostrova (15. stol.), český válečník, představitel husitského hnutí na Slovensku, majitel 

pozemků na dnešním Ostravsku. 

Oválná (1942) Ovale Gasse 

Podle charakteru ulice. 

 

Trativodná (1945, ZÁNIK před 1962) KUNČICE 

Podle polohy ulice u hlavního sběrného potrubí v blízkosti této ulice. 

U Odvodňovací stoky (1942) Am Draingraben 

Stejný motiv. 

 

Trojanova (1974, ZÁNIK 1982–1985) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Původ názvů není znám. 

Ulice zanikla v letech 1982–1985. 

 

Tršického (1945, ZÁNIK 1970–1985) RADVANICE 

Jan Tršický z Doloplaz (15. stol.), husitský hejtman, majitel statků na Ostravsku. 

Točitá (1942) Wendelsteig 

Podle charakteru ulice. 

 

Tylovo nám. (1939, ZÁNIK 1943) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Josef Kajetán Tyl (1808–1856), český prozaik, dramatik, herec, představitel českého romantismu. 

nám. Svobody (1919) 

Na počest vyhlášení samostatného československého státu 28. října 1918. 
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nám. Císaře Františka Josefa (1907) 

František Josef I. (1830–1916), rakouský císař v letech 1848–1916, český a uherský král. 

 

 Tržní nám. (1919, ZÁNIK 1920) VÍTKOVICE 

 Podle místa, kde se nachází tržnice.  

Označení se neujalo, dnes prostor mezi Tržní a Jeremenkovou ul. 

 

U Báňské dráhy (1942, ZÁNIK do 1985) Montanbahngasse SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u Báňské dráhy, jež dodnes spojuje Ostravu s Michálkovicemi. 

Ulice zanikla v letech 1980–1985 v důsledku demolice objektů. 

 

U Brány (1945, ZÁNIK 1980) PŘÍVOZ 

Podle blízké brány areálu koksovny František. 

 Bránecká (1939) Torgasse 

 Podobný motiv. 

 

 U Čistírny (1962, ZÁNIK 1983) SVINOV 

 Podle směru ulice k čistírně. 

 

U Důlňáku (1945, ZÁNIK před 1962) KUNČICE 

Ulice se nacházela v blízkosti lesa Důlňáku, který leží na katastru Vratimova. 

Na Dubině (1942) Eichenplan 

Podle pomístního názvu. 

 

U Frejíře (1945, ZÁNIK před 1962) KUNČICE 

Ulice vedla kolem bývalého rybníka Frejíře. 

Novopolní (1942) Neufeldstrasse 

Podle části obce zvané Nové Pole. 

 

 U Hůrky (1939, ZÁNIK před 1960) Am Bergwald VÝŠKOVICE 

 Podle pomístního názvu. 

 

U Chotěbuzu (1945, ZÁNIK 2000) RADVANICE 

Podle pomístního názvu kopce Chotěbuz (Kocobenc). 

Chotěbuzí (souběžně) 

Na Sýpčině (1942) Sandflur 

Podle zdejší písčité půdy. 

 

U Jámy (1939, ZÁNIK po 1964) Schachtgasse PŘÍVOZ 

Podle přívozské jámy František. 

Hýbnerova (1933) 

Josef Hýbner (1839–1927), český báňský inženýr, ředitel hornické školy v Moravské Ostravě. 

 

U Ohrady (1931, ZÁNIK před 1960) Plankengasse ZÁBŘEH 

 Podle polohy ulice. 

 Ulice zanikla v 50. letech 20. století v důsledku změn v zástavbě. 

 

 U Pecí (1945, ZÁNIK 1980) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle staré závodní pekárny v kolonii Jaklovec. 

U Pekárny (1942) Beim Backhaus 

Podobný motiv. 

Ulice zanikla v roce 1980.  

 

U Pumpy (1942, ZÁNIK před 1990) Bei der Pumpe MICHÁLKOVICE 

Podle starého místního názvu hornické kolonie. 

 

U Řeky (1962, ZÁNIK 1970–1985) RADVANICE 

Podle polohy ulice. 

Stará cesta (1942) Alter Weg 

Podle charakteru cesty. 
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U Soudu (1931, ZÁNIK 1985–1993) Gerichtgasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle budovy soudu na této ulici. 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

U Stadionu (1945, ZÁNIK před 1980) ZÁBŘEH 

 Podle polohy ulice u městského stadionu. 

 Okrajní (1939) Randstrasse  

 Podle polohy ulice na okraji obce. 

 Ulice zanikla v 70. letech 20. století. 

 

U Strouhy (1945, ZÁNIK 1951–1960) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle mlýnské strouhy, která tekla okolo ulice. 

K Dolu (1939) Am Werksgraben 

Podle směru ulice k jámě Karolina. 

Karolínská (1919) 

Podle jámy a koksovny Karolina v blízkosti ulice. Nazváno podle křestního jména manželky (jindy 

snachy) majitele železáren a dolů Salomona Meyera Rothschilda (1774–1855). Důl byl založen 

v roce 1842 a těžba na něm byla ukončena v roce 1910. Přilehlá koksovna fungovala do roku 1982.  

 

U Studny (1942, ZÁNIK 1980) Beim Brunnen SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle názvu hornické kolonie. 

U Studně (souběžně) 

Ulice zanikla v roce 1980 v souvislosti s prodloužením Michálkovické ul. 

  

U Tělocvičny (1939, ZÁNIK 1964–1966) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice u tělocvičny Sokola. 

Vaníčkova (1931) 

Jindřich Vaníček (1862–1934), český právník a sokol, náčelník Československé obce sokolské. 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

U Topolinky (1945, ZÁNIK 1971) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle pomístního názvu. Později zde vznikla Stará střelnice s výletní restaurací. 

V Zátoce (1942) 

Podle polohy ulice v zátočině řeky Lučiny. 

 

Údělná (1945, ZÁNIK okolo 1980) KUNČIČKY 

Název připomínal, že Kunčičky byly jedním z údělů polských knížat. 

Na Jetelce (1942) Kleehof 

Podle pomístního jména. 

 

Údolní (1945, ZÁNIK před 1990) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle polohy ulice. 

Rieplova (1939) 

Franz Xaver Riepl (1790–1857), rakouský geolog, poradce při těžbě uhlí na Ostravsku. Podílel se na 

výstavbě Severní dráhy císaře Ferdinanda. 

Ulice zanikla v 80. letech 20. století v důsledku změn v zástavbě. 

 

Úhlová (1942, ZÁNIK 1945) Winkelgasse HRUŠOV 

Podle polohy ulice vzhledem k ostatním. 

Ulice zanikla, nebyla zde žádná zástavba. 

 

Ulrichova (1931, ZÁNIK 1939) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Hanuš Ulrich (1861–1920), ostravský stavitel a starosta Moravské Ostravy v roce 1918. 

Ulice se stala součástí Přívozské ul. 

 

Úzká (1945, ZÁNIK 1983) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru ulice. 

Prokopova (1939) Prokopgasse 

Podle sv. Prokopa, patrona horníků. 
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Brunonova (1931) 

Bruno ze Schauenbrurku (1242–1281), olomoucký biskup, v jeho závěti se nachází první zmínka o 

Moravské Ostravě. 

Prokopova (1889) 

Ulice zanikla v důsledku změn v zástavbě. 

 

V Pádě (1945, ZÁNIK 1975) RADVANICE 

Podle pomístního jména.  

 

Vahalíkova (1945, ZÁNIK do 1980) HRUŠOV 

František Vahalík (1866–1901), slezský politik, novinář a překladatel. 

Sitzenfreyova (1942) Sitzenfreygasse 

Josef Sitzenfrey, úředník chemické továrny a starosta Hrušova v letech 1910–1912. 

tř. Palackého (1920) Palackýstrasse 

František Palacký (1798–1876), český historik a politik, původce myšlenky austroslavismu. 

Viktorova (1907) Viktorstrasse 

Podle kostela sv. Františka a sv. Viktora, ke kterému ulice vedla. 

 

V Uličce (1942, ZÁNIK 1945) Im Gäschen SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru prostoru. 

Nad Schody (1939) Über der Stiege 

Podle polohy ulice. 

Ulice zrušena v roce 1945. 

 

 Ve Stromořadí (1962, ZÁNIK 1975) VÍTKOVICE 

 Podle polohy ulice. 

 Stromořadí (1945) 

 Podobný motiv. 

 Andréeova stezka (1890) Andréesteig 

Albert Andrée (1808–1882), důlní správce, ředitel dolů Vítkovických železáren. 

Andréeovo stromořadí (1890–1939)  

 

Ve Švrklu (1942, ZÁNIK před 1962) Im Schwerkel KUNČIČKY 

Ulice procházela částí obce zvanou Švrkl. 

 

Veslařská (1945, ZÁNIK 1980) HRUŠOV 

Na ulici sídlil veslařský klub Odra. 

Slepá (1942) Sackgasse 

Podle charakteru ulice. 

 

 Veverkova (1945, ZÁNIK před 1970) ZÁBŘEH 

Původ názvu není znám. 

 Travnatá (1939) Rasengasse 

 Podle charakteru prostoru. 

 Ulice zanikla okolo roku 1970.  

 

 Vilémův park (1890, ZÁNIK před 1919) Wilhelmpark VÍTKOVICE 

 Vilém Gutmann (1826–1895), představitel Vítkovického hutního a horního těžířstva.  

Dnes nepojmenovaný prostor mezi hotelem a Kotkovou ul. 

 

 Višňová (1939, ZÁNIK před 1960) VÝŠKOVICE 

 Podle obecného názvu. 

 

Vnitřní (1939, ZÁNIK před 1990) Innengasse NOVÁ VES 

Podle polohy a vztahu k Vnější ul. 

Ulice zanikla v 80. letech 20. století. 

 

Vocelkova (1945, ZÁNIK 1990) RADVANICE 

Ladislav Vocelka (1905–1942), místní občan, učitel, člen Sokola, účastník ilegálního 

protinacistického odboje za druhé světové války, zemřel v koncentračním táboře. 
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Učednická (1942) Lehrlingsgasse 

Podle blízkého učiliště. 

 

Vodní (1945, ZÁNIK 1960) HRUŠOV 

Podle polohy u řeky Ostravice. 

Lodní (1942) Bootgasse 

Podle přístaviště, ke kterému ulice vedla. 

Ulice zanikla, nebyla zde žádná zástavba. 

 

Vojtěchova (1931, ZÁNIK 1939) MARIÁNSKÉ HORY 

Václav Vojtěch (1900–1932), český polární badatel, člen výpravy Richarda Byrda k jižnímu pólu. 

Vojtěch (957–997), druhý pražský biskup, pocházel z rodu Slavníkovců. 

 

 Vojtěchova (1945, ZÁNIK před 1960) VÝŠKOVICE 

 Původ názvu není znám. 

 

Voltova (1939, ZÁNIK před 1980) Voltagasse MARIÁNSKÉ HORY 

Alessandro Volta (1745–1827), italský fyzik, vynálezce elektrického článku a kondenzátoru. 

 

 Vratká (1945, ZÁNIK 1951–1960) VÝŠKOVICE 

 Podle charakteru silnice. 

 

Výdušná (1942, ZÁNIK do 1980) Am Gebläse HRUŠOV 

Ulice vede kolem větrné jámy. 

Výdušní (1942–1945)  

V ulici nebyla žádná zástavba. 

 

Vysoká (1939, ZÁNIK před 1980) Hohe Gasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

 Podle blízkých vysokých pecí. 

Prostřední (1898) Mittlere Gasse 

Podle polohy ulice, která vede mezi Revoluční ul. a ul. Kateřiny Breškovské k dolu Hlubina. 

Ulice zanikla v 80. letech 20. století. 

 

Vysokopecní (1931, ZÁNIK 1975) Hochofengasse MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle vysokých pecí na této ulici. 

Ulice zanikla v souvislosti s likvidací Žofinské huti. 

 

 Wolkerova (1952, ZÁNIK před 1964) SVINOV 

 Jiří Wolker (1900–1924), český levicový básník, představitel proletářské poezie. 

 

Zadní (1892, ZÁNIK před 1919) Hintere-Gasse 

Podle polohy ulice. 

 

Závětří (1945, ZÁNIK 1980) KUNČIČKY 

Podle polohy ulice v dolině mezi dvěma větrníky – byla v závětří. 

Otavní (1942) Grummetzeile 

Podle otavy na loukách okolo řeky Lučiny. 

 

Záhumení (1945, ZÁNIK v roce 1992) NOVÁ BĚLÁ 

Podle pomístního názvu. 

Cihlářská (1939) Zieglergasse 

 Podle polohy ulice u cihelny. 

 

Zasuličovy Věry (1919, ZÁNIK 1939) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Věra Ivanovna Zasuličova (1851–1919), ruská revolucionářka proslulá protibolševickým postojem. 

Název ulice zanikl, ulice spojena se Senovážnou ul. 

 

Zavřená (1945, ZÁNIK 1971–1980) HRUŠOV 

Podle charakteru ulice. 

Veslařská (1942) Oderhortgasse 
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Podle německého veslařského klubu Oderhort, který zde sídlil. 

 

Zavřená (1982, ZÁNIK 1983) MORAVSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru ulice, která je z obou stran uzavřená.  

Ulice byla pojmenována 1982, ale název se o rok později nikde nevyskytuje, není zde zástavba. 

 

Zkušební (1945, ZÁNIK 1973–1980) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Ulice se nachází u zkušební štoly v blízkosti dolu Jakub. 

Pokusná (1942) Am Versuchstollen 

Podobný motiv. 

Ulice zanikla v letech 1973–1980. 

 

Zlámaná (1945, ZÁNIK 1971) SLEZSKÁ OSTRAVA 

Podle charakteru ulice. 

Na Hamrech (1942) Hammerwerkgasse 

Podle polohy ulice v blízkosti hamrů (hamr – mechanické kladivo poháněné vodním kolem, 

používalo se k tvarování a profilování kujného železa). 

Ulice zanikla pod haldou dolů Zárubek, Alexandr, Hlubina a koksovny Karolina. 

 

Žitná (1942, ZÁNIK 1945) Roggengasse KUNČIČKY 

Ulice vedla okolo žitného pole. 

  

 Živsova (1945, ZÁNIK 1951–1960) VÝŠKOVICE 

 Snad podle epické skladby Svatopluka Čecha Václav Živsa. 

 Ocúní (1939) Zeitlosenweg 

 Podle obecného názvu. 

 

3.2 Přehled klasifikace urbanonym 
 

Tabulka 18 – Přehled klasifikace urbanonym 

Urbanonymum Lokace Datace DA/DP VM SM PM ST 

1. československého 

armádního sboru 

OV-PO od 1961 DP41 D3 NUM+AD+AD+S H8 T 

1. května OV-PA od 1978 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

1. máje OV-MO 1931–1939 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

1. máje OV-MO 

MH VI 

od 1939 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

1. máje OV-SV 1949–1962 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

1. máje KM-ME od 1953 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

1. máje OP-ME 1945–1948 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

1. máje OP-KY 1935–1938; 

1945–1946 

DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

17. listopadu OV-PO PU 

PL MA 

od 1990 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

17. listopadu KM-ME od 1990 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

17. listopadu OP-KY od 1990 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

26. dubna OV-PL od 1978 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

28. října OV-MO 

MH HU 

NV 

1919–1939; 

od 1990 

DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

28. října OV-SO 1928–1939; 

1945–1990 

DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

28. října OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

28. října OP-KA od 1945 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 
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28. října OP-ME 1931–1938; 

1945–1946 

DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

28. října LI-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

29. dubna OV-VY od 1978 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

3. pluku KM-ME od 2008 DP41 D3 NUM+S H8 D/4 

30. dubna OV-MO od 1951 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

30. dubna OV-SV 1952–1962 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

5. května OV-TŘ od 1951 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

6. července OV-MO 

MH VI 

1919–1939 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

6. května OP-MI od 1976 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

8. března OV-SO od 1962 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

8. května OL-ME od 1945 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

8. května OP-KY od 1946 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

8. října OP-KA 1939–1945 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

9. května OV-VI 1951–1962 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

9. května OV-SV 1952–1962 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

9. května KM-ME 1953–1992 DP42 D3 NUM+S H6 D/3 

A. P. Čechova OL-TO 1976–1992 DP13 D2 S+S+S H4as T 

Abramovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Adalberta Stiftera OL-NU 1939–1945 DP13 D2 S+S H4cs D/1 

Adalberta Stiftera OP-ME 1935–1945 DP13 D2 S+S H4cs D/1 

Adamcova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Adamčíkova OV-SO 1952–1960 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Adámkova OV-SO 1945–1952 DP12 A1 SADd O4a J/4 

Adamusova  OV-HK od 1964 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Adolfa Hitlera OV-MO 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Adolfa Hitlera OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Adolfa Hühnleina OV-MO 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Adolfova OV-VI 1913–1939 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Adolfova OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Ahepjukova OV-MO od 1976 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Akademická OL-ME od 1951 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Akátová OV-KY 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Akátová OL-DR od 2002 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Akátová  OV-PL od 1983 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Aksamitova OL-ME od 1975 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Alberta Kučery OV-HK od 1969 DP13 D1 S+S H3ck D/1 

Albertova OV-VI ZA 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Albertova KM-ME od 1915 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Albertova OL-NU od 1920 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Albertská  OV-HR od 1945 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Albrechtova OV-MO PŘ 1898–1911 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Aldova OL-DR od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Aleje OV-HO od 1978 DA13 B2 Sd O3n J/1 

Alejnikovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Aleše Hrdličky  OV-PO od 1967 DP13 D2 S+S H2cv D/1 

Alexandra z 

Humboldtu 

OP-ME 1938–1945 DP13 D2 S+P+S H4bv T 

Alexandrova OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Alexandrova OV-ZA 1945–1951 DP11 D2 SADd H4dp J/4 

Almužnická OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 
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Aloise Gavlase OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3ck D/1 

Aloise Parmy  OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cv D/1 

Aloise Rašína OL-NŘ od 2009 DP13 D2 S+S H2ar D/1 

Aloisina  OV-SO od 1939 DP22 A1 SADd O4o+ J/4b 

Alšova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšova OV-PŘ 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšova OV-SV 1931–1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšova OL-NS 1920–1938; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšova  OV-PO od 1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšova  KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Alšovo nám. OV-PO od 1962 DP12 D2 ADd (+S)  H2cq J/4 

Alšův sad OV-HR od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cq J/4 

Altýře  KM-ME od 1933 DP32 A1 S O4az J/1 

Alžbětin most OV-HR 1907–1920 DP11 D2 ADd (+S)  H4c+ J/4b 

Alžbětina OV-MO 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c+ J/4b 

Alžbětina OV-HR 1907–1920 DP12 D2 SADd H4c+ J/4b 

Alžbětina OP-ME 1902–1919 DP11 D2 SADd H4c+ J/4b 

Alžbětino nám. OV-HR 1907–1920 DP11 D2 ADd (+S)  H4c+ J/4 

Alžírská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Americká OV-VI 1945–1951 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Americká OL-HO 1929–1942 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Andělská OL-NS od 1920 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Anderkova  OV-MO 1898–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Anderkova  OV-MO 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Andrease Zahnera OL-NU 1939–1945 DP13 D1 S+S H3aq D/1 

Andréova stezka OV-VI 1890–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Anenská OV-MH 1887–1945 DP11 D1 SADd H3c+! J/5 

Anenská OP-ME od 1900 DP11 D1 SADd H3ay+ J/4 

Anglická OL-ME 1918–1939; 

1945–1951 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Anny Letenské OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2ch+ D/1 

Antonína Brože OV-ZA od 1989 DP13 D1 S+S H3ah D/1 

Antonína Dvořáka LI-ME od 1945 DP13 D2 S+S H2am D/1 

Antonína Kubity OV-KU od 1962 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Antonína Macka OV-MO od 1962 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Antonína Petra OP-ME 1935–1945 DP13 D2 SADd H4as J/4 

Antonína Pohla OL-ME 1918–1945 DP13 D1 S+S H3ay D/1 

Antonína Pohla OL-ME 1896–1918 DP13 D1 S+S H3ay D/1 

Antonína Poledníka OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3ck D/1 

Antonína Sovy OP-ME od 1975 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Antonína Zápotockého OV-PO 1959–1990 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Antonína Zápotockého OP-ME od 1960 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Antonínovo nám.  OV-MO 1872–1919 DP36 A1 ADd (+S)  O4d J/4 

Antošovická  OV-AN KO od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Anzengruberova OV-HR 1942–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Arbesova OV-MO 1919–1960 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Arbesova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Arbesova  OV-PŘ od 1983 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Arcivévody Eugena OL-NU 1896–1919 DP14 D2 S+S H4c! D/2 

Arndtova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4bs J/4 
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Arndtova OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Arndtova OL-NS 1940–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Arnoldova OL-DR od 1976 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Arnošta Krpce OV-MO 1980–1990 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Arnošta Rychlého OP-ME od 1976 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Arnošta z Rathu OP-ME 1938–1945 DP13 D2 S+P+S H4bn T 

Arnoštova OV-SO 1945–2008 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Arraská OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP21 D3 SADd H7au J/5 

Artéská  OV-RA od 1945 DA13 C3 SADd O3n J/5 

Asejevova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Ašpernská OP-ME 1897–1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Augustina Handzela  OV-TŘ od 1962 DP13 D1 S+S H3aq D/1 

Augustinkova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Augustova OV-VI 1913–1945 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Averinova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Aviatiků OV-HK od 1983 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Axmanova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Axmanova  KM-ME od 1968 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Baarova  OV-MH od 1939 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Baarova  OL-CHO od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Babíčkova OL-HO od 1995 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Badatelů  OV-PO od 1967 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Badenfeldova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Bacherova OL-NU od 1999 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Bachmačská  OV-MO od 1945 DP21 D3 SADd H7au J/5 

Bachmačské nám. OL-ME 1948–1949 DP21 D3 ADd (+S)  H7au J/5 

Bachmačské nám. OL-ME 1938–1939 DP21 D3 ADd (+S)  H7au J/5 

Bachratá OL-ME 1841–1876 DA13 C1 SADd O2g J/11 

Bajgarova OV-KP od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Bajkalská  OV-PO od 1961 DP32 D3 SADd H7c J/5 

Balbínova OL-HE ŘE od 1926 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Balbínova OP-ME od 1976 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Balbínova  OV-PE od 1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Balcárkova OL-NU od 1952 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Balcarova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Baldura ze Schirachu OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+P+S H4bn! T 

Ballingova OV-HR 1942–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Banášova  OV-HE od 1950 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Banhansova OV-MI 1942–1945 DP12 D2 SADd H4cp J/4 

Bankovní OL-ME 1901–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Bankovní  OV-MO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Bankovní  OV-MO 1901–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Báňská  OV-RA od 1945 DP44 A1 SADd O4p J/5 

Báňské dráhy OV-PŘ 1902–1911 DP34 A1 AD+S O4a D/4 

Barákova  OV-MO 1931–1939; 

1945–1983 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Barákova  OL-HO 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Baranovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Barbořina  OV-VI od 1913 DP11 D2 SADd H5h+ J/4b 
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Barthouova OV-ZA 1935–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Bartolomějská  OV-NV od 1943 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Bartoníčkova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Bartoníčkova OP-KA 1945–1946 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Bartoše Vlčka LI-ME od 1945 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Bartošova KM-ME od 1933 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Bartošova OP-ME 1945–1946 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Bartošova  OV-NV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Bartošova  OL-HO od 1907 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Bártova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Bartovická  OV-BA od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Barutova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Barvířská OL-ME od 1841 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Bastlova  OV-ZA od 1962 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Batorova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3ay J/4 

Bažanova  OV-HB od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Bažantí OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Bažantí  OV-HR od 1952 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Bědachov KM-BI od 1992 DP22 A1 S O4o J/1 

Bednářská  OV-KU od 1939 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Bedrnova  OV-ZA od 1982 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Bedřicha Engelse OV-MO 1919–1939 DP13 D2 S+S H4bk D/1 

Bedřicha Engelse KM-ME 1953–1992 DP13 D2 S+S H4bk D/1 

Bedřicha Nikodéma OV-PO PU od 1983 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Bedřicha Smetany OV-PO 1954–1962 DP13 D2 S+S H2cm D/1 

Bedřicha Smetany OV-PA od 1967 DP13 D2 S+S H2cm D/1 

Bedřicha Šimečka OV-SO 1939–1942 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Bedřicha Václavka OV-BL od 1984 DP13 D2 S+S H2as D/1 

Bedřicha Zelinky KM-ME od 1974 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Bedřichova  OV-VI 1910–1913 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Bedřišská OV-HU od 1939 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Beethovenova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Beethovenova OL-NU 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Beethovenova OP-ME od 1948 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Beethovenovo nám. OP-ME 1877–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bm J/4 

Běličská OL-ME 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Bělidelská OL-BE od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bělidla OV-HB od 1997 DP3 A1 S O4a J/1 

Bělidla OL-ME 1841–1918 DP22 A1 S O4o J/1 

Belikovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Belojannisova OV-HB 1952–1992 DP12 D2 SADd H4dk J/4 

Belojannisova OL-HO 1952–1990 DP12 D2 SADd H4dk J/4 

Bělská OV-PA 1967–1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bělská  OV-HB od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bémova OV-BA od 1965 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Bendlova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Bendlova  OL-BE od 1920 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Bendova  OV-RA od 1952 DP12 D2 SADd H2cm J/4 
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Beneše Třebízského OL-BE 1920–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Benešova OL-HO 1920–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Benešova tř. KM-ME 1935–1942 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Benýškova OL-KH od 1934 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Benzova OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Bernardinská OL-ME 1841–1918; 

1939–1945 

DP23 A1 SADd O4p J/5 

Bernátkova  OV-SO od 1950 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Bernerova  OV-SO od 1962 DP12 D1 SADd H3ar J/4 

Besední  OV-MI od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/7 

Beskydská OL-RA od 1976 DP33 D3 SADd H7c J/5 

Beskydská OP-ME 1945–1946 DP33 D3 SADd H7c J/5 

Beskydská  OV-ZA od 1931 DP33 A1 SADd O1 J/5 

Bessemerova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Betlémská KM-ME 1911–1980? DP22 A1 SADd O4o J/5 

Betonářská OV-HR 

MU 

od 1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Bezová OV-MA od 1999 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Bezručova OV-MH 1919–1931 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OV-SV 1919–1939; 

1945–1949 

DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OV-SV 1949–1962 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OV-TŘ 1951–1962 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OV-SO 1907–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OL-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Bezručova OP-JA 1931–1939 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OP-KA 1945–1946 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OP-KY 1945–1946 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova OP-MH od 1976 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Bezručova  OV-PA od 1967 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Bezručovo nám. OP-ME od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3as J/4 

Bezručovy sady KM-ME od 1953 DP12 D1 ADd (+S) H3as! J/4 

Bezručovy sady OL-ME od 1929 DP12 D1 ADd (+S) H3as! J/4 

Bezručův sad OV-MO od 1948 DP12 D1 ADd (+S) H3as! J/4 

Bezručův sad OV-MI 1945–1962 DP12 D1 ADd (+S) H3as! J/4 

Bieblova  OV-MO od 1952 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Bieblova  OL-PO od 1952 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Biermannova OP-ME 1919–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Bílá  OV-MH od 1939 DA2 C3 SAD O3m J/3 

Bílanská KM-ME od 1911 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bílkova OV-MH 1931–1980 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Bílkova OL-TO od 1992 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Billrothova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Billrothova OL-NU 1911–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Bílovecká OP-ME od 1876 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bílovecká  OV-SV od 1962 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Binarova  OV-MI od 1948 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Biskupská OV-MO od 2002 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Biskupská OV-RA 1945–1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 
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Biskupská OL-ME 1841–1877 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Biskupské nám. OL-ME 1841–1945; 

1948–1961; 

od 1990 

DA13 B3 ADd (+S)  O6 J/5 

Bismarckova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Bismarckova KM-ME 1942–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Bismarckova OL-ME 1940–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Bismarckova OP-ME 1902–1919 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Bivojova  OV-VI od 1945 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Blahoslavova KM-ME od 1911 DP12 D1 SADd H3asy J/4 

Blahoslavova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H3asy J/4 

Blahoslavova  OL-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3asy J/4 

Blahoslavova  LI-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3asy J/4 

Bláhova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Blanická  OV-SB od 1945 DP33 D3 SADd H7c J/5 

Blanická  OL-HO od 1927 DP33 D3 SADd H7c J/5 

Blatouchová OV-KO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Blažejská OL-ME 1841–1918; 

1939–1945 

DP23 A1 SADd O4p J/5 

Blažejské nám. OL-ME 1841–1961; 

od 1990 

DP23 A1 ADd (+S)  O4p J/5 

Blízká OV-RA 1942–1945 DA2 A2 SADd O2a J/11 

Blodkova OV-HU od 1931 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Blodkovo nám. OL-TY od 1990 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

Blokova  OV-KU od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Bludná  OV-PU od 2005 DA4 C2 SADd O2g J/9 

Blücherova OL-HO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Bobrovnická  OV-LH od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Boční OV-MH 1939–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Boční KM-ME od 1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Boční OL-NV od 1965 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Boční OP-ME 1938–1945; 

od 1946 

DA11 A2 SADd O2a J/7 

Boční  OV-MU od 1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Bogorodského OV-ZA od 1952 DP12 D2 S H4ag J/2 

Boháčova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Bohumila Svobody OV-SO 1958–1961 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Bohumínská OV-SO HR 

MU 

od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bohumínské nám. OV-SO 1942–1945 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Bohumíra Četyny OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Bohumíra Dvorského OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3aq D/1 

Bohuslava Boháče OV-HE 1951–1951 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Bohuslava Martinů OV-PO od 1962 DP13 D2 S+S H2cm D/1 

Bohuslava Martinů OL-TY od 1976 DP13 D2 S+S H2cm D/1 

Bohuslávská LI-ME od 1857 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bochenkova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Boleslavova OL-LA od 1928 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Boleslavova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Bolkova  OV-MI od 1945 DP11 D1 SADd H3ay J/4 
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Bolotova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Bolzanova OV-VI 1931–1939 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Borky OV-LH od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Borodinova  OV-HR od 1952 DP12 D2 SADd H4am J/4 

Borová OV-HO od 1978 DA15 B2 SADd O3n J/6 

Borovicová  OV-MA od 1999 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Borovského OV-KY 1945–1993 DP12 D2 S H2cs J/2 

Borůvková OL-HC od 2002 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Bořivoje Čelovského OV-HE od 2009 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Bořivojova OL-LA od 1920 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Bořivojova  OV-KY od 1945 DP11 D2 SADd H2ay J/4 

Bosákova  OV-SB od 1980 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Bozděchova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Boženina OV-MH 1931–1939 DP11 D1 SADd H3a+ J/4b 

Boženy Němcové OV-MO PŘ 1919–1939 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové OV-HB 1945–1962 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové KM-ME od 1933 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové OL-NU 1920–1942; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové OL-CHV 1942–1945 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové OP-ME 1945–1946 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové OP-ME 1919–1938; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové LI-ME od 1945 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Boženy Němcové  OV-PA od 1967 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Božetěchova  OV-HB od 1945 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Božetěchova  OL-HO od 1933 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Božího těla OL-ME 1841–1961 DP23 A1 AD+S O4p D/4 

Božkova  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Božkova  OL-NM od 1976 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Bráfova  OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Bráfova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Brahmsova OV-HU 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Brandhuberova OL-NS 1919–1920 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Brandhuberova OL-ME 1907–1918 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Brandlova KM-ME od 1915 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Brandlova  OV-MO od 1919 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Brandlova  OL-NU od 1934 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Branecká OV-KP od 1978 DP44 A1 SADd O4p J/5 

Bránecká OV-PŘ 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Bratrská LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Bratrská  OV-ZA od 1931 DA14 D3 SADd H8y J/5 

Bratří Čapků OL-TO od 1990 DP14 D2 S+S H2cs D/2 

Bratří Ryšů OV-SV 1945–1972 DP14 D1 S+S H3b D/2 

Bratří Sedláčků OV-SV od 1945 DP14 D1 S+S H3b D/2 

Bratří Šilerů KM-ME od 1992 DP14 D1 S+S H3c D/2 

Bratří Wolfů OL-CHV od 1950 DP14 D2 S+S H3b D/2 

Braunerova OV-HU 1931–1960 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Braunerova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2ap J/4 
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Breškovské OV-MO 1931–1939 DP12 D2 S H4ap+! J/1 

Brigádnická  OV-HE od 1950 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Brigádnická  OL-ME 1950–1990 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Briketárenská OV-MI 1942–1945 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Briketářská  OV-MI od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Brněnská OL-NU od 1990 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Brněnská OL-NU 1939–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bronzová OV-SO MU od 1945 DA13 C3 SADd O3n J/6 

Bronzová OV-SO MU 1942–1945 DA13 C3 SADd O3n J/6 

Broskvoňová OV-HO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Broskvová KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Brožíkova OV-MO 1919–1939; 

1945–1984 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Brožíkova OL-NU 1928–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Brucknerova OL-NU 1940–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Bruna ze 

Schaumburgu 

OL-ME 1939–1945 DP13 D1 S+P+S H3cy T 

Brunclíkova OL-HC od 1975 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Brunonova OV-MO 1931–1939 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Brunonovo nám. OV-MO 1939–1945 DP11 D1 ADd (+S) H3cy J/4 

Bruntálská OP-JA od 1938 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Brusinková OL-HC od 2005 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Brusova  OV-KY od 1945 DP12 D2 SADd H2ay J/4 

Brušperská OV-NB 1939–1990 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bryksova OL-SL od 2006 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Břenkova  OV-ZA od 1984 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Břetislavova OL-LA 1918–1919 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Břetislavova OL-ŘE od 1911 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Březí OV-HK 1931–1979 DP3 A1 S O4a J/1 

Březinova KM-ME 1933–1953; 

od 1992 

DP12 D2 SADd H2as J/4 

Březinova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2as J/4 

Březinova  OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Březinova  OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Březinova  OL-HO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Březová OV-BA od 1965 DA15 C1 SADd O3n J/6 

Břustkova  OV-VY od 1978 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Bučinská  OV-RA od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Budečská  OV-MO od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5  

Budišovská OP-KY od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Budovatelská  OV-PO od 1954 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Budovatelská  OP-ME 1954–1990 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Budovcova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Budovcova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Buková OV-PR od 1978 DA15 C3 SADd O3n J/6 

Bukovanská OL-DR od 2009 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bukovanského OV-SO MU 1939–1942; 

od 1945 

DP12 D1 S H3av J/2 

Bulharská OV-KU 1945–1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Bulharská OL-PO 1934–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 
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Bulharská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Bunkova OV-HB 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Bunsenova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Bürckelova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Buzulucká OL-SL od 1976 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Bystrovanská OL-BE od 1928 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Bystřinova  OV-HK 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Bystřinova  OL-NM od 1990 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Cechovní OV-RA 1942–1945 DA13 C3 SADd O3p J/7 

Celní OV-MO 1909–1939 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Celní OV-MI 1942–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Cementová  OV-HB od 1939 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Cierlova KM-ME 1911–1940 DP12 D1 SADd H1+ J/4 

Cihelní  OV-MO od 1900 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Cihelní  OP-MH od 1976 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Cihlářská OV-MO 1945–1981 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Cihlářská OV-NB 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Cílová OV-NB 1939–1945 DA11 A2 SADd O2a J/6 

Cingl OV-MO 1931–1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Cingrova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3ak J/4 

Cingrova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3ak J/4 

Cingrův sad OV-MO od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3ak J/4 

Ciorova  OV-MU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Císaře Josefa OL-NS 1911–1918 DP14 D2 S+S H4c! D/2 

Claudiova OV-HR 1942–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Cottonové OV-MH od 1951 DP12 D2 S H4dk+! J/1 

Coudní OL-ME 1841–1876 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Ctibora Tovačovského OL-NU 1927–1939; 

1945–1953 

DP13 D1 S+S H3ay D/1 

Ctiradova OL-CHO od 1976 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Cvičná OV-RA 1942–1945 DA4 C2 SADd O3m J/8 

Cyrila Stojana OV-SO 1939–1942 DP13 D2 S+S H2c D/1 

Cyrilometodějské nám. OL-HE 1927–1939; 

od 1945 

DP23 A1 ADk (+S)  O4p J/5 

Cyrilometodějské nám. OP-ME 1945–1946 DP11 D1 ADk (+S) H3a J/5 

Cyrilská OL-HE od 1927 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Čadova OL-PA od 1931 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Čajkovského OV-HU 1931–2000 DP12 D2 S H4am J/2 

Čajkovského OL-NU od 1945 DP12 D2 S H4am J/2 

Čajkovského OP-ME od 1945 DP12 D2 S H4am J/2 

Čapajevova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Čapákovo náb. OP-ME od 1946 DP12 D1 ADd (+S) H3a J/4 

Čápí OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Čapka-Choda OL-NU 1929–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Čapkova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Čapkova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3bu J/4 

Čapky-Drahlovského OL-CHO od 1976 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Čedičová  OV-SO od 1942 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Čechova OV-VI 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 
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Čechova OV-SO 1907–1942 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Čechova OL-NŘ od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Čechova OL-HO 1910–1960 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Čechova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Čechova  OV-PA od 1967 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Čechovova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Čechovy sady OL-ME od 1929 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Čejčí OV-SB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Čelakovského OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 S H2cs J/2 

Čelakovského KM-ME 1933–1953; 

od 1992 

DP12 D2 S H2cs J/2 

Čelakovského OL-ČV od 1920 DP12 D2 S H2cs J/2 

Čelakovského  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cs J/2 

Čelední OV-VY 1939–1978 DA13 B3 SADd O6 J/7 

Čermákova  OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Čermákova  OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Černá OV-SO 1940–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Černá OP-KA 1900–1945; 

od 1946 

DA2 C1 SAD O2g J/3 

Černá OP-KA 1945–1946 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Černá cesta OL-KH od 1975 DA2 A1 AD+S O4a J/3 

Černá cesta OL-NU 1940–1945 DA2 A1 AD+S O4a J/3 

Černá louka OV-MO od 1945 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Černá stezka OL-LA 1911–1919 DA2 A1 AD+S O4a J/3 

Černého OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 S H3ap J/2 

Černého OV-SO 1945–1971 DP12 D2 S H3av J/2 

Černochova OL-LA od 1925 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Černovírská OL-ČV od 1920 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Černovírská OL-ME 1920–1945 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Černovírské nám. OL-ČV 1920–1929; 

1939–1945 

DP21 A1 ADk (+S)  O1 J/5 

Červenčí OV-KU 1939–1945 DP31 A1 SADd O4az J/10 

Červeného kříže OV-MH 1939–1945 DP41 A1 AD+S O4p D/4 

Červeného kříže OV-MO od 1945 DP41 A1 AD+S O4p D/4 

Červenkova  OV-SO od 1962 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Česká OL-ME 1841–1945 DP35 B3 SADd O6 J/5 

Česká  OV-ZA od 1931 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Česká  OP-KY od 1976 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Česká čtvrť OL-NM od 1929 DP35 A1 ADd (+S)  O4o D/4 

Českého odboje OP-VL od 1976 DA51 D3 ADd+S H8 D/4 

Českobratrská  OV-MO SO 1919–1939; 

1945–1964; 

od 1990 

DA52 B3 SADk O6 J/5 

Českobratrská  OL-NS 1920–1939; 

od 1945 

DA52 B3 SADk O6 J/5 

Československé 

armády 

OV-SO MI od 1951 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Čihalíkova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Čížkova OV-SO 1911–1942 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Čížková cesta OP-ME 1938–1945 DP3 A1 AD+S  O4a D/4 
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Čížkova tř. OV-SO 1945–1962 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Čkalovova  OV-PO od 1959 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Čs. armády OV-TŘ 1951–1962 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Čs. armády KM-ME od 1986 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Čs. exilu  OV-PO od 1992 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Čs. legií OV-MO 1919–1939; 

1945–1979; 

od 1990 

DP41 D3 AD+S H8u D/4 

Čs. legií OP-KY 1945–1946 DP41 D3 AD+S H8u D/4 

Čs. legií OP-ME 1945–1946 DP41 D3 AD+S H8u D/4 

Čtvercová  OV-SO od 1962 DA13 C1 SADd O2b J/6 

Čujkovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

D OP-JA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

d´Orsayova OL-ME 1926–1939; 

1945–1961 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Daimlerova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Daleká OV-RA 1942–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Daliborova  OV-MH od 1901 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Dalimilova OV-PŘ 1923–1939 DP11 D2 SADd H2csy J/4 

Dalimilova OL-CHO od 1990 DP11 D2 SADd H2csy J/4 

Dalimilova OL-ČV 1911–1939 DP11 D2 SADd H2csy J/4 

Dalimilova  OV-RA od 1945 DP11 D2 SADd H2csy J/4 

Danešova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Danešova OV-PŘ 1945–1962 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Daňkova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Dánská OL-ME od 1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Dánská OP-KY od 1976 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Darwinova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Darwinova OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Datlí OV-RA 1942–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Daunova OL-ME 1896–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4cg J/4 

Davidova OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Davidova OV-HB 1945–1962 DP12 D1 SADd H3ar! J/4 

Dědičná OV-SO od 1942 DP36 A1 SADd O4d J/8 

Dehtová  OV-VI od 1939 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Dělnická OV-MO 1931–1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Dělnická OV-VI 1919–1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Dělnická OV-PA 1967–1978 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Dělnická OL-NŘ 1925–1939; 

od 1945 

DP44 A1 SADd O4p J/5 

Dělnická OP-MI od 1976 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Dělnická  OV-PO od 1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Demlova KM-ME 1933–1953 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Demlova OL-LA od 1925 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Demlova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Denisova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Denisova  OV-MO VI 

MH 

1919–1931 DP12 D2 SADd H4ds! J/4 

Denisova  OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4ds! J/4 

Denisovo nám. OV-MO 1931–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H4ds J/4 

Denisovo nám. OV-MO 1919–1931 DP12 D2 ADd (+S)  H4ds! J/4 
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Denisovo nám. OP-ME 1946–1948; 

od 1990 

DP12 D2 ADd (+S)  H4ds J/4 

Denkova KM-ME od 1978 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Deputátní OV-SO od 1945 DA13 C3 SADd O3p J/7 

Derflingerova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Desátková  OV-SB od 1945 DA13 C3 SADd O3v J/6 

Desátková  OV-SB 1939–1945 DA13 C3 SADd O3v J/6 

Dětřichova OV-VI 1898–1919 DP11 D1 SADd H3cy J/4 

Dětská  OV-PO od 1959 DA13 C3 SADd O3m J/5 

Deylova OV-MO 1931–1970 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Dianina OV-SO od 1942 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Dieslova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Dietricha Eckarta OV-MO 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Dietricha Eckarta OP-JA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Dietrichštejnova LI-ME 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Dílčí  OV-MU od 1942 DA13 C1 SADd O2g J/10 

Dílenská OV-PŘ 1893–1919 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Dimitrovova OL-HO 1950–1997 DP12 D2 SADd H4dk J/4 

Dittersova OP-ME 1905–1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Divadelní OV-MO od 2002 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Divadelní OL-ME od 1841 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Divišova OV-MO 1919–1950 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Divišova OV-PŘ 1919–1927 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Divišova OL-BE od 1929 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Divišova OP-ME 1945–1946 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Divišova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Divišova  OV-HR 1935–1942 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Divišova tř. KM-ME 1908–1942 DP12 D2 ADd (+S)  H2cv J/4 

Dlážděná OV-HO od 1978 DA4 C1 SADd O2c J/9 

Dlážděná OL-HO 1931–1950 DA4 C1 SADd O2c J/9 

Dlouhá OV-VI 1890–1920 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Dlouhá OL-LA od 1925 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Dlouhá OP-KO od 1976 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Dlouhá  OV-MO od 1889 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Do Bučiny  OV-HE 1942–1945 DP3 A+A P+S O4a P/8 

Do Luk OV-PE od 1978 DA126 A+B P+Sd  O3n P/8 

Do Polí OV-PA od 1967 DA126 A+B P+Sd  O3z P/8 

Do Polí OP-KA od 1990 DA126 A+B P+Sd  O3z P/8 

Do Svahu  OV-SB od 1998 DA126 A+B P+S  O3n P/8 

Do Špice OV-PE od 1978 DP22 A1 P+S O4o P/8 

Do Údolí OV-RA od 1964 DA126 A+B P+S  O3n P/8 

Dobnerova OL-NU 1933–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Dobroslavická  OV-PL od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Dobrovolského  OV-SO od 1945 DP12 D1 S H3b J/2 

Dobrovského OV-PŘ od 1945 DP12 D2 S H2cv J/2 

Dobrovského OV-PŘ 1931–1945 DP12 D2 S H2cv J/2 

Dobrovského KM-ME 1911–1942; 

od 1955 

DP12 D2 S H2cv J/2 

Dobrovského OL-HO 1907–1920 DP12 D2 S H2cv J/2 

Dobrovského OL-ME od 1918 DP12 D1 S H3av J/2 

Dobrovského OL-LA 1911–1919 DP12 D2 S H2cv J/2 
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Dobrovského OP-KA od 1946 DP12 D2 S H2cv J/2 

Dobytčí trh KM-ME 1942–1945 DA15 C3 ADd (+S)  O3m J/10 

Dokoupilova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Dolanská OL-RA od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Dolasova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Dolejšího OV-KY od 1945 DP12 D1 S H3bk J/12 

Dolní OV-PŘ 1892–1911 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Dolní OV-MU 1951–1962 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Dolní OV-SO 1940–1942 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Dolní  OV-ZA od 1922 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Dolní  OL-ME 1841–1918 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Dolní  OP-MH od 1976 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Dolní Carta OL-ME 1841–1876 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Dolní císařská  OV-PŘ 1911–1919 DA51 A+D ADd+SADd H1 D/4 

Dolní Fröhlichova OL-NU 1911–1920 DP12 A+D ADd+SADd H3b D/4 

Dolní hejčínská OL-HE od 1920 DP21 A+A1 ADd+SADd O1 D/4 

Dolní hlavní silnice OV-PŘ 1893–1911 DA51 A+C ADd+ADd (+S)  O2e D/4 

Dolní mlýnská OV-PŘ od 1880 DA51 A+B ADd+SADd O3z D/4 

Dolní nám. OL-ME 1841–1918; 

od 1990 

DA11 A2 ADd (+S)  O2a J/7 

Dolní nám. OP-ME 1876–1945; 

1946–1948; 

od 1990 

DA11 A2 ADd (+S)  O2a J/7 

Dolní novosadská OL-NS od 1920 DP21 A+A1 ADd+SADk O1 D/4 

Dolní povelská OL-PO 1920–1939 DP21 A+A1 ADd+SADd O1 D/4 

Dolní schody OP-ME od 1938 DA11 A2 ADd (+Sd)  O2a J/7 

Dolní Úlehla OL-DR od 1976 DP31 A1 AD+S O4az D/4 

Dolní zahrady KM-ME od 1911 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Dolnopolní OV-KU 1942–1962 DP31 A1 SADk O4az J/7 

Dolnozahradská KM-ME od 1945 DP3 A1 SADk O4a J/5 

Doloplazí OV-RA 1945–1962 DA52 AC SADk O2g J/10 

Domažlická  OV-HE od 1962 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Dominikánská OL-ME 1841–1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Dominikánská OL-ME 1945–1961 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Domovina OL-ME od 1925 DP44 A1 S O4p J/1 

Domovská OV-HK 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Domovská  OV-HB od 1988 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Dómská OL-ME od 1841 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Donnersmarckova OV-PŘ 1898–1911 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Donnersmarckova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Dopravní  OV-RA od 1965 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Dorothy OP-JA 1920–1945 DP11 D2 S H4b+ J/1 

Dostálova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Dostavní OV-VY 1945–1970 DA4 C2 SADd O3m J/7 

Dostojevského OV-MO od 1931 DP12 D2 S H4as J/2 

Dostojevského OP-ME od 1945 DP12 D2 S H4as J/2 

Došková OV-SB 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Doubravského KM-ME 1915–1955 DP12 D1 S H3ay J/2 

Dr. Bedřicha Adlera OV-SV 1919–1939 DP14 D2 S+S+S H2cs! T 

Dr. Bedřicha 

Schustera 

OV-VI 1913–1919 DP14 D1 S+S+S H3c! T 

Dr. Beneše OV-PŘ 1919–1939 DP14 D2 S+S H2ar! D/2 
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Dr. Brzobohatého LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP14 D1 S+S H3c J/2 

Dr. Bürckela OV-HR 1939–1942 DP14 D2 S+S H4bn! D/2 

Dr. Dietricha  OP-ME 1912–1945 DP14 D1 S+S H3c D/2 

Dr. Dvořáka OV-HR 1939–1942 DP14 D1 S+S H3av D/2 

Dr. Edvarda Beneše OP-KY 1920–1938 DP14 D2 S+S+S H2ar! T 

Dr. Fritze Todta OV-MO 1939–1945 DP14 D2 S+S+S H4bn! T 

Dr. Glasera OL-ME 1901–1918 DP14 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Goebbelse OV-SV 1939–1945 DP14 D2 S+S H4bn! D/2 

Dr. Goebbelse OV-HR 1939–1942 DP14 D2 S+S H4bn! D/2 

Dr. Grudy OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP14 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Grudy OP-KY 1945–1946 DP13 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Jana Ošťádala OL-NU 1938–1939; 

1945–1950 

DP14 D1 S+S+S H3c T 

Dr. Josefa Goebbelse OP-KA 1940–1945 DP14 D2 S+S+S H4bn! T 

Dr. Karla Krause OV-PŘ 1898–1919 DP14 D1 S+S+S H3c T 

Dr. Karla Richtra OV-MO 1911–1945 DP14 D1 S+S+S H3a! T 

Dr. Kudely OV-SV 1919–1939; 

od 1945 

DP14 D1 S+S H3b D/2 

Dr. Lukášové OV-HK od 1969 DP14 D1 S+S H3av+ D/2 

Dr. Malého OV-MO od 1951 DP14 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Martínka OV-HK od 1951 DP14 D1 S+S H3as D/2 

Dr. Maye OV-MH od 1945 DP14 D1 S+S H3c D/2 

Dr. Milady Horákové OL-ME od 1991 DP14 D2 S+S+S H2ar+ T 

Dr. Polacha OV-MI od 1996 DP14 D1 S+S H3ap D/2 

Dr. Rudolfa Sommera OL-NŘ 1939–1945 DP14 D1 S+S+S H3a T 

Dr. Slabihoudka  OV-PO od 1974 DP14 D1 S+S H3av D/2 

Dr. Sommera OP-ME 1938–1945 DP14 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Stratila OP-JA 1930–1938; 

1945–1946 

DP14 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Stratila OP-KY 1945–1946 DP14 D1 S+S H3a D/2 

Dr. Šavrdy OV-BL od 1993 DP14 D1 S+S H3as D/2 

Dr. Šmerala OV-MO od 1951 DP14 D2 S+S H2ak D/2 

Dr. Šusty  OV-MI od 1996 DP14 D1 S+S H3av D/2 

Dr. Vrbenského OV-MO 1951–1997 DP14 D2 S+S H2ar D/2 

Dr. Zinsmeistera OP-ME 1919–1945 DP14 D1 S+S H3av D/2 

Dra Antonína Švehly OP-ME 1933–1938 DP14 D2 S+S+S H2ar T 

Dra Arnošta Boecka OP-ME 1938–1945 DP13 D1 S+S+S H3av T 

Dra Arnošta Freisslera OP-ME 1938–1945 DP14 D1 S+S+S H3av T 

Dra Arnošta Ludwiga OP-ME 1935–1945 DP14 D1 S+S+S H3av T 

Dra Czecha OV-SV 1931–1939 DP14 D2 S+S H4bp! D/2 

Dra Goebbelse OV-SO MU 1939–1942 DP14 D2 S+S H4bn! D/2 

Dra Karla Kramáře OV-HR 1937–1939 DP14 D2 S+S+S H2ar T 

Dra Rašína OV-HR 1935–1939 DP14 D2 S+S H2ar D/2 

Dra Rudolfa Chrobáka OP-ME 1912–1945 DP13 D1 S+S+S H3av T 

Drážďanské nám. OV-MO 1988–1993 DP21 D3 ADd (+S)  H7a J/5 

Dražického OV-KU 1945–1978 DP12 D2 S H2cy J/2 

Drážní  OV-KU od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Drobná OV-PO od 2010 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Drozdí OV-KO od 1983 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Drozdí OV-SV 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Drozdí OV-MI 1942–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 
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Drtinova OV-HU 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Drtinova OL-PA 1927–1939; 

1945–1963 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Drůbeží  OV-VY od 1945 DA15 C3 SADd O3z J/7 

Drůbeží trh OP-ME od 1876 DA13 C3 ADd (+S)  O3m J/7 

Družební OV-KP od 1978 DA14 D3 SADd H9 J/7 

Družební OL-NS od 1987 DA14 D3 SADd H9 J/7 

Družná OV-PŘ 1939–1984 DA13 C3 SADd O3m J/8 

Družstevní OV-HU 1931–1945 DA14 D1 SADd H1 J/7 

Družstevní OV-PA 1967–1978 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Družstevní OV-SO 1933–1942; 

1945–1977 

DA13 B1 SADd O3m J/7 

Družstevní OL-NŘ od 1957 DA13 B1 SADd O3v J/5 

Družstevní OP-MH od 1976 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Družstevní  OV-SB od 1953 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Držkovická OP-VA od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Dřevařská  OV-KU od 1939 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Dřevěná OV-HB 1939–1945 DA12 C1 SADd O2c J/9 

Dubíček OV-HO od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Dubová OP-JA 1938–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Dubraviova  OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H2csy J/4 

Dudova OV-MU od 1975 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Dukelská  OV-ZA od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Dukelská  OL-ME od 1963 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Dukelská  OP-ME od 1946 DP41 A1 SADd O4p J/5 

Důlní OV-PŘ 1945–1982 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Dunajská OV-VY 1939–1945 DP32 A1 SADd O4p J/5 

Durčákova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Durychova OL-SL od 2003 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Dusíkárenská OV-MH 1960–1980 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Duškova OV-HB 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dušní  OV-VI od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Dvojlomenná OV-HU 1939–1945 DA52 CC S(NUMADd) O2b J/11 

Dvojná OV-SO MU 1951–1962 DA3 C1 SNUM O2b J/8 

Dvojvrší OV-RA 1942–1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Dvorkovská  OV-PA od 1967 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Dvorní  OV-PO od 1954 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Dvorová  OV-BA od 1965 DA13 B1 SADd O3m J/6 

Dvorská OV-VI 1913–1975 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Dvorská OL-HO od 1920 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Dvorského OL-SK od 1977 DP12 D1 S H3aq J/2 

Dvořáčkova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Dvořákova OV-PŘ 1919–1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova OV-PO 1954–1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova KM-ME od 1915 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova OL-NU od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova OL-HO 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova OP-MH od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Dvořákova tř. OL-ME 1918–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

Dvořákovy sady OP-ME od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 
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Dvoudomovní OV-MU 1942–1945 DA52 B1 SADk O3m J/7 

Dvoukostelní OV-KY 1942–1945 DA52 CB S(NUMADd) O3m J/7 

Dvouletky  OV-HK od 1949 DA52 D3 NUMSd H6 J/1 

Dykova OV-PŘ 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Dykova KM-ME 1933–1953 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Dykova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

E OP-JA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

E. F. Buriana OV-MO od 1964 DP13 D2 S+S+S H2ch T 

E. F. Buriana OL-SK od 1976 DP13 D2 S+S+S H2ch T 

Ebnerové z 

Eschenbachu 

OL-NU 1939–1945 DP13 D1 S+P+S H3as+ T 

Edenova OV-VI 1945–1951 DP12 D2 SADd H4dp! J/4 

Edisonova  OV-HK od 1931 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Edisonova  OL-BE od 1911 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Eduarda Runda  OV-SO MU 1939–1942 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Edvarda Beneše OL-NŘ od 2009 DP13 D2 S+S H2ar D/1 

Edvarda Beneše OP-ME od 1990 DP13 D2 S+S H2ar D/1 

Eichendorffova OP-ME 1919–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Einsteinova OL-NŘ od 1990 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Eitelbergerova OL-ME 1896–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Elbertzhagenova OV-HB 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Elektrárenská  OV-SV TŘ od 1939 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Elektrární OV-SO 1942–1962 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Eliášova OV-HB 1945–1952 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Eliščina tř. OL-ME 1876–1918 DP11 D2 ADd (+S)  H4c+ J/4b 

Elišky Junkové OL-DR od 1994 DP13 D1 S+S H3a+ D/1 

Elišky Krásnohorské OV-PŘ od 1945 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Elišky Krásnohorské OL-HO od 1945 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Elsy Brandsträmové OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4d+! D/1 

Elzy Trioletové OV-SV od 1983 DP13 D2 S+S H4ds+ D/1 

Emanuela Famíry OV-PO 1970–1991 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Emanuela Podgorného OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Emila Filly OV-MH od 1962 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Emilova OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Emina OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Emy Destinové OV-HU od 1951 DP13 D2 S+S H2cm+ D/1 

Emy Destinové OL-HC od 1976 DP13 D2 S+S H2cm+ D/1 

Engelmüllerova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Engelsbergova OV-MH 1939–1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Engelsbergova OV-HR 1939–1942 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Engelsbergova OL-NU 1939–1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Engelsbergova OP-ME od 1897 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Engelsova OV-SV 1931–1939 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Engelsova  OV-HR 

MU 

1945–1962 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Engelsovo nám. OL-TY 1976–1990 DP12 D2 ADd (+S)  H4bk J/4 

Engerthova OV-MO 1919–1931 DP12 D2 SADd H4cv J/4 

Englišova OP-ME od 1990 DP12 D1 SADd H3ar! J/4 

Englova OL-ME 1918–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Ensova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Erasma Kreuzingera OP-ME 1919–1945 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Erbenova OV-PA 1967–1978 DP12 D2 SADd H2cs J/4 
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Erbenova KM-ME 1933–1953 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Erbenova OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Erbenova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Erbenova  OV-VI od 1919 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Erbenovo náb. KM-ME 1940–1942; 

od 1953 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Erenburgova  OL-ME od 1951 DP12 D2 SADd H4bs! J/4 

Ericha Kemenowice OL-ME 1942–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Eulerova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Evžena Rošického OV-SV od 1978 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Evženova OV-MO 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c! J/4 

Evženova OV-PŘ 1911–1919; 

1939–1945 

DP11 D1 SADd H3a! J/4 

Evženova OP-ME 1935–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Evženovo nám. OV-PŘ 1900–1919 DP11 D1 ADd (+S) H3a! J/4 

F. L. Jahna OL-ME 1905–1918; 

1939–1945 

DP13 D2 S+S+S H4b T 

Fadějevova OV-SV 1962–1980 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Faráře Böhma OP-ME 1945–1946 DP14 D1 S+S H3a D/2 

Farní OV-SO 1907–1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Farní KM-ME od 1888 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Farní OP-JA 1938–1946 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Farského OV-MH 1919–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 S H2c! J/2 

Farského OL-HO od 1927 DP12 D2 S H2c J/2 

Felixe Dahna OV-MO 1911–1919; 

1939–1945 

DP13 D2 S+S H4bs! D/1 

Felixe Dahna OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bs D/1 

Ferdinanda d´Este OL-ME 1897–1918 DP13 D2 S+P+S H4c T 

Ferdinanda Koláře OV-SO od 1962 DP13 D1 S+S H3ak D/1 

Ferdinanda Seidla OV-PŘ 1939–1945 DP13 D1 S+S H3ap D/1 

Ferdinanda Seidla OP-ME 1938–1945 DP13 D1 S+S H3ap D/1 

Ferdinandova OV-PŘ 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Ferdinandova OV-HR 1942–1945 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Ferdinandská  OV-MI od 1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Ferrerova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H4d J/4 

Ferstelova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Fialková OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Fibichova OV-HU 1931–1960 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Fibichova OL-HO od 1920 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Fibichova  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Fibichova  OP-KO od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Fiedlerova OV-MO 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Fiedlerova OV-MO 1898–1939 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Fierlingerova  OV-HB 1945–1962 DP12 D2 SADd H2ak! J/4 

Fierlingerova  OL-ME 1945–1963 DP12 D2 SADd H2ak! J/4 

Fifejdy OP-KA od 1938 DP31 A1 S O4az J/1 

Filípkova OP-KA od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Fillungerova OV-HR 1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Finanční OV-PO od 2004 DA13 C3 SADd O3m J/7 
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Finská OL-PO od 1990 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Fischerova OL-NS od 1992 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Fišerova  OV-SO HE od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Floriana Geyera OL-NS 1939–1945 DP13 D2 S+S H4by D/1 

Floriánova  OV-VI od 1910 DP23 A1 SADd O4p J/4 

Florykova OL-LA od 1928 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Foerstrova  OV-MO od 1931 DP12 D2 SADd H2cm! J/4 

Foerstrova  OL-NU od 1950 DP12 D2 SADd H2cm! J/4 

Fochova OV-PŘ 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H4dg J/4 

Fojtská  OV-MU od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Foksova  OV-NB od 1953 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Folprechtova OV-MO 1945–1951 DP12 D1 SADd H3av! J/4 

Folvárek OV-SB od 1978 DP22 A1 S O4o J/1 

Försterova OV-PŘ 1912–1919 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Försterova OL-NU 1911–1920 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Fragnerova OL-NŘ od 1977 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Frajhubská OP-KA 1938–1940 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Frajtovo nám. OL-ČV od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3b J/4 

Francouzská KM-ME od 1992 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Francouzská  OV-PO od 1990 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Fráni Šrámka OV-MH od 1962 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Frankevičova  OV-RA od 1962 DP12 D1 SADd H3apk J/4 

Franklinova  OV-VI 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Franklinova  OL-ME od 1931 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Franklinova  OL-BE 1928–1931 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Frankova OV-PR od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Františčina OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Františka a Anny 

Ryšových 

OV-SV od 1972 DP13 D1 S+K+S+S H3b T 

Františka Čechury  OV-PO od 1984 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Františka Davida OV-MI od 1996 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Františka Formana OV-DU od 1983 DP13 D1 S+S H3ah D/1 

Františka Hajdy OV-HK od 1969 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Františka Lýska OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Františka Myslivce OP-KA 1945–1946 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Františka Paška OV-RA 1964–1975 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Františka Slámy OP-ME 1945–1946 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Františka Tillera OP-ME 1919–1945 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Františka Vančury KM-ME od 1974 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Františka Zelníčka  OV-MI od 1996 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Františkov OV-SO 1942–1945 DP22 A1 S O4o J/1 

Františkova OV-MO 1913–1931 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Františkova OV-VI 1890–1919; 

1939–1945 

DP11 D1 SADd H3c J/4 

Františkova OV-HR 1907–1920 DP23 A1 SADd O4p J/4 

Františkova OV-SO 1945–2000 DP22 A1 SADd O4o J/4 

Františkova osada OV-PŘ 1945–1964 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/4 

Františkova stráň OV-SO 1940–1945 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Františkova tř. OV-PŘ 1893–1919 DP11 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Františkovy jámy OV-PŘ 1893–1919 DP36 A1 AD+S O4d D/4 

Františky Stránecké OV-MH od 1962 DP13 D1 S+S H3as+ D/1 
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Franze Schuberta OP-ME 1935–1945 DP13 D2 S+S H4cs D/1 

Freikorpsu OP-KA 1938–1945 DP41 D3 S H8bn J/1 

Fričova OV-NV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Friedenthalovo nám. OP-ME 1897–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Friesenova OL-NU 1939–1945 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Fröbelova OV-MO 1903–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Fröblova OL-ME 1898–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Frýdecká OV-SO KU 

KY 

od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Frýdlantská  OV-MO od 1911 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Fryštátská  OV-RA od 1983 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Fučíkova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Fučíkova OV-PO 1967–1990 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Fučíkova OV-PA 1967–1978 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Fučíkova KM-ME 1948–1992 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Fügnerova KM-ME 1933–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Fügnerova OL-HO 1907–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Fügnerova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Fügnerova  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Fürstenbergova OL-ME 1896–1918 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Fürstenbergova OL-ME 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Fürstenbergovo nám. KM-ME 1880–1919; 

1940–1945 

DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Fürstova OP-KA od 1946 DP12 D1 SADd H3am J/4 

G OP-JA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

Gabelsbergerova OL-ME 1899–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Gabelsbergerova OP-ME 1897–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Gabrielina OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Gagarinova OL-HO od 1976 DP12 D2 SADd H4a J/4 

Gagarinova OP-ME od 1970 DP12 D2 SADd H4a J/4 

Gajdošova  OV-MO od 1951 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Gansovec OP-ME 1938–1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Garážní OV-PO 1954–1961 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Garážní OV-SO 1939–1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Garážní  OV-MO od 1951 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Garbova  OV-SO od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Gaussova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Gebauerova  OV-PŘ od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Gebauerova  OV-HK 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Geiblova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Geislerova OL-HO od 1925 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Gen. Bočka KM-ME od 2008 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Fajtla OL-NŘ od 2007 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Hrušky OV-MH od 1969 DP14 D1 S+S H3b D/2 

Gen. Janina OL-ME 1938–1939 DP14 D2 S+S H4dg! D/2 

Gen. Janka OV-MH od 1969 DP14 D1 S+S H3b D/2 

Gen. Janka OL-NM 1976–1990 DP14 D1 S+S H3b D/2 

Gen. Janouška OV-MO od 1992 DP14 D2 S+S H2b D/2 
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Gen. Klapálka KM-ME od 2008 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Píky OV-MO od 1990 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Píky KM-ME od 2008 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Píky OL-NŘ od 1992 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Sochora OV-PO od 1962 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Gen. Svobody OV-ZA 1945–1962 DP14 D2 S+S H2bk! D/2 

Gen. Svobody OV-SV 1945–1962 DP14 D2 S+S H2bk! D/2 

Gen. Svobody  KM-ME od 1945 DP14 D2 S+S H2bk! D/2 

Generála Čečka OV-ZA 1931–1939; 

1945–1951 

DP14 D2 S+S H2bu D/2 

Generála Keinera OV-SO 1939–1942 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Gerasimova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Gerstnerova OV-HK 1931–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Geymüllerova OV-SO MI 1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Gibišova OV-NV 1936–1939 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Glassnerova OV-MO 1913–1945 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Glauberova OV-NV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Glazkovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Glinkova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H4am J/4 

Gňatkova OV-SO 1949–1989 DP12 - SADd - J/4 

Gneisenauova OL-HO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Gočárova OV-HB 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Goebbelsova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Goetheho OV-SV 1939–1945 DP12 D2 S H4bs J/12 

Goetheho OV-HR 1939–1942 DP12 D2 S H4bs J/12 

Goethova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Goethova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Goethova OL-ME 1918–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Goethova OL-ME 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Goethovo nám. OP-ME 1897–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bs J/4 

Gogolova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Gogolova  OL-ŘE od 1975 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Gogolova  OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Goldova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Golíkova OV-SO 1952–1982 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Golíkův sad  OV-SO od 1962 DP12 D1 ADd (+S) H3ak J/4 

Gollova OV-HU od 1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Gončarovova  OV-ZA od 1951 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Gorazdova OV-VY 1945–1964 DP11 D2 SADd H3a J/4 

Gorazdovo nám. OL-KH od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3ay J/4 

Göringovo nám. OP-ME 1938–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bn! J/4 

Gorkého OV-MO od 1945 DP12 D2 S H4as J/2 

Gorkého KM-ME od 1953 DP12 D2 S H4as J/2 

Gorkého OL-PA od 1963 DP12 D2 S H4as J/2 

Gorkého OP-ME od 1945 DP12 D2 S H4as J/2 

Gorlická OV-SO 1940–1945 DP14 D3 SADd H7au J/5 

Gorochovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Gotská OV-VI 1939–1945 DP15 D3 SADd H7b J/5 

Gottwaldova OV-PO SV 1952–1990 DP12 D2 SADd H2ak! J/4 

Gottwaldova OL-ME 1945–1990 DP12 D2 SADd H2ak! J/4 

Gottwaldova OP-ME 1948–1990 DP12 D2 SADd H2ak! J/4 
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Gottwaldova tř. KM-ME 1948–1990 DP12 D2 ADd (+S)  H2ak! J/4 

Gottwaldovo nám. OV-MO 1948–1952 DP12 D2 ADd (+S)  H2ak J/4 

Gottwaldovo nám. OV-RA 1945–1964 DP12 D2 ADd (+S)  H2ak! J/4 

Gracova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Gradlova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Gregárkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Gregora Tajovského OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2ds D/1 

Gregorova  OV-MO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Grégrova  OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Grégrova  OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Grillparzerova OV-PŘ 1911–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Grillparzerova OL-NU 1911–1920 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Grillparzerova OL-NU 1920–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Grillparzerova OP-KA 1938–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Grimmova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Grimmova OL-NU 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Grmelova  OV-MH od 1992 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Grónská OL-NŘ od 2007 DP35 C3 SADd O2g J/5 

Grubrova OV-MO 1931–1951 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Grudova OV-KY 1945–1962 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Grudova OP-KA od 1946 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Grudova OP-KA 1945–1946 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Grudova OP-ME 1945–1946 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Grünova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Gruntovní  OV-HE od 1945 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Grünwaldova OV-MO 1898–1913; 

1919–1952 

DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Gudrichova OV-PŘ 1931–1962 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Gudrichova OP-ME od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Gudrichova OP-ME 1945–1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Gudrichova  OV-TŘ od 1939 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Gurťjevova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Gustava Adolfa OL-ME 1939–1945 DP13 D2 S+S H4d D/1 

Gustava Freitaga OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bs D/1 

Gustava Hieckeho OL-PA 1939–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Gustava Klimenta OV-PO od 1954 DP13 D1 S+S H3apk D/1 

Gustava Klimenta OL-CHO 1976–1990 DP13 D1 S+S H3apk D/1 

Gutenbergova OV-VI 1931–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Gutenbergova OL-ME 1900–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Gutmannova  OV-MO 1898–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Gutmannova  LI-ME 1919–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Gvužďochova  OV-HE od 1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Gwuzdova OV-HR 1945–1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Gymnasijní OV-MO 1909–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

H OP-JA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

Haagská OL-NŘ 1932–1939 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Habrmannova OV-PŘ 1945–1951 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Habrmanova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ar J/4 
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Habrmanova OV-SV 1919–1939; 

1945–1952 

DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Habrmanova OV-HR 1935–1939 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Habrmanova OP-ME 1945–1948 DP12 D1 SADd H3ar J/4 

Habrová  OV-SO od 1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Habsburská OV-MO 1898–1919 DP12 D2 SADd H4cyr J/5 

Haidingerova OV-SO 1942–1945 DP12 D2 SADd H4cv J/4 

Hájkova  OV-PŘ od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Hájkovická OV-KP od 1978 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Hajnova  OV-MU od 1945 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Hájová OV-HU 1939–1945 DA15 B2 SADd O3n J/6 

Hakenova OV-MO 1951–1994 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Hakenova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Háková OV-MU 1942–1945 DA13 C1 SADd O2b J/6 

Halasova OV-HU 1962–1990 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Halasova OV-VI od 1992 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Halasova OL-ME 1961–1990 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Haldová OV-VI 1890–1919 DA12 B1 SADd O3p J/6 

Hálkova KM-ME 1933–1980 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hálkova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hálkova  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hálkova  OL-HO od 1911 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hálova OV-RA 1945–1948 DP12 D2 SADd H2ap! J/4 

Hamerlingova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Hamerlingova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Hamerlingova OL-NU 1896–1919 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Hamerská OL-HC od 1990 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Hamplova OV-KU 1945–1960 DP12 D2 SADd H2a J/4 

Hanácká OV-KU 1942–1945 DP44 A1 SADd O4p J/5 

Hanácká OL-HC od 1975 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Hanácká OL-ME 1918–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Hanácké nám. KM-ME od 1992 DP35 D3 ADd (+S)  H7b J/5 

Hanáckého pluku OL-ME od 1948 DP41 A1 AD+S O4p D/4 

Hanákova OV-MU 1945–1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Handkeho OL-ME 1901–1919 DP12 D1 S H3aq J/12 

Handkeho OL-PO od 1997 DP12 D1 S H3aq J/12 

Handkeho OL-NU 1939–1945 DP12 D1 S H3aq J/12 

Hanse Knirsche OL-ME 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Hanse Krebse OV-SV 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Hanse Kudlicha KM-ME 1941–1945 DP13 D1 S+S H3ap D/1 

Hanse Kudlicha OL-PO 1911–1919 DP13 D1 S+S H3ap D/1 

Hanse Sachse OL-NS 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bs D/1 

Hanse Schemma OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Hanuše Ulricha OV-MO 1939–1945 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Hanušova OL-LA od 1925 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hany Benešové OV-MH 1945–1951 DP13 D2 S+S H2c+! D/1 

Hany Kvapilové  OV-MH od 1945 DP13 D2 S+S H2ch+ D/1 

Hany Kvapilové  OL-DR od 1976 DP13 D2 S+S H2ch+ D/1 

Hany Kvapilové  OP-ME od 1945 DP13 D2 S+S H2ch+ D/1 

Hapalova OL-PO 1928–1939; 

1945–1975 

DP12 D1 SADd H3ap J/4 
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Harantova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Harrachova  OV-HE 1945–1952 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hasičská  OV-HK od 1929 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hasnerova OV-PŘ 1900–1919 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Hasnerova OP-ME 1902–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Hasnerova  OV-MO 1898–1920; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4c J/4 

Hasova OV-KU 1945–1978 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Haškova OV-PA 1967–1978 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Haškova OP-ME od 1970 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Haškova  OV-RA od 1952 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Haškova  OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hašlerova  OV-SB od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Hauerova OP-ME od 1948 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hauffova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Havanská  OV-PO od 1956 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Havelkova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Havířská OV-PA 1967–1978 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Havířská OV-SO 1907–1943 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Havířská  OV-MO od 1939 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Havláskova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Havlíčkova OV-MH 1901–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OV-VI 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OV-ZA 1922–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OV-SV 1926–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OV-HR 1935–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova KM-ME 1908–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova OP-KA 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova  OV-PA od 1967 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkova  OL-HO 1911–1920 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Havlíčkovo náb. OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Havlíčkovo nám. OV-PO od 1967 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Havraní OV-SB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Havraní OP-ME 1938–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Havraní  OV-PE od 1978 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Haydnova OV-MO 1898–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Haydnova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Haydnova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Haydnova OL-NU 1940–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Haydnova OP-ME 1935–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 
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Hečkova  OV-SV od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Heegerova OP-ME 1938–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Hegerova OV-NB od 1978 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Heidrichovy sady OP-ME 1897–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Hejčínské sady OL-HE od 1919 DP21 A1 ADd (+Sd)  O1 J/5 

Hejlová OV-SV 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/6 

Hejného KM-ME 1948–1992 DP12 D1 S  H1 J/2 

Helákova  OV-SO od 1950 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Helceletova OL-LA od 1927 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Heleny Malířové OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Heleny Malířové OL-PO od 1975 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Heleny Salichové OV-PA od 1978 DP13 D1 S+S H3as+ D/1 

Hellerova OL-HO 1931–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Helsinská OL-NŘ od 1990 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Helštýnská LI-ME 1881–1919 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Herbenova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Herbenova  OV-MH od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Herderova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Herderova OL-NU 1920–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Heritesova  OV-HK 1935–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hermanna Brasse OL-LA 1939–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Hermanna Göringa OV-HR 1939–1942 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Hermanna Göringa OP-ME 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Hermanna Lönse OL-PO 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bs D/1 

Hermenegildská OV-SO 1945–1952 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Herodova OV-MO od 1994 DP12 D1 SADd H3ar J/4 

Herrmannova OL-LA od 1974 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Herschelova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Hertzova OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv! J/4 

Heřmanická OV-HR 1935–1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Heřmanická  OV-SO od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Heřmánková  OV-HE od 2009 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Heřmanova OV-MO 1857–1898 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Hešova  OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Heydukova OV-PŘ od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Heydukova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Heydukova KM-ME 1933–1953 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Heydukova OL-ČV od 1911 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Heydukova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Heyrovského OV-PO od 1967 DP12 D2 S H2cv J/2 

Heyrovského OL-PO od 1977 DP12 D2 S H2cv J/2 

Hilbertova  OV-MU od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hildebrantova OL-CHV od 1950 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Hillova OP-KA od 1948 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Himmlerova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Hindenburgovo nám. OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bn J/4 

Hindenburgovo nám. OL-ME 1939–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bn J/4 

Hitzigrathova OV-PŘ 1911–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hladnovská OV-SO MU od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 
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Hladnovská tř. OV-SO 1940–1942 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Hlásná  OV-SB od 1945 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Hlavinkova OV-HU 1945–1951 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Hlávkova KM-ME 1915–1953; 

od 1992 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Hlávkova  OV-PŘ od 1945 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Hlávkova  OV-PŘ 1931–1939 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Hlavní OV-HO od 1978 DA13 C1 SADd O2e J/7 

Hlavní OP-KY od 1948 DA13 C1 SADd O2e J/7 

Hlavní nám. OV-MO 1939–1945 DA13 C1 ADd (+S)  O2e J/7 

Hlavní nám. KM-ME 1915–1927 DA13 C1 ADd (+S)  O2e J/7 

Hlavní tř. OV-MO 1857–1919; 

1939–1952 

DA13 C1 ADd (+S)  O2e J/7 

Hlavní tř. OV-PO od 1990 DA13 C1 ADd (+S)  O2e J/7 

Hlavní tř. KM-ME 1911–1935 DA13 C1 ADd (+S)  O2e J/7 

Hliněná OV-SB od 1998 DA12 C1 SADd O2c J/9 

Hliněná OV-HR 1942–1945 DA13 C3 SADd O3p J/9 

Hliník KM-ME 1935–1940; 

1955–1992 

DP22 A1 S O4o J/1 

Hliník OL-LŠ od 1982 DP31 A1 S O4a J/1 

Hlohová  OV-LH od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Hlubinská  OV-MO od 1919 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Hlubočická OV-KP od 1978 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Hluboká OV-MO 1931–1983 DA2 A2 SAD O2a J/3 

Hluboká OV-PŘ 1893–1931 DA2 A2 SAD O2a J/3 

Hluboká OV-SO 1907–1943 DA2 A2 SAD O2a J/3 

Hluboká  OV-PE od 1978 DA2 A2 SAD O2a J/3 

Hlučínská OV-PŘ PE 1931–1939; 

od 1945 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hlučínská OP-KA 1938–1945; 

od 1946 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hlušovická OL-ČV od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hněvotínská OL-NU 1925–1973; 

od 1990 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hobzíkova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Hodolanská OL-HO od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hodolanské nám. OL-HO 1939–1945 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Hoferova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bq J/4 

Hoheneggerova OV-SO RA 1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hochstetterova OV-HR 

MU 

1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Holainova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Holandská  OV-MI od 1945 DP35 C1 SADd O2g J/5 

Holasická OP-ME od 1946 DP15 D3 SADd H7b J/5 

Holasova  OV-HK od 1970 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Holbeinova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bq J/4 

Holečkova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Holečkova OL-PO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Holečkova OP-KY od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Holečkova  OV-SO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Holešova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Holická OL-ME od 1918 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hollarova OV-ZA 1931–1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 



391 

 

Hollarova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Hollarova  OL-HC od 1975 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Holteiova OP-ME 1912–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Holubí OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Holubí OP-ME od 1876 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Holubova OL-BE 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Holubova OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Holubova  OV-VI od 1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Holvekova  OV-KY od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Hončova  OV-NB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Horácká OV-RA od 1945 DA11 B3 SADd O6 J/5 

Horecká OL-CHO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hormistrů OV-SO od 1945 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Horní OV-HK DU 

BL 

1922–1979; 

od 1992 

DA11 A2 SADd O2a J/7 

Horní OV-SO 1940–1942 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Horní OP-MH od 1976 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Horní Carta OL-ME 1841–1876 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Horní císařská silnice OV-PŘ 1911–1919 DA51 A+D ADd+ADd (+S) H1 D/4 

Horní Fröhlichova OL-NU 1911–1920 DP12 A+D ADd+SADd H3b D/4 

Horní hejčínská OL-HE od 1920 DP21 A+A1 ADd+SADd O1 D/4 

Horní hlavní silnice OV-PŘ 1892–1911 DA51 A+C ADd+ADd (+S)  O2e D/4 

Horní lán OL-HE od 2000 DP31 A1 AD+S O4az D/4 

Horní nám. OL-ME 1841–1918; 

od 1990 

DA11 A2 ADd (+S)  O2a J/7 

Horní nám. OP-ME 1876–1938; 

od 1990 

DA11 A2 ADd (+S)  O2a J/7 

Horní novosadská OL-NS 1911–1945 DP21 A+A1 ADd+SADk O1 D/4 

Horní povelská OL-PO 1920–1939 DP21 A+A1 ADd+SADd O1 D/4 

Horní schody OP-ME od 1938 DA11 A2 ADd (+Sd)  O2a J/7 

Horní Úlehla OL-DR od 1992 DP31 A1 AD+S O4az D/4 

Hornická OV-PŘ 1892–1919 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hornická OV-PO 1954–1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hornická  OV-MO od 1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hornických učňů  OV-MO od 1951 DA51 D3 ADd+Sd H8 D/4 

Hornopolní  OV-MO od 1889 DP31 A1 SADk O4az J/7 

Hornopolní sad OV-MO 1919–1931 DP3 A1 ADk (+S)  O4a J/7 

Hornorybnická OV-MO 1898–1993 DP34 A1 SADk O4a J/7 

Hornova OP-ME 1902–1919 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Horova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Horova  OL-HO od 1950 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Horovo nám. OP-ME od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Horsta Wessela OV-MO 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Horsta Wessela OV-SV 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Horsta Wessela OV-HR 1939–1942 DP13 D2 S+S H4bn D/1 

Horymírova  OV-ZA od 1922 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Hoření OV-KU 1942–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Hořicova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Hořínkova  OV-SB od 1948 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Hořovského OV-MO 1919–1939 DP12 D1 S H3c J/2 

Hořovského OV-SO 1907–1942; 

1945–1962 

DP12 D1 S H3c J/2 
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Hospodářská  OV-HE 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hoštická OP-ME 1897–1946 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hötzendorfova OL-PO 1940–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Hötzendorfova OL-PO 1916–1919 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Hötzendorfova OL-PO 1939–1942 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Hötzendorfův sad OV-SO 1916–1919 DP12 D2 ADd (+S)  H4c! J/4 

Hozova  OV-MH od 1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Hozovo náb. OP-ME od 1946 DP12 D1 ADd (+S) H3bk J/4 

Hrabákova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Hrabek OV-PL od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Hraběte Jana Wilczka OV-MO 1898–1919 DP14 D1 S+S+S H3c T 

Hrabovská  OV-NB od 1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hrabyňská  OV-SV od 1962 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hradčanská  OV-PO od 1993 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Hradecká OP-ME od 1877 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hradecká  OV-SV od 1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hradecké pásmo OP-ME 1897–1946 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Hradeckého OV-HB od 1945 DP12 D2 S H2cs! J/2 

Hradní  OV-SO od 1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hradní nám. OV-SO od 1942 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Hrachoviska OL-CHO od 1976 DP31 A1 S O4az J/1 

Hranatá OV-RA 1942–1945 DA13 C1 SADd O2b J/11 

Hranečník OV-SO RA od 1942 DP22 A1 S O4o J/1 

Hranická LI-ME 1857–1935; 

od 1989 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hranička OP-JA od 1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Hraničky OV-PA od 1978 DP22 A1 S O4o J/1 

Hraniční OV-PA 1967–1978 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Hraniční OL-NU od 1933 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Hraniční OP-VA od 1976 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Hraniční  OV-RA od 1970 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Hrazdirova OV-KU 1945–1978 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Hrázka OV-PU od 1971 DP22 A1 S O4o J/1 

Hrnčířská OV-HR 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hrnčířská OL-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hrnčířská OP-ME 1876–1948; 

od 1990 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hrnčířská LI-ME od 1857 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hrubanova OV-NB 1945–1950 DP12 D2 SADd H2a J/4 

Hrubého Bukovce OP-ME 1945–1946 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Hrušková OV-HO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Hrušovecká OP-PO od 1976 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Hrušovská OV-PŘ 1892–1919 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hrušovská  OV-MO od 1919 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hřbitovní OV-MH 1919–1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-MO 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-MO do 1889 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-MO 1872–1898 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-VI 1886–1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-PŘ 1893–1911 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-PŘ 1911–1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní OV-KO od 1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 
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Hřbitovní OP-ME 1890–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřbitovní LI-ME 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Hřebíčková OV-KY 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Hřivnáčova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3ay J/4 

Huberta Fusse OP-ME 1897–1945 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Hubertova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Hubertova osada OV-HR 1939–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/4 

Hubertská OV-HR 1945–1990 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Hudební  OV-MH od 1962 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Hugonova OV-SO 1942–1945 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Hukvaldská  OV-MI od 1962 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Hulínská KM-ME od 1880 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Hulská KM-VA od 2005 DP3 A1 SADd O4a J/4 

Hulvácká  OV-ZA od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Humboldtova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Husarova  OV-VY od 1970 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Husí OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Husitská OV-VI 1919–1939 DA14 D3 SADd H8y J/5 

Husitská OL-NS 1920–1939; 

od 1945 

DA14 D3 SADd H8y J/5 

Husitská  OV-HR od 1945 DA14 D3 SADd H8y J/5 

Húskova OL-NS od 1987 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OV-MH 1901–1931 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OV-SV 1931–1939 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OV-SO 1907–1940 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OL-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OL-BE 1911–1920 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OL-HO 1907–1920 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OP-KA 1918–1946 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OP-ME 1945–1946 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova OP-JA 1945–1948 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Husova tř. OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Husovo nám. OV-MO od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Husovo nám. OV-VI 1919–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Husovo nám. KM-ME 1933–1942; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Husovo nám. OL-ME 1926–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Husův sad OV-MO 1919–1942; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Hutní  OV-RA od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/7 

Hutnická  OV-MO od 1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Hvězdná  OV-RA od 1945 - - SADd - J/8 

Hvězdní LI-ME od 1919 DP44 A1 SADd O4p J/7 

Hviezdoslavova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ds J/4 

Hviezdoslavova OV-VI 1919–1931 DP12 D2 SADd H2ds! J/4 

Hviezdoslavova OL-NM od 1976 DP12 D2 SADd H2ds J/4 

Hviezdoslavova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2ds J/4 

Hviezdoslavova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2ds J/4 



394 

 

Hybešova OV-HU 1931–1939; 

1945–1990 

DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Hybešova OL-HO od 1951 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Hýbnerova OV-PŘ 1933–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hýbnerova  OV-SO 1939–1942; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Hýlova  OV-VY od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Hýlova  OV-VY 1945–1960 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Hynaisova  OV-MH od 1901 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Hynaisova  OL-ME 1932–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Chaloupeckého  OV-HU od 1952 DP12 D2 S H2ak J/2 

Chaloupky OL-TY od 1976 DP22 A1 S O4o J/1 

Chalupní OV-HK 1939–1945 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Chalupníkova  OV-ZA 1931–1939; 

1945–1951; 

od 1990 

DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Chalupova  OV-AN od 1978 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Chamrádova  OV-KY od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Charkovská  OV-PO od 1961 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Charkovská  OL-ME od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Charvátova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Charvátská  OV-VY od 1985 DP15 D3 SADd H7b J/5 

Chebská OV-VI 1939–1945 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Chelčického OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cy J/2 

Chelčického OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 S H2cy J/2 

Chelčického KM-ME 1933–1942; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cy J/2 

Chelčického OL-HO od 1925 DP12 D2 S H2cy J/2 

Chelčického OP-KA od 1946 DP12 D2 S H2cy J/2 

Chemická OV-MH 

NV 

od 1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Chittussiho OV-VY 1945–1960 DP12 D2 S H2cq J/12 

Chitussiho  OV-SO od 1962 DP12 D2 S H2cq J/12 

Chládkova OV-MO 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Chladná  OV-SO od 1962 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Chlapecká OV-MH 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Chleborádova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Chleborádova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Chmelová OV-RA 1942–1945 DA15 C3 SADd O3z J/6 

Chmelová OP-VA od 1976 DA15 C3 SADd O3z J/6 

Chobot KM-ME od 1786 DP22 A1 S O4o J/1 

Chodounského OV-RA od 1945 DP12 D2 S H2cv J/2 

Chodská  OV-VI 1919–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Chodská  OL-CHV od 1927 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Chocholouškova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Cholevova  OV-HK od 1953 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Chopinova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H4dm J/4 

Chopinova  OV-PŘ od 1951 DP12 D2 SADd H4dm J/4 

Chorvátská OV-ZA 1939–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 
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Chrámová LI-ME 1919–1939 DA13 B1 SADd O3m J/6 

Chrjukinova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Chrobákova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Chropyňská KM-ME od 1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Chrpová OV-SV od 2001 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Chrustova  OV-SO od 1949 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Churchillova OV-SV 1945–1949 DP12 D2 SADd H4dp! J/4 

Churchillova OL-PO 1945–1948 DP12 D2 SADd H4dp! J/4 

Churchillova OP-ME 1946–1948 DP12 D2 SADd H4dp! J/4 

Churchillův sad OV-VI 1945–1948 DP12 D2 ADd (+S)  H4dp! J/4 

Chválkovická OL-CHV od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Chvalkovského OV-MO 1939–1945 DP12 D2 S H2ar! J/2 

Chvalkovského OV-HR 1939–1942 DP12 D2 S H2ar! J/2 

Chvalkovského OV-SO 1939–1942 DP12 D2 S H2ar! J/2 

I. P. Pavlova OL-NU od 1949 DP13 D2 S+S+S H4bv T 

Ibsenova  OV-PŘ od 1931 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Ibsenova  OL-NS 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Idina OV-HR 1945–1952 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Ignáce Benesche OP-ME 1897–1945 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Ignáta Herrmanna OV-HK od 1931 DP13 D2 S+S H2cs! D/1 

Ignátova OV-MH 1939–1945 DP22 A1 SADd O4o J/4 

Immelmannova OL-NU 1940–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Ing. Böhma OV-HR 1939–1942 DP14 D1 S+S H3c D/2 

Interbrigadistů OL-HC 1976–1990 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Inženýra Pláteníka OV-MI od 1996 DP14 D1 S+S H3c D/2 

Inženýra Štillera OV-MI od 1996 DP14 D1 S+S H3c D/2 

Italská OV-SO 1942–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Italská OL-HO 1942–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Italské domobrany OV-MO 1931–1939 DP41 D3 AD+S H8u D/4 

Ivana Ahepjuka OV-SO 1970–1976 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Ivana Sekaniny  OV-PO od 1971 DP13 D2 S+S H2ck D/1 

J OP-JA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

J. Bzence OV-TŘ 1951–1962 DP13 D1 S+S H3cy D/1 

J. F. Hummela OP-ME 1938–1945 DP13 D2 S+S+S H4cm T 

J. M. Olbricha OP-ME 1928–1945 DP13 D1 S+S+S H3a T 

J. N. Manschga OP-ME 1922–1945 DP13 D1 S+S+S H3aq T 

J. V. Klofáče OP-ME 1945–1946 DP13 D2 S+S+S H2ar T 

J. V. Sládka LI-ME od 1945 DP13 D2 S+S+S H2cs T 

Jablečná OV-KY 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/9 

Jabloňová KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jabloňová OP-KY od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jabloňová  OV-PA od 1971 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jablonského  OV-MH 1901–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cs J/2 

Jablonského  OL-ČV 1911–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cs J/2 

Jahnova OV-PŘ 1912–1919 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Jahnova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Jahnova OV-HR 1939–1942 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Jahnova  OV-MH od 1931 DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Jahnovo nám. OP-ME 1900–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4b J/4 
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Jahodová  OV-PE od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jahodová  OL-HC od 2002 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jaklovecká OV-SO MU od 1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Jaklovecká OV-SO 1907–1928 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Jakoubka ze Stříbra OL-NS 1929–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+P+S H2cy T 

Jaktařská OP-ME 1877–1931 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Jakuba Korty OV-SO od 1945 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Jakubská  OV-SO od 1942 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Jamnická OP-VL od 1976 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Jan Marie OV-SO od 1942 DP22 A1 S+S O4o D/1 

Jana Čapka OV-MH 1931–1939 DP13 D1 S+S H3bu D/1 

Jana Koziny OL-CHV 1938–1942; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2c D/1 

Jana Krejčího OV-PA od 1978 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Jana Kubánka OP-KY 1938–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Jana Maluchy OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Jana Nohy  OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Jana Novotného OL-NV 1928–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Jana Schrotha OP-KA 1938–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Jana Strausse OP-ME od 1928 DP13 D2 S+S H4cm D/1 

Jana Škody OV-DU od 1983 DP13 D1 S+S H3ah D/1 

Jana Šoupala OV-PO od 1967 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Jana Švermy KM-ME 1953–1992 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Jana Vodičky OV-PO 1967–1991 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Jana Ziky  OV-PO od 1975 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Jana Zrzavého OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Jana Zrzavého OL-NU od 2001 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Janáčkova  OV-MO od 1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Janáčkova  OV-MO 1931–1939 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Janáčkova  OL-NU 1929–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3am J/4 

Janáčkova  OP-MH od 1976 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Jandáskova  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Jandova  OV-ZA od 1931 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Janíčkova OL-SL od 1976 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Janošíkova OV-HR 1962–1990 DP12 D2 SADd H2dg J/4 

Janouškova OL-DR od 1976 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Janovská  OV-PA od 1967 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Janovského OV-MO od 1945 DP12 D2 S H2cv J/2 

Janská OP-ME 1876–1948; 

od 1990 

DP23 A1 SADd O4p J/5 

Jánská OV-VI 1913–1945 DP11 D1 SADd H3c! J/5 

Jánská OV-PŘ 1898–1919 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Jánská OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Jánská KM-ME od 1880 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Jánská tř. OL-ME 1896–1918 DP23 A1 ADd (+S)  O4p J/5 

Janského OV-SV od 1983 DP12 D2 S H2cv J/2 

Janského OL-PO od 1977 DP12 D2 S H2cv J/2 

Jantarová OV-MO od 2011 DP34 A1 SADd O4a J/6 

Jantarová OP-VA od 1976 DP34 A1 SADd O4a J/6 

Jarkovická OP-VL od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 
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Jarkovská OV-PR od 2000 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Jarmily Glazarové OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Jarmily Glazarové OL-HE od 1977 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Jarní OV-ZA 1939–1945 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Jarní  OV-SV od 1962 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Jarní  OP-VL od 1976 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Jaromíra Matuška OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Jaromíra Richtera OV-KP od 1997 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Jaromíra Šamala OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cv D/1 

Jaromírova OL-ŘE od 2007 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Jaroňkova  OV-PŘ od 1931 DP12 D1 SADd H3aq! J/4 

Jaroslava Misky OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3ck D/1 

Jaroslava Seiferta OV-PA od 1990 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Jaroslava Štorkána  OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cv D/1 

Járy da Cimrmana OL-NŘ od 1995 DP13 D2 S+P+S H5c T 

Jasanová OV-NB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jaselská  OV-PO od 1962 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Jaselská  OL-HC od 1975 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Jaselská  OP-ME od 1948 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Jasinkova OV-HU od 1951 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Jasmínová OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jasmínová OL-SK od 2002 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jasmínová OP-JA od 1946 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jasmínová  OV-PO od 1967 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jasná OP-KY od 1970 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jasná  OV-SV od 1962 DA2 C1 SAD O5 J/3 

Jateční OV-VI 1902–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Jateční OP-ME od 1932 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Jaurèsova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Javorová OL-CHO od 1997 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Javorová  OV-KU od 1957 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Javoříčská OL-ME od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Javůrkova  OV-ZA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Ječmínkova  OV-SB NB od 1945 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Ječmínkova  OL-HC od 1930 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Ječmínkovo nám. OL-NU 1926–1939; 

1945–1950 

DP11 D2 ADd (+S)  H5c J/4 

Ječná OV-NB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Jedličkova  OV-ZA od 1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Jedlová  OV-PO od 1974 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jelínkova OV-MU 1945–1962 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Jelínkova  OV-SV od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Jeremenkova OV-SV 1945–1962 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Jeremenkova OL-ME od 1945 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Jeremenkova  OV-VI od 1945 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Jeremenkova osada OV-VI od 1962 DP12 D2 ADd (+S)  H4ag! J/4 

Jeremiášova OL-PO od 1980 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Jeronýmova OV-VI 1919–1945 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Jeronýmova OV-PŘ 1919–1931 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Jeronýmova OL-NS od 1973 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Jeronýmova  OV-SO od 1945 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Jesenická OL-DR od 1976 DP33 D3 SADd H7c J/5 
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Jeseninova  OV-KU od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Jesenského OV-MO 1919–1939; 

1945–1993 

DP12 D2 S H2cy J/2 

Jestřábí OV-PE od 2000 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Jestřábského OV-MO 1931–1939 DP12 D1 S H3as J/2 

Jestřábského OV-HB od 1945 DP12 D1 S H3as J/2 

Jezdecká  OV-SB 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Jezdiště OV-HB od 1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Jezerní  OV-HB od 1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Jezerská LI-ME od 1857 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ježkova  OV-PO od 1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Ježkova  OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Jičínská OP-SL od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Jičínská  OV-VY od 1964 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Jičínského OV-MO 1931–1939 DP12 D1 S H3c J/2 

Jičínského OV-SO 1907–1939; 

1945–1952 

DP12 D1 S H3c J/2 

Jihoslovanská OL-PO 1929–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADk H7b J/5 

Jilemnického OV-SO 1951–1962 DP12 D2 S H3ask J/2 

Jilemnického OL-ND od 1976 DP12 D2 S H3ask J/2 

Jílová OL-NŘ od 1976 DP3 A1 SADd O4a J/6 

Jílová  OV-MO od 1909 DA12 C1 SADd O2c J/6 

Jindřicha Mošny OV-TŘ od 1962 DP13 D2 S+S H2ch D/1 

Jindřicha Plachty OV-PO od 1961 DP13 D2 S+S H2ch D/1 

Jindřicha Zdíka OL-BE 1939–1945 DP13 D1 S+S H3cy D/1 

Jindřichova OV-VI 1913–1919 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Jindřichova OV-HR 1906–1935 DP11 D1 SADd H3cy J/4 

Jindřichova  OV-MO od 1919 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Jiráskova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Jiráskova OV-SV 1931–1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova KM-ME od 1953 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova KM-ME 1935–1942 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Jiráskova  OV-PA od 1967 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova  OV-HR 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova  OL-HO od 1920 DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Jiráskova  OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova  OP-ME 1935–1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova  OP-ME 1945–1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskova  OP-KY 1945–1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jiráskovo nám. OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Jiráskovo nám. OV-PO 1954–1962 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Jiráskův sad OV-SO 1919–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Jirečkova OV-VI 1931–1939; 

1945–1970 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Jirchářská OV-SO 1942–1984 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Jirská  OV-MO PŘ od 1903 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Jiříčkova OL-LA od 1932 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Jiřího Herolda  OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Jiřího Krále  OV-PA od 1967 DP13 D1 S+S H3b D/1 
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Jiřího Trnky OV-MH od 1970 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Jiřího z Poděbrad OL-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+P+S H2cy T 

Jiřinková  OV-PO od 1967 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Jiskrova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Jiskřiček OV-ZA od 1962 DA14 D3 Sd H8k J/1 

Jitčina OV-VI 1910–1919 DP11 D1 SADd H3c!+ J/4b 

Jízdárenská OV-MO 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Jižní  OV-ZA od 1962 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Jižní  OL-SL od 1990 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Jižní osada OV-KU 1942–1945 DA11 A2 ADd (+S)  O2a J/7 

Johanitská OP-ME 1876–1953 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Johanna Sebastiana 

Bacha 

OV-MO 1939–1945 DP13 D2 S+S+S H4bm T 

Johanna Strausse OV-PŘ 1939–1945 DP13 D2 S+S H4cm D/1 

Johanna Strausse OV-MU 1940–1945 DP13 D2 S+S H4cm D/1 

Johanna Strausse OL-NS 1939–1945 DP13 D2 S+S H4cm D/1 

Johannyho tř. OV-MO 1895–1945 DP12 D1 (S+) S H3c! J/12 

Johnova OV-SO 1942–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Josefa Beka OL-SL od 2001 DP13 D1 S+S H3ah D/1 

Josefa Brabce OV-MO od 1980 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Josefa Fentzela OP-ME 1938–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Josefa Fürsta OP-ME 1945–1946 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Josefa Gucklera OP-ME 1938–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Josefa Hampla OV-SO 1962–2008 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Josefa Homoly KM-ME od 1974 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Josefa II. OV-MH 1939–1945 DP11 D2 S+NUM H4c D/3 

Josefa Jirků OV-RA 1952–1980 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Josefa Kainara OV-SV od 1978 DP13 D2 SADd H2cs J/4 

Josefa Kajetána Tyla OV-PŘ 1919–1931 DP13 D2 S+S+S H2cs T 

Josefa Kotase OV-HK od 1969 DP13 D1 S+S H3apk D/1 

Josefa Lady  OV-MO od 1962 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Josefa Mojžíška OV-SO MU 1939–1942 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Josefa Obadala KM-ME od 1974 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Josefa Ressela OP-KY 1938–1945 DP13 D2 S+S H2cv D/1 

Josefa Skupy OV-PO od 1967 DP13 D2 S+S H2ch D/1 

Josefa Stalina OP-ME 1945–1946 DP13 D2 S+S H4ak! D/1 

Josefa Šavla  OV-MH od 1962 DP13 D1 S+S H3ar D/1 

Josefa Šimona OV-RA 1959–1962 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Josefa Valčíka  OV-PO od 1978 DP13 D2 S+S H2b D/1 

Josefa z Englů OL-ME 1896–1918; 

1939–1945 

DP13 D1 S+P+S H3c T 

Josefova LI-ME 1939–1945 DP23 A1 ADd (+S)  O4p J/4 

Josefova  OV-SO od 1945 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Josefská OV-MH 1901–1945 - - SADd - J/5 

Josefská OP-KY od 1946 DP12 D1 SADd H3ar J/5 

Josefská OP-ME 1897–1919 DP11 D2 SADd H4c J/5 

Josefská osada OV-SO 1942–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/5 

Joštova  OV-HB od 1945 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Joži Davida OP-KY od 1946 DP12 D1 SADd H3ar! J/4 

Jožky Jabůrkové OL-NŘ od 1975 DP13 D2 S+S H2bk+ D/1 

Jožky Silného KM-ME od 2005 DP13 D1 S+S H3a D/1 
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Jubilejní  OV-HK od 1928 DA14 D3 SADd H6 J/7 

JUDra Adolfa 

Prombera 

OV-MO 1899–1919 DP14 D1 S+S+S H3c T 

Jugoslávská OV-SV 1931–1939 DP35 D3 SADd H7a J/5 

Jugoslávská  OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Julia Fučíka OL-HE 1950–1990 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Juliina OV-MO 1945–1951 DP11 D1 SADd H3a+ J/4b 

Junácká  OV-SB od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Junácká  OL-NU od 1990 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Junácká  OP-KY od 1990 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Jungbauerova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Jungmannova OV-SO 1907–1942 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jungmannova OL-HO od 1910 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jungmannova  OV-PŘ od 1919 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Jungmannova tř. KM-ME 1908–1942; 

1945–1953 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Jungova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Jurečkova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Jurečkova  OV-MO od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Jurečkova  OV-MO 1931–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Jurečkovo nám. OV-MO 1931–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Justina  OV-SO od 1942 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

K OP-KA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

K Terezovu KM-ME od 1992 DP22 A1 P+S O4o P/1 

K Borku OV-KO od 1983 DP3 A+A P+S O4a P/1 

K Celnici OP-VA od 1976 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Černavám  OV-PE od 2005 DP3 A1 P+S O4a P/1 

K Dolečku OL-DR od 2009 DP3 A1 P+S O4a P/1 

K Dolu OV-MO 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3p P/1 

K Důlkům OV-HR od 1950 DP3 A1 P+S O4d P/1 

K Háječku OV-KO od 1978 DP31 A+A P+S O4a P/1 

K Hájence OL-SK od 1976 DA136 A+B P+Sd  O3v P/1 

K Hájku  OV-PL od 2003 DP3 A+A P+S O4a P/1 

K Jezeru OV-VY od 1973 DA126 A+B P+S  O3n P/1 

K Lávce  OV-PŘ od 1939 DA136 A+B P+S  O3m P/1 

K Lesíku OL-SL od 2005 DA156 A+B P+Sd  O3n P/1 

K Lesu OV-HE od 1978 DA156 A+B P+S  O3n P/1 

K Letišti OV-HK 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Lidicím OV-PE od 1980 DP36 A+A P+S O4d P/1 

K Lípě OV-PA SV od 1976 DA156 A+B P+S  O3n P/1 

K Maliňáku OV-HE od 1945 DP32 A+A P+S O4a P/1 

K Mlýnku OV-PA od 1978 DP31 A+A P+S O4az P/1 

K Mlýnku OL-LŠ od 1982 DP31 A+A P+S O4az P/1 

K Mrazírnám OL-HO od 2000 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Myslivně OV-PO od 1967 DP31 A+A P+S O4a P/1 

K Nadjezdu OV-HB od 2008 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Nadsklepí LI-ME od 1970 DA136 A+AB P+dSd  O3v P/1 

K Návsi  OV-HE 1962–1982; 

od 1992 

DA136 A+B P+S  O3v P/1 

K Německému domu OV-SV 1939–1945 DP22 A+A P+AD+S  O4o T 

K Obecníku OV-MA od 2009 DP3 A+A P+S O4a P/1 
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K Odře OV-VY od 1978 DP32 A+A P+S O4a P/1 

K Okovici OV-PU od 2005 DP3 A+A P+S O4a P/1 

K Oskárce OV-HE 1942–1945; 

od 1962 

DP36 A+A P+S O4d P/1 

K Ostravici OV-VI 1951–1985 DP32 A+A P+S O4a P/1 

K Pile OV-PA od 1976 DP31 A1 P+S O4a P/1 

K Pile OV-MI 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3v P/1 

K Pilíkům OV-HB od 2008 DP32 A1 P+S O4a P/1 

K Pískovně OV-BA od 1965 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Planetáriu OV-KP od 2004 DA136 A+B P+S  O3m P/1 

K Polančici OV-PA od 2003 DP32 A1 P+S O4a P/1 

K Poříčí OV-HB 1939–1945 DA126 A+AB P+dSd  O3n P/1 

K Potoku KM-VA od 2005 DA126 A+B P+S  O3n P/1 

K Prachárně OL-NŘ 1925–1951 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Průplavu OV-SB od 1978 DA126 A+C P+Sd  O3n P/1 

K Rybníkům  OV-BA od 1971 DA126 A+B P+Sd  O3z P/1 

K Sádkám OV-MI 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3z P/1 

K Salmovci OV-SO od 1999 DP22 A+A P+S O4o P/1 

K Sanatoriu OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/1 

K Sazovně OV-PŘ od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3p P/1 

K Sídlišti OL-PO od 1951 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Solným mlýnům OL-HO 1939–1945 DP44 A+A P+AD+S  O4p T 

K Šachtě OV-HR od 1978 DA136 A+B P+S  O3p P/1 

K Šalomounu OV-MO od 2011 DP36 A+A P+S O4d P/1 

K Tabulkám OV-MA od 2012 DP3 A+A P+S O4a P/1 

K Trojhalí OV-MO od 2011 DA526 A+B P+Sk O3p P/1 

K Turkovu OV-MA od 2000 DP3 A1 P+S O4a P/1 

K Válcovnám OV-MO 1913–1919 DA136 A+B P+Sd  O3p P/1 

K Větřáku KM-BI od 1992 DP3 A+A P+S O4a P/1 

K Vodárně OL-ČV 1941–1951 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Vodě OV-HO od 1978 DA126 A+B P+S  O3n P/1 

K Vodojemu KM-ME od 2005 DA526 A+B P+Sk O3m P/1 

K Vydralinám OV-PA od 1978 DP3 A1 P+S O4a P/1 

K Výstavišti KM-ME od 2005 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

K Záhumenici OV-PO od 1992 DP31 A1 P+S O4az P/1 

K Zámku  OV-HE 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/1 

K Zemědělskému 

družstvu 

KM-BI od 1992 DA516 A+C+B P+ADk+S  O3v T 

K Zyfu OV-HB od 2008 DP32 A+A P+S O4a P/1 

K. H. Wolfa OP-ME 1938–1945 DP13 D2 S+S+S H4bp! T 

Kabarova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kačení OL-ME od 1841 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kafkova  OV-MO od 1951 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Kafkova  OL-NU od 2002 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kachní OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kálalova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kálikova OP-KY od 1976 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Kalinová  OV-LH od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Kališní  OV-SB od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Kališnická OL-NS 1929–1939; 

od 1945 

DA14 D3 SADd H8y J/5 
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Kalusova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as! J/4 

Kalužní OV-PR od 1978 DA12 C1 SADd O5 J/7 

Kalvodova  OV-MH od 1931 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Kamarýtova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kamasova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kamenec OV-SO 1907–1969 DP3 A1 S O4a J/1 

Kamenická OV-MO 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kamenná OV-HB 1939–1945 DA12 C1 SADd O2c J/8 

Kamenná OV-MA od 1978 DP3 A1 SADd O4a J/8 

Kamínky OV-LH od 2003 DP3 A1 S O4a J/1 

Kaminského OV-ZA 1935–1939 DP12 D2 S H2cs J/2 

Kaminského OV-NB od 1945 DP12 D2 S H2cs J/2 

Kampelíkova OL-CHV od 1934 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Kampelíkova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Kamyšinská OP-KY 1970–1990 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Kanadská OL-HO 1932–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Kanczuckého OV-HR od 1950 DP12 D1 S H3c J/2 

Kaní OV-SB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kaniokova  OV-KY od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kanovnická OL-ME 1841–1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kantorská  OV-HB 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kantova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Kapičkova OV-SO 1945–1986 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kapitána Jaroše OV-RA 1948–1962 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Kapitolní  OV-ZA od 1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kaplanova OV-MH 1931–1945 DP12 D2 SADd H4cv! J/4 

Kaplanova KM-ME od 1968 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Kaplířova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Kaplířova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Kapradí OV-MI 1942–1945 DA15 C3 S O5r J/1 

Kaprasova OV-MI 1945–1952 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Kapucínská OL-ME 1841–1961; 

od 1990 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Karafiátová OL-NŘ od 1967 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Karafiátová OP-JA od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Karasova  OV-MH od 1931 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Karla Aksamita OV-PU od 1979 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Karla Čapka KM-ME od 1948 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Karla Hynka Máchy OV-TŘ od 1951 DP13 D2 S+S+S H2cs T 

Karla Marxe OV-MO 1919–1939 DP13 D2 S+S H4bk D/1 

Karla Marxe OV-HR 1935–1939; 

1945–1962 

DP13 D2 S+S H4bk D/1 

Karla Marxe KM-ME 1953–1992 DP13 D2 S+S H4bk D/1 

Karla Marxe OP-ME 1919–1925 DP13 D2 S+S H4bk D/1 

Karla Pokorného OV-PO od 1962 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Karla Rajnocha KM-ME od 1968 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Karla Starého OL-HO od 1927 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Karla Svobody OV-PL od 1978 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Karla Tomana OV-MH od 1951 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Karla z Lichtensteinů KM-ME 1942–1945 DP13 D1 S+P+S H3c T 
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Karlova OV-MO 1939–1945 - - SADd - J/4 

Karlovecká OV-KU 1942–1962 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Karlovecká OP-ME od 1897 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Karola Šmidkeho OV-PO od 1971 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Karolínská  OV-MO 1919–1939 DP36 A1 SADd O4d+ J/5 

Karolínská  OV-MO od 1945 DP36 A1 SADd O4d+ J/5 

Karolinská lávka OV-MO od 2011 DP36 A1 ADd (+S)  O4d+ J/5 

Karoliny Světlé KM-ME od 1933 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Karoliny Světlé OL-NU 1931–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Karoliny Světlé OP-ME od 1948 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Karoliny Světlé  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Karpatská  OV-ZA od 1931 DP33 D3 SADd H7c J/5 

Karvinská OV-MO 1939–1993 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Karvinská OV-RA od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kasalického OV-MI od 1945 DP12 D1 S H3b J/2 

Kasárenská OP-ME od 1877 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Kasární  OV-SO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kastelána Heřmana OV-HE od 2009 DP14 D1 S+S H3ay D/2 

Kašparova  OV-HK 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Kašparova  OL-NU od 1934 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Kaštanová OV-VI 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Kaštanová  OV-MH od 1998 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Kaštanová  OL-ME od 1952 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Katajevova  OV-HE od 1951 DP12 D2 SADd H4as! J/4 

Kateřinská OL-ME 1841–1961; 

od 1990 

DP23 A1 SADd O4p J/5 

Katova LI-ME 1857–1881 DA13 B3 SADd O6 J/4 

Kautského OV-MH 

MO 

1931–1939 DP12 D2 S H4bk J/2 

Kavaleristů OL-HO od 1997 DA13 B3 Sd O6 J/2 

Kavalova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kavánova OV-KU 1952–1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Kazaňská OV-ZA 1935–1939; 

1945–1951 

DP21 D3 SADd H7au J/5 

Kazimíra Rudého KM-ME od 1974 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Ke Kamenině OV-HR od 1962 DP44 A+A P+S O4p P/1 

Ke Korunce OV-HE 

MU 

1942–1945 DP3 A+A P+S O4a P/1 

Ke Koupališti OP-KY od 1938 DA136 A+B P+Sd  O3m P/1 

Ke Mlýnu KM-KO od 1992 DP31 A1 P+S O4az P/1 

Ke Mlýnu OP-ZL od 1976 DP31 A1 P+S O4az P/1 

Ke Skalce OV-PO od 1967 DP3 A+A P+S O4a P/1 

Ke Splávku KM-ME od 2005 DP3 A+A P+S O4a P/1 

Ke Strážnici OP-SL od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/1 

Ke Stromkům OL-DR od 2000 DA156 A+B P+Sd  O3n P/1 

Ke Studánce  OV-BA od 1965 DA126 A+B P+Sd  O3n P/1 

Keltičkova OV-VI 1919–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Keltičkova OV-SO od 1990 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Keltičkova OV-SO 1939–1942 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Keltičkova OV-SO 1945–1986 DP12 D1 SADd H3c J/4 
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Keltská OL-NŘ od 2003 DP15 C3 SADd O3n J/5 

Kepkova  OV-SO od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Keplerova OV-PŘ 1931–1939 DP12 D2 SADd H4bvy J/4 

Keplerova OL-HC od 1976 DP12 D2 SADd H4bvy J/4 

Keramická  OV-HR 

MU 

od 1962 DA13 C3 SADd O3p J/5 

Kirovova OL-TO 1976–1990 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Kischova  OV-ZA od 1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kischova  OL-PO od 1975 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kladivova  OV-HE od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Klaklova OV-BA od 1965 DP12 D1 SADd H3ck J/4 

Klasná OV-NB 1939–1945 DA15 C3 SADd O2g J/8 

Klasná  OV-HB od 1945 DA13 C3 SADd O2g J/8 

Klášterní OL-ME 1876–1961 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Klášterní LI-ME 1881–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Klášterní  OV-SO od 1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Klášterní  OP-ME 1842–1948 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Klášterohradišťská OL-LA 1896–1918 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Klášterohradišťská OL-ČV 1939–1945 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Klášterského OV-VY od 1945 DP12 D2 S H2cs J/2 

Klečkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Klegova  OV-HK 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kleinova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kleinpetrova OV-HB 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kleinův důl OV-SO 1942–1945 DP36 A1 AD+S O4d D/4 

Kleistova OV-HU 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Klejchova OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klementova OV-MO 1893–1924; 

1939–1945 

DP11 D1 SADd H3c J/4 

Klempířská OV-KU 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Klepalova OV-VY 1945–1960 - - SADd - J/4 

Klicperova  OV-MH od 1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klicperova  OL-LA od 1911 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klicperova  OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klidná OV-SV 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Klidná OV-MU od 1962 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Klikova  OV-SO od 1978 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Klimeckého OL-HO od 1945 DP12 D1 S H3a J/2 

Klímkova OV-NV 1945–1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Klímkova  OV-SO od 1964 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Klimkovická OV-SB 1939–1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Klimkovická OV-SV 1962–1970 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Klimkovická  OV-PO od 1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Klínová OV-HU od 1939 DA13 C1 SADd O2b J/6 

Kliplácká OP-ME 1876–1945 DP12 A1 SADd O4o J/5 

Klofáčova OV-PŘ 1919–1939; 

1945–1948 

DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Klofáčova OV-SV 1918–1939; 

1945–1952 

DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Klofáčova KM-ME 1933–1940; 

1945–1948 

DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Klofáčovo náb. OV-SO 1945–1949 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 
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Klopstockova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Klostermannova OV-HU 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klostermannova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klostermannova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Klostermanova  OV-MH od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kluče OL-LŠ od 2007 DP3 A1 S O4a J/1 

Klusalova OL-NŘ od 2004 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kmenová OV-MH 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Kmetská  OV-SO od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kmochova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kmochova OL-NU od 1970 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kmochova OP-MH od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kmochova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kneblova OV-SO 1962–1986 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Knechtlova OL-LA 1938–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kneippova OP-KA 1940–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Knejzlíkova  OV-ZA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kněžská OV-RA 1945–1962 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Knihovní OL-ME 1876–1938 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Knížecí OV-NV od 1945 DP31 A1 SADd O4az J/10 

Knüpferova OV-HU od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Koblovská  OV-HR PE 

KO 

od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Koblovský most OV-HR PE 

KO 

od 1942 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Kobrova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Kočičí OP-KY 1938–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kodymova OL-LA 1931–1982 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kochanova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Kochova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Kojetínská KM-ME od 1908 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kokešova  OV-NB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Koksárenská OV-PŘ 1931–1939 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Koksární  OV-PŘ od 1939 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Koksová  OV-SO od 1942 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Koláčkova  OV-SB od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Kolářská OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kolčaví OV-SB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kolejní  OV-MO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kollárova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kollárova KM-ME 1911–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kollárova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kollárova OV-HU 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kollárova  OV-MH od 1901 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kollárovo nám. OL-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Kolmá  OV-SO od 1942 DA4 C3 SADd O2g J/10 

Kolofíkova OV-PŘ 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kolofíkova OP-KY 1945–1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 



406 

 

Kolofíkova  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kolofíkovo náb. OP-ME 1945–1946 DP12 D1 ADd (+S) H3a J/4 

Kolofíkovo náb. OP-ME 1918–1938; 

od 1945 

DP12 D1 ADd (+S) H3a J/4 

Kolumbova  OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H4d J/4 

Kolumbova  OL-NV od 2008 DP12 D2 SADd H4d J/4 

Komarovova  OV-ZA od 1945 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Komárovská OP-ME od 1876 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Komenda OP-ME 1912–1945 DP22 A1 S O4o J/1 

Komenského OV-MH 1901–1945 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OV-VI ZA 1922–1931 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OV-PO od 1955 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OV-HR 1920–1942 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OV-SO 1945–1962 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OL-HO 1907–1919 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OL-ME 1896–1918; 

1939–1945 

DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OL-BE 1907–1919 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OP-ME 1918–1938; 

od 1946 

DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OP-KA 1945–1946 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského OP-JA 1945–1946 DP12 D1 S H3a J/2 

Komenského sady OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

Komenského sady LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

Komerční OV-SO MU od 1945 DP3 A1 SADd O4d J/7 

Kominická OV-LH od 1978 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Komsomolská OV-PO 1962–1990 DA14 D3 SADd H8k J/5 

Komturská OP-ME 1912–1919 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Koncová OV-SO 1942–1945 DA11 A2 SADd O2a J/6 

Koncová  OV-VY od 1991 DA11 A2 SADd O2a J/6 

Konečná OV-PŘ 1939–1945 DA13 A2 SADd O2a J/9 

Konečná OV-PO 1962–1978 DA13 C3 SADd O2g J/9 

Konečná  OV-PA od 1978 DA11 A2 SADd O2a J/9 

Konečného OV-SO od 1964 DP12 D1 S H3bk J/2 

Koněvova  OV-SO HE od 1945 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Koněvova  OL-DR 1976–1992 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Konrada Henleina OV-HR 1939–1942 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Konrada Henleina OP-KA 1940–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Konráda z 

Hötzendorfu 

OP-ME 1938–1945 DP13 D2 S+P+S H4cg T 

Konradova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2csk J/4 

Koňský trh KM-ME 1942–1945 DA15 C3 ADd (+S)  O3m J/5 

Koňský trh KM-ME 1888–1911 DA15 C3 ADd (+S)  O3m J/5 

Konstantinova OV-MO 1913–1919 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Konšelská OV-NB 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kopaniny OV-MH od 1945 DP31 A1 S O4az J/1 
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Kopce KM-VA od 2005 DP3 A1 S O4a J/1 

Kopcovecká  OV-RA od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Kopeckého OV-HE 1945–1962 DP12 D2 S H2ch J/2 

Kopečná OP-ME 1876–1926; 

1938–1945 

DA12 B2 SADd O3n J/8 

Kopeční OV-MO 1909–1909 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Kopeční OV-MO 1931–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Kopeční OV-SV 1939–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Kopeční  OV-SO od 1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Koperníkova OV-PŘ 1931–1945 DP12 D2 SADd H4dvy J/4 

Koperníkova KM-ME od 1911 DP12 D2 SADd H4dvy J/4 

Koperníkova OL-LŠ od 1982 DP12 D2 SADd H4dvy J/4 

Kopernikova  OV-ZA od 1951 DP12 D2 SADd H4dvy J/4 

Kopretinová OL-NM od 2009 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Korabelnikovové OV-SO 1951–1999 DP12 D2 S H4ak+ J/1 

Korandova  OV-SB od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Kordova OV-HU od 1951 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Korejská  OV-PŘ od 1951 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Körnerova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Körnerova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Körnerova OP-ME 1935–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Koroptví  OV-SB od 1978 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Koroptví  OV-SB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Korunní  OV-MH od 1945 DA13 B2 SADd O2g J/7 

Korunního prince 

Rudolfa 

OL-ME 1909–1918 DP14 D2 ADd+S+S H4c T 

Korunního prince 

Rudolfa 

OL-NU 1911–1918 DP14 D2 ADd+S+S H4c T 

Kořeného OP-KA od 1946 DP12 D1 S H3a J/2 

Kořenského OV-VI 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cv! J/2 

Kosá  OV-MU od 1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Kosatcová  OV-PE od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Kosí OV-SV 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kosí OV-MI 1942–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kosí cesta OP-KY 1938–1945 DP34 A1 AD+S  O4a J/10 

Kosinova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kosmická  OV-PO od 1967 DA14 D3 SADd H9 J/5 

Kosmonautů OV-ZA od 1960 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Kosmonautů OL-ME od 1964 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Kosmova  OV-PŘ od 1931 DP11 D2 SADd H2csy J/4 

Kostelní OV-PA 1967–1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kostelní OL-ME 1841–1961 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kostelní OP-KA 1900–1938; 

od 1946 

DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kostelní LI-ME 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kostelní  OV-MO od 1861 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Kostelní cesta OP-JA 1938–1946 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Kostelní nám. OL-HE 1939–1945 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Kostelní nám.  OV-MO od 1931 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Kostnická OV-VI 1919–1939 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Kostnická OV-RA 1945–1980 DP21 D3 SADd H7a J/5 
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Kostnická KM-ME od 1911 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Košická  OV-HE MI od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Košňovského OV-SO od 1951 DP12 D1 S H3bk J/2 

Kotalova OV-PO od 1954 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kotalova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kotalova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kotěrova  OV-VI od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Kotíkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kotkova  OV-VI 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3bu J/4 

Kotkova  OL-ME 1933–1939 DP12 D1 SADd H3bu J/4 

Kotlářova  OV-ZA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kotojedská KM-ME od 1880 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kotršova OP-JA od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Koukalova OV-MH 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kounicova  OV-MO od 1919 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Kovařovicova  OV-SO od 1952 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kovařovicova  OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kovářská OV-PŘ 1901–1919 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kovářská OV-ZA 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kovářská OV-SO 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kovářská KM-ME 1786–1935; 

od 1942 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kovářská OL-LŠ od 1982 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kovářská  OV-VI od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kovová OV-HU 1939–1945 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Kozácká  OV-RA od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kozánkova KM-ME 1915–1953 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kozí OL-ME od 1841 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kozí LI-ME od 1857 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kozí  OP-JA od 1938 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Kozinova OV-VI ZA 

HK 

1931–1939 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Kozinova OV-VY 1945–1970 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Kozinova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Kozlí OV-SO 1942–1986 DA14 D3 SADd H5 J/10 

Kozlůvka OV-HO od 1978 DP31 A1 S O4az J/1 

Koželužská OL-ME od 1841 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Kožíkova KM-ME od 2005 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kožná  OV-NB od 1939 DA13 C3 SADd O3m J/8 

Kožušanská OL-NM od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kpt. Jaroše OV-TŘ od 1961 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Kpt. Jaroše KM-ME od 1953 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Kpt. Jaroše OL-PO od 1975 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Kpt. Nálepky OV-MH 1945–1962 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Kpt. Nálepky OL-ME od 1961 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Kpt. Vajdy OV-ZA od 1950 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Krajní OV-HO od 1978 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Krakovská  OV-HK od 1962 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Krakovská  OL-NS 1932–1939; 

od 1945 

DP21 D3 SADd H7a J/5 
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Kralická OV-MH od 1931 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Králka  OV-SV od 1984 DP31 A1 S O4az J/1 

Kramářova OV-SV 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Kramářova OP-ME 1919–1938; 

1945–1948 

DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Kramářova  OV-MO 1937–1939 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Kramářovo nám.  KM-ME 1919–1942 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Kramářská OL-ME 1841–1918; 

od 1945 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Krameriova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Krameriova  OL-LA od 1920 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Kramolišova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Kranichova  OV-SO 1939–1942; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Kranichova  OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Krapkova OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Krasnoarmejců OV-ZA od 1950 DA52 D3 Sk H8k J/1 

Krásnopolská OV-KP PU od 1978 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Krašická  OV-HB od 1945 DP32 A1 SADd O4a J/5 

Kratina OV-MU 1942–1945 DP31 A1 S O4az J/1 

Krátká OV-ZA 1931–1980 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krátká OV-PA 1967–1978 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krátká KM-ME od 2005 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krátká OL-CHO od 1996 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krátká OL-NŘ 1925–1982 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krátká OP-ME 1938–1945; 

od 1946 

DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krátká  OV-SB od 1978 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Kratochvílova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3bu J/4 

Krausova  OV-MO 1911–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Krausův důl OV-MH 1939–1945 DP36 A1 AD+S O4d D/4 

Kravařovská OP-KO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kravařská  OV-MH od 1931 DP21 D1 SADd H3ayr J/5 

Krčínova  OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Krčmarských OV-NB od 1950 DP12 D1 S H3b J/2 

Krejčího OL-SK od 1976 DP12 D1 S H3as J/12 

Kremerova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kremličkova  OV-MH od 1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Krestova  OV-HK od 1969 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Krimhildy OP-JA 1938–1945 DP11 D2 S H5b+ J/1 

Krimlova  OV-HR 1945–2009 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Krištofova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Krmelínská OV-HB NB od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Krnovská OP-ME od 1931 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kroczkova OV-MO 1931–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kroczkův sad OV-MO 1931–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Krocžkova OV-MO 1898–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Kroftova OV-HB 1945–1951 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Kroftova OP-KY od 1946 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Krokova  OV-ZA od 1931 DP11 D2 SADd H5c J/4 
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Krokova  OL-HC od 1975 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Kroměřížská KM-BI od 1992 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Krommerova OP-JA 1938–1945 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Kropotkinova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H4a J/4 

Krosnářova OV-PA 1978–1991 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Krouského  OV-KU od 1945 DP12 D2 S H2c J/2 

Krůčkova  OV-SV od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kruhová OV-MU 1942–1945 DA13 C1 SADd O2b J/6 

Krupova  OV-MU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Krušinova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H5 J/4 

Krušná OV-SO 1942–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Krylovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Krysova OV-SO 1952–1971 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Křelovská OL-ŘE od 1925 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Křepelčí OV-RA 1942–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Křičkova OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Křístkova  OV-RA od 1970 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Křišťanova  OV-PŘ od 1945 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Křivá OV-SO 1941–1942 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Křivá OL-ME od 1961 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Křivá  OV-MO od 1931 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Křivecká  OV-RA od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Křižíkova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Křižíkova  OV-MO 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Křižíkova  OL-HO od 1911 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Křižíkova  OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Křížkovského OV-MH 1931–1939 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OV-SV 1931–1964 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OV-MU od 1945 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OV-SO 1907–1942 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského KM-ME 1908–1942; 

od 1945 

DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OL-HO 1910–1919 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OP-KA 1931–1938; 

1945–1948 

DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OP-KY 1945–1946 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského OP-JA 1931–1938 DP12 D1 S H3am J/2 

Křížkovského LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3am J/2 

Křižná KM-ME 1786–1915; 

od 1953 

DA11 C2 SADd O2g J/8 

Křížová OV-PŘ 1898–1919 DA11 - SADd - J/6 

Křížová OV-NV 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Křížový vrch OL-NU 1939–1945 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Kšírova OL-NU od 1997 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Kubalova  OV-VY od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kubánská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Kubatova OL-CHV od 1920 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Kübeckova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4c J/4 

Kubečkova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 
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Kubelíkova  OV-MH od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Kubicova  OV-HE od 1978 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kubíčkova OL-LA od 1927 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Kubínova  OV-HE 1945–1959 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kubitova OV-KU 1945–1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kučerova OL-NŘ 1970–1990 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kudelova OV-VY 1945–1970 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Kudlichova OV-PŘ 1911–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Kudlichova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Kuchnova  OV-KY od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Kukučínova OV-HU od 1931 DP12 D2 SADd H2ds J/4 

Kukuřičná OV-HR 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Kuldova OL-NU 1945–1982 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Kulibinova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Kulturní  OV-HR od 1962 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Kuncova OV-KU 1945–1980 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Kunčická OV-VI 1890–1975 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kupelwieserovo nám. OV-VI 1939–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Kurnického OV-MI od 1975 DP12 D1 S H3b J/2 

Kuršova  OV-SV od 1962 DP12 D1 SADd H3ah J/4 

Kutnohorská  OV-SV od 1962 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Kutuzovova  OV-VI od 1945 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Kužílková OL-ME 1841–1876 DA13 C3 SADd O3m J/6 

Květinová OV-PŘ od 1880 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Květinová OV-SV od 1993 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Květinová OP-JA od 1938 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Květná OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Květná OV-HR 1962–1990 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Květná KM-ME 1942–1945 DP3 A1 SADd O4a J/8 

Květná KM-ME od 1992 DP3 A1 SADd O4a J/8 

Květná  OV-PE od 1990 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Kyjevská  OV-PO od 1961 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Kyjevské náb. OL-ME 1945–1991 DP21 D3 ADd (+S)  H7a J/5 

Kyjovická OV-KP od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kylešovská OP-ME od 1876 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Kylešovská hlavní OP-KY 1938–1945 DP21 A+C ADd+SADd O1 D/4 

Kylešovské pásmo OP-ME 1897–1948 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Kyselovská OL-SL od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

L OP-KA 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

La Passionarie OV-VI 1952–1992 DP11 D2 S H4dk!+ J/1 

Lablerova OL-NŘ 1940–1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Labutí OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Ladislava Hosáka OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Ladislava 

Novomeského 

OV-MO 1978–1992 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Ladislava Pavlíka KM-ME od 1974 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Ladislava Ševčíka OV-HU od 1945 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Ladislavova OV-MO 1898–1951 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Ladova OV-PO 1959–1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Ladova OL-HE od 1959 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Lafayettova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3ap J/4 
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Lachova  OV-HE od 1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Lámař OV-KO od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Lamblova OL-KH od 1934 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Lamblových OP-ME 1918–1938 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Langerova OV-HU 1945–1951 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Langrova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Lanová OV-KU 1942–1945 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Lanová  OV-SO od 1945 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Lassallova OV-VI 1920–1939 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Lassallova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Lassallova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Lašská  OV-NV od 1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Laudonova OV-PŘ 1911–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4c J/4 

Laudonova OP-ME 1912–1933; 

1938–1945 

DP12 D2 SADd H4cg J/4 

Laudonova tř. OL-ME 1896–1918; 

1940–1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H4cg J/4 

Laudova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Lazebnická OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Lazecká OL-LA od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lazecká OP-PO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lázeňská OV-HU od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Lázeňská KM-ME od 1911 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Lázeňská  OV-VI 1890–1919; 

1939–1945 

DA13 B1 SADd O3m J/5 

Léčebná OV-SB 1939–1945 DA13 C3 SADd O3m J/9 

Legerova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Legionářská OL-ME 1945–1960; 

od 1990 

DA14 D3 SADd H8u J/5 

Legionářů KM-ME od 2008 DA14 D3 Sd H8u J/1 

Lechova  OV-MI od 1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Lechowiczova OV-MO od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Lejskova  OV-BA od 1965 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Leknínová OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Leknínová OP-JA od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Lelkova OV-HR 1945–1962 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Lelkova OP-ME 1945–1946 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Lelkova  OV-MO 1931–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Lelkova  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Lenauova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Lenauova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Lenbachova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bq J/4 

Lenhartova OL-LŠ od 1982 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Leningradská OV-ZA 1951–1990 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Leninova OV-PO 1956–1990 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Leninova OV-PA 1967–1978 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Leninova OV-TŘ 1951–1962 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Leninova KM-ME 1968–1990 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Leninova OP-ME 1945–1990 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Leninova  OL-ME 1963–1990 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Leninova  LI-ME 1945–1989 DP12 D2 SADd H4ak J/4 
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Leninova tř. OL-ME 1949–1963 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak J/4 

Leninovo nám. OV-MH 1945–1962 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak J/4 

Lenní OV-KY 1945–1993 DA14 D3 SADd H9 J/7 

Lennonova ulička KM-ME od 1993 DP12 D2 ADd (+S)  H4dm J/4 

Leopolda Kříže OV-SV od 1962 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Leopoldina OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Leoše Janáčka OV-PA od 1967 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Leoše Janáčka OP-ME 1945–1946 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Leoše Janáčka LI-ME od 1960 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Lepařova OV-MU od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Lepařova OP-ME 1919–1938; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Lermontovova OL-HO od 1952 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Lesní OV-MI od 1992 DA15 B2 SADd O3n J/7 

Lesní  KM-VA od 1992 DA15 B2 SADd O3n J/7 

Lesní  OL-NS od 1920 DA15 B2 SADd O3n J/7 

Lesní  OP-PO od 1976 DA15 B2 SADd O3n J/7 

Lesní osada OV-HU 1939–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/7 

Lessingova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Lessingova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Lessingova OL-PO 1927–1939 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Lešetínská  OV-KU od 1945 DP43 D3 SADd H7ay J/5 

Letců OL-NŘ od 1920 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Letecká  OV-HK od 1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Letní OV-SV od 2000 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Levá hráz Opavy OP-ME 1938–1945 DP3 A1 AD+S+S O4a T 

Leyova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Lhotecká OV-MH 1931–1990 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lhotecká OV-PŘ 1878–1893 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Liberdova OV-RA 1962–1985 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Libušina OV-HU 1919–1931 DP11 D2 SADd H5c+ J/4b 

Libušina OV-VI 1922–1925 DP11 D2 SADd H5c+ J/4 

Libušina OL-HC 1930–1975 DP11 D2 SADd H5c+ J/4 

Libušina OL-BE od 1920 DP11 D2 SADd H5c+ J/4 

Libušina  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H5c+ J/4b 

Lidická OV-PA 1967–1978 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lidická OP-ME od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lidická  OV-VI od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lidická  OL-NM od 1976 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lidická  OL-ME 1945–1963 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lidová OV-MH 1942–1945 DA13 C3 SADd O2g J/6 

Lidová OV-MH 1945–2000 DA13 C3 SADd O2g J/6 

Lidových milicí OP-ME 1972–1990 DP41 D3 AD+S H8k D/4 

Liebigova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Liebigova OL-ME 1920–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Liebknechtova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Liebknechtova OV-VI 1951–1992 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Liechtensteinů OL-HO 1939–1945 DP12 D1 S H3c J/1 

Lihotzkého OV-SO 1939–1945 DP12 D1 S H3c J/2 

Lihovarská OV-SO KY 

RA 

od 1942 DA52 B1 SADk O3p J/5 
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Lihovarská OP-MI od 1976 DA52 B1 SADk O3p J/5 

Lichá  OV-SO od 1974 DA2 C3 SAD O2g J/3 

Lichtensteinova OP-ME 1895–1918; 

1938–1946 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Lilienthalova OV-HK 1939–1945 DP12 D2 SADd H4b J/4 

Lilienthalova OL-NU 1940–1945 DP12 D2 SADd H4b J/4 

Liliová OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Liliová OP-JA od 1946 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Limanowského OV-HU 1931–1939 DP12 D2 S H4dp! J/2 

Lindnerova OL-PA od 1932 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Linkova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Linnéova OP-JA 1938–1946 DP12 D2 SADd H4dp! J/4 

Lipenská OL-HO od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lipinská  OV-RA od 1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Lipka OV-HO od 1978 DP22 A1 S O4o J/1 

Lípová OV-MO 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Lípová OV-HR 1945–1950 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Lípová OV-SO MU 1945–1962 DA14 D3 SADd H9 J/6 

Lípová OP-ME od 1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Lipová  OV-SV od 1962 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Liptaňské nám. OV-PO od 1959 DP21 D3 ADd (+S)  H7a J/5 

Liptovská OP-KY od 1960 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Listopadová  OV-KY od 1945 DA14 D3 SADd H6 J/6 

Listová  OV-MI od 1983 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Listová  OV-MI 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Lisztova OV-MI 1952–1983 DP12 D2 SADd H4dm J/4 

Liščí  OV-PL od 1978 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Liškova OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Liškovská OL-LŠ od 1982 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Litovelská OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Litovelská OL-ME 1841–1917; 

1940–1945 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lodní OV-HR 1942–1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Löfflerova  OV-MO 1931–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Logauova OV-HR 1942–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Lochmanova OV-NB 1978–1991 DP12 D1 SADd H3ak J/4 

Lolkova OL-NU 1937–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Lomená  OV-MH od 1931 DA4 C1 SADd O2b J/9 

Lomená  OL-NŘ od 1948 DA4 C1 SADd O2b J/9 

Lomená  OP-KY od 1946 DA4 C1 SADd O2b J/9 

Lomonosova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Londýnská OV-VI 1945–1951 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lopuchová  OV-AN od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Lorišova  OV-KY od 1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Losertova LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Lošovská OL-RA od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lotrinská OV-MO 1898–1919 DP12 D2 SADd H4cyr J/5 

Louckého OL-ME 1912–1915 DP12 D1 S H3a J/2 

Loučky  OV-PO od 1999 DA12 B2 Sd O3z J/1 



415 

 

Loučská LI-ME 1857–1949; 

od 1989 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Louisina osada OV-VI 1945–1962 DP22 A1 ADd (+S)  O4o+ J/4 

Lovecká OV-SO RA 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Luciina OV-SO 1942–1945 DP36 A1 SADd O4d+ J/4b 

Lučinská OV-SO RA od 1945 DP32 A1 SADd O4a J/5 

Luční OV-SO 1945–1962 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Luční KM-VA od 2005 DA12 C3 SADd O3z J/7 

Luční OL-CHV od 1920 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Luční OP-KA 1897–1938 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Luční OP-MH od 1976 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Luční  OV-SV od 1949 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Luční  OV-HE 1942–1945 DA12 C1 SADd O3z J/7 

Ludmilina  OV-MH od 1931 DP11 D2 SADd H2cy+ J/4b 

Ľudovíta Štúra OV-PO od 1962 DP13 D2 S+S H2ds D/1 

Ludvíka Martínka OV-TŘ 1945–1962 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Ludvíka Podéště OV-PO od 1971 DP13 D2 S+S H2cm D/1 

Ludvíkova  OV-RA od 1942 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Luisy OP-JA 1920–1945 DP11 D2 S H4b+ J/1 

Lukášova  OV-MO 1939–1945 DP23 A1 SADd O4p J/4 

Lukášovská OV-MO 1857–1909 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Lukešova OP-KY 1990–1992 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Lumírova  OV-VY od 1978 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Lundendorfova OL-ME 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Lundwallova kolonie OP-KY 1938–1945 DP12 A1 ADd (+S)  O4o J/4 

Lutherova OV-MO 1903–1945 DP12 D2 SADd H4by J/4 

Lutherova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4by J/4 

Lutherova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4by J/4 

Lutherovo nám. OV-MO 1919–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4by J/4 

Lutopecká KM-ME 1880–1955; 

od 1992 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Lutzova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Lützowova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Lützowova OL-NU 1940–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Luxova OV-MO 1931–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Luxovo nám. OV-MO 1893–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Lužická  OV-VY od 1978 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Lužická  OL-PO 1934–1939 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Lužická  OP-KY od 1946 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Lužická  OP-ME 1945–1946 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Lužná  OV-HB od 1999 DP3 A1 SADd O4a J/8 

Lužní OL-ME od 1996 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Lužní OP-ME 1897–1919 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Lvovská  OV-PO od 1984 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Lyčkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Lysčí OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Lysenkova OL-KH 1952–1964 DP12 D2 SADd H4av J/4 

M. D. Rettigové  OV-SO od 1945 DP13 D2 S+S+S H2cs+ T 

Mackensenova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Mačákova OL-HO 1925–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Maďarská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 
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Mahenova  OV-SO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Mahenova  OP-JA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Mahlerova OL-ME od 1961 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Máchalova OL-HO od 1929 DP12 D2 SADd H2cv! J/4 

Macharova OV-SV 1931–1962 DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Macharova OL-ME 1918–1939 DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Macharova OL-HO 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Macharova  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs! J/4 

Machátova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Machátova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Máchova OV-HU 1919–1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Máchova OL-ŘE od 1911 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Máchova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Máchova  KM-ME od 1948 DP12 D2 SADd H2as J/4 

Máchův sad OV-HR od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Maixnerova  OV-VI od 1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Majakovského OV-PŘ 1962–1985 DP12 D2 S H4as J/2 

Majakovského KM-ME 1953–1992 DP12 D2 S H4as J/2 

Majakovského OL-HE 1961–1990 DP12 D2 S H4as J/2 

Májová  OV-KY od 1945 DA14 D3 SADd H6 J/6 

Májová  OP-SL od 1976 DA13 C3 SADd O5 J/6 

Majovského  OV-BA od 1965 DP12 D1 S H3b J/2 

Makarenkova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Makartova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cq J/4 

Maková OV-PA od 2003 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Malá OV-HU 1939–1980 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Malá OV-MO 1919–1931 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Malá OP-KY od 1938 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Malá  OV-PA od 1978 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Malá pasáž OV-MO 1931–1945 DA2 C1 AD (+S)  O2g J/3 

Malá strana OP-KO od 1976 DP22 A1 AD+S O4o D/4 

Malá Židovna KM-ME 1888–1911 DP22 A1 AD+S O4o D/4 

Malátova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Malé nám. OL-ME 1961–1990 DA2 C1 AD (+S)  O2g J/3 

Malé Vlčiny OL-ČV od 2009 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Malíkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Malinová OL-HC od 2001 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Malinovského OL-RA od 1976 DP12 D2 S H4ag J/2 

Malostranní  OV-HE 1942–1945 DP22 A1 SADk O4o J/7 

Malostranská  OV-PA od 1978 DP22 A1 SADk O4o J/5 

Malý val KM-ME 1880–1908; 

1942–1945; 

od 1953 

DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Mánesova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mánesova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mánesova OL-NS od 1920 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mánesova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mánesova LI-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mánesova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mánesova  OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mannesmannova OV-SV od 2004 DP12 D1 SADd H3c J/4 
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Mannesmannova OV-SV 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Marešova  OV-SO od 1974 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Mariánská OV-MH 1901–1951 DP11 D1 SADd H3c+! J/5 

Mariánská OV-PŘ 1898–1912 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Mariánská OL-ME 1841–1961; 

od 1991 

DP23 A1 SADd O4p J/4 

Mariánské nám. OV-MH od 1991 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Mariánskohorská OV-MO PŘ 

MH HU 

NV 

1912–1919; 

od 1939 

DP21 A1 SADk O1 J/5 

Marie Dolanské OP-VL od 1976 DP13 D1 S+S H3b+ D/1 

Marie Ebner-

Eschenbachové 

KM-ME 1942–1945 DP13 D1 S+S+S H3as+ T 

Marie Kudeříkové OV-SV od 1983 DP13 D2 S+S H2bk+ D/1 

Marie Majerové OV-PO od 1967 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Marie Pospíšilové OL-NU 1928–1939; 

od 1945 

DP13 D1 S+S H3a+ D/1 

Marie Pujmanové OV-MH od 1962 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Marie Pujmanové OL-RA od 1976 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Marie Stony OP-ME 1938–1945 DP13 D1 S+S H3as+ D/1 

Mariina OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c!+ J/4b 

Markova  OV-ZA od 1935 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Maroldova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Maroldova  OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Marschallova  OL-ME 1896–1918; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4c J/4 

Martina Henryho OV-HR od 1952 DP13 D2 S+S H4ag D/1 

Martina Luthera OL-ME 1901–1918; 

1939–1945 

DP13 D2 S+S H4by D/1 

Martínkova  OV-TŘ od 1967 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Martinova OL-ŘE od 1920 DP12 D2 SADd H4dvy J/4 

Martinovská OV-PO TŘ 

MA 

od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Martinská  OV-MH od 1901 DP11 D1 SADd H3c! J/5 

Martovova OV-HR 1945–1952 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Marty Krásové OV-PO PU od 1978 DP13 D2 S+S H2cm+ D/1 

Marvanova  OV-PA od 1978 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Marxova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Marxova OV-SV 1931–1939 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Marxova OL-PO 1948–1990 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Marxova OP-ME 1945–1990 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Marxův sad OV-VI 1920–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H4bk J/4 

Marxův sad OV-HR od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bk J/4 

Maryčky Magdónové OV-RA BA od 1945 DP13 D1 S+S H3al+ D/1 

Mařádkova OP-ME od 1990 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Mařákova  OV-ZA od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mařákova  OP-KY od 1946 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Mařátkova OV-HU od 1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Masarykova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Masarykova OV-ZA 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Masarykova OL-ME od 1990 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Masarykova OP-KA 1945–1946 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Masarykova LI-ME 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 
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Masarykova tř. OV-PO SV 1919–1939; 

1945–1952 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Masarykova tř. OV-SO 1922–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masarykova tř. OP-KY 1918–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Masarykova tř. OP-ME 1918–1938; 

1945–1948; 

1968–1973; 

od 1989 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Masarykova tř.  OV-SO 1939–1940 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Masarykovo nám. OV-HR 1920–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masarykovo nám. KM-ME od 1990 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Masarykovo nám. KM-ME 1927–1941; 

1945–1948 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masarykovo nám. OL-ME 1919–1939; 

1945–1955 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masarykovo nám.  OV-MO 1919–1939; 

1945–1953; 

od 1989 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masarykův most OV-HR 1920–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masarykův sad  OV-VI 1919–1931 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Masařská OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Masná OV-MO od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/8 

Mastného OV-SO od 1945 DP12 D1 S H3bk J/2 

Mašíkova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Matěje Kopeckého OV-PO od 1990 DP13 D2 S+S H2ch D/1 

Matěje z Janova OL-BE 1932–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+P+S H2cy T 

Matějova OV-VY 1945–1960 - - SADd - J/4 

Matiční  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP41 A1 SADd O4p J/7 

Matiční  OP-ME od 1945 DP41 A1 SADd O4p J/7 

Matochova OL-HE od 1990 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Matrosovova OV-HU od 1951 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Matteotiho OV-MO 1931–1945 DP12 D2 S H4dp J/12 

Matušínského OV-RA od 1962 DP12 D1 S H3bk J/2 

Matuškova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Matuškův sad OV-SO od 1947 DP12 D1 ADd (+S) H3b J/4 

Mauerhoferova OV-SO 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Maxe Kinzela OP-KA 1938–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Maxe Kühnerta OV-HR 1942–1945 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Maxmiliánova KM-ME 1908–1948 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Maxmiliánské nám. OL-ME 1841–1918 DP11 D1 ADd (+S) H3c J/5 

Maxova tř.  OV-VI 1898–1919 DP11 D1 ADd (+S) H3c! J/4 

Mayerova OV-SO 1942–1957 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Mečnikovova  OV-VI od 1945 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Medkovy rybníky KM-ME 1945–1948; 

od 1992 

DP31 A1 AD+S O4a D/4 

Medová OV-AN od 1978 DA13 C3 SADd O3z J/6 

Mechová OV-MI 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Mendělejevova  OV-NV od 1945 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Mendlova OV-VI 1931–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Mendlova OL-KH 1945–1952 DP12 D1 SADd H3av J/4 
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Mendlova OP-ME 1919–1945; 

od 1946 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Mengerova  OV-MO 1909–1920 DP12 D1 SADd H3a! J/4 

Menšíkova OL-SK od 1976 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Menšíkova  OV-RA od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Menzelova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bq J/4 

Meresjevova OV-MH 1951–1992 DP12 D2 SADd H5cl J/4 

Merklasova OP-KY od 1976 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Mertova  OV-NB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Meruňková KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Merveldtova OP-ME 1900–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Měsíční OV-MU od 2009 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Městský sad OV-MO 1898–1906 DA14 D1 ADd (+S) H1 J/5 

Městský sad OV-SO 1911–1939 DA14 D1 ADd (+S) H1 J/5 

Měšťanská OV-MO 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Metodějská OL-HE 1927–1961; 

od 1990 

DP23 A1 SADd O4p J/5 

Metodějská  OV-HK od 1931 DP11 D2 SADd H2ay J/5 

Mexická  OV-MU od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Mezi Brahy OP-KY od 1946 DP3 A1 P+S O4a P/9 

Mezi Domky OV-KY od 1991 DA136 A+B P+Sd  O3m P/9 

Mezi Keři  OV-MI od 1985 DA156 A+B P+Sd  O3z P/9 

Mezi Lány  OV-PA od 1978 DA126 A+B P+Sd  O3z P/9 

Mezi Ploty OV-HO od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3v P/9 

Mezi Trhy OP-ME od 1876 DA136 A+B P+Sd  O3m P/9 

Mezi Zahradami OV-MI od 1992 DA126 A+B P+Sd  O3z P/9 

Mezicestí  OV-HK od 1931 DP3 A1 S O4a J/1 

Mezikeří OV-ZA 1939–1945 DA15 AB dSd  O3m J/1 

Mezipolí  OV-HB od 1992 DP31 A1 S O4az J/1 

Mezírka  OV-ZA od 1982 DP3 A1 S O4a J/1 

Meziuliční OV-VI od 1992 DA11 AB dSADd  O2a J/7 

Meziveská  OV-KU od 1942 DA11 AB dSADd  O2a J/5 

Mezní OV-BA od 1965 DA13 B2 SADd O3z J/7 

Míčanův sad OV-ZA 1945–1970 DP12 D1 ADd (+S) H3b J/4 

Míčová OV-HR 1942–1945 DA13 C3 SADd O3m J/6 

Mičurinova OL-NU 1950–1990 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Mičurinova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Mičurinská OP-ME 1950–1990 DP12 D2 SADd H4av J/5 

Michala Hodži OV-MO 1919–1939 DP13 D2 S+S H2ds D/1 

Michalíkův sad OV-PŘ od 1948 DP12 D1 ADd (+S) H3b J/4 

Michálkovická OV-SO MI 1939–1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Michálkovická  OV-SO od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Michalská OL-ME od 1876 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Michalská  OV-SO od 1940 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Michalská osada OV-MI 1942–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/5 

Michalské nám. OV-MI od 1992 DP36 A1 ADd (+S)  O4d J/5 

Michalské stromořadí OL-ME od 1929 DP23 A1 ADd (+Sk)  O4p J/5 

Míchova OV-RA 1945–1985 DP12 D2 SADd H2cl J/4 

Mikoláše Alše LI-ME od 1945 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Mikšova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Milady Horákové OP-ME od 1990 DP13 D2 S+S H2ar+ D/1 

Milana Fialy OV-DU od 1983 DP13 D1 S+S H3ak D/1 
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Milíčova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Milíčova  OL-BE od 1911 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Milíčovo nám. KM-ME 1911–1942; 

od 1945 

DP12 D1 ADd (+S) H3ay J/4 

Millerova OV-HR 

MU 

1939–1942 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Miloše Svobody OV-SO od 1962 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Mírná OV-MU od 1962 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Miroslava Bajera OV-PO od 1988 DP13 D1 S+S H3av D/1 

Mírová OV-PO 1954–1962 DA14 D3 SADd H9 J/6 

Mírová OV-SV 1951–1962 DA14 D3 SADd H9 J/6 

Mírová OP-ME od 1948 DA14 D3 SADd H9 J/6 

Mírová  OV-VI od 1931 DA14 D3 SADd H6 J/6 

Mírové nám. OV-VI od 1945 DA14 D3 ADd (+S)  H6 J/6 

Místecká OV-VI HK 

MO HB NB 

od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Místní OV-SB 1945–1978 DA13 C3 SADd O2g J/7 

Místní OV-RA 1969–1971 DA13 C3 SADd O2g J/7 

Místní OV-SO 1942–1945 DA13 C3 SADd O2g J/7 

Místní  OV-ZA od 1953 DA13 C3 SADd O2g J/7 

Mistra Jana Husa LI-ME od 1945 DP14 D2 S+S+S H2cy T 

Mistra Jana Husi OV-HR 1935–1939 DP14 D2 S+S+S H2cy T 

Mistrovská OV-HK 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Mišákova OL-PO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Mitrovická OV-SB NB od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Mitušova  OV-HK od 1964 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Mjr. Nováka OV-HK od 1969 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Mladé gardy OV-VI 1951–1992 DP41 D3 AD+S H8k D/4 

Mladé gardy KM-ME 1948–1992 DP41 D3 AD+S H8k D/4 

Mládeže OV-HK od 1950 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Mládežnická OP-KY od 1970 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Mládí OV-HR 1942–1945 DA13 C3 Sd O3m J/1 

Mládí  OV-MH od 1964 DA13 C3 Sd O3m J/1 

Mládkova OV-MO 1931–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Mládkova OV-SO 1945–1962 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Mlčochova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Mlčochova OP-KA od 1946 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Mléčná OV-SO 1942–1945 - - - - J/8 

Mlynářská OP-VA od 1976 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Mlynářská  OV-HB od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Mlýnecká LI-ME od 1881 DP3 A1 SADd O4az J/5 

Mlýnská OV-PŘ 1911–1919 DA13 B1 SADd O3z J/5 

Mlýnská OV-PŘ 1893–1911 DA13 B1 SADd O3z J/5 

Mlýnská OL-ME od 1877 DA13 B1 SADd O3z J/5 

Mlýnská OP-ME od 1877 DA13 B1 SADd O3z J/5 

Mlýnská  OV-MO od 1889 DP32 A1 SADd O4az J/5 

Mnišská OP-ME od 1877 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Mňukova  OV-ZA od 1964 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Modráčkova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Modřínová OV-HO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Mojmírova OV-MH 1919–1945 DP11 D2 SADd H2cy J/4 
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Mojmírova OL-ŘE od 1927 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Mojmírovců OV-MH 1901–1919; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cyr J/1 

Mojžíškové  OV-MU od 1945 DP12 D1 S H3bk+ J/1 

Mokrá OV-RA 1945–1985 DA2 C1 SAD O2c J/3 

Molákova  OV-PA od 1978 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Molotovova OV-MO 1945–1961 DP12 D2 SADd H4ak! J/4 

Molotovova OL-HO 1950–1963 DP12 D2 SADd H4ak! J/4 

Moltkeho tř. OL-NU 1939–1945 DP12 D2 (S+) S H4bg J/12 

Mongolská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Moniuszkova OV-RA 1952–1962 DP12 D2 SADd H4dm J/4 

Moravcova KM-ME od 1911 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Moravcova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Moravní OL-NS 1940–1945 DP32 A1 SADd O4a J/7 

Moravní náb. KM-ME 1942–1953 DP32 A1 ADd (+S)  O4a J/5 

Moravní náb. KM-ME 1942–1945 DP32 A1 ADd (+S)  O4a J/5 

Moravská OV-VI HK 

ZA 

od 1919 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Moravská KM-ME od 1992 DP32 A1 SADd O4a J/5 

Moravská OL-HC od 1990 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Moravská OL-HO 1939–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Moravskoslezská OV-SV TŘ 1931–1939 DP44 A1 SADk O4p J/5 

Morawova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Morušová OV-SO 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Mořická KM-ME 1786–1908; 

1942–1945 

DP23 A1 SADd O4p J/5 

Mořická OL-ME 1841–1876 DP23 A1 SADd O4p J/5 

Moskevská OV-VI 1945–1992 DP21 D3 SADd H7a J/5 

most Osvobození OV-HR 1939–1942 DA14 D3 (S+) Sd H6 J/1 

Mostárenská  OV-VI od 1962 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Mostní OV-MO 1857–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Mostní KM-ME 1908–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Mostní  OV-HB od 1939 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Mostní  OP-ME od 1918 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Mostní cesta OP-JA 1938–1945 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Mošnerova OL-NU 1925–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Mošnova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Mošnova OP-ME 1945–1946 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Mošovec OP-ZL od 1976 DP3 A1 S O4a J/1 

Motyčkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Motýlová  OV-HE od 1962 DA15 C3 SADd O5z J/6 

Moučná OV-HB 1939–1945 DA13 C3 SADd O3z J/8 

Moyzesova  OV-PO od 1961 DP12 D2 SADd H2dm J/4 

Mozartova OV-MO 1898–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Mozartova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Mozartova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Mozartova KM-ME 1942–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Mozartova OL-NU od 1911 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Mozartova  OV-ZA od 1951 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Mrazná  OV-MI od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/8 

Mrštíkova KM-ME 1933–1980 DP12 D2 SADd H2cs J/4 
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Mrštíkova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Mrštíkova  OP-JA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Mrštíkovo nám. OL-HE od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3as J/4 

Muglinovská OV-MO PŘ 

MU 

od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Muglinovská OV-SO MU 1907–1937; 

1939–1942 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Muchova OV-MH 1931–1960 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Muklova  OV-MU od 1945 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Müllerova OV-PŘ 1893–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Müllerova OL-NU 1911–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Musejní OL-ME 1940–1948 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Musilova OL-BE 1940–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Musorgského OV-MO od 1945 DP12 D2 S H4am J/2 

Mussoliniho OV-MO 1939–1945 DP12 D2 S H4bn! J/12 

Muškátová  OV-PE od 2000 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Muzejní  OV-MO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Myrtová OV-RA 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Myslbekova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Myslbekova  OV-MO od 1919 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Myslbekova  OL-NS od 1957 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Myslbekova  OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Myslivcova OP-ME od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Myslivcova  OV-SV od 1962 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Myslivecká OV-NV 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Myslivecká OV-BA od 1965 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Myslivecká OL-DR od 1976 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Myslivečkovo nám. OV-MH 1962–1990 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

N OP-KY 1945–1946 DA11 C3 Sz O5 J/1 

Na Bahně OP-KA 1945–1946 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Bahně OP-KA od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Baranovci OV-SO od 1942 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Bařině OV-KY 1942–1945 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Bečvě LI-ME od 1919 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Bělidle OV-MO od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Bezďáku OV-PŘ 1945–1989 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Bezděku OV-TŘ od 1945 DP32 A1 P+S O4az P/2 

Na Borku OV-KY 1948–1978 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Branách OV-SB NB 1939–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Brázdě  OV-HB 1939–1945; 

od 2002 

DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Bučině OV-HE od 1962 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Bunčáku OV-SO od 1942 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Burni OV-SO od 1942 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Bystričce OL-ME 1939–1945 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Bystřičce OL-HO od 1939 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Července OV-HB 1951–1962 DP31 A1 P+S O4a P/2 

Na Července OV-KU od 1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Čtvrti OV-HK od 1931 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Dědině OV-MI 1942–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Desátém OV-MO od 1945 DP36 A1 P+S O4d P/2 
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Na Dílcích OV-RA 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Dílech KM-VA od 1992 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Dílkách OL-HC od 1975 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Dolině OP-KO od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Dolní hrázi OP-KY od 1938 DP3 A+A P+AD+S  O4a T 

Na Dolním poli OP-ME od 1930 DP31 A+A P+AD+S  O4az T 

Na Dolním rybníku OP-KY 1938–1945 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

Na Drahách OV-ZA od 1922 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Druhém OV-MU od 1945 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Dubině OV-BA 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Dubině OV-KU 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Důlním poli OV-MI 1942–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3p T 

Na Dvorcích OV-RA 1942–1945 DP22 A+A P+S O4o P/2 

Na Farském OV-HB od 1939 DP31 A1 P+SADd O4az P/2 

Na Fifejdách  OV-MO od 1962 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Fifejdách  OV-MO 1931–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Fojtství OV-HK od 1931 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Folvarku OV-SB 1939–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Františkově OV-SO 1930–1942; 

od 2000 

DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Hamrech OV-SO 1942–1945 DP3 A1 P+S O4d P/2 

Na Havranci OV-TŘ od 1931 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Heleně OV-TŘ od 1931 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hladnově OV-SO 1907–1939 DP22 A+A P+S O4o P/2 

Na Hlásce  OV-SO od 1962 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hlínách  OV-HE 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/2 

Na Hliníku LI-ME od 1938 DP31 A1 P+S O4a J/1 

Na Homolce OV-RA 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Honech OV-HB od 1939 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Horecku LI-HO od 1945 DP22 A+A P+S O4o P/2 

Na Horní hrázi OP-ME od 1938 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

Na Hradbách OV-MO od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hradě OL-ME od 1841 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hradle OV-KU 1942–1978 DA136 A+B P+S  O3m P/2 

Na Hranečníku OV-SO RA 1907–1940; 

1942–1945 

DP22 A+A P+S O4o P/2 

Na Hranici OV-PA od 2003 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Hranicích OP-ME od 1935 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hraničce  OV-MA od 2007 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Hrázi OV-MA od 1999 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hrázi OV-KU 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Hrázi KM-ME od 1888 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hrázi KM-KO od 1992 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hrázi OL-ČV od 1925 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Hrázkách OV-RA od 1943 DP34 A1 P+S O4a P/2 

Na Hroudě OV-MU 1939–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Hurtě OV-HB od 1945 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Chalupčisku OV-SB 1939–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Chmelnici OL-NU od 1931 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Chmelníku OV-PL od 2012 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Chodníku OV-PŘ 1892–1902 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Chodníku OV-MU 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 
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Na Janošku OV-HB od 1964 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Jánské OV-SO od 1942 DP36 A1 P+SADd O4d P/2 

Na Jetelce OV-KY 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Jezerce OV-SO od 1964 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Jízdárně OV-MO od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Josefské OV-SO od 1945 DP36 A1 P+SADd O4d P/2 

Na Josefské OV-SO 1942–1945 DP36 A1 P+SADd O4d P/2 

Na Juřince OV-SO od 1964 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Kamenci OV-SO od 1977 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Kameništi OV-KU 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Karolíně OV-MO SO od 1994 DP36 A1 P+S O4d+ P/2 

Na Klínku OV-RA 1942–1945 DA116 A1 P+S O2a P/2 

Na Kolejích OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Konečné OV-HB od 1962 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Konečné OP-KO od 1976 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Kopaninách OV-PL od 2009 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Kopci OV-RA od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Kopci OV-SO 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Kopci OL-DR od 1976 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Kopečku OV-PA od 1967 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Kopečku KM-ME od 1908 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Kopečku LI-ME od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Krejnici OL-HC od 1975 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Křídle OV-SO 1942–1945 DA116 A1 P+S O2a P/2 

Na Lachu OV-KU od 1942 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Landeku OV-PE od 1978 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Lánech  OV-NV od 1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Letné OL-LA od 1920 DP22 A+A P+S O4o P/2 

Na Lindovce KM-ME od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Linii OV-KU 1942–1962 DA136 A+C P+S  O2g P/2 

Na Liščině OV-HR od 1942 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Liškovci OV-PŘ 1931–1939; 

od 1945 

DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Loučkách OL-NS od 1920 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Louky OP-ZL od 1976 DP31 A+A P+S O4a P/2 

Na Luhu OV-HB od 1945 DP31 A1 P+S O4a P/2 

Na Luhu OL-CHV od 1928 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Lukách OV-SB od 1978 DP31 A1 P+S O4a P/2 

Na Lukách OP-MI od 1976 DP31 A1 P+S O4a P/2 

Na Makytůvkách OV-PU od 1971 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Maliňák OV-HE 1942–1945 DP32 A+A P+S O4a P/2 

Na Mateří OV-MU 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Mezním potoce OV-MI 1942–1945 DP32 A1 P+AD+S O4a T 

Na Michálce OV-SO 1940–1945 DP36 A1 P+S O4d+ P/2 

Na Milířích OV-PL od 1978 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Mlatě OV-VY 1945–1970 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Mlází OV-HB 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Mlýnici OV-PŘ od 1990 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Mlýnoze OV-SB od 1939 DP3 A1 P+S O4az P/2 

Na Močárku OV-SB od 1939 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Moravici OP-KY 1938–1945 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Mundlochu OV-MU od 1942 DP36 A1 P+S O4d P/2 
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Na Můstku OV-PŘ od 1919 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Mýtě OV-HK od 1931 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Mýtině OV-RA 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/2 

Na Nábřeží OV-SO 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Nábřeží OP-ME od 1945 DA126 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Nábřeží OP-ME 1938–1945 DA126 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Nádraží OV-SV 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Náhonu OV-PŘ od 1945 DA126 A+C P+Sd  O3z P/2 

Na Najmanské OV-SO od 1907 DP36 A1 P+SADd O4d P/2 

Na Náspu OV-PŘ od 1911 DA126 A+B P+Sd  O3p P/2 

Na Návsi OV-PO od 1992 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Návsi KM-VA od 1992 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Návsí OV-HK 1931–1980 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Nivách OV-ZA od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Nivách OL-PO 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Nivě OP-ME od 1897 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Nivě OP-ME 1938–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Nivě OP-KA 1938–1940 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Nohyláku KM-ME od 2005 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Nové OP-PO od 1976 DP3 A1 P+SAD O4a P/2 

Na Novém světě OL-NV 1920–1945 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

Na Obecní  OV-HK 1931–1939; 

od 1945 

DP34 A1 P+SADd O4a P/2 

Na Obvodu OV-VI od 1992 DA116 A+C P+Sd  O2a P/2 

Na Obvodu OV-RA BA 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O2a P/2 

Na Odbočce OV-RA od 1975 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Odkryvu OV-MU 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3n P/2 

Na Ohbí OV-MU 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3n P/2 

Na Ochozu OV-VI 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/2 

Na Okraji  OV-BA od 1983 DA116 A+A P+Sd  O2a P/2 

Na Okroužku OL-ČV 1925–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Orlím rybníku OV-SB 1939–1945 DP32 A+A P+AD+S  O4a T 

Na Ostří OV-RA 1942–1945; 

od 1952 

DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Padělkách OL-DR od 2009 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Palouku OV-LH od 2003 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Palouku OV-RA 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Panském lánu OV-RA 1942–1945 DP31 A1 P+AD+S O4az T 

Na Parcelách OV-HE 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Partkách OL-ČV od 1925 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Pásech OV-SB 1939–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pasekách  OV-BA od 1965 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pasičkách OV-SB 1939–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pastrníku OP-MH od 1976 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Pastušce OV-SO 1907–1939; 

1945–1986 

DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pastvinách OV-PR od 1978 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pastvinách OL-NŘ 1951–1960 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pastvisko  OV-MA od 1999 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pastvisku OP-KA 1938–1940; 

od 1946 

DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Patce OV-SB 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 



426 

 

Na Pažitu OL-PO od 1939 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pěčonce OV-SO od 1945 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Peřeji OV-SB od 1939 DA126 A+C P+S  O3n P/2 

Na Pešatek OV-SB 1945–1978 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Pešatku OV-SB od 1978 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Pevnůstce OL-RA od 1976 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Pískách OV-PU od 1971 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Pískovně OP-SL od 1976 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Pláňavách OV-PL od 2012 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Pláni OV-NB od 1997 DA126 A+C P+S  O3n P/2 

Na Pláni OV-KU 1942–1945 DA126 A+C P+S  O3n P/2 

Na Plížích OV-MI 1942–1945 DP34 A1 P+S O4a P/2 

Na Podborčí OV-SO 1907–1942 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Podělku OV-RA BA 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pokosu OV-HB 1939–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pomezí OP-KY 1938–1945; 

od 1946 

DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Popí OV-SB od 1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Porážce KM-ME 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Poříčí OV-PŘ 1893–1911 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Posedech OV-SB 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Potoku OV-HB od 1962 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Potůčku OP-ME od 1912 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Poustce OV-SB 1939–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Poušti OV-SB 1939–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Prachovníku OP-KY od 1976 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Pražcích OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3p P/2 

Na Předělu OV-SB od 1978 DA116 A+AC P+Sd  O2g P/2 

Na Předmostí OV-ZA 1939–1945 DP3 A+A P+S  O4a P/2 

Na Přechodu OV-HE 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O2g P/2 

Na Přepadu OV-SB 1939–1945 DA136 A+C P+Sd  O2d P/2 

Na Příhonu OL-DR od 1976 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Příkopě OP-KY 1918–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Příkopech OV-MO 1919–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Příkopech OV-MO 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Příkopech OV-SV 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Příkopech KM-ME 1888–1919; 

1940–1945 

DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Pusté OL-LŠ od 1982 DP3 A1 P+SAD O4a P/2 

Na Rákosišti OV-MU 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Rákosišti OV-HE 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Rakovci OV-SO od 1962 DP22 A+A P+S O4o P/2 

Na Rampě OV-KU KY od 1942 DA136 A+B P+S  O3p P/2 

Na Robinsonce OV-PO od 1967 DP43 A+C P+Sd  H7l P/2 

Na Rohačkách OV-SO 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O2g P/2 

Na Rovince OV-HB od 2002 DA126 A+C P+Sd  O2g P/2 

Na Rozdělu OV-SB 1939–1945 DA136 A+AC P+Sd  O2g P/2 

Na Rozhledně OV-MU 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3n P/2 

Na Rozhraní OV-MU od 1962 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/2 

Na Rozhraní OV-MU 1942–1945 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/2 

Na Rozhraní OV-MU 1942–1945 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/2 

Na Rozích OV-HB od 1997 DA116 A+A P+Sd  O2a P/2 
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Na Rozvodí  OV-HB od 1945 DA116 A+AB P+dSd  O2a P/2 

Na Rumišti OV-MI 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Rybníčkách OV-VY od 1964 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Rybníčku OL-CHV od 1945 DP32 A1 P+S O4az P/2 

Na Rybníčku OP-ME od 1876 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Rybníkách OV-NB 1945–1978 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Rybníkách OV-PO 1959–1967 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Rybníkách OV-SV od 1962 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Rychtě OV-VY 1945–1960 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Sádkách KM-ME od 1948 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Salmě OV-SO 1939–1950 DP36 A1 P+S O4d+ P/2 

Na Salmovci OV-SO 1907–1939 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Samotě OV-NB 1939–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Samotě OV-SV 1964–1980 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Sedmém OV-RA od 1943 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Sezníku OL-ČV od 1925 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Schůdkách OV-SB 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Sítině OV-MI 1942–1945 DA156 A+C P+S  O5r P/2 

Na Skotnici OV-PŘ 1892–1911 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Skotnici OV-KO od 1978 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Skotnici OV-KU 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Sladovnách KM-ME 1786–1911; 

od 1940 

DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Smrčině OV-KU 1942–1962 DP31 A1 P+S O4a P/2 

Na Smyčce OV-PR od 1978 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Souvrati OV-SO od 1942 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Sovinci OV-SB od 1983 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Spojce OV-SO 1939–1942 DA136 A+C P+Sd  O2d P/2 

Na Spojce  OV-MO od 1931 DA136 A+C P+Sd  O2d P/2 

Na Spojce  OP-KO od 1976 DA4 A+C P+Sd  O2d P/2 

Na Srázu OV-SO od 1962 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Starém břehu OP-ME od 1912 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

Na Starém rameni OV-VY 1939–1945 DP32 A1 P+AD+S O4a T 

Na Statku OV-KY 1945–1978 DA136 A+B P+S  O3v P/2 

Na Stezce OV-BA od 1987 DA136 A+B P+S  O3n P/2 

Na Stráni OV-MH 1939–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Stráni OL-SL od 2001 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Struze OL-LA od 1927 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Strži OV-HE od 1942 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Střelnici OL-LA od 1918 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Suchých loukách OL-RA od 2000 DP31 A1 P+AD+S O4az T 

Na Surdíku OV-SB od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Svahu OV-ZA 1939–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Svahu OV-RA od 1964 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Svahu OP-KY od 1938 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Svém OV-MI od 1945 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Svobodě OV-MA od 1978 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Sýpčině OV-RA 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O2c P/2 

Na Šajaru OV-HB od 1945 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Šancích OV-NB od 1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Šancích OV-NB 1939–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Ščučím  OV-HB od 1939 DP32 A1 P+S O4a P/2 
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Na Šestém OV-SO 1942–1996 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Šibeníku OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Široké OV-MO od 1945 DP22 A1 P+SAD O4o P/2 

Na Šloku OV-KU 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Špici OV-HK VI 

ZA 

1919–1939 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Štěpnici OV-RA 1942–1945; 

od 1952 

DA136 A1 P+S O4a P/2 

Na Štěpnici OP-SL od 1976 DA126 A1 P+S O4a P/2 

Na Tabulkách OV-KO od 1978 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Tabulovém vrchu OL-NU od 2007 DP3 A+A P+AD+S  O4a T 

Na Terezii OV-SO 1907–1911 DP36 A1 P+S O4d+ P/2 

Na Trati OL-NU 1926–1939; 

od 1945 

DA136 A+B P+S  O3m P/2 

Na Trávníku OL-CHV od 1920 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Tvrzi OV-MU od 1945 DA136 A+B P+S  O3m P/2 

Na Úbočí OV-MU od 2003 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/2 

Na Úbočí OV-HE 1942–1945 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/2 

Na Úhoru OV-RA 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Úrovni OV-MU od 1985 DA116 A+C P+Sd  O2a P/2 

Na Usedlosti OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3v P/2 

Na Útesu OV-MU 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Úžině OV-SB od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Valech OV-TŘ od 1931 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Valech OP-ME od 1898 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Valše OV-PŘ od 1945 DP3 A1 P+S O4n P/2 

Na Valu OV-HR od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Várce OV-RA 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Větérce OV-MI od 1942 DP36 A+A P+S O4d P/2 

Na Vizině OV-SO od 1942 DP36 A1 P+S O4d P/2 

Na Vlastním OV-MI 1942–1945 DP36 A1 P+SADd O4d P/2 

Na Vlčinci OL-KH od 1950 DP3 A+A P+S O4a P/2 

Na Vozovce OL-NU od 1920 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Vrbině OV-MU 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Vrchovině OP-KO od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Vrchu OV-HR od 1950 DA126 A+B P+S  O3n P/2 

Na Vršku OV-MI od 1992 DA126 A+B P+Sd  O3n P/2 

Na Vršku OL-PO 1940–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/2 

Na Vršku OL-NŘ od 2003 DA126 A+B P+Sd  O3n P/2 

Na Výběžku OV-SO 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O2g P/2 

Na Vyhlídce OV-HR od 1964 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Vyhlídce OV-HE 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Vyhlídce OL-NŘ od 1938 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Vyhlídce OP-KY od 1948 DA136 A+C P+Sd  O3m P/2 

Na Výhoně OV-HE 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Výmolu OV-MU 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/2 

Na Výsluní OV-BA od 1965 DA136 A+C P+Sd  O5 P/2 

Na Výsluní OL-HO od 1950 DA136 A+C P+Sd  O5 P/2 

Na Výsluní OP-MI od 1976 DA136 A+C P+Sd  O5 P/2 

Na Výspě OV-VY od 1983 DP3 A1 P+S O4a P/2 

Na Zábraní OL-ŘE 1926–1975 DP22 A1 P+S O4o P/2 
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Na Zábraní OL-HC od 1975 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Záhonech OV-KY 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3z P/2 

Na Zahrádkách OL-ŘE od 1951 DA136 A+B P+Sd  O3z P/2 

Na Záhumení  OV-MA od 2007 DP31 A1 P+S O4az P/2 

Na Záhybu OV-RA 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/2 

Na Zákopě OL-CHV od 1920 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Zákopu OV-HE 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/2 

Na Zámčiskách OV-SB od 1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Zámostí OV-SO HR 

MU 

1907–1939 DP22 A+A P+S  O4o P/2 

Na Zapadlém OV-MO od 1945 DP22 A1 P+SADd O4o P/2 

Na Zárubku OV-SO 1907–1942 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Závadě OV-SO od 1962 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Závorách OV-KU 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

Na Zelince LI-ME od 1970 DP31 A1 P+S O4a P/2 

Na Zvěřině OV-SO 1942–1945 DP22 A1 P+S O4o+ P/2 

Na Zvoničce OV-HB 1939–1945; 

od 2002 

DA136 A+B P+Sd  O3v P/2 

Na Žabinci OV-KU 1942–1945 DP32 A1 P+S O4a P/2 

Na Žižkově OV-NB 1939–1945 DP22 A1 P+S O4o P/2 

Na Žižkově OV-PL od 2004 DP22 A1 P+S O4o P/2 

náb. Dr. Aloise Rašína OL-ME 1926–1939 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar T 

náb. Gen. Svobody OL-ME 1945–1963 DP14 D2 (S+) S+S H2bk D/2 

náb. Járy Cimrmana LI-ME od 2007 DP13 D2 (S+) S+S H5c D/1 

náb. Ostravice OV-SO 1939–1942 DP32 A1 (S+) S O4a J/1 

náb. Palackého OP-JA 1945–1946 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

náb. Palackého OP-ME 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

náb. Petra 

Jilemnického 

OV-SO 1949–1962 DP13 D2 (S+) S+S H3ask D/1 

náb. Přemyslovců OL-ME od 1919 DP12 D2 (S+) S H2cyr J/1 

náb. Svazu 

Protifašistických 

bojovníků 

OV-PO od 1955 DP41 D3 (S+) S+AD+S H8 T 

náb. Švabinského KM-ME 1933–1942; 

od 1945 

DP12 D2 (S+) S H2cq! J/2 

náb. U Kasina OP-ME 1897–1945 DA136 A+B (S+) P+S  O3m P/5 

náb. Víta Nejedlého OL-ME 1963–1990 DP13 D2 (S+) S+S H2ak D/1 

Nábělkova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Nábřeží OV-MO 1898–1931 DA12 B2 Sd O3m J/1 

Nábřeží OV-SO 1907–1939 DA12 B2 Sd O3m J/1 

Nábřeží OL-ME od 1990 DA12 B2 Sd O3m J/1 

Nábřežní OV-PŘ 1892–1912 DA12 B1 SADd O3m J/7 

Nábřežní OL-ME 1940–1945 DA12 B1 SADd O3m J/7 

Nábřežní OL-ME 1877–1918 DA12 B1 SADd O3m J/7 

Nábřežní  OV-PA od 1967 DA12 B1 SADd O3m J/7 

Nad Cererou OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/3 

Nad Dvorem OV-HE od 1964 DP22 A+A P+S O4o P/3 

Nad Hříštěm OV-MI 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/3 

Nad Hůrkami OV-PR od 2002 DP31 A+A P+S O4az P/3 

Nad Hutěmi OV-RA od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3p P/3 

Nad Jezírkem OV-SB 1939–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/3 

Nad Kaplí OV-RA od 1942 DA136 A+B P+S  O3v P/3 
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Nad Korytem OV-RA 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/3 

Nad Lánem OL-NU od 1999 DP31 A1 P+S O4az P/3 

Nad Lomy KM-ME od 2005 DP3 A+A P+S O4a P/3 

Nad Lučinou OV-SO RA 1942–1945 DP32 A1 P+S O4a P/3 

Nad Lučinou  OV-BA od 1965 DP32 A1 P+S O4a P/3 

Nad Městysem OV-MI 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/3 

Nad Mlýnkem OV-KP od 1978 DP3 A+A P+S O4az P/3 

Nad Mokřinou OV-MU 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/3 

Nad Náměstím OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/3 

Nad Obcí OV-RA od 1942 DA136 A+B P+S  O3v P/3 

Nad Ostravicí OV-SO MU od 1961 DP32 A1 P+S O4a P/3 

Nad Pádem OV-KY 1945–1978 DP3 A1 P+S O4a P/3 

Nad Plesenkou OV-PL od 1978 DP32 A1 P+S O4a P/3 

Nad Pomníkem OV-MI 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/3 

Nad Porubkou  OV-PO SV od 1967 DP32 A1 P+S O4a P/3 

Nad Rybníkem OV-SB od 1978 DA126 A+B P+S  O3z P/3 

Nad Seminárkou LI-ME od 1970 DP22 A+A1 P+S O4o P/3 

Nad Schody OV-SO 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/3 

Nad Sklepy OV-SB 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/3 

Nad Stavy OV-HE od 1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/3 

Nad Strouhou OV-PR od 1978 DA126 A+B P+S  O3n P/3 

Nad Školou OV-VY 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/3 

Nad Tratí OV-SO 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3p P/3 

Nad Trhem OV-SO 1942–1945 DA13 A+C P+S  O3m P/3 

Nad Úhorem OV-PE od 1978 DP31 A1 P+S O4az P/3 

Nad Úvozem OV-ZA od 1939 DP34 A1 P+S O4a P/3 

Nad Vodárnou OV-HE od 1964 DA136 A+B P+Sd  O3m P/3 

Nadační  OV-KY od 1942 DA13 C3 SADd O2g J/7 

Nadační  OP-JA od 1938 DA13 C3 SADd O2g J/7 

Nadpotoční OV-RA 1942–1945 DA12 AB dSADd  O3n J/7 

Nádražní OV-MO PŘ 1857–1949; 

od 1990 

DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní OV-SV 1967–1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní OV-HR 1907–1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní KM-ME od 1911 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní OL-ME od 1911 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní OL-HO 1907–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní OL-ME 1940–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní LI-ME od 1881 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nádražní okruh OP-ME od 1877 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Náhorní OV-HE 1942–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Nájemnická  OV-MH od 1939 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Najzarova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Nákladní OV-MH PŘ od 1939 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Nákladní OL-ME 1907–1908 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Nákladní OP-ME od 1877 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Nákupní OV-MI 1942–1945 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Nálepkova  OV-PO od 1959 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Nálepkovo nám. OV-PO od 1959 DP12 D2 ADd (+S)  H2b J/4 

Nálevkova OL-HO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

nám. 1. máje OP-ME 1948–1990 DP42 D3 (S+) NUM+S H6k D/3 

nám. 9. května OV-PO 1954–1992 DP42 D3 (S+) NUM+S H6 D/3 
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nám. Adolfa Hitlera OV-MO 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Adolfa Hitlera OV-HR 1939–1942 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Adolfa Hitlera OL-ME 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Adolfa Hitlera OP-ME 1938–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Adolfa Hitlera LI-ME 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Alexandra 

Sjednotitele 

OL-KH 1938–1939 DP14 D2 (S+) S+S H4dp D/2 

nám. Antonie Bejdové OV-PO od 1970 DP13 D2 (S+) S+S H3bk+ D/1 

nám. Antonína 

Dvořáka 

LI-ME 1945–1948 DP13 D2 (S+) S+S H2cm D/1 

nám. Antonína Švehly OV-MO 1934–1939 DP13 D2 (S+) S+S H2ar D/1 

nám. Boženy Němcové OV-PO od 1962 DP13 D2 (S+) S+S H2cs+ D/1 

nám. Bratří Špačků OV-SO 1927–1939 DP14 D1 (S+) S+S H3c D/2 

nám. Císaře Františka 

Josefa 

OV-SO 1907–1919 DP14 D2 (S+) S+S+S H4c! T 

nám. Císaře Františka 

Josefa 

OV-SO 1907–1907 DP14 D2 (S+) S+S+S H4c! T 

nám. Císaře Františka 

Josefa I. 

OV-MO 1898–1919 DP14 D2 (S+) S+S 

+S+NUM 

H4c! T 

nám. Císaře Viléma OL-ME 1915–1918 DP14 D2 (S+) S+S H4b D/3 

nám. Československé 

armády 

OL-NU 1950–1981 DP41 D3 (S+) AD+S  H8 D/4 

nám. Čs. legií OV-PA 1967–2003 DP41 D3 (S+) AD+S  H8 D/4 

nám. Čs. lidové 

armády 

LI-ME 1950–1989 DP41 D3 (S+) AD+AD+S H8 T 

nám. Dr Karla 

Kramáře 

OL-ME 1938–1939 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar T 

nám. Dr. Brauna OV-SV od 2004 DP14 D1 (S+) S+S H3b D/2 

nám. Dr. Edvarda 

Beneše 

OV-MO 1945–1952; 

od 1990 

DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar! T 

nám. Dr. Edvarda 

Beneše 

OL-ME 1945–1951 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar! T 

nám. Dr. Edvarda 

Beneše 

OP-ME 1945–1948 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar! T 

nám. Dr. Edvarda 

Beneše 

LI-ME 1945–1950 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar! T 

nám. Dra. Karla 

Kramáře 

OV-SO 1939–1942 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar T 

nám. Družby OV-PO od 1945 DA14 D3 (S+) Sd  H9 J/1 

nám. Dukelských 

hrdinů 

KM-ME 1953–1990 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

nám. Eduarda Peřiny OL-ČV 1929–1939 DP13 D1 (S+) S+S H3c D/1 

nám. Františka Josefa KM-ME 1908–1919 DP11 D2 (S+) S+S H4c! D/1 

nám. Františka Josefa OL-ME 1877–1918 DP11 D2 (S+) S+S H4c! D/1 

nám. Františka Josefa OP-ME 1877–1918 DP11 D2 (S+) S+S H4c! D/1 

nám. Gen. Svobody OV-ZA od 1945 DP14 D2 (S+) S+S H2bk! D/2 

nám. Giordana Bruna OV-MO 1931–1941 DP13 D2 (S+) S+S H4d D/1 

nám. Hanse Kudlicha OL-NU 1939–1945 DP13 D1 (S+) S+S H3ap D/1 

nám. Hermanna 

Göringa 

OL-ME 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Horsta Wessela OL-ME 1940–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn D/1 

nám. Huberta Kleina OV-HR 1942–1945 DP13 D1 (S+) S+S H3c D/1 

nám. Huberta Ripky OV-HR 1945–1948 DP13 D2 (S+) S+S H2ar! D/1 
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nám. Chelčického OL-HO 1920–1939 DP12 D2 (S+) S H2cy J/2 

nám. J. V. Friče OL-ME 1961–1990 DP13 D2 (S+) S+S+S H2cs T 

nám. J. V. Stalina KM-ME 1948–1962 DP13 D2 (S+) S+S+S H4ak! T 

nám. J. V. Stalina LI-ME 1948–1962 DP13 D2 (S+) S+S+S H4ak! T 

nám. Jana Nerudy OV-PO od 1955 DP13 D2 (S+) S+S H2cs D/1 

nám. Jilemnického OV-PO od 1959 DP12 D1 (S+) S H3ask J/2 

nám. Jiřího Myrona OV-MO od 1964 DP13 D1 (S+) S+S H3ah D/1 

nám. Jiřího z 

Poděbrad 

OV-VI 1931–1939; 

od 1945 

DP13 D2 (S+) S+P+S  H2cy T 

nám. Joy Adamsonové OP-ME od 1990 DP13 D1 (S+) S+S H3a+ D/1 

nám. Julia Fučíka OP-ME 1948–1990 DP13 D2 (S+) S+S H2bk D/1 

nám. Julia Fučíka  OV-HR od 1948 DP13 D2 (S+) S+S H2bk D/1 

nám. Jurije Gagarina OV-SO od 1961 DP13 D2 (S+) S+S H4a D/1 

nám. Karla Marxe OV-MH 1962–1991 DP13 D2 (S+) S+S H4bk D/1 

nám. Komenského KM-ME od 1908 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

nám. Komunardů  OV-SV od 1962 DA14 D3 (S+) Sd H8k J/1 

nám. Konráda 

Henleina 

OV-PŘ 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Konráda 

Henleina 

OL-ME 1940–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Konráda 

Henleina 

OP-ME 1938–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

nám. Legionářů KM-ME 1919–1940; 

1945–1953 

DA14 D3 (S+) Sd H8u J/1 

nám. Lidových milicí OV-MO 1953–1989 DP41 D3 (S+) AD+S H8k D/4 

nám. Lidových milicí KM-ME 1986–1990 DP41 D3 (S+) AD+S H8k D/4 

nám. Marie Terezie OL-ME 1896–1918 DP11 D2 (S+) S+S H4c D/1 

nám. Maršála Stalina KM-ME 1945–1953 DP14 D2 (S+) S+S H4ak! D/2 

nám. Maršála Stalina OP-ME 1945–1946 DP14 D2 (S+) S+S H4ak! D/2 

nám. Míru KM-ME od 1953 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Míru OL-ME 1963–1990 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Msgre.Šrámka OV-MO 1945–1948; 

od 1991 

DP14 D2 (S+) S+S H2ar! D/2 

nám. Na Dómě OL-ME 1841–1929; 

1939–1945 

DP3 A1 (S+) P+S O4a P/2 

nám. Na Hradě OL-ME 1939–1945 DP3 A1 (S+) P+S O4a P/2 

nám. Národní fronty OV-MO 1952–1991 DP41 D3 (S+) AD+S  H8k D/4 

nám. Národních 

hrdinů 

OL-ME od 1945 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

nám. Obránců míru OP-ME 1962–1990 DA51 D3 (S+) Sd+S H8 D/4 

nám. Osvoboditelů OP-ME od 1980 DA14 D3 (S+) Sd H8 J/1 

nám. Osvobození OV-MO 1939–1945 DA14 D3 (S+) Sd H6 J/1 

nám. Osvobození LI-ME od 1962 DA14 D3 (S+) Sd H6 J/1 

nám. Palackého OL-HO 1907–1919 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

nám. Palackého OL-ME 1919–1939 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

nám. Patrice 

Lumumby 

OP-ME 1961–1968 DP13 D2 (S+) S+S H4dp D/1 

nám. Pionýrů OP-ME 1948–1990 DA13 B3 (S+) Sd O6 J/1 

nám. Reinharda 

Heydricha 

LI-ME 1942–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn D/1 

nám. Republiky OV-MO 1920–1939; 

od 1945 

DP41 D3 (S+) S H8 J/1 
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nám. Republiky OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP41 D3 (S+) S H8 J/1 

nám. Republiky OP-ME 1946–1990 DP41 D3 (S+) S H8 J/1 

nám. Republiky OP-ME 1919–1938; 

1945–1946; 

od 1990 

DP41 D3 (S+) S H8 J/1 

nám. Richarda 

Wagnera 

OV-MO 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bm D/1 

nám. Rochanowského OP-ME 1910–1945 DP12 D1 (S+) S H3c J/2 

nám. Rudé armády OV-VI 1945–1992 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

nám. Rudé armády OL-ME 1945–1990 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

nám. Říjnové revoluce OV-MO 1961–1990 DP42 D3 (S+) AD+S  H6 D/4 

nám. Slezského odboje OP-ME od 1968 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

nám. Slovenského 

národního povstání 

OV-ZA od 1971 DP42 D3 (S+) AD+AD+S H6 T 

nám. Sokola Tůmy OV-MH 1919–1939 DP13 D1 (S+) S+S H3as D/1 

nám. Sokola Tůmy OP-ME 1945–1946 DP13 D1 (S+) S+S H3as D/1 

nám. Sv. Hedviky OP-ME 1937–1939; 

1946–1948; 

od 1990 

DP23 A1 (S+) AD+S O4p D/4 

nám. Svaté Trojice OP-ME od 1895 DP23 A1 (S+) AD+S O4p D/4 

nám. Svatopluka 

Čecha 

OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP13 D2 (S+) S+S H2cs D/1 

nám. Svatopluka 

Čecha 

OP-ME 1945–1946 DP13 D2 (S+) S+S H2cs D/1 

nám. Svobody OV-SV 1931–1962 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Svobody OV-TŘ 1951–1962 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Svobody OV-SO 1919–1939 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Svobody OP-ME od 1945 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Svobody  OV-MO 1919–1939 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Svornosti OV-ZA 1931–1939 DA14 D3 (S+) Sd H9 J/1 

nám. T. G. Masaryka LI-ME od 1989 DP13 D2 (S+) S+S+S H2ar T 

nám. U Terezské brány OL-ME 1919–1948 DP3 A+A (S+) P+AD+S  O4a T 

nám. Václava Vacka OV-PO od 1975 DP13 D2 (S+) S+S H2a D/1 

nám. Velkého října OP-ME 1948–1990 DP42 D3 (S+) AD+S H6k D/4 

nám. Viktoria OV-VI 1939–1945 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Viktoria KM-ME 1942–1945 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

nám. Vítězného února OV-MO 1952–1990 DP42 D3 (S+) AD+S  H6k D/4 

nám. Vítězslava 

Nováka 

OV-PO od 1962 DP13 D2 (S+) S+S H2cm D/1 

nám. VŘSR OL-ME 1949–1990 DP42 D3 (S+) Sz H6k J/1 

Náměstí OV-MO 1857–1919 DA13 B1 Sd O3m J/1 

Náměstí LI-ME 1857–1939 DA13 B1 Sd O3m J/1 

Nansenova OV-HU 1931–1945 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Náplavní OV-MO 1911–1964 DA4 A1 SADd O4a J/7 

Náplavy OV-HO od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Náprstkova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Náprstkova  OL-RA od 1976 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Napříč OV-RA 1942–1945 DA4 C3 ADV O2g J/12 

Národní OV-ZA 1931–1939 DA14 D3 SADd H8 J/7 

Národních hrdinů LI-ME od 1945 DA51 D3 ADd+Sd H8 D/4 

Nárožní OV-MH 1939–1945 DA13 AB dSADd  O2g J/7 
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Nástupní  OV-KY od 1942 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Náves KM-BI od 1992 DA13 B1 Sd O3v J/1 

náves Svobody OL-HC od 1930 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

Návětrná OL-NM od 2009 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Návozní OV-KY 1949–1980 DA4 C2 SADd O2d J/6 

Navrátilova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Návrší OV-RA od 1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Návrší OP-SL od 1976 DP3 A1 S O4a J/1 

Nebeského OV-HB od 1945 DP12 D2 S H2cs J/2 

Nečasova OV-SO 1945–1952 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Nedbalova  OV-MO od 1931 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Nedbalova  OL-TO od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Nedvědova OL-PO od 1975 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Neffova LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Negrelliho OV-SO 1942–1945 DP12 D2 S H4cv J/12 

Nejedlého OV-SO od 1945 DP12 D2 S H2ak! J/2 

Neklanova  OV-ZA od 1931 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Neklanova  OL-ND od 1976 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Neklanův sad OV-ZA od 1962 DP11 D2 ADd (+S)  H5c J/4 

Někrasovova  OV-ZA od 1951 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Německá tř. OV-PŘ 1939–1945 DP35 D3 ADd (+S)  H7b J/5 

Německého řádu OP-ME 1935–1945 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Německých rytířů OP-ME 1912–1919 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Nemocniční OV-VI 1925–1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nemocniční OV-VI 1890–1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nemocniční OV-PŘ 1911–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nemocniční  OV-MO od 1898 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Nepatrná OV-LH od 2003 DA2 C1 SADd O2e J/11 

Nerudova OV-HU 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova OV-PA 1967–1978 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova KM-ME od 1940 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova OP-KA 1945–1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova LI-ME od 1919 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nerudova  OV-VI 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Neředínská OL-NŘ od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Nešporova OL-PO od 1975 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Nešverova OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Nešverova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3am J/4 

Neukončená OV-PE od 1978 DA13 C1 SADd O2g J/9 

Neumannova OL-HO od 1950 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Neumannova OP-JA od 1948 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Newtonova  OV-PŘ 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Nezvalova OL-HO od 1965 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Nezvalovo nám. OV-PO od 1959 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 
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Nibelungů OV-SV 1939–1945 DP11 D3 Sd H5 J/1 

Nibelungů OP-KA 1938–1945 DP43 D3 Sd H5 J/1 

Niny Popovové  OV-PŘ 1951–1990 DP13 D2 S+S H4ak+! D/1 

Nitranská KM-ME od 1992 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Nivnická  OV-MH od 1945 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Nízká  OV-MU od 1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Nobelova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Nogova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Norberta Frýda OV-DU od 1983 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Norská OL-NŘ od 1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Noskova  OV-HB 1945–1992 DP12 D2 SADd H2ak! J/4 

Nová OV-MO 1880–1919 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová KM-ME od 1945 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová OP-KY 1938–1945 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová OP-KA 1945–1946 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová OP-MH od 1976 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová LI-ME 1939–1945 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová  OV-ZA od 1922 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Nová čtvrť OV-LH od 1978 DA13 A1 AD+S O4o J/3 

Nová hejčínská OL-HE od 2007 DP21 C+A AD+SADd O1 D/4 

Nová kolonie OV-KP od 1978 DA2 A1 AD+S O4o D/4 

Nová osada OV-SO od 1945 DP22 A1 AD+S O4o J/3 

Nová řada OV-SO 1942–1945 DA2 C1 AD (+S)  O2f J/3 

Nováčkova  OV-VY od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Nové nádraží OV-BA od 1997 DA51 C+B AD+S O3m D/4 

Nové sady OV-HB 1939–1945 DP31 A1 AD+S O4az D/4 

Novinářská  OV-MH 

MO 

od 1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Novoosadní OV-RA 1942–1945 DP22 A1 SADk O4o J/7 

Novopolní OV-KU 1942–1945 DP22 A1 SADk O4o J/7 

Novopovelská OL-PO 1939–1945 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Novosadská OL-HC 1930–1976 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Novosadský dvůr OL-NS od 2006 DA51 A+B ADk+S O3m D/4 

Novosady KM-ME 1880–1908 DP22 A1 S O4o J/1 

Novosady LI-ME od 1881 DP22 A1 S O4o J/1 

Novosvětská OL-HO 1925–1945 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Novosvětská OP-VA od 1976 DP22 A1 SADk O4o J/5 

Novoulická OL-NU 1911–1949 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Novoveská OV-MH 

NV MO PŘ 

od 1901 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Nový domov OV-RA 1942–1945 DA51 C+B AD+S O3m D/4 

Nový dvůr OL-HC od 1871 DP22 A1 AD+S O4o D/4 

Nový rynk KM-ME 1711–1880 DA2 C1 AD (+S)  O3m J/3 

Nožířská OL-ME od 1841 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Občanská  OV-SO od 1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Obecní  OV-ZA 1922–1931 DA14 D1 SADd H1 J/7 

Obecní  OV-MI od 1952 DP3 A1 SADd O4a J/7 

Obecní  OV-MI 1942–1945 DP3 A1 SADd O4a J/7 

Obecní  OP-VA od 1976 DP3 A1 SADd O4a J/7 

Obecní osada OV-SO 1942–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/7 

Oběžná  OV-MH od 1939 DA4 C2 SADd O2d J/9 

Obchodní  OV-HB od 1992 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Obilní OV-AN od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/7 
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Oblá OV-ZA 1939–1945 DA2 C1 SAD O2b J/3 

Oblá  OV-MH od 1945 DA2 C1 SAD O2b J/3 

Oblouková  OV-PA od 1978 DA13 C1 SADd O2b J/6 

Oblouková  OP-ME 1877–1945; 

od 1946 

DA13 C1 SADd O2b J/6 

Oborného OV-HU od 1945 DP12 D1 S H3b J/2 

Obránců míru OV-VI od 1951 DA51 D3 Sd+S H8 D/4 

Obroční OV-SB 1939–1945 DA13 C3 SADd O3n J/7 

Obrovského OV-SO od 1945 DP12 D2 S H2cq J/2 

Obvodní  OV-SO od 1964 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Obvodová KM-ME od 1992 DA11 A2 SADd O2a J/6 

Obytná OV-VI od 1992 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Obytná OV-HK 1939–1945 DA13 C3 SADd O2g J/8 

Ocelářská  OV-VI od 1890 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Ocelová OV-KU 1942–1945 DA13 C3 SADd O3p J/6 

Ocúní OV-VY 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/7 

Odbočná OV-PA od 2003 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Odbojářů KM-ME od 1992 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Odbojářů OP-MI od 1976 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Odboje  OV-MO od 1945 DA14 D3 S H8 J/1 

Odborářská  OV-HK od 1951 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Odborná OV-SO 1942–1945 DA13 C3 SADd O3m J/8 

Oderská  OV-PŘ od 1962 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Oderská  OV-PŘ 1911–1962 DP32 A1 SADd O4a J/5 

Oderská osada OV-PŘ 1939–1989 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/5 

Oderského OV-MH 1945–1962 DP12 D1 S H3c J/2 

Odlehlá OV-MU 1942–1945 DA4 A2 SADd O2a J/8 

Odlehlá  OV-HR od 1962 DA4 A2 SADd O2a J/11 

Ohradní  OV-HE od 1962 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Ochmanova  OV-HE od 1950 DP12 D1 SADd H3ck J/4 

Ochranova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Okolnice OV-KP od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Okrajní OV-ZA 1939–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Okrajní  OV-SO MU 1941–1942; 

od 1945 

DA11 A2 SADd O2a J/7 

Okruhy OP-JA od 1946 DP3 A1 S O4a J/1 

Okružní  OV-VI 1910–1920; 

od 1939 

DA13 C1 SADd O2d J/7 

Okružní  OL-NU od 1995 DA13 C1 SADd O2d J/7 

Okružní  OP-VL od 1976 DA13 C1 SADd O2d J/7 

Olbrachtova  OV-SO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Olbrachtova  OL-NU od 1953 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Olbrichova OP-ME od 1990 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Oldřicha Stibora OV-PA od 1978 DP13 D1 S+S H3ah D/1 

Oldřichova OL-ŘE od 1920 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Olešní  OV-MU od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/9 

Olivova  OV-MH od 1931 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Olomoucká OP-ME od 1877 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Olomoucká LI-ME 1881–1919; 

1939–1945 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Olšová OL-CHO od 2002 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Olšová OP-KY 1938–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 
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Ondrúškova OV-ZA 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Ondřeje Sekory OV-PA od 1978 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Ondřejova OL-CHV od 1941 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Ondříčkova OV-HU 1931–1939; 

1945–1960 

DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Ondříčkova OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Opavská OV-MO 

MH HU 

NV 

1931–1952 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Opavská OV-PO KP 

PU SV 

od 1990 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Opletalova  OV-PO od 1956 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Opletalova  OL-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Oráčova  OV-HK od 1935 DP12 D2 SADd H5c J/4 

Orby OP-JA  1938–1945 DA13 C2 Sd O3z J/1 

Orebitská  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DA14 D3 SADd H8y J/5 

Orelská OL-ČV 1938–1950 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Orlovská  OV-HE 

MU 

od 1935 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ořechová OV-HO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Ořechová KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Ořechová OL-LŠ od 2002 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Ořechy  LI-HO od 1976 DP22 A1 S O4o J/1 

Osada Horní jámy OV-SO 1942–1945 DP22 A1 (S+) AD+S O4o D/4 

Osada Jámy František OV-PŘ 1939–1945 DP22 A1 (S+) S+S O4o T 

Osada Jámy Naděje OV-HR 1942–1945 DP22 A1 (S+) S+S O4o D/4 

Osada Sodovny OV-HR 1942–1945 DP22 A1 (S+) S O4o D/4 

Osadní  OV-KY od 1962 DP22 A1 SADd O4o J/7 

Osadní silnice OV-VI 1890–1919 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Osázenská OV-SO 1940–1941 DA4 C3 SADd O2g J/5 

Osazenstva OV-MI 1942–1945 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Osecká LI-ME 1857–1881; 

od 1989 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Osecká LI-ME 1939–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Oskara Motyky OV-MO od 1984 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Oskol KM-ME 1911–1935; 

od 1942 

DP22 A1 S O4o J/1 

Ostravického OV-MO 1931–1939 DP12 D1 S H3as J/2 

Ostravického OV-KU od 1945 DP12 D1 S H3as J/2 

Ostravská OV-PŘ 1898–1919; 

1939–1978 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ostravská OV-SV PA od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ostravská OL-HO od 1929 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ostravská OP-SL od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ostravská  OV-PA SV od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Ostrčilova  OV-MO od 1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Ostrov  KM-ME od 1888 DP22 A1 S O4o J/1 

Ostrovského OV-TŘ od 1962 DP12 D2 S H4as J/2 

Ostrožná OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Ostružinová OL-HC od 2005 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Ostružinová  OV-PL od 2003 DA15 C3 SADd O5r J/6 
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Ostružnická OL-ME 1841–1907; 

od 1951 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Osvoboditelů KM-ME od 1974 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Osvobození OP-KY od 1945 DA14 D3 Sd H6 J/1 

Osvobození  OV-PA od 1967 DA14 D3 Sd H6 J/1 

Oswalda Bölkeho OL-NU 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bg D/1 

Oščádalova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Otáhalova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Otakara Jeremiáše OV-PO od 1975 DP13 D2 S+S H2cm D/1 

Otakara Paříka OV-BL 1989–1993 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Otavní OV-KY 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/7 

Otavova OP-ME 1945–1948 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Otevřená OV-SO 1942–1945 DA4 C1 SADd O2g J/9 

Otická OP-ME od 1876 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Otické pásmo OP-ME 1897–1945 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Otova  OV-MU od 1945 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Ottokara Kernstocka OL-NS 1940–1945 DP13 D2 S+S H4cs D/1 

Otvěrná OV-HB 1939–1945 DA4 C2 SADd O2g J/9 

Oty Pavla OV-SV od 1993 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Oty Synka OV-PO od 1971 DP13 D2 S+S H2bk D/1 

Oválná OV-RA 1942–1945 DA13 C1 SADd O2b J/8 

Ovčárenská  OV-HB 1939–1945 DA13 B1 SADd O3z J/5 

Ovesná OL-HE od 1941 DP31 A1 SADd O4az J/6 

Ovesná  OV-NB od 1939 DA15 C3 SADd O3z J/8 

Ovocná  OV-ZA od 1939 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Ovocná  KM-ME od 1945 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Ovocná  OP-ME od 1877 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Owenova OV-MH 

HU 

1931–1939 DP12 D2 SADd H4dk J/4 

Pabla Nerudy OV-MO 1979–1990 DP13 D2 S+S H4ds D/1 

Paculova  OV-RA od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Palackého OV-VI ZA 1919–1931 DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OV-PA 1967–1978 DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OV-HR 1920–1942 DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého KM-ME 1911–1945 DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OL-BE 1911–1920 DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OP-KY 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého OP-ME 1919–1938; 

od 1945 

DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3a J/2 

Palackého  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3a J/2 

Palachovo nám. OL-ME od 1990 DP12 D2 ADd (+S)  H2c J/4 

Pálená OV-NB 1945–1950 DA4 C2 SADd O3m J/9 

Páleníčkova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Palhanecká OP-JA 1938–1945; 

od 1946 

DP21 A1 SADd O1 J/5 
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Paličkova OV-NV od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Palisova  OP-KY od 1976 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Palkovského OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 S H3c J/2 

Palmová OV-RA 1942–1945 DA13 D3 SADd H9 J/6 

Pampelišková OV-HE od 2009 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Panelová  OV-PO od 1959 DA12 C1 SADd O2c J/6 

Panny Marie KM-ME 1731–1888 DP23 A1 S+S O4p D/2 

Panochova LI-ME 1939–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Panská OL-ME od 1841 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Panská OP-ME 1820–1918; 

1938–1945 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Panská  OV-SO MI od 1942 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Parcelní  OV-HE od 1945 DA13 C2 SADd O3m J/7 

park Baldura ze 

Schirachu 

OV-VI 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+P+S  H4bn! T 

park Čs. letců OV-MO od 1990 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

park Františka Josefa OV-VI 1914–1919 DP11 D2 (S+) S+S H4c! D/1 

park Hlubina OV-MO od 2009 DP36 A1 (S+) S O4d J/1 

park Reinharda 

Heydricha 

OV-MO 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

park Václava Nelhýbla OV-PA od 2003 DP13 D1 (S+) S+S H3am D/1 

park Viktoria LI-ME 1939–1945 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

Partyzánská OV-PŘ 1945–1962 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Partyzánská KM-ME od 1953 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Partyzánská OL-ME 1945–1975 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Partyzánská OL-HC od 1945 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Partyzánská OP-ME od 1948 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Partyzánské nám. OV-MO od 1948 DA14 D3 ADd (+S)  H8 J/5 

Paseky OV-HK od 1978 DP31 A1 S O4az J/1 

Pasičky OV-SB od 1945 DP31 A1 S O4az J/1 

Paskovská OV-VI 1890–1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Paskovská  OV-HB od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

pásmo Státní dráhy OP-ME 1905–1945 DP44 A1 (S+) AD+S O4p D/4 

Pasteurova  OV-VI od 1931 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Pasteurova  OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Pastoušky OL-CHV od 1920 DP22 A1 S O4o J/1 

Pastrňákova OV-SO RA od 1950 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Pastuška OV-SO 1939–1945 DP31 A1 S O4az J/1 

Pašerových OV-MH od 1951 DP12 D1 S H3bk J/2 

Paškova OV-BA od 1965 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Pátova  OV-RA od 1948 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Patrice Lumumby OV-ZA od 1961 DP13 D2 S+S H4dp D/1 

Pavelčákova OL-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Pavelkova OL-HO od 1977 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Pavelská OV-NV 1939–1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Pavelská  OV-MI od 1945 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Pavelská osada OV-MI 1942–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/5 

Pavla Křížkovského OP-ME 1919–1938; 

1945–1946 

DP13 D1 S+S H3am D/1 

Pavla Svatého OL-ME 1945–1948 DP13 D2 S+S H2ar! D/1 

Pavlákova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3as J/4 
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Pavlánova  OV-SO 1945–1962 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Pavlíkova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Pavlouskova OV-PO od 1991 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Pavlova OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Pavlovická OL-PA od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Pavlovo nám. OV-VI 1890–1919 DP11 D1 ADd (+S) H3c! J/4 

Pavlovova  OV-ZA od 1950 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Pavlovského OV-MO 1898–1919 DP12 D1 S H3ay J/2 

Pavlovského KM-ME 1911–1953 DP12 D1 S H3ay J/2 

Pavlovského OP-JA od 1946 DP12 D1 S H3ay J/2 

Peckova OV-MO 1924–1939; 

1945–1977 

DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Peckova OL-ND od 1976 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Pechalova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Pekární OL-ME od 1876 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Pekařova OV-HU 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Pekařova OV-ZA 1935–1939 DP12 D2 SADd H2cv! J/4 

Pekařova OP-KY 1945–1948 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Pekařská OV-MO 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Pekařská OP-ME 1876–1902; 

1919–1948; 

od 1990 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Pekařská  OV-KY od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Pekařská  OL-ME od 1841 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Pěkná  OV-PL od 1978 DA15 C3 SAD O5r J/3 

Pelclova  OV-MO od 1934 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Pelléova OV-ZA 1935–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H4dg J/4 

Pěnkavčí OP-KY 1938–1945 DA15 C3 SADd O5r J/10 

Pěnkavčí cesta OL-ME 1939–1945 DA15 C3 ADd (+S)  O5z J/10 

Pěnkaví OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/10 

Pepřicova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Pernerova  OV-KY od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Pernikářská OV-KY 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Perštýnská LI-ME od 1939 DP12 D1 SADd H3cy J/5 

Perunova  OV-HB od 1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Peřinkova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Peřinova OL-ČV od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Pestalozziho OV-SV 1939–1945 DP12 D2 S H4dv J/12 

Pestalozziho OP-JA 1938–1945 DP12 D2 S H4dv J/12 

Pestalozziho OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 S H4dv J/12 

Pestalozziho OV-SO MU 1942–1945 DP12 D2 S H4dv J/12 

Pěší  OV-MU od 1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Pešinova OL-HE od 1926 DP12 D2 SADd H2av J/4 

Peškova OL-PO od 1999 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Petelinova OL-NU 1928–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3am J/4 

Peterkova  OV-SV od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Pětiletky  OV-HE od 1950 DA52 D3 Sk H6 J/1 

Petra Bezruče LI-ME od 1945 DP13 D1 S+S H3as! D/1 

Petra Cingra OV-HR 

MU 

1920–1939 DP13 D1 S+S H3ak D/1 

Petra Donhäusera OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 
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Petra Chelčického OV-VI 1919–1931 DP13 D2 S+S H2cy D/1 

Petra Karla OV-MU od 1945 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Petra Křičky OV-MO od 1960 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Petrichova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Petrklíčů OV-HB 1939–1945 DA15 C3 Sd O5r J/1 

Petroncova  OV-ZA od 1974 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Petrovských OV-NB  od 1991 DP12 A1 S O4 J/2 

Petrská OV-NV 1939–1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Petrská  OV-MI od 1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Petruškova OV-ZA od 1980 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Petříkova OV-VI 1945–1975 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Petřkova OL-ČV od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Petřkovická OV-PŘ 1939–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Petřkovická  OV-LH HO 

PE 

od 1984 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Petřvaldská OV-SO MI od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Petzelmannova OV-PŘ 1939–1945 DP12 - SADd - J/4 

Pevná OV-MU 1942–1945 DA2 C1 SAD O2c J/3 

Pflegrova  OV-MH od 1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Philipa Sattlera OL-NU 1942–1945 DP13 D1 S+S H3aq D/1 

Piaristická KM-ME 1786–1908 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Piaristická LI-ME od 1919 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Pikartská OV-SO RA od 1945 DA14 D3 SADd H8y J/5 

Pilařova KM-ME od 1908 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Pilotů OL-NŘ od 2007 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Pilsudského  OV-SV 1919–1920 DP12 D2 S H4dp! J/2 

Pinkavova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Pionýrská OL-NU od 1950 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Pionýrů OV-PO od 1956 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Pionýrů KM-VA od 1992? DA13 B3 Sd O6 J/1 

Písecká OP-KY od 1950 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Píseckého OV-MI od 1945 DP12 D2 S H2bu J/2 

Písečná OL-CHO od 1976 DA13 C3 SADd O3p J/9 

Písečná  OV-ZA od 1931 DA12 C3 SADd O3n J/8 

Písková OP-JA od 1946 DA12 C1 SADd O2c J/5 

Píšťská OP-ME 1876–1919; 

1938–1939; 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Pittlerova OV-MO 1857–1919 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Pittlerova OV-MO 1931–1939 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Pittsburská OL-HO 1929–1939; 

od 1945 

DP21 D3 SADd H7au J/5 

Pivovarská KM-ME 1886–1911 DA52 B1 SADd O3m J/5 

Pivovarská  OV-MO od 1857 DA52 B1 SADd O3m J/5 

Pivovarská  OP-ME od 1876 DA52 B1 SADd O3m J/5 

Pižmová OV-VY 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/8 

Pjanovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Plačkova OV-MH 1931–1939 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Plamínkové OV-HR 1945–1962 DP12 D2 S H2bk+ J/1 

Pláničkova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Plavecká OV-HR 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Plavecká  OV-HK od 1964 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Plebiscitní OV-MI 1945–1952 DA14 D3 SADd H6 J/7 
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Plechanovova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Plk. Rajmunda 

Prchaly 

OV-PO PU od 1971 DP14 D1 S+S+S H3b T 

Plovárenská  OV-HR od 1962 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Plukovníka Švece OV-HR 1965–1939 DP14 D2 S+S H2bu D/2 

Plynární  OV-MO od 1939 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Plzeňská OV-NV HU 

ZA HK SB 

NB 

1939–1979; 

od 1992 

DP21 D3 SADd H7a J/5 

Pobialova  OV-MO od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Pobřežní OV-PŘ 1931–1969 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Pobřežní OV-KO od 1978 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Pobřežní OP-ME 1897–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Počáteční  OV-SO od 1962 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Pod Barbořinou KM-ME od 1945 DP3 A+A P+S O4a P/4 

Pod Bazaly OV-SO 1945–1971 DP3 A+A P+S O4d P/4 

Pod Bažantnicí OV-BA od 1965 DP3 A+A P+S O4a P/4 

Pod Blažejskými 

schody 

OL-ME 1929–1961 DP3 A+A P+AD+S  O4a T 

Pod Břehy OV-HB od 1939 DP3 A1 P+S O4a P/4 

Pod Březinkou  OV-BA od 1965 DP3 A1 P+S O4a P/4 

Pod Duby OV-MI od 1962 DA156 A+B P+Sd  O3n P/4 

Pod Duby OV-SO 1942–1945 DA156 A+B P+Sd  O3n P/4 

Pod Háj OP-ZL od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/4 

Pod Haldami OV-HR 1939–1942; 

od 1962 

DA126 A+B P+Sd  O3p P/4 

Pod Hliništěm OV-RA 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/4 

Pod Hruškou OV-MI 1942–1945 DP3 A+A P+S O4a P/4 

Pod Hvězdárnou OL-LŠ od 2003 DA136 A+B P+Sd  O3m P/4 

Pod Hvězdou OL-SK od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/4 

Pod Janíčkem OV-SB od 1945 DP23 A1 P+S O4p P/4 

Pod Javory OV-HK 1962–2003 DA156 A+B P+Sd  O3n P/4 

Pod Kaplí OV-RA od 1942 DA136 A+B P+S  O3v P/4 

Pod Kaštany OV-MI od 1962 DA156 A+B P+Sd  O3n P/4 

Pod Kostelem OL-SL od 1995 DA136 A+B P+S  O3m P/4 

Pod Landekem OV-PE od 1978 DP3 A+A P+S O4a P/4 

Pod Lanovkou OV-MU od 1945 DA136 A+B P+Sd  O3p P/4 

Pod Lesem OL-LŠ od 1982 DA156 A+B P+S  O3n P/4 

Pod Lesíkem OV-SB od 1964 DA156 A+B P+Sd  O3n P/4 

Pod Letištěm OL-NŘ od 1999 DA136 A+B P+Sd  O3m P/4 

Pod Letištěm OL-NŘ 1938–1951 DA136 A+B P+Sd  O3m P/4 

Pod Lipami OL-NU od 1928 DA156 A+B P+Sd  O3n P/4 

Pod Lomem OV-LH od 1978 DP3 A1 P+S O4a P/4 

Pod Lukami OP-KY od 1976 DP3 A+A P+S O4a P/4 

Pod Mundlochem OV-SO 1939–1942 DP36 A1 P+S O4d P/4 

Pod Myslivnou OV-NB od 1939 DA136 A+B P+Sd  O3v P/4 

Pod Nemocnicí OV-PO od 1976 DA136 A+B P+Sd  O3m P/4 

Pod Písky OV-MI 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/4 

Pod Skalami OV-SO 1939–1945 DP3 A+A P+S O4a P/4 

Pod Strání OL-NŘ od 1951 DA126 A+B P+S  O3n P/4 

Pod Tratí  OV-BA od 1965 DA136 A+B P+S  O3m P/4 

Pod Tratí  OL-NU 1927–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/4 

Pod Trianglem OV-HE od 1964 DP3 A1 P+S O4a P/4 
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Pod Věterkou OV-MI 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/4 

Pod Vlastním krovem OL-ME 1939–1945 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

Pod Vrchem OV-SO 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3n P/4 

Pod Výhonem OV-TŘ od 1931 DP31 A1 P+S O4az P/4 

Pod Výklepem OV-HK 1939–1945 DA136 A+C P+Sd  O2d P/4 

Pod Vysílačem OV-LH od 2003 DA136 A+B P+Sd  O3m P/4 

Pod Výtahem OV-SO od 1942 DA136 A+C P+Sd  O3p P/4 

Pod Zemanským OV-MU 1942–1945 DP3 A+A P+SADd  O4a P/4 

Podbělová  OV-PE od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Podborčí OV-SO od 1942 DP3 A1 S O4a J/1 

Pode Mlýnem OL-HC od 2002 DA136 A+B P+S  O3z P/4 

Poděbradova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Poděbradova  KM-ME 1911–1968 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Poděbradova tř. OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Podélná OV-MH 1939–1962 DA11 C3 SADd O2g J/9 

Podélná  OV-HR od 1956 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Podevsí OV-HO od 1978 DP22 A1 S O4o J/1 

Podhájčí OV-KP od 1992 DP3 A1 S O4a J/1 

Podhájí OV-HK SB od 1986 DP3 A1 S O4a J/1 

Podhůra LI-PO od 1976 DP22 A1 S O4o J/1 

Podílní  OV-SO od 1945 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Podjezdní OV-PŘ 1939–1945 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Podkovářská  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1948 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Podkovní  OP-ME od 1903 DA13 C3 SADd O2b J/7 

Podlahova  OV-MH od 1931 DP12 D2 SADd H2c! J/4 

Podlesí OV-RA 1942–1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Podlesní  OV-RA od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/7 

Podmolova  OV-PŘ 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3bu J/4 

Podnikatelská  OV-HB od 2002 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Podolí OV-MU od 1945 DP22 A1 S O4o J/1 

Podroužkova OV-PO od 1991 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Podsedliště OV-KO od 1978 DP31 A1 S O4az J/1 

Podskalí OV-SO 1945–1986 DP3 A1 S O4a J/1 

Podvihovská  OP-KO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Podvihovský mlýnek OP-PO od 1976 DP22 A1 AD+S O4o D/4 

Podvojná OV-KU 1942–1945 DA3 C1 SNUM O2g J/8 

Podvojná  OV-MU od 1945 DA3 C1 SNUM O2g J/8 

Podvrší OV-RA od 1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Podzámčí OV-SO od 1999 DP22 A1 S O4o J/1 

Podzámčí OV-SO 1907–1986 DP22 A1 S O4o J/1 

Podzemní  OV-KY od 1945 DA13 C3 SADd O3p J/7 

Podzimní OV-SV od 1994 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Poelzigova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bq J/4 

Pohoří OV-KP od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Pohraniční OV-PŘ 1892–1919 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Pohraniční OV-MU 1940–1941 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Pohraniční  OV-MO VI 

ZA 

od 1889 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Poklidná OV-HB 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/8 
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Poklidná  OV-VY od 1987 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Pokusná OV-SO 1942–1945 DA13 C2 SADd O3p J/8 

Polákova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Polanecká OV-KU 1942–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Polanecká  OV-SV od 1967 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Polanova OP-ME od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Poláškova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Polední OV-KY 1942–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Politických vězňů OV-ZA od 1951 DA51 D3 ADd+Sd H8 D/4 

Politických vězňů OL-NŘ od 1973 DA51 D3 ADd+Sd H8 D/4 

Polívkova OL-NU 1926–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3cv J/4 

Polní OV-MO 1889–1992 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OV-VI 1890–1913 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OV-PŘ 1892–1911 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OV-SV 1931–1945 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OV-HR 1907–1942 DA12 C1 SADd O3z J/7 

Polní OV-SO 1907–1942 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní KM-VA od 1992 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní KM-ME 1941–1945 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OL-ČV od 1951 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OL-PO 1939–1945 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OP-KY 1945–1946 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OP-ME od 1870 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní OP-KA 1931–1938; 

1945–1946 

DA12 B2 SADd O3z J/7 

Polní  OV-SB od 1964 DP31 A1 SADd O4az J/7 

Polní osada OV-KY od 1942 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/7 

Polomská OP-PO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Poloviční OV-LH od 2003 DA13 C1 SADd O2g J/7 

Poloviční OV-RA 1942–1945 DA13 C1 SADd O2g J/7 

Polská OV-SB 1945–1978 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Polská OL-PO 1920–1942; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Polská OP-VA od 1976 DP35 A1 SADd O1 J/5 

Polská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Polskoostravská OV-MO 1898–1919 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Pomezní OV-NB 1939–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Pomezní OV-MU od 1962 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Pomocná OV-MU 1942–1945 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Popinecká OV-KU 1942–1962 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Poplašná OV-NB 1939–1945 DA13 C2 SADd O2d J/8 

Poplužní  OV-HB od 1939 DP31 A1 SADd O4az J/7 

Popovova  OV-MO 1945–1962 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Poppeho OV-SO 1945–1962 DP12 D1 S H3c J/12 

Popská OP-ME 1876–1945; 

od 1946 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Porážková OV-VI 1919–1939 DA13 C2 SADd O3m J/6 

Porážková  OV-MO od 1889 DA13 C2 SADd O3m J/6 

Porubská OV-PO od 1990 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Posádková OV-VY 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/6 

Poselství OV-RA 1942–1945 DA14 D3 Sd H9 J/1 
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Poslední  OV-HR od 1956 DA2 C3 SAD O2g J/11 

Pospolitá  OV-ZA od 1931 DA4 C1 SADd O2g J/11 

Postranní OV-HO od 1978 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Pošepného OV-SO RA od 1945 DP12 D2 S H2cv J/2 

Poštovní KM-ME 1942–1955 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Poštovní  OV-MO od 1909 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Poštulkova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Potoční OV-RA 1942–1985 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Potoční OV-BA od 1983 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Potoční OP-KO od 1976 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Potoky  OV-SB od 1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Potrubní OV-RA 1942–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Pöttingova OL-ME od 1918 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Poupětova OL-NU 1928–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Poutní  OV-SB od 1945 DA13 C3 SADd O3n J/7 

Povelka OL-ME 1920–1929 DP32 A1 S O4a J/1 

Povelská OL-NM od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Povětronní  OV-SB od 1939 DA13 C3 SADd O3n J/7 

Povodňová OP-VA od 1976 DA13 C3 SADd O2g J/6 

Požární OV-HE od 1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Požárnická OP-KO od 1976 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Požárníků KM-VA od 1992 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Požárníků OL-SL od 1976 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Pplk. Sochora OL-DR od 1976 DP14 D2 S+S H2b D/2 

Práce OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DA14 D3 S H9 J/1 

Pramenná  OV-HR od 1978 DA12 B2 SADd O3n J/8 

Praskova OV-MH 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Praskova OL-ME 1925–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Praskova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Praskova OP-KA 1945–1946 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Praskova  OV-TŘ od 1931 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Praskovo nám. OP-MI od 1976 DP12 D1 ADd (+S) H3av J/4 

Prašná OL-ND od 2007 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Pravdova  OV-HE 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Prázdninová OV-KU KY 1942–1945 DA13 C3 SADd O3m J/6 

Pražákova  OV-MH 1901–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Pražanova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Presidenta 

Osvoboditele 

OP-KY 1946–1948 DA51 D2 S+S H2ar! D/4 

Preslova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Priessnitzova OV-VI 1939–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Priessnitzova OP-ME 1898–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Prodloužená  OV-HB od 2000 DA4 C1 SADd O2g J/9 

Prof. Franze Hlubka OP-ME 1940–1945 DP14 D1 S+S+S H3av T 

Profesora Fuky OL-NU od 2007 DP14 D1 S+S H3av D/2 

Profesora Vojtěcha 

Tučka 

KM-ME od 1974 DP14 D1 S+S+S H3as T 
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Prokešova OV-MO 1945–1951 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Prokešovo nám. OV-MO 1931–1939; 

od 1990 

DP12 D1 ADd (+S) H3c! J/4 

Prokopa Holého OV-PŘ 1919–1931 DP13 D2 S+S H2by D/1 

Prokopa Holého OL-BE 1920–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2by D/1 

Prokopa Holého OP-JA od 1946 DP13 D2 S+S H2by D/1 

Prokopa Velikého OV-VI 1919–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2by D/1 

Prokopova OV-MO 1889–1931; 

1939–1945 

DP11 D2 SADd H5h J/4 

Prokopova  OV-HU 1945–1962 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Prokopská  OV-SO od 1945 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Prosebná  OV-HE 1942–1945 DA4 C2 SADd O2d J/9 

Proskovcova OL-NU 1911–1920 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Proskovická OV-VY SB od 1939 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Prostějovská tř. OL-NU 1920–1939 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Prostorná  OV-MH od 1939 DP3 A1 SADd O4a J/8 

Prostřední OV-MO 1898–1939 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Prostřední OV-MO 1939–1950 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Prostřední  OV-PA od 1967 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Prošinova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Protiletecká OV-ZA 1939–1945 DA13 C3 SADd O3m J/5 

Proutěná OV-KU 1942–1945 DA13 C1 SADd O2g J/9 

Provaznická  OV-HK od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Provaznická  OV-HK 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Provaznická  OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Provozní OV-PŘ 1939–1945 DA13 C3 SADd O3p J/7 

Provozní OV-MA TŘ od 1978 DA13 C3 SADd O3p J/7 

Průběžná OV-PO MA od 1967 DA13 C2 SADd O2d J/9 

Průčelní OV-NB 1939–1945 DA11 C3 SADd O2g J/7 

Prudká OV-HO od 1978 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Průchodná  OV-PA od 1980 DA13 C2 SADd O2d J/8 

Průchodná  OV-PA 1967–1978 DA13 C2 SADd O2d J/8 

Průchodní OV-SO 1945–1996 DA13 C1 SADd O2d J/7 

Průchodní OL-HO od 1931 DA13 C1 SADd O2d J/7 

Průjezdní  OV-HK od 1978 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Průkopnická  OV-ZA od 1961 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Průmyslová OV-VI 1919–1945 DA13 B1 SADd O3p J/6 

Průmyslová OV-SV 1939–1945 DA13 B1 SADd O3p J/6 

Průmyslová OL-HC od 2000 DA13 B1 SADd O3p J/6 

Průmyslová  OV-MO od 1982 DA13 B1 SADd O2g J/6 

Prusinovského KM-ME 1911–1942; 

od 1945 

DP12 D1 S H3c J/2 

První pětiletky OL-NŘ 1954–1992 DA51 D3 NUM+Sk H6 J/1 

První úderky OV-VI 1962–1992 DP41 D3 NUM+S H8k D/4 

Přáslavská OL-HO od 1931 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Přátelství OV-SO 1962–1969 DA14 D3 Sd H9 J/1 

Přecechtělova OL-PO 1932–1939 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Před Kovářskou 

branou 

KM-ME 1888–1911 DP22 A+A P+AD+S  O4o T 

Před Lanovkou OV-MU od 1983 DA136 A+B P+Sd  O3p P/10 
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Před Lipami OL-NU 1928–1939; 

od 1945 

DA156 A+B P+Sd  O3n P/10 

Předhradní nám. OL-ME 1841–1876 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Přednádraží OV-PŘ od 1892 DP22 A1 S  O4o J/1 

Přední  OV-RA od 1945 DA6 A2 SADd O2a J/7 

Přední Padělky OV-MA od 1978 DP31 A1 AD+S O4az D/4 

Předpolní  OV-SB od 1939 DA12 AB dSADd  O3z J/7 

Předškolní  OV-VY od 1983 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Předvrší OV-KP od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Přehradní OL-RA od 1976 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Přechodců OV-RA 1942–1945 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Překladní OV-KY 1942–1945 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Přemkova  OV-KY 1945–1993 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Přemysla Oráče OL-HC od 1930 DP13 D2 S+S H5c D/1 

Přemysla Oráče OP-JA 1945–1948 DP13 D2 S+S H5c D/1 

Přemyslova OV-PŘ 1919–1931 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Přemyslova OL-HO 1928–1945 DP11 D2 SADd H5c J/4 

Přemyslovců OV-MH od 1901 DP12 D2 S H2cyr J/1 

Přemyslovců OP-JA od 1948 DP12 D1 S H3ayr J/1 

Přemyšovská OV-SV od 2004 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Přepravní OV-RA 1942–1945 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Přerovec OP-SL od 1976 DP22 A1 S O4o J/1 

Přerovecká OP-SL od 1976 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Přerovská OL-HC 1930–1945; 

od 1958 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Přerovská LI-HO 1939–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Přerušená  OV-VI od 1967 DA4 C1 SADd O2g J/9 

Převozní OV-HR 1942–1945 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Příborská  OV-HB od 1962 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Příbramská  OV-SO od 1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Přibylova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Příčná OV-MO 1909–1945 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná OV-VI 1890–1913 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná OV-SV 1939–1952 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná OV-HR 1956–1978 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná KM-VA od 1948 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná KM-ME 1911–1945 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná OL-HO od 1925 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná OP-ME 1885–1897 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná OP-ME 1935–1945; 

od 1946 

DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příčná  OV-PO od 1964 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Příční OV-MO 1913–1931 DA4 C3 SADd O2g J/7 

Příční OV-SO 1907–1942 DA4 C3 SADd O2g J/7 

Příční OL-NS 1911–1919 DA4 C3 SADd O2g J/7 

Příční LI-ME od 1939 DA4 C3 SADd O2g J/7 

Přichystalova OL-HO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Příjezdná  OV-SO od 1940 DA13 C2 SADd O2d J/8 

Příkopní  OV-MI od 1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Příkrá OV-SO 1940–1942 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Příkrá OV-SO 1945–1971 DA2 C1 SAD O2g J/3 
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Příkrá OP-ME 1931–1945; 

od 1946 

DA2 C1 SAD O2g J/3 

Příkrá  OV-LH od 1978 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Přímá OV-MH 1939–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Přímá OV-MU od 1962 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Přímá OP-MI od 1976 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Příměstská  OV-PA od 1978 DA11 AB dSADd  O2a J/5 

Připojená OV-MU od 2009 DA4 C2 SADd O2d J/9 

Přípojná OV-RA 1942–1945 DA13 C2 SADd O2d J/8 

Přístěnná OV-SB 1939–1945 DA13 AB dSADd  O2g J/8 

Přívozská OV-MH 1901–1931 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Přívozská OV-HR 1907–1937 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Přívozská  OV-MO od 1857 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Psohlavců OV-SV od 1962 DP43 D3 Sd H7l J/1 

Pstruží  OV-KY od 1942 DP32 A1 S O4a J/1 

Puchmajerova  OV-MO od 1919 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Pulkavova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2csy J/4 

Purkrabská OL-ME od 1877 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Purkyňova OV-MH 1901–1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Purkyňova KM-ME od 1915 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Purkyňova OL-HO od 1907 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Purkyňova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Purkyňova  OV-MO 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Pustkovecká OV-PU od 1959 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Puškinova OV-PŘ 1931–1956 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Puškinova OL-NU od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Puškinova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Pytlová OP-JA 1938–1945 DA13 C3 SADd O2g J/6 

Rabasova  OV-PO od 1962 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Račí OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Ráčkova  OV-RA od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Radeckého OV-MO 1898–1919 DP12 D2 S H4cg J/2 

Radeckého OV-VI 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 S H4cg J/2 

Radeckého OV-PŘ 1900–1919 DP12 D2 S H4cg J/2 

Radeckého OL-ME 1876–1918; 

1940–1945 

DP12 D2 S H4cg J/2 

Radeckého OP-ME 1897–1945 DP12 D2 S H4cg J/2 

Radhošťská  OV-SV od 1962 DP33 D3 SADd H7c J/5 

Radíkovská OL-SK od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Radnická OV-PŘ 1892–1919 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Radniční OV-MO 1857–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Radniční KM-ME 1942–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Radniční  OV-MI od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Radova OL-NS od 1983 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Radova OV-BA od 1965 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Raduňská OP-PO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Radvanická OV-SO RA 1940–1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Radvanická  OV-MI RA od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Radvanova  OV-RA od 1945 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Rafaela Donnera OV-MH 1939–1945 DP13 D2 S+S H4cq D/1 
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Raiffeisenova OP-ME 1938–1945 DP12 A1 SADd O4p J/4 

Rainerova OV-MO 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Rainerova OL-NU 1911–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Raisova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Raisova  OV-MH od 1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Raisova  OL-NM od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Rajnochova  OV-KY od 1983 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Rajská  OV-MI od 1945 DA13 C3 SADd O3n J/5 

Rákosní OV-PŘ 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/7 

Ranašovec OP-KO od 1976 DP22 A1 S O4o J/1 

Randova OV-PŘ 1924–1939; 

1945–1982 

DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Ranní OV-MI 1942–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Rašínova OV-MO 1931–1939; 

1945–1948 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Rašínova OV-SO MI 1939–1940 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Rašínova OP-JA 1935–1938; 

1945–1948 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Rašínovo náb. KM-ME 1935–1940 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Raškova OP-KA od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Ratibořská OP-ME 1876–1972; 

od 1990 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Razinova  OV-ZA od 1951 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Reaganova OL-NV od 2011 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Reální  OV-MO od 1903 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Reichenbachova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Reimannova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Reinharda Heydricha KM-ME 1942–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Reinharda Heydricha OL-ME 1943–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Reinscherova OV-HB 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Rejskova OL-HO od 1920 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Rekreační  OV-PO od 1967 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Remešova OL-ME od 1960 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Renderovo nám. OL-ME 1896–1918; 

1939–1945 

DP12 D1 ADd (+S) H3aq J/4 

Repinova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H4aq J/4 

Republikánská OV-VI 1919–1942 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Republikánská OL-NS 1920–1939; 

od 1945 

DA14 D3 SADd H8 J/5 

Residenční KM-ME 1793–1880 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Residenční OL-ME 1876–1918; 

1940–1945 

DA13 B1 SADd O3m J/7 

Resslova OV-VI 1931–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Resslova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Resslova OV-HR 1935–1942 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Resslova KM-ME od 1908 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Resslova OL-NU od 1911 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Resslova  OV-PO od 1959 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Resslovo náb. OP-ME od 1946 DP12 D2 ADd (+S)  H2cv J/4 

Rethelova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bq J/4 

Revírní  OV-RA od 1942 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Revoluční OV-SV 1931–1939 DA14 D3 SADd H6 J/7 

Revoluční OV-MO SO 1964–1990 DA14 D3 SADd H6 J/7 
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Revoluční OL-HC od 1930 DA14 D3 SADd H6 J/7 

Revoluční OP-KY 1945–1990 DA14 D3 SADd H6 J/7 

Revoluční tř. OV-MO 1919–1939 DA14 D3 ADd (+S)  H6 J/7 

Révová OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Reymontova  OV-HB od 1952 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Rezkova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Rezkova  OV-ZA od 1984 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Režná OV-PA od 2003 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Ribbentropova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn! J/4 

Riegrova OV-MH 1901–1931 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova OP-JA 1935–1938 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova OP-KA 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova  OV-HU 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova  OV-HR od 1945 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova  OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrova  OL-HO 1911–1919 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Riegrovo nám. KM-ME 1911–1942; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ap J/4 

Rieplova OV-MO 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Richarda Wagnera OL-NU 1940–1945 DP13 D2 S+S H4bm D/1 

Richthofenova OL-ME 1940–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Richthofenova OP-KA 1938–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Richthofenova LI-ME 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Rittingerova OV-MI 1942–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Roberta Kocha OV-VI 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bv D/1 

Rodimcevova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Rodinná OV-ZA od 1992 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Rodová OV-RA 1942–1945 DA14 D3 SADd H9 J/6 

Roentgenova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Roháče z Dubé OL-BE 1920–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+P+S H2by T 

Roháčova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Rohova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Rokycanova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Rokycanova OL-NS 1928–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Rokycanova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Rolnická  OV-NV od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rolnická  OP-KA 1938–1940; 

od 1946 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rolsberská OL-HO 1920–1952; 

od 1990 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Roonova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Rooseveltova OV-PŘ 1945–1951 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Rooseveltova OL-NS od 1945 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Rooseveltova OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Rooseveltova tř. OV-SV 1945–1952 DP12 D2 ADd (+S)  H4dp! J/4 

Roseggerova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 
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Roseggerova OV-VI 1913–1919 DP12 D2 SADd H4cs! J/4 

Roseggerova OV-PŘ 1912–1919 DP12 D2 SADd H4cs! J/4 

Roseggerova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Roseggerova OL-NS 1909–1920 DP12 D2 SADd H4cs! J/4 

Roseggerova OL-ME 1909–1925; 

1940–1945 

DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Roseggerova OP-ME 1938–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Roseggerova OP-ME 1912–1922 DP12 D2 SADd H4cs! J/4 

Rosná  OV-NB od 1939 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Rossyho OP-ME 1890–1945 DP12 D1 S H3c J/12 

Rostislavova KM-ME od 1933 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Rostislavova  OV-VI 1922–1939; 

od 1945 

DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Rošického OL-NŘ od 1967 DP12 D2 S H2bk J/2 

Rothschildova  OV-MO 1898–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Rottrova  OV-ZA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Rottrův sad OV-ZA od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3b J/4 

Rovinná OV-KY 1942–1945 DA12 C1 SADd O2g J/8 

Rovná  OV-PŘ od 1962 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Rozcestí OV-RA 1943–1945 DA11 C2 Sd O3v J/1 

Rozcestí  OV-SB od 1945 DA11 C2 Sd O3v J/1 

Rozdělená OV-KO PE od 1978 DA4 C1 SADd O2d J/9 

Rozchodná OV-ZA 1939–1945 DA13 C2 SADd O2g J/8 

Rozmarýnová OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Rozumova  OV-KU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Rozvodí OV-HB 1945–1961 DA11 C2 Sd O3v J/1 

Rozvojová  OV-TŘ od 1974 DA4 C2 SADd O2g J/6 

Rožňavská OL-NS od 1987 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Rtm. Gucmana OV-MH od 1972 DP14 D1 S+S H3b D/2 

Rubešova OV-MH 1931–1939; 

1945–1980 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Rubešova OL-ŘE od 1920 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Ručilova OL-NV od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Rudé armády OV-TŘ 1951–1961 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Rudé armády KM-ME 1953–1990 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Rudé armády OP-ME 1945–1946 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Rudé armády LI-ME 1945–1949 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Rudná OV-BA RA 

KU KY ZA 

VI PO SV 

od 1939 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Rudolfa Hesse OP-KA 1940–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Rudolfa Junga OV-MO 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Rudolfa Junga OP-ME 1938–1945 DP13 D2 S+S H4bn! D/1 

Rudolfa Klausnera OP-KA 1938–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Rudolfova OV-MO 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Rudolfova OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Rudolfova OV-PŘ 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Rudolfova OP-ME 1877–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Rudolfova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Rudolfova tř. KM-ME 1911–1918 DP11 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Rudolfův sad LI-ME 1881–1919 DP11 D2 SADd H4c J/4 

Rudova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Rumunská KM-ME od 1992 DP35 D3 SADd H7b J/5 
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Rumunská  OV-ZA od 1935 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Rumunská  OL-NŘ 1938–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Rundova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Rundthalerova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Ruská OV-ZA 1939–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Ruská OP-ME od 1946 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Ruská  OV-VI ZA od 1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Ruskova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Rušná  OV-PO od 1967 DA4 C2 SADd O2g J/8 

Růženy Svobodové OL-NU 1920–1926 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Růženy Svobodové OL-NU 1926–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Růžová OV-PŘ 1892–1919 DP22 A1 SADd O4o J/6 

Růžová OL-NŘ od 1967 DA13 C1 SADd O5 J/6 

Růžová OL-ME 1939–1945 DP22 A1 SADd O4o J/6 

Růžová OP-ME od 1876 DP22 A1 SADd O4o J/6 

Růžová LI-ME 1857–1931; 

1939–1945 

DP22 A1 SADd O4o J/6 

Růžová  OV-HR od 1956 DA13 C1 SADd O5 J/6 

Rybářská  OV-MH od 1939 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rybářská  OL-HO od 1934 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rybářská  OP-ME od 1876 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rybářského cechu OL-NS 1940–1945 DA51 B3 ADd+S O6 D/4 

Rybí trh OP-ME od 1876 DA15 C3 ADd (+S)  O3m J/10 

Rybízová OV-KY 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Rybízová OL-HC od 2005 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Rybnická OV-MO 1889–1919; 

1939–1962 

DA12 B2 SADd O3z J/5 

Rybnická OV-SO 1907–1942 DA12 B2 SADd O3z J/5 

Rybniční OV-MH 1931–1939 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Rybniční OV-SV 1931–1962 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Rybniční OV-PA 1980–2000 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Rybniční OL-ND od 1999 DP32 A1 SADd O4az J/7 

Rybníky OP-KY od 1990 DP3 A1 S O4a J/1 

Rybova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Rychtářská OV-HR 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rychtářská OV-SO MU 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Rychvaldská  OV-SO MI 1942–1951 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Rychvaldské nám. OV-MI 1942–1945 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Rynky OV-HO od 1978 DP32 A1 S O4a J/1 

Rýparova  OV-ZA od 1969 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Ryskova  OV-VI od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Ryšlinkova  OV-PE od 1978 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Řadová OV-MI 1942–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Řadová  OV-VY od 1974 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Řecká  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Řepčínská OL-ŘE od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Řepná OV-KU 1942–1978 DA15 C3 SADd O3z J/8 

Řezáčova  OV-PA od 1978 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Řezáčova  OL-LA od 1977 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Řeznická OV-MO 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Řezníčkova OL-HO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 
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Říční OV-MO 1939–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Říční OP-VA od 1976 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Říční  OV-ZA 1935–1939; 

od 1945 

DA12 B2 SADd O3n J/7 

Říjnová  OV-KY od 1945 DA14 D3 SADd H6 J/6 

Římanova OV-KU KY od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Římanova OV-KU KY od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Římská OL-NŘ od 2002 DP35 C3 SADd O3n J/5 

Říšská silnice OV-MO 

MH HU 

NV 

1857–1919 DA14 D1 ADd (+S) H1 J/5 

Říšská silnice OV-SO 1907–1922 DA14 D1 ADd (+S) H1 J/5 

S. K. Neumanna OV-MO od 1951 DP13 D2 S+S+S H2cs T 

Sabinova  OV-SV od 1962 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

sad Boženy Němcové OV-PŘ od 1919 DP13 D2 (S+) S+S H2cs+ D/1 

sad Císaře Františka 

Josefa I. 

OV-MO 1906–1919 DP14 D2 (S+) S+S 

+S+NUM 

H4c! T 

sad Císaře Josefa II. OV-MO 1890–1919 DP14 D2 (S+) S+S+NUM H4c T 

sad Československé 

armády 

OV-SV od 1951 DP41 D3 (S+) AD+S  H8 D/4 

sad Dr. Milady 

Horákové  

OV-MO od 1991 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar+ T 

sad Dukelských hrdinů OV-KU od 1951 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

sad F. E. Dzeržinského OV-MO 1977–1990 DP13 D2 (S+) S+S+S H4ak T 

sad Jožky Jabůrkové OV-VI od 1962 DP13 D1 (S+) S+S H3bk+ D/1 

sad Julia Fučíka OV-TŘ 1961–2000 DP13 D2 (S+) S+S H2bk D/1 

sad Kpt. Jaroše OV-BA od 1951 DP14 D2 (S+) S+S H2b D/2 

sad Maxima Gorkého OV-KY od 1951 DP13 D2 (S+) S+S H4as D/1 

sad Mecnarovského OV-PŘ od 1964 DP12 D1 (S+) S H3bk J/2 

sad Míru OV-MO 1950–1977 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

sad Míru OV-SV od 1951 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

sad Pionýrů OV-HR 1964–1990 DA13 B3 (S+) Sd O6 J/1 

sad Přátelství OV-MI 1962–1992 DA14 D3 (S+) Sd H9 J/1 

sad Svobody LI-ME 1945–1989 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

Sadová OV-PŘ 1919–1931 DA12 B2 SADd O3m J/6 

Sadová OV-HR 

MU 

1907–1920 DA12 B2 SADd O3m J/6 

Sadová KM-ME od 1992 DA12 B2 SADd O3m J/6 

Sadová OL-ME 1896–1918; 

1939–1942 

DA12 B2 SADd O3m J/6 

Sadová OP-ME od 1877 DA12 B2 SADd O3m J/6 

Sadová  OV-MO od 1931 DA12 B2 SADd O3m J/6 

Sadové nám. OL-SK od 1976 DA12 B2 ADd (+S)  O3m J/6 

sady Císaře Josefa OP-ME 1890–1919 DP14 D2 (S+) S+S  H4c! D/2 

sady Pavla Heidera OP-ME 1938–1945 DP13 D1 (S+) S+S H3a D/1 

sady Svobody OP-ME od 1919 DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

Sachsova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4b J/4 

Salesiánská OV-MO 1939–1951 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Salvadora Allende OL-NU 1973–1990 DP13 D2 S+S H4dp D/1 

Samaritánská  OV-ZA od 1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Samoljovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Sámova  OV-HK od 1931 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Sapíkova OV-SO 1945–1962 DP12 D1 SADd H3aq J/4 
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Sapíkova OV-SO 1962–1969 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Sarajevova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Sarkandrova OL-ME 1841–1961 DP23 A1 SADd O4p J/4 

Sazečská  OV-SO od 1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Sbíhavá OV-MU 1942–1945 DA4 C2 SADd O2d J/11 

Sebastiana Bacha OL-NU 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bm D/1 

Sedenina  OV-MI od 1945 DP11 D1 SADd H3ay+ J/4b 

Sedlákova  OV-HE 1945–1962 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Sedlická OP-SL od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Sedlnického OV-SO MU 1907–1939 DP12 D1 S H3ay J/2 

Sedlová OV-MI 1942–1945 DA11 A2 SADd O2a J/6 

Sedmikrásek OV-HB 1939–1945 DA15 C3 Sd O5r J/1 

Seereitherova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Seidlerovo náb. OV-SO od 1962 DP12 D1 ADd (+S) H3ap J/4 

Seifertova KM-ME od 2005 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Selská  OV-HK od 1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Selská  OP-VL od 1976 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Selské nám.  OL-CHV od 1920 DA13 B3 ADd (+S)  O6 J/5 

Selský kout OL-PO 1939–1945 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Seminárka LI-ME od 1939 DP22 A1 S O4o J/1 

Senkenbergova OP-JA 1938–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Senná OV-MO 1919–1931; 

1939–1945 

DA13 C3 SADd O3m J/8 

Senný trh OV-MO 1919–1920; 

1939–1945 

DA13 C3 ADd (+S)  O3m J/8 

Senný trh OP-ME 1877–1980 DA13 C3 ADd (+S)  O3m J/8 

Senný trh OP-ME 1876–1877 DA13 C3 ADd (+S)  O3m J/8 

Senovážná  OV-MO 1903–1919; 

1931–1939 

DA52 C2 SADk O2d J/8 

Senovážná  OV-MO od 1945 DA52 C2 SADk O2d J/8 

Serafinova  OV-KU od 1983 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Servisní OV-TŘ od 2003 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Sestupná OV-RA 1942–1945 DA4 C1 SADd O2g J/8 

Sestupná OV-BA od 1965 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Severní OV-PŘ 1931–1969 DP44 A1 SADd O4p J/7 

Severní OV-PA od 2003 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Severní OL-ČV od 1928 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Shody OV-KU 1942–1945 DA13 C3 Sd O2g J/1 

Schaumburgova OP-ME 1938–1945 DP12 D1 SADd H3cy J/4 

Scheinerova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Scheinerova OV-SO MU 1945–1962 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Schillerova OV-MO PŘ 1911–1919 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Schillerova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Schillerova OV-HR 1939–1942 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Schillerova OP-KA 1938–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Schillerova  OL-PO 1911–1939 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Schillerova tř. OL-ME 1938–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bs J/4 

Schillerova tř. OL-NU 1905–1920 DP12 D2 ADd (+S)  H4bs J/4 

Schillerovo nám. OV-MO 1904–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bs J/4 

Schillerův sad OV-PŘ 1900–1919 DP12 D2 ADd (+S)  H4bs J/4 

Schlageterova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bn J/4 

Schlageterova OP-KA 1938–1945 DP12 D2 SADd H4bn J/4 
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Schmerlingova OP-ME 1905–1919 DP12 D2 SADd H4cp J/4 

Schmidtova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4cv J/4 

Schneeburgova OL-NU 1911–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Scholzova OV-HB 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Schönererova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Schönererova OL-NŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Schönererova OP-ME 1938–1945 DP12 D2 SADd H4cp J/4 

Schösslerovo nám. OP-ME 1870–1945 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Schovaná OV-PO od 1998 DA4 C1 SADd O2g J/8 

Schrattenbachova OV-MO 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4c J/4 

Schubertova OV-MO 1903–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Schubertova OV-SV 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Schubertova OL-NU 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Schubertova LI-ME 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cm J/4 

Schulze-Delitschova OV-PŘ 1939–1945 DP13 D2 S+SADd H4bp D/1 

Schwaigrova  OV-ZA od 1935 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Schweitzerova OL-PO od 1965 DP12 D2 SADd H4d J/4 

Sibiřská OL-PA 1920–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7cu J/5 

Sídlištní OV-PR od 1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Siegfriedova OV-HR 1942–1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Siegfriedova OP-KA 1938–1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Siemensova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Siemensova OL-ME 1912–1931 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Siemensova OL-PA 1920–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Sienkiewiczova OL-PO 1929–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4ds J/4 

silnice Marie Anny OV-PŘ 1911–1919 DP44 A1 (S+) S+S O4p D/1 

Sionkova  OV-SO od 1949 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Sirotčí  OV-VI od 1902 DA13 B3 SADd O6 J/10 

Sitteova OV-PŘ 1893–1919 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Sitteova OV-PŘ 1931–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Sitzenfreyova OV-HR 1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Sjednocení OV-PA od 1978 DA4 C3 Sd O2g J/1 

Sjízdná OV-SV TŘ od 2003 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Skalácká  OV-MU od 1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Skalky KM-ME od 2005 DP3 A1 S O4a J/1 

Skalní OV-SO 1942–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Skautská OV-PO od 1990 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Skladištní  OV-PŘ od 1912 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Skladištní  OV-PŘ 1892–1911 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Skladištní  OP-ME 1897–1945; 

od 1946 

DA13 B1 SADd O3p J/7 

Skladní OV-MO 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Skladní  OV-SO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Sklářova  OV-MU od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Sklářská OV-MU 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Sklonná OV-MH 1939–1945 DA4 C1 SADd O2g J/8 

Sklopčická OV-KP od 1978 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Skopalíkova KM-ME od1933 DP12 D1 SADd H3c J/4 
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Skopalíkova OL-PA od 1929 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Skotnice OV-PA od 1967 DP31 A1 S O4az J/1 

Skrbenského OV-RA 1945–1952 DP12 D1 S H3ay J/2 

Skrytá OV-HO od 1978 DA4 C1 SADd O2g J/10 

Skrytá OV-MU 1942–1945 DA4 C1 SADd O2g J/10 

Skřivánčí OV-SV 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Skřivánčí KM-ME od 2005 DA15 C3 SADd O5z J/6 

Skřivánčí OL-NU od 1940 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Skřivánčí OP-ME 1897–1945; 

od 1946 

DA15 C3 SADd O5z J/10 

Skřivánčí  OV-MI od 1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Skupinová OV-HB 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Skupova OL-NS od 1983 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Sládečkova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Sladkého OP-ME od 1946 DP12 D1 S H3ar J/2 

Sládkova OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Sládkova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Sládkova OL-ČV od 1920 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Sládkovičovo nám. OV-TŘ od 1962 DP12 D2 ADd (+S)  H2ds J/4 

Sladkovského OV-HU 1931–1939 DP12 D2 S H2ap J/2 

Sladkovského OL-HO 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2ap J/2 

Sladová  OV-KU od 1942 DA13 B1 SADd O3m J/6 

Sladovní OL-PA od 1928 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Slaměná OV-HR 1942–1945 DA13 C1 SADd O2g J/9 

Slámova OV-VI 1931–1939 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Slámova OP-ME od 1946 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Slámova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Slavičí OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Slavíčkova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Slavíkova  OV-PO od 1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Slavkovská OP-JA 1930–1945; 

od 1946 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Slávky Budínové OV-HE od 2009 DP13 D1 S+S H3ah+ D/1 

Slavníkova OV-MH 1931–1939 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Slavníkovců OV-MH od 1945 DP12 D2 S H2cyr J/1 

Slavonínská OL-NS od 1920 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Slávy Horníka OL-NS 1973–1975 DP13 D1 S+S H3bk D/1 

Slepá OV-HR 1942–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Slepá OP-JA od 1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Slepá  OV-PO od 1959 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Slévárenská  OV-MH od 1931 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Slezská OV-SV 1931–1939 DP35 A1 SADd O1 J/5 

Slezská OV-PA 1967–1978 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slezská OP-MH od 1976 DP35 A1 SADd O1 J/5 

Slezská  OV-HK od 1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slezská stezka OV-MO 1939–1945 DP35 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Slezské nám. OV-SO 1945–1961 DP35 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Slezskoostravská OV-MO 1919–1945 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Slínová  OV-HB od 1939 DP31 A1 SADd O4az J/6 

Slívova  OV-SO od 1950 DP12 D1 SADd H3bk J/4 
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Slovácká  OV-HK od 1986 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slovákova KM-ME od 2005 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Slovanská OL-NŘ od 2001 DP15 D3 SADd H7b J/5 

Slovanské nám.  KM-ME od 1948 DP15 D3 ADd (+S)  H7b J/5 

Slovenská OV-MH PŘ od 1931 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slovenská OL-HO 1940–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slovenská OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slovenská OP-KY od 1946 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Slovenského národního 

povstání 

KM-ME od 1986 DP42 D3 AD+AD+S H6 T 

Slučí  OV-SB od 1978 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Slunečná OV-MU od 1962 DA13 C1 SADd O5 J/9 

Slunečná OL-HC od 1975 DA13 C1 SADd O5 J/9 

Sluneční OP-JA od 1945 DA13 C1 SADd O5 J/7 

Slunná OV-MU 1942–1945 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Slunná OV-HE 1952–1959 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Slunná  OV-MI od 1962 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Smahelova OL-SL od 2009 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Směrná OV-SO 1945–1962 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Smetanova OV-MH 1919–1931 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OV-VI 1920–1931 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OV-SV 1945–1962 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OV-HR 1935–1942 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OV-SO 1939–1942 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OL-BE 1911–1919 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OL-HO od 1911 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OP-ME 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OP-ME 1935–1938 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova OP-MH od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova LI-ME od 1919 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanova  KM-ME od 1911 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Smetanovo nám. OV-MH 1939–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

Smetanovo nám. OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

Smetanovy sady OL-ME od 1929 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

Smetanův sad  OV-MH od 1919 DP12 D2 ADd (+S)  H2cm J/4 

Smírná OV-KU 1945–1993 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Smirnovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Smíškova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Smrčkova OL-HO od 1925 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Smrčkova  OV-VY od 1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Smrková OV-HO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Smyčkova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Sněmovní OP-ME od 1850 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Sněmovní nám. KM-ME od 1911 DA14 D3 ADd (+S)  H6 J/7 

Sněžná  OV-SO od 1962 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Sobieského OL-HE 1927–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H4dg J/2 

Sodná OV-HR 

MU SO 

od 1945 DA13 C3 SADd O3p J/8 
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Sojčí OV-KO od 1983 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Sojčí OV-MI 1942–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Sokola Tůmy OV-MH 

HU 

od 1945 DP14 D1 S+S H3as D/2 

Sokola Tůmy OV-TŘ 1951–1962 DP14 D1 S+S H3as D/2 

Sokola Tůmy OV-SO 1939–1942 DP14 D1 S+S H3as D/2 

Sokola Tůmy OP-KA 1936–1938 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Sokola Tůmy OP-ME 1946–1960 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Sokolí OV-PE od 2000 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Sokolova OV-MU 1945–1962 DP12 D2 SADd H2ap J/4 

Sokolovská OV-MO 1948–1962 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Sokolovská KM-ME od 1974 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Sokolovská OL-KH od 1948 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Sokolovská OP-ME od 1948 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Sokolovská  OV-PO od 1948 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Sokolská OV-MH 1901–1931 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Sokolská OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Sokolská  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Sokolská tř. OV-MO PŘ 1919–1939; 

1945–1961; 

od 1992 

DA13 B3 ADd (+S)  O6 J/5 

Sokolské nám. OV-MO 1945–1948 DA13 B3 ADd (+S)  O6 J/5 

Solidarity OV-MH od 1962 DA14 D3 Sd H9 J/1 

Solná  OV-MO od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/8 

Solná  OP-ME 1876–1945; 

od 1946 

DA13 C3 SADd O3m J/8 

Sologubova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Souběžná OV-SO 1940–1945 DA11 C2 SADd O2g J/8 

Souběžná  OV-HK od 1964 DA4 C2 SADd O2g J/9 

Soudní KM-ME od 1990 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Souhradní LI-ME od 1881 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Souhradská  OV-PL od 1978 DA12 C2 SADd O3n J/5 

Soukenická KM-ME 15.–16.stol. DA13 B3 SADd O6 J/5 

Soukenická  OV-MO od 1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Soukromá  OV-SV od 1994 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Soukupova OV-MH 1936–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Soukupova OV-RA 1945–1952 DP12 D2 SADd H2a J/4 

Sousední OV-RA 1942–1945 DA11 C2 SADd O2g J/7 

Sousedská OV-BA od 1965 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Sovětské armády LI-ME 1949–1989 DP41 D3 AD+S H8 D/4 

Soví OV-KO od 1978 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Sovova  OV-VI 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Spáčilova KM-ME od 1990 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Spartakiádní OL-ME 1960–1990 DA14 D3 SADd H6k J/7 

Spartakovců OV-PO od 1961 DA14 D3 Sd H8k J/1 

Spensova OV-MO 1898–1919 DP12 D2 SADd H4c! J/4 

Sperlova  OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Splavní  OV-PO od 1967 DP3 A1 SADd O4a J/7 

Spodní OV-MH 1931–1945 DA2 A2 SAD O2a J/3 

Spodní  OV-MO od 1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 
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Spodní nám. KM-ME 1567–1711 DA2 A2 AD (+S)  O2a J/3 

Spojná  OV-NV od 1945 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Spojovací OV-PL od 2012 DA4 C2 SADd O2d J/10 

Spojovací KM-VA od 2005 DA4 C2 SADd O2d J/10 

Spojů OV-PO od 1959 DP44 A1 S O4p J/1 

Spolku Pokrok OL-NU 1911–1920 DP41 A1 S+S O4p D/4 

Sportovní OV-PO 1961–1962 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Sportovní OV-SO 1942–1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Sportovní OL-NM od 1976 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Sportovní OP-ME 1945–1946 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Sportovní OP-MH od 1976 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Sportovní  OV-MO od 1931 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Spothova OV-HR 1945–1962 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Sprašová  OV-MU od 1945 DA12 C1 SADd O2c J/6 

Správní  OV-SB od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Srázná  OV-SB od 1983 DA12 C1 SADd O2g J/8 

Srbská OV-ZA 1945~1990 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Srbská  OV-VY od 1978 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Srnčí  OV-PE od 2000 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Stadická  OV-HK od 1945 DP21 D2 SADd H7a J/5 

Stádlo OV-KP od 1978 DP31 A1 S O4az J/1 

Stachanovců OV-KY 1945–1991 DP12 D3 Sd H8k J/1 

Stalingradská OL-ME 1945–1963 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Stalinova OV-TŘ 1951–1962 DP12 D2 SADd H4ak! J/4 

Stalinova OL-SL 1976–1990 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Stalinova OL-HC 1945–1958 DP12 D2 SADd H4ak J/4 

Stalinova tř. OV-PO SV 1945–1952 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak! J/4 

Stalinovo nám. OV-MO 1945–1961 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak! J/4 

Stalinovo nám. OL-ME 1955–1963 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak! J/4 

Stalinovo nám. OP-ME 1946–1962 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak! J/4 

Stalinův sad OV-VI 1948–1962 DP12 D2 ADd (+S)  H4ak! J/4 

Staniční OV-HR 1942–1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Staniční  OV-PA od 1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Stanislavského OV-SV od 1962 DP12 D2 S H4ah J/2 

Staňkova OV-VI 1945–1951 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Staňkova OV-SV 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Staňkova KM-ME 1940–1945 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Staňkova OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Staňkova OP-KA 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Staňkova  OV-VY od 1964 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Stanová cesta OP-KY 1938–1945 DA13 C3 ADd (+S)  O3n J/6 

Stará OV-MO 1857–1911 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Stará OV-MO 1931–1962 DP34 A1 SAD O4a J/3 

Stará OV-PU od 1988 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Stará OL-ME 1961–1990 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Stará LI-ME od 1939 DA2 C1 SAD O2f J/3 

Stará cesta OV-HR od 1988 DA2 C1 AD (+S)  O2f J/3 

Stará cesta OV-RA 1942–1962 DA2 A1 AD+S O4a J/3 

Stará čtvrť OV-LH od 1978 DA2 A1 AD+S O4o D/4 

Stará kolonie OV-SO 1939–1942 DP22 A1 AD+S O4o J/3 

Stará osada OV-RA 1942–1945 DP22 A1 AD+S O4o J/3 
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Stará přerovská OL-HC od 2004 DP21 C+A AD+SADd O1 D/4 

Stará silnice OP-ME 1930–1945; 

od 1946 

DP34 A1 AD+S O4a J/3 

Stará víska OL-HO od 1920 DP22 A1 AD+S O4o D/4 

Staré Podolí OV-MU od 2008 DP22 A1 AD+S O4o D/4 

Starecká  OV-SB od 1945 DP32 A1 SADd O4a J/5 

Starhembergova OL-NU 1890–1919; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4c J/4 

Stárkova OV-SB 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/4 

Starobělská  OV-ZA od 1931 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Starobní  OV-VI od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Starodružiníků OL-ME 1934–1939; 

od 1945 

DA52 D3 Sk H8u J/1 

Starokoblovská OV-KO od 1978 DP22 A1 SADk O4o J/5 

Staropovelská OL-PO 1939–1945 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Starostenská OV-KY 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Starousedlíků OV-MU 1942–1945 DA52 D3 Sk H1 J/1 

Staroveská OV-SB PR od 1978 DP21 A1 SADk O1 J/5 

Startovní  OV-HK od 1939 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Starý hřbitov OP-ME 1891–1938; 

1945–1946 

DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Stařešinská  OV-RA od 1945 DA14 D3 SADd H9 J/5 

Staškova OV-HR 1945–2000 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Staškova OL-HC od 1975 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Statková OP-ME od 1990 DA13 B1 SADd O3z J/6 

Stavbařů OV-HK od 1951 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Stavbařů KM-VA od 1992 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Stavební OL-ME 1877–1918 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Stavební  OV-PO od 1980 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Stavovská  OV-KY od 1942 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Stěbořická OP-JA 1938–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Steinerova OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Steinerova OV-VI 1920–1931 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Steubenova OV-PŘ 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Stiborova OL-NŘ od 1985 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Stiebrova OV-SO 1945–1949 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Stifterova OV-MO 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cs J/4 

Stinná OV-MU 1942–1945 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Stinná  OV-KU od 1967 DA13 C1 SADd O5 J/8 

Stockertova OV-MO 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Stockertova OV-MO 1898–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Stockertova OP-ME od 1900 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Stodolní OV-HR 1939–1942 DA13 B1 SADd O3v J/7 

Stodolní  OV-MO 1889–1931; 

od 1939 

DA13 B1 SADd O3v J/7 

Stojanova OV-MH 1945–1962 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stojanova OP-ME 1945–1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stojanova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stojanova OP-KY 1945–1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stojanovo nám. OV-MH 1931–1962; 

od 1990 

DP12 D1 ADd (+S) H3a J/4 

Stojanovo nám. KM-ME od 1933 DP12 D1 ADd (+S) H3a J/4 

Stolařská  OV-HK 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 
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Stoličkova KM-ME od 1911 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Stowasserova OP-ME 1938–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Stožární  OV-HE od 1962 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Strakova OV-SO 1945–1954 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Stranou  OV-BA od 1983 DA11 A2 ADV O2a J/12 

Strassmannova OV-MO 1919–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Stratilova OV-TŘ 1951–1962 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stratilova OV-HE SO 1945–1962 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stratilova OL-ČV od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Stratilova OP-ME 1935–1938; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Stratilova  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Strážná KM-ME od 2005 DA13 C2 SADd O3m J/8 

Strážní OV-RA 1942–1945 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Strelkovova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Strmá  OV-MH od 1939 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Strmá  OL-LŠ od 1982 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Strojní  OV-KU od 1942 DA13 C3 SADd O3p J/7 

Stromořadí OV-VI 1945–1962 DA52 B2 Sk O2g J/1 

Stromořadí OV-ZA 1939–1945 DA52 B2 Sk O2g J/1 

Stromořadní OL-ME 1889–1915 DA52 B2 SADk O2g J/7 

Stromovka OV-ZA 1931–1939 DP11 A1 S O4o J/1 

Stromovka OV-SO od 1940 DP3 A1 S O4a J/1 

Stromského OV-RA od 2005 DP12 - S - J/2 

Strossmayerova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H4d J/4 

Strossmayerova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H4d J/4 

Stroupežnického OV-RA 1945–1986 DP12 D2 S H2cs J/2 

Strusková OV-VI 1931–1975 DA13 B1 SADd O3p J/6 

Střádalů OV-KY od 1942 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Střední  OV-MO od 1931 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Střední  OL-ME 1896–1918; 

1939–1945 

DA11 A2 SADd O2a J/7 

Střední  OP-KY 1938–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Střední  OP-SL od 1976 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Střední hejčínská OL-HE od 1995 DP21 A+A1 ADd+SADd O1 D/4 

Střední novosadská OL-NS od 1920 DP21 A+A1 ADd+SADk O1 D/4 

Střední pasáž OV-MO 1931–1945 DA11 A2 ADd (+S)  O2e J/7 

Středoškolská  OV-ZA od 1983 DA52 B1 SADk O3m J/5 

Středulinského OV-VI od 1962 DP12 D1 S H3c J/2 

Střelecká OP-KA 1931–1938; 

1945–1946 

DA13 B3 SADd O6 J/5 

Střelná  OV-SO od 1945 DA13 C2 SADd O3p J/8 

Střelniční  OV-MO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Střelniční  OV-MO 1898–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Střelniční sad OV-MO 1891–1898 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Studeňská  OV-SB od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Studentská  OV-PO od 1961 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Studentská  OL-ME od 1990 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Studňa OV-SB 1939–1945 DP3 A1 S O4a J/1 

Studničkova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Stupkova OL-NU od 1965 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Stupňová  OV-SO 1939–1945 DA12 C1 SADd O2g J/6 
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Stypova OP-JA od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Suderova  OV-MH od 1953 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Sudetská OV-ZA 1939–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Sudova OL-NV od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Suchá  OV-HE od 1942 DA2 C3 SAD O3n J/3 

Suchardova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Suchardova  OV-MO 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Sukova OV-HU od 1931 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Sukova OL-NU od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Sukova OP-KO od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Sumínova OV-KU 1945–1978 DP12 D2 SADd H2as J/4 

Sunstenauova OL-ME 1901–1918 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Sunstenauova OL-ME 1901–1918 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Sušilova OV-VI 1910–1939 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Sušilova KM-ME 1915–1953 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Sušilova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Sušilova  OV-MH od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Sušilovo nám. OL-KH od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3as J/4 

Suvorovova  OV-ZA od 1951 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Svahová OV-HO od 1978 DA12 C1 SADd O2g J/6 

Svářková OV-KU 1942–1945 DA13 C2 SADd O3p J/6 

Svatodušní OP-ME 1876–1948 DP23 A1 SADk O4p J/7 

Svatopluka Čecha OV-MH 1901–1931 DP13 D2 S+S H2cs! D/1 

Svatopluka Čecha OV-HR 1935–1942 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Svatopluka Čecha KM-ME 1915–1942; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Svatopluka Čecha OL-BE 1911–1919 DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Svatopluka Čecha LI-ME 1931–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs D/1 

Svatoplukova  OV-VI ZA od 1910 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Svatoplukova  OL-ŘE od 1911 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Svazácká  OV-ZA od 1961 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Svazarmovská OV-MO 1986–1991 DP41 A1 SADd O4p J/5 

Svažná OV-SO 1945–1986 DA12 C1 SADd O2g J/8 

Svažná  OV-HE 1942–1945 DA12 C1 SADd O2g J/9 

Světlá OV-SO 1942–1945 DA13 C1 SADd O2g J/10 

Světlá  OV-RA od 1975 DA13 C1 SADd O2g J/10 

Světlovská OV-PR od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Svinovská OV-ZA NV 1939–1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Svinovská  OV-PA od 1967 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Svobody OV-ZA 1931–1939 DA14 D3 S H9 J/1 

Svobody OP-MH od 1976 DA14 D3 S H9 J/1 

Svojsíkova OV-PO od 1991 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Svolinského OL-LŠ od 1982 DP12 D1 S H3aq J/2 

Svornosti OV-ZA od 1964 DA14 D3 Sd H9 J/1 

Sýkorova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Syllabova OV-ZA 1939–1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Syllabova  OV-VI 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Synkova OL-LA od 1974 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Šafaříkova KM-ME 1908–1941; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 
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Šafaříkova  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Šafaříkova  OL-HO od 1907 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Šafaříkova  OP-KA 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Šafaříkova  OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Šachetní  OV-SO od 1964 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Šalamounská  OV-MO od 1919 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Šaldova  OV-ZA 1937–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Šaljapinova  OV-TŘ od 1962 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Šalomounova OV-MO 1898–1939 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Šalounova  OV-VI od 1951 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Šámalova OV-RA 1945–1952 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Šamanova  OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Šantova OL-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Ščerbovského OV-RA od 1945 DP12 D1 S H3bk J/2 

Šebelova OP-JA od 1946 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Šedá OV-SO 1940–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Šeděnkova OP-JA od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Šemberova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Šenovská OV-SO RA 

KY BA 

od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Šeříková  OV-VY od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Šeříková  OL-SK od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Šeříková  OP-JA od 1946 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Ševčenkova  OV-VI od 1951 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Ševčíkova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2cm! J/4 

Ševčíkova OL-TY od 1976 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Šídlovecká  OV-HB od 1992 DP32 A1 SADd O4a J/5 

Šídova OV-MO 1945–1962 DP12 D1 SADd H3ar J/4 

Šikmá  OV-SO od 1942 DA2 C1 SADd O2g J/10 

Šilheřovická  OV-PE od 1978 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Šimáčkova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Šimečkova OV-MI 1945–1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Šimonova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Šípková OV-RA 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Šípková OP-JA od 1946 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Šípková  OV-PL od 2003 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Široká OV-PŘ 1931–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Široká OL-ME 1841–1897 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Šiškinova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H4aq J/4 

Školastická OL-ME 1841–1876 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Školní OV-HU 1931–1939; 

1945–1962 

DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní OV-MO 1898–1931; 

1939–1945 

DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní OV-PŘ 1893–1919 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní OV-HR 1907–1942 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní KM-ME od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 
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Školní OP-ME 1876–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní OP-MH od 1976 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní LI-ME 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní  OV-PO od 1957 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní  OL-ME od 1877 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Školní okruh OP-ME 1877–1946 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/4 

Škrétova  OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Škrétova  OL-NU od 1957 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Škrobálkova  OV-KY od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Škroupova OV-ZA 1922–1939 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Škroupova OL-NU 1926–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Škroupova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cm J/4 

Škvárová OV-HK 1945–1980 DA12 C1 SADd O2c J/6 

Šlágrová KM-ME 1888–1915 DP12 D1 SADd H1 J/6 

Šlechtitelů OL-HC od 1978 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Šlejharova  OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Šlikova OV-MO 1919–1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Šlikova OL-SK od 1976 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Šmeralova OL-ME od 1950 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Šmerdova OL-HO od 1976 DP12 D2 SADd H2ak J/4 

Šmídova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Šmilovského OV-VI 1931–1939 DP12 D2 S H2cs J/2 

Šmilovského OV-SO od 1945 DP12 D2 S H2cs J/2 

Šnejdárkova OV-ZA 1945–1951 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Šolcova  OV-HB od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Špačkova OV-SO 1945–1962 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Špálova  OV-PŘ od 1951 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Špálova  OL-NS od 1976 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Španělská OL-HO 1939–1945 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Španielova  OV-PO od 1959 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Šperková OL-ME 1841–1877 DA13 C3 SADd O3m J/6 

Špillarova  OV-VY od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Špitální  OV-SO od 1945 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Špitálská OP-ME 1877–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Šponarova  OV-HK od 1971 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Šporovnická  OV-RA od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Špryňařova OV-KU 1945–1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Šrámkova OV-SV 1945–1949 DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Šrámkova OP-KA od 1975 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Šrámkovo nám. KM-ME 1933–1940; 

1945–1948 

DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Šrámkovo nám. OL-ME 1945–1948 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Šrobárova  OV-HB od 1951 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Štablova  OV-SO od 1945 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Štefana Majora OV-PO 1978–1991 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Štefánikova OV-SV 1920–1939; 

1945–1952 

DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Štefánikova OV-TŘ 1951–1962 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Štefánikova OV-HR 1935–1939 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Štefánikova OP-KY 1945–1946 DP12 D2 SADd H2bu J/4 
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Štefánikova OP-ME 1945–1948 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Štefánikova OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Štefánikova tř. OV-VI 1919–1952 DP12 D2 ADd (+S)  H2bu J/4 

Štefánikova tř. KM-ME 1919–1942; 

1945–1948 

DP12 D2 ADd (+S)  H2bu J/4 

Štefánikova tř. OL-ME 1919–1939; 

1945–1955 

DP12 D2 ADd (+S)  H2bu J/4 

Štefkova  OV-VY od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Štěchovice KM-ME 1880–1915; 

1940–1945; 

od 1955 

DP22 A1 S O4o J/1 

Štěpána Helmeckého OV-SO 1962–1989 DP13 D1 S+S H3b D/1 

Štěpaňákova  OV-KU od 1983 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Štěpánčina OV-MO 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c+! J/4b 

Štěpánčina OV-PŘ 1898–1919 DP11 D2 SADd H4c+! J/4b 

Štěpánčina LI-ME 1881–1919 DP11 D2 SADd H4c+! J/4b 

Štěpánkovská LI-ME 1857–1881 DP3 A1 SADd O4az J/5 

Štěpánova OV-SO 1945–1985 DP12 D1 SADd H3cv J/4 

Štěpánovská OL-CHO od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Štěpánův sad OV-SO 1924–2008 DP12 D1 ADd (+S) H3cv J/4 

Štěpařská OV-SO 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Štěpničkova OV-SO MI od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Štěrbinová OV-MI 1942–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Štěrková  OV-NV od 1939 DA12 C1 SADd O2c J/6 

Šternberská OL-TY od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Šternberská tř. OL-ME od 1976 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Štítného OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2csy J/2 

Štítného KM-ME od 1933 DP12 D2 S H2csy J/2 

Štítného OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2csy J/2 

Štolbova  OV-MH 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Štolbova  OL-HE od 1911 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Štramberská  OV-VI od 1945 DP44 A1 SADd O4p J/5 

Štúrova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ds J/4 

Štúrova OL-ND od 1976 DP12 D2 SADd H2ds J/4 

Štursova OV-MO 1931–1939; 

1945–1983 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Štursova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Štursova OL-HO od 1945 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Šubertova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Šubova OL-CHV od 1929 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Šupkova  OV-KY od 1945 DP12 - SADd - J/4 

Šurova  OV-HB od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Šustova OV-MI 1945–1962 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Švabinského  OV-MO 1931–1942; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cq! J/2 

Švabinského  OL-CHV od 1953 DP12 D2 S H2cq! J/2 

Švecova OV-VI 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H2bu J/4 

Švédská  OV-MU od 1942 DP35 C3 SADd O3m J/5 

Švédská  OL-ME od 1877 DP35 C3 SADd O3m J/5 
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Švehelkova OV-RA 1945–1952 DP12 D1 SADd H1 J/4 

Švehlova OV-NV 1939–1945 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Švehlova OV-SO 1939–1942 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Švehlova LI-ME 1935–1939 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Švehlovo náb. OL-HO 1934–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar J/4 

Švejdova  OV-HE od 1950 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Švermova OV-PO 1954–1961 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Švermova OL-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Švermova OP-ME 1948–1990 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Švermova  OV-MH od 1951 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Švestková OV-HO od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Švestková KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Švestková OP-KY od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Táboritů OL-BE 1920–1939; 

od 1945 

DA14 D3 Sd H8 J/1 

Táborská OV-MO 1919–1939 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Táborská OL-HO 1907–1939; 

od 1945 

DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Táborská  OV-RA od 1945 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Táborská tř.  OV-PŘ 1919–1931 DP21 D3 ADd (+S)  H7ay J/5 

Táčnická OV-HR 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Talafúsova OV-RA 1945–1985 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Talichova KM-ME od 1971 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Tarnavova OV-ZA od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Tavičská OV-VI od 1992 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Tavířská OV-KU 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Tegethoffova OV-PŘ 1912–1919 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Tegethoffova OL-ME 1943–1945 DP12 D2 SADd H4c J/4 

Technická  OV-HR od 1962 DA13 C3 SADd O3p J/5 

Technologická OV-PU od 2001 DA13 C3 SADd O3p J/5 

Technologická OL-HC od 2007 DA13 C3 SADd O3p J/5 

Teichmannova OL-PO od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Televizní  OV-LH od 1978 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Tererovo nám. OL-NU od 1965 DP12 D2 ADd (+S)  H2bk J/4 

Těreškovové KM-ME 1968–1992 DP12 D2 S H4a+ J/1 

Terezínská OV-PŘ 1893–1919 DP11 D2 SADd H4c J/5 

Terezov KM-ME od 1948 DP22 A1 S O4o J/1 

Terezská OL-ME 1841–1918; 

1939–1945 

DP22 A1 SADd O4o J/5 

Terezy Novákové OV-PŘ od 1945 DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Terronská OV-ZA 1931–1939 DP21 D3 SADd H7au J/5 

Tesaříkova  OV-PA od 1978 DP12 D2 SADd H2b J/4 

Teslova  OV-PŘ od 1939 DP12 D2 SADd H4dv! J/4 

Těsná OV-SV 1939–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Těsná  OV-KY od 1942 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Těsnohlídkova  OV-LH od 1978 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Těšínská OV-MO 1919–1952 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Těšínská OV-SO RA 

BA 

od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Těšínská OP-ME od 1876 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Těšínské nám. OV-RA 1942–1945 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Těžařská OV-PŘ 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 
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Těžní OV-SO 1942–1945 DA13 C2 SADd O3p J/7 

Těžní  OV-RA od 1962 DA13 C2 SADd O3p J/7 

Thälmannova OV-PŘ 1951–1962 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Thälmannova OV-PO 1962–1990 DP12 D2 SADd H4bk J/4 

Theodora Knauteho OL-NŘ 1939–1945 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Theodora Körnera OL-NS 1939–1945 DP13 D2 S+S H4bg D/1 

Theodorova OV-VI 1913–1945 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Thomayerova  OV-VI od 1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Thomayerova  OL-NU 1928–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Tichá OV-HK 1931–1964 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Tichá OV-PA 1967–1978 DA13 C1 SAD O2g J/3 

Tichá  OV-SV od 1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Tilschové  OV-MH od 1931 DP12 D2 S H2cs+! J/1 

Tirpitzova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Tlach a Keilova tř. OV-MO PŘ 1898–1919 DP44 A1 S+K+ADd (+S)  O4p T 

Tlapákova OV-MO 1945–1951 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Tlapákova  OV-HK od 1969 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Tmavá OV-SO 1940–1945 DA13 C1 SADd O2g J/11 

Točitá OV-RA 1942–1945 DA4 C1 SADd O2b J/11 

Togliattiho OL-HC 1975–1990 DP12 D2 S H4dk J/12 

Tolstého  OV-MO od 1931 DP12 D2 S H4as J/2 

Tolstého  OL-PO 1928–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H4as J/2 

Tolstého  OP-ME od 1945 DP12 D2 S H4as J/2 

Tomáškova OV-HU 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H2ar! J/4 

Tomáškova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Tomáškova  OV-PA od 1978 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Tomečkova KM-ME od 2005 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Tomicova  OV-RA od 1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Tomkova KM-ME od 1915 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Tomkova  OV-MO od 1931 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Tomkova  OL-HE od 1911 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Topolová OV-MO 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Topolová OL-SL od 1999 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Topolová OP-VA od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Topolová  OV-SO od 1974 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Tovačovského KM-ME od 1911 DP12 D1 S H3ay J/2 

Tovačovského OL-HO od 1925 DP12 D1 S H3am J/2 

Tovární OV-MO 1919–1931 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Tovární OV-VI 1910–1931 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Tovární KM-ME 1915–1945 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Tovární OL-HO 1911–1951 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Tovární OL-HO od 1963 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Tovární  OV-MH od 1931 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Tovární  OP-KO od 1976 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Tovární tř. OV-PŘ 1900–1931 DA13 B1 ADd (+S)  O3p J/7 

Trachovec  OV-MA od 1999 DP3 A1 S O4a J/1 

Trámová OV-SB 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Trativodná OV-KU 1945–1962 DA52 C2 SADk O3m J/8 

Travná  OV-HE od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/9 

Travnatá OV-ZA 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/11 
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Trčkova KM-ME 1689–1888 DP12 D1 SADd H1 J/4 

Trešínky OV-HO od 1978 DA15 B2 Sd O3z J/1 

Trňák OV-SB od 1939 DP3 A1 S O4a J/1 

Trnitá OL-PO 1939–1945 DA13 C3 SADd O5r J/6 

Trnkova OL-NS od 1983 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Trnkovecká OV-SO RA od 1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Trocnovská  OV-PŘ 1931–1939; 

od 1945 

DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Trocnovská  OL-HO od 1929 DP21 D3 SADd H7ay J/5 

Trojanova OV-SO 1974–1985 DP12 - SADd - J/4 

Trojická  OV-SO od 1942 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Trojmezní OV-HE MI 1942–1945 DA52 A1 SADk O2a J/7 

Troyerova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Tršického OV-RA 1945–1985 DP12 D1 S H3ay J/2 

Truhlářská  OV-KU od 1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Tržiště KM-ME od 1945 DA13 B1 Sd O3m J/1 

Tržní  OV-VI od 1939 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Tržní nám. OV-VI 1919–1920 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

tř. 1. máje OL-ME od 1955 DP42 D3 (S+) NUM+S H6k D/3 

tř. 14. března OV-SO HR 

MU 

1939–1942; 

1942–1945 

DP42 D3 (S+) NUM+S H6 D/3 

tř. 15. března KM-ME 1942–1945 DP42 D3 (S+) NUM+S H6 D/3 

tř. 15. března OL-ME 1939–1945 DP42 D3 (S+) NUM+S H6 D/3 

tř. 17. listopadu OL-ME od 1963 DP42 D3 (S+) NUM+S H6 D/3 

tř. Adolfa Hitlera OV-SV 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Adolfa Hitlera OV-SO 1939–1942 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Císaře Josefa II. OV-MO 1903–1919 DP14 D2 (S+) S+S+NUM  H4c T 

tř. Císaře Karla OL-ME 1917–1918 DP14 D2 (S+) S+S H4c! D/2 

tř. Císaře Viléma OL-ME 1915–1918 DP14 D2 (S+) S+S H4b D/3 

tř. Českých legií OL-ME 1918–1939 DP41 D3 (S+) AD+S H8u D/4 

tř. Dr. Edvarda Beneše KM-ME 1945–1953 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar! T 

tř. Dra Beneše OV-SV 1945–1952 DP14 D2 (S+) S+S H2ar! D/2 

tř. Dra. Edvarda 

Beneše 

OV-SO HR 

MU 

1937–1939 DP14 D2 (S+) S+S+S H2ar! T 

tř. Františka Josefa OL-ME 1876–1918 DP11 D2 (S+) S+S H4c! D/1 

tř. Hermanna Göringa OV-VI ZA 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Hermanna Göringa OV-PO SV 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Hermanna Göringa OV-SO 1939–1942 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Jiřího Dimitrova OV-MO PŘ 1949–1990 DP13 D2 (S+) S+S H4dk D/1 

tř. Julia Fučíka OV-PO SV 1952–1990 DP13 D2 (S+) S+S H2bk D/1 

tř. Karla IV.  OL-ME 1920–1949 DP11 D2 (S+) S+NUM  H2cy D/3 

tř. Karla Marxe OV-SO MU 1937–1939 DP13 D2 (S+) S+S H4bk D/1 

tř. Komenského OV-PŘ 1919–1931 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

tř. Komenského OV-SO 1907–1942 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

tř. Konráda Henelina OV-PO SV 1939–1945 DP13 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Konráda Henleina OV-SO 1939–1942 DP14 D2 (S+) S+S H4bn! D/1 

tř. Legionářů OV-PŘ 1919–1923 DA14 D3 (S+) Sd H8u J/1 

tř. Lidových milicí OL-ME 1961–1990 DP41 D3 (S+) AD+S H8k D/4 

tř. Maršála Stalina OL-ME 1945–1955 DP14 D2 (S+) S+S H4ak! D/2 

tř. Míru OL-NŘ 1920–1939; 

od 1945 

DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

tř. Osvoboditelů OV-MO PŘ 1961–1992 DA14 D3 (S+) Sd H8 J/1 
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tř. Osvobození OL-ME 1955–1990 DA14 D3 (S+) Sd H6 J/1 

tř. Palackého OV-SO 1907–1942 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

tř. Palackého  OV-MO 

MH HU 

NV 

1919–1931 DP12 D1 (S+) S H3a J/2 

tř. Podlipného OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 (S+) S H2ap J/2 

tř. Prince Eugena OL-NU 1939–1945 DP14 D2 (S+) S+S H4c! D/3 

tř. Rudé armády OP-ME 1946–1990 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

tř. Rudé armády OP-ME 1945–1946 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

tř. SA OV-VI 1939–1945 DP41 D3 (S+) Sz H8n J/1 

tř. SA OV-SV 1939–1945 DP41 D3 (S+) Sz H8n J/1 

tř. SA OL-ME 1939–1945 DP41 D3 (S+) Sz H8n J/1 

tř. SA OP-KA 1938–1945 DP41 D3 (S+) Sz H8n J/1 

tř. Slezského odboje OP-ME 1945–1948 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

tř. Spojenců OL-ME od 1945 DA14 D3 (S+) Sd H8 J/1 

tř. Spojenců OP-ME od 1946 DA14 D3 (S+) Sd H8 J/1 

tř. Stalingradských 

hrdinů 

OV-NV HU 

ZA HK SB 

NB 

1979–1992 DP41 D3 (S+) AD+S H8 D/4 

tř. Svobody OL-ME 1918–1939; 

od 1990 

DA14 D3 (S+) S H9 J/1 

tř. Svornosti OL-NU 1920–1939; 

od 1945 

DA14 D3 (S+) Sd H9 J/1 

tř. V. I. Lenina OV-SV 1952–1962 DP13 D2 (S+) S+S+S H4ak T 

tř. Vrchlického  OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 (S+) S H2cs J/2 

Třanovského OV-NV 1931–1939 DP12 D1 S H3am J/2 

Třanovského  OV-RA od 1945 DP12 D1 S H3am J/2 

Třasoňova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Třebízského OV-VI 1919–1939 DP12 D2 S H2cs J/2 

Třebízského OV-KY od 1945 DP12 D2 S H2cs J/2 

Třebízského KM-ME od 1908 DP12 D2 S H2cs J/2 

Třebovická  OV-TŘ od 1961 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Třebovický park OV-TŘ od 2000 DP21 A1 ADd (+S)  O1 J/5 

Třeneckého OV-RA od 1945 DP12 D1 S H3b J/2 

Třešňová OV-NB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Třešňová KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Třešňová OP-KY od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Třešňová  OV-TŘ od 1961 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Třešňová  OL-TO od 2003 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Tulipánová OP-JA od 1976 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Tůmova OV-MH 

HU 

1939–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Turečkova OL-DR od 2008 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Turgeněvova  OV-RA od 1945 DP12 D2 SADd H4as J/4 

Turistická OV-PO od 2008 DA13 C3 SADd O2d J/5 

Turnéřská OP-ME 1876–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Tusarova OV-MH 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Tusarova KM-ME 1935–1940 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Tusarova OL-ME 1939–1942; 

1945–1950 

DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Tusarova tř. OV-PO SV 1918–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2ar! J/4 

Tvardkova  OV-SO od 1962 DP12 D1 SADd H3b J/4 
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Tvorkovských  OV-MH od 1931 DP12 D1 S H3ayr J/2 

Tvrdého OV-MI od 1945 DP12 D1 S H3b J/2 

Tvrdíkova OL-LA od 1926 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Tylova KM-ME od 1911 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Tylova OL-ME 1933–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Tylova OP-KY od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Tylova  OV-ZA od 1931 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Tylovo nám.  OV-SO 1939–1943 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Tylovo nám.  OL-ME 1918–1933 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Tylův sad  OV-SO od 1939 DP12 D2 ADd (+S)  H2cs J/4 

Týnecká OL-HC od 2008 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Tyršova OV-PŘ 1919–1931 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OV-SO MU 1935–1942 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova KM-ME 1933–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OL-HO 1920–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OP-ME 1945–1946 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OP-KA 1945–1946 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OP-ME 1926–1938; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova OP-KY 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova LI-ME 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Tyršova  OV-MO 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

U Ambulatoria OL-HO od 1931 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Báňské dráhy OV-SO 1942–1985 DP34 A+A P+AD+S  O4a T 

U Boříka  OV-NV od 1983 DP22 A1 P+S O4o P/5 

U Botanické zahrady OL-NU od 1932 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Branky OV-VI 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Brány OV-PŘ 1945–1980 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Brodu OV-HR od 1945 DA126 A+C P+S  O3n P/5 

U Bystřičky OL-BE 1920–1939 DP32 A+A P+S O4a P/5 

U Cementárny  OV-VI od 1931 DA136 A+B P+Sd  O3p P/5 

U Cihelny OV-PA od 1978 DP31 A1 P+S O4o P/5 

U Cihelny KM-ME od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Cihelny OL-DR od 1976 DP31 A1 P+S O4a P/5 

U Cihelny OP-KY od 1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Cukrovaru OL-HC od 1930 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Cukrovaru OP-KA od 1919 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Černého mlýna OP-KO od 1976 DP3 A1 P+AD+S O4az T 

U Činžáků OV-KU 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Čistírny OV-SV 1962–1983 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Dětského domova OL-NS od 1932 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Dílen OV-MA od 1983 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Dolní brány OL-ME 1939–1945 DP3 A+A P+AD+S  O4a T 

U Dolu OV-HR od 1950 DA136 A+B P+S  O3p P/5 

U Domova  OV-SO od 1979 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 
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U Dráhy OP-KA 1938–1945; 

od 1946 

DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Drůbežárny OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Dřevěného kříže OV-MI 1942–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3v T 

U Dubového mlýna OP-ME od 1935 DP3 A+A P+AD+S  O4az T 

U Dubu OV-PA od 1990 DA156 A+B P+S  O3n P/5 

U Důlňáku OV-BA od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Důlňáku OV-KU 1945–1962 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Dvora OL-NŘ od 1932 DP31 A1 P+S O4a P/5 

U Dvoru OV-MH od 1931 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Fary OV-MH 1931–1962 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Fortny OP-ME od 1876 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Františkovy brány OL-LA 1896–1918 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

U Frejíře OV-KU 1945–1962 DP32 A1 P+S O4a P/5 

U Garáží OV-SO od 1993 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Háje OL-ČV od 1928 DA156 A+B P+S  O3n P/5 

U Hájenky OV-SO od 1939 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Haldy  OV-HK od 1983 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Hermenegildy OV-SO 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d+ P/5 

U Hliníku OP-JA od 1948 DA126 A+C P+Sd  O3v P/5 

U Hradeb OL-ME 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Hradeb OL-ME 1918–1939 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Hradiska OL-KH od 1964 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Hráze OV-SV od 1994 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Hrůbků OV-ZA NV 1931–1939; 

od 1945 

DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Hrušky OV-MI od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Hřbitova OP-ME od 1948 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Hřiště OV-ZA od 1931 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Hřiště OL-HC od 1955 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Hřiště OP-KY od 1948 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Hůrky OV-VY 1939–1960 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Hůry OV-MA od 1978 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Husova sboru OL-ME od 1945 DP23 A+A P+AD+S  O4p T 

U Chatek OV-PA od 1990 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Chmelnice LI-ME od 1970 DA136 A+B P+Sd  O3z P/5 

U Chotěbuzu OV-RA 1945–2000 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Jaktařské brány OP-ME od 1925 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

U Jámy OV-PŘ 1939–1964 DA136 A+B P+S  O3p P/5 

U Jana OV-PE od 1978 DP23 A1 P+S O4p P/5 

U Jatek OL-ME 1913–1919; 

1945–1952 

DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Jeslí OV-MU od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Jezera OP-ME od 1960 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Jezu OV-MU od 1945 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Kadlubku OV-TŘ od 1967 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Kamenného kříže OV-MI 1942–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3v T 

U Kaple OV-PE od 1978 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Kaple OP-MH od 1976 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Kapličky OV-MU od 2009 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Kapličky OL-NS od 1925 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Kašny OP-SL od 1976 DA136 A+B P+S  O3m P/5 
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U Kaštanů OV-NB od 1992 DA156 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Katrle OP-ME 1877–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Kluziště OV-MO od 1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Kluziště OV-SO 1907–1942 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Kluziště OP-ME 1945–1946 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Kotelny OV-HB od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Koupaliště OV-HU od 1964 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Koupaliště OV-HU 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Kovárny OV-PE od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Kovárny OL-NŘ od 1957 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Krbu OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3p P/5 

U Kříže OV-MI od 1945 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Kříže OL-DR od 2000 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Lanovky OV-SO 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3p P/5 

U Lávky OL-HO od 1957 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Lávky OP-VA od 1976 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Lékárny OV-MI od 1992 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Lesa OV-HK od 1931 DA156 A+B P+S  O3n P/5 

U Lesíka  OV-BA od 1965 DA156 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Letiště OV-HK od 1961 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Letiště OL-NŘ od 1996 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Lípy OV-RA od 1943 DA156 A+B P+S  O3n P/5 

U Lučního mlýna OP-KA od 1935 DP3 A+A P+AD+S  O4az T 

U Mariánské kaple OL-ČV 1940–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Měniče OV-NB 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Městské nemocnice OP-ME 1945–1946 DP44 A+A1 P+AD+S  O3m T 

U Městského dvora OL-NV od 2009 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Místní dráhy OV-MO 1939–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Místní dráhy OL-NU od 1974 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Mlýna OV-SV 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3z P/5 

U Mlýnka OP-KA od 1939 DP3 A+A P+S O4az P/5 

U Mlýnského potoka OL-HE od 2007 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3n T 

U Modlitebny OV-MH 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Morávky OL-LA od 1934 DP32 A1 P+S O4a P/5 

U Moravy OL-ME 1896–1926 DP32 A+A P+S O4a P/5 

U Mostu OV-ZA od 1965 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Nadjezdu OL-HO 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Nádraží OV-VI od 1965 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Nádraží OP-KA 1945–1946 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Nádrže  OV-HE 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Nádrže  OV-HE 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Náhonu OV-MO 1939–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/5 

U Náhonu OP-ME od 1948 DA126 A+C P+Sd  O3n P/5 

U Nemilanky OL-NM od 2004 DP32 A+A P+S O4a P/5 

U Nemocnice  OV-PE od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Nové šachty OV-KO od 1978 DA516 A+C+B P+AD+S  O3p T 

U Nové školy OV-HK od 1964 DA516 A+C+B P+AD+S  O3m T 

U Nových válcoven OV-HU od 1931 DA516 A+C+B P+AD+Sd  O3p T 

U Oblouku OV-PO od 1992 DP22 A1 P+S O4o P/5 

U Obory OV-SB 1939–1945 DA156 A+B P+S  O3n P/5 

U Oceláren OL-ŘE 1925–1951 DA136 A+B P+Sd  O3p P/5 

U Odry OV-PE od 1978 DP32 A+A P+S O4a P/5 



473 

 

U Odvodňovací stoky OV-KU 1942–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Ohrady OV-ZA 1931–1960 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Olší OV-PA od 1978 DA156 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Opavice OV-MA od 2002 DP32 A+A P+S O4a P/5 

U Opavice OP-ME 1877–1938 DP32 A1 P+S O4a P/5 

U Opavice OP-ME od 1945 DP32 A1 P+S O4a P/5 

U Orelského stadionu OP-ME 1945–1948 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Orlovny OP-KY 1946–1948 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Ovčačky OL-SK od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Panelárny OL-CHV od 1967 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Panského dvora OP-ME od 1930 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

U Panského mlýna OP-KY 1935–1945; 

od 1946 

DP3 A+A P+AD+S  O4az T 

U Parčíku OL-TO od 1977 DA126 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Parku OV-MO 1939–1945; 

od 1962 

DA126 A+B P+S  O3m P/5 

U Pavlíny OV-SO od 1945 DP36 A1 P+S O4d+ P/5 

U Pazderny OL-CHV od 1932 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Pecí OV-SO 1945–1980 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pekárny OV-SO 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pekárny OL-HC od 2000 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pevnosti OL-ME 1926–1951 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pevnůstky OP-JA od 1938 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pikule OP-VL od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Pískovny OV-PL od 2009 DA136 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Pivovaru OL-NU od 1931 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Plovárny OV-HR 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/2 

U Podjezdu OL-PA od 1945 DA136 A+C P+Sd  O3m P/5 

U Posledního groše OL-HO 1939–1945 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

U Pošty OV-MI od 1992 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Pošty OP-ME od 1948 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Potoka  OV-BA od 1965 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Potoka  OL-HC od 1930 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Potoka  OP-KA od 1938 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Prachárny KM-ME od 2005 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Prachárny OL-DR od 1976 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pramenů OV-BA od 1965 DA126 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Prodejny OV-HK od 1970 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Pumpy OV-MI 1942–1990 DP22 A1 P+S O4o P/5 

U Reálky OL-ME od 1931 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Rejdiště KM-ME od 1911 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Rohelské brány OL-ME 1918–1938 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

U Romzy OL-ND od 1998 DP32 A1 P+S O4a P/5 

U Rourovny OV-SV od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3p P/5 

U Rybářských stavů OL-NS od 1939 DP31 A+A P+AD+S  O4az T 

U Rybníčku OV-PA od 1967 DA126 A+B P+Sd  O3z P/5 

U Rybníka OV-RA od 1992 DA126 A+B P+S  O3z P/5 

U Rybníka OV-RA 1942–1945 DA126 A+B P+S  O3z P/5 

U Řeky OV-HB od 2002 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Řeky OV-RA 1962–1985 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Samoobsluhy  OV-BA od 1965 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Senného trhu OV-MO 1939–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 
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U Severní dráhy OV-PŘ 1939–1945 DP44 A+A P+AD+S  O4p T 

U Sídliště OV-MU od 2009 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Silnice OL-CHO od 1996 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Skalky OL-RA od 1976 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Skály OV-KP od 1978 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Skleníku OV-ZA od 1979 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Sodovny OV-HR 

MU 

1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3p P/5 

U Sochy OV-SB od 1939 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Sokolovny OL-NM od 1976 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Sokolovny  OV-PE od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Sokolského stadionu OP-ME 1945–1946 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Solnice OP-ME 1945–1946 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Solných mlýnů OL-HC od 1930 DP44 A+A P+AD+S  O4p T 

U Soudu OV-MO 1931–1993 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Soudu OL-ME 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Soudu  OV-PO od 1999 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Soutoku OL-ME od 1965 DA126 A+C P+Sd  O3n P/5 

U Splavu OV-LH od 1978 DA126 A+C P+S  O3n P/5 

U Splavu OP-KO od 1976 DA126 A+C P+S  O3n P/5 

U Sportoviště OV-PO od 1961 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Sportovní haly OL-LA od 1985 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Stadionu OV-VI ZA 

HK 

1939–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Stadionu OV-ZA 1945–1980 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Stadionu OL-ME od 1950 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Stadionu OP-ME 1938–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Stadiónu  OV-MO od 1986 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Staré elektrárny OV-SO od 1962 DA516 A+C+B P+AD+S  O3p T 

U Staré jámy OV-SO 1942–1945 DP3 A1 P+AD+S O4d T 

U Staré Moravy OL-ČV od 1950 DP32 A1 P+AD+S O4a T 

U Staré školy OV-HK od 1931 DA13 A+C+B P+AD+S  O3m T 

U Starého dvoru OV-SO MU 1942–1945 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

U Starého vodojemu OV-SO RA 1942–1945 DA516 A+C+B P+AD+Sk  O3m T 

U Statku  OV-BA od 1965 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Statku  OP-MH od 1976 DA136 A+B P+S  O3v P/5 

U Stavebního dvora OL-ME 1950–1959 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Stavisek OV-RA od 1945 DP32 A1 P+S O4a P/5 

U Stavu OL-ČV od 1925 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Stodol OP-JA od 1938 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Stodol OP-KA 1938–1945 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Stohu OV-MU 1942–1945 DA136 A+B P+S  O3z P/5 

U Strouhy OV-MO 1945–1960 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Strže KM-ME od 1948 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Střelnice OP-ME od 1912 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Studánky OV-PA od 2003 DA126 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Studánky OV-MI 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Studia OV-ZA od 1984 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Studny OV-SO 1942–1980 DP22 A1 P+S O4o P/5 

U Sv. Jana OL-TO od 2000 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

U Synagogy OP-ME od 1946 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Sýpek KM-ME 1940–1945; 

od 1948 

DP3 A1 P+S O4a P/5 
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U Sýpky OV-KU od 1942 DA136 A+B P+S  O3z P/5 

U Šípkové Růženky OP-KY 1938–1945 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

U Školky OV-PO od 1967 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Školy OP-JA 1938–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Školy OP-KO od 1976 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Švédské kaple OP-KA od 1912 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

U Tělocvičny OV-MO 1939–1966 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Tiskárny OV-PŘ od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Topírny OV-KU 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Topolinky OV-SO 1945–1971 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Tratě OV-SO od 1964 DA136 A+B P+S  O3p P/5 

U Tratě OP-KO od 1976 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

U Trkače OV-VY 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3n P/5 

U Trojice OP-ME od 1877 DP23 A+A P+S O4p P/5 

U Tržnice OL-ME 1961–1990 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Učiliště OV-KU od 1983 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Váhy OV-KP od 1978 DA136 A+B P+S  O3z P/5 

U Velínu OV-ZA 1945–1950 DA136 A+B P+Sd  O3p P/5 

U Větráku OV-MI 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Vlečky  OV-HE od 1978 DA136 A+C P+Sd  O3p P/5 

U Vodárny  OV-HR od 1956 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Vodní věže OV-SO 1942–1945 DA516 A+C+B P+ADd+S  O3m T 

U Vodojemu OV-MH od 1931 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Vodojemu OP-SL od 1976 DA526 A+B P+Sk O3m P/5 

U Vody  OV-MI od 1992 DA126 A+B P+S  O3n P/5 

U Vozovny OV-PO od 1962 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Vrbiny OV-MU od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Vtoku OV-HR 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/5 

U Výhybky OV-RA od 1942 DA136 A+C P+Sd  O3p P/5 

U Výhybky  OV-ZA 1931–1939 DA136 A+C P+Sd  O3p P/5 

U Východního nádraží OP-ME 1945–1948 DA516 A+A+B P+ADd+S  O3m T 

U Výpadu OL-ME od 1961 DP3 A1 P+S O4a P/5 

U Výtopny OV-ZA od 1964 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Zahrádek OL-SL od 2001 DA136 A+B P+Sd  O3z P/5 

U Zahradníka OV-PA od 2003 DA136 A+B P+Sd  O6 P/5 

U Zámečku KM-ME od 1945 DP22 A1 P+S O4o P/5 

U Zámku OV-ZA od 1931 DP22 A1 P+S O4o P/5 

U Zápřeže OV-KU 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O2g P/5 

U Zásobárny OL-PO 1948–1951 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Zastávky OV-VY 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Zastávky OP-KY 1946–1990 DA136 A+B P+Sd  O3m P/5 

U Zvonice OV-PR od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3v P/5 

U Žáby OL-HO 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/5 

Učednická OV-RA 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Učitelská OV-HU 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Údělná OV-KY 1945–1980 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Údernická  OV-HE od 1950 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Údernická  OL-PO 1950–1990 DA14 D3 SADd H8 J/5 

Udetova OL-HE 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bg J/4 

Údolní OV-MO 1945–1990 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Údolní OV-ZA 1939–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Údolní  OV-PE od 1978 DA11 A2 SADd O2a J/7 
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Uhelná OL-ME od 1841 - - SADd - J/9 

Uhelná  OV-MO od 1931 DA13 C3 SADd O3p J/9 

Uhlandova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Úhledná OV-NB od 1997 DA4 C3 SADd O2g J/8 

Uhligova OV-RA 1942–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Uhlířská  OV-SO od 1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úhlová OV-HR 1942–1945 DA11 C3 SADd O2g J/6 

Uhrova OV-NV 1931–1939 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Uhrova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Újezdní OV-RA BA od 1945 DP34 A1 SADd O4a J/7 

Ukrajinská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Ulbertova OV-PŘ 1911–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Úlehlova  OV-HK 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Ulička KM-ME od 1992 DP22 A1 S O4o J/1 

Ulricha von Hutten OL-ME 1939–1945 DP13 D2 S+P+S H4b T 

Ulrichova OV-MO 1931–1939 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Umělců OV-MO 1939–1945 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Umělecká  OV-MO od 1951 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Univerzitní OL-ME od 1961 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Univerzitní nám. OL-ME 1937–1961 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/7 

Únorová OV-MU od 1975 DA13 C3 SADd O2g J/6 

Úpadní  OV-MU od 1945 DA4 C1 SADd O2g J/7 

Uprchlická OV-MH 1939–1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úprkova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Úprkova  OV-PŘ od 1931 DP12 D2 SADd H2cq! J/4 

Úprkova  OL-HO 1945–1965 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Uralská  OV-ZA od 1945 DP33 D3 SADd H7b J/5 

Urbančíkova  OV-VI od 1960 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Urbaníkova  OV-SV od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Urbánkova  OV-SB od 1978 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Urxova OV-SV 1952–1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Urxova OV-TŘ 1951–1962 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Urxova OL-LA od 1974 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Urxova  OV-PO od 1955 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Úřednická OV-VI 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úřednická OV-PŘ 1902–1911 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úřednická OL-NU 1920–1928 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úřednická OL-NU 1920–1950 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úřednického spolku OL-NU 1911–1919 DP41 A1 AD+S O4p D/4 

Ústavní OL-SK od 1976 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Útočná  OV-SB od 1978 DA14 D3 SADd H6 J/8 

Utvenkova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Úvoz OL-NŘ od 2002 DP34 A1 S O4a J/1 

Úvoz OP-ME od 1931 DP34 A1 S O4a J/1 

Úvozní  OV-RA od 1945 DP34 A1 SADd O4a J/7 

Uzavřená  OV-VI od 1975 DA4 C1 SADd O2g J/9 

Uzenářská OV-MO 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Úzká OV-MO 1909–1931; 

1939–1945 

DA2 C1 SAD O2g J/3 

Úzká OV-MO 1919–1931 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Úzká OV-MO 1945–1983 DA2 C1 SAD O2g J/3 
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Úzká OV-SO 1940–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Úzká OL-ME od 1961 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Úzká OP-ME 1877–1945; 

od 1946 

DA2 C1 SAD O2g J/3 

Úzká  OV-PA od 1978 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Úzké díly OL-HO 1942–1945 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Uzlová OV-NV 1939–1945 DA13 C1 SADd O2g J/6 

V Aleji OV-NB 1945–1953 DA136 A+B P+S  O3n P/6 

V Alpinkách OV-KU 1942–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 

V Besídkách OV-RA 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3z P/6 

V Dubí  OV-SV od 1994 DP22 A+A P+S O4o P/6 

V Dulánku OV-MU 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Důlkách OV-NB od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Haluzích OV-VY 1939–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 

V Hlinkách OL-NU od 1940 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Hruškovém sadu OV-MU od 2009 DA516 A+C+B P+ADd+S O3z T 

V Hůrce OV-ZA od 1962 DP33 A1 P+S O4a P/6 

V Chaloupkách OL-HO 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3v P/6 

V Jiřinách OV-ZA 1939–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 

V Končinách OL-HO 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Korunce OV-HE 

MU 

od 1945 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Kotlině OL-NS od 1940 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Koutech OV-MU od 1945 DP22 A1 P+S O4o P/6 

V Křovinách OL-PO 1927–1939; 

od 1945 

DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Kukle OL-DR od 2003 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Lauře OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Loubí LI-ME 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3m P/6 

V Makře OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Mešníku OV-TŘ od 1962 DP31 A1 P+S O4az P/6 

V Nálesí  OV-MI od 1942 DA156 A+AB P+dSd  O3n P/6 

V Návozu OV-KY 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O2d P/6 

V Oklice OV-HB 1939–1945 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Olšině OV-MU 1942–1945 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Opolí OV-SB 1939–1945 DP31 A+A P+S  O4az P/6 

V Osadě OV-MO 1939–1945 DA136 A+B P+S  O3p P/6 

V Osadě OV-RA od 1971 DA136 A+B P+S  O3m P/6 

V Osmaně OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Ostruží OV-MI 1942–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 

V Pádě OV-RA 1945–1975 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Pískovišti OL-NS 1939–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/6 

V Pivoňkách OV-KY 1942–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 

V Poli OV-ZA od 1931 DP31 A1 P+S O4az P/6 

V Polích OL-ND od 2001 DA126 A+B P+Sd  O3z P/6 

V Průseku OV-RA 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O3n P/6 

V Remízkách OV-HE od 2004 DA136 A+B P+Sd  O3z P/6 

V Rolandu OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Rozkvětu OV-KY 1942–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 

V Rynkách OL-DR od 1976 DP32 A1 P+S O4o P/6 

V Sadě OV-VI od 1945 DA126 A+B P+S  O3m P/6 

V Sadech OP-ME 1912–1945 DA126 A+B P+Sd  O3m P/6 

V Sasankách OV-MI 1942–1945 DA156 A+C P+Sd  O5r P/6 
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V Sole OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Thee OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Tišinách OV-PR od 1978 DP22 A1 P+S O4o P/6 

V Troskách OV-ZA od 1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/6 

V Ulici OP-SL od 1976 DA136 A+B P+S  O3m P/5 

V Uličce OV-SO 1942–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/6 

V Uranii OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

V Úrovni OV-MU 1942–1945 DA116 A+C P+Sd  O2a P/6 

V Ústraní OV-HO od 1978 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/6 

V Ústraní OV-HE 1942–1945 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/6 

V Úvalu OV-MI 1942–1945 DA126 A+AB P+dS  O3n P/6 

V Úvoze OV-PR od 1978 DP34 A1 P+S O4a P/6 

V Úžlabí  OV-HE 1942–1945 DA116 A+AB P+dSd  O2a P/6 

V Zahradách OV-PO od 1962 DP3 A1 P+S O4a P/6 

V Záhybu OV-PA od 2003 DA126 A+C P+Sd  O3n P/6 

V Zákoutí OV-RA 1942–1945 DA116 A+AA P+dSd  O2a P/6 

V Zálomu OV-ZA od 1982 DA126 A+C P+Sd  O2b P/6 

V Zápolí OV-SO 1942–1945 DA126 A+AB P+dSd  O3z P/6 

V Zářezu OV-RA 1942–1945 DA126 A+C P+Sd  O2a P/6 

V Zatáčce OV-LH od 2003 DA136 A+C P+Sd  O3n P/6 

V Zatáčce OV-RA 1942–1945 DA136 A+C P+Sd  O3n P/6 

V Zátiší OV-MH od 1931 DP22 A1 P+S O4o P/6 

V Zátiší OP-MH od 1976 DP22 A1 P+S O4o P/6 

V Zátoce OV-SO 1942–1945 DA126 A+B P+Sd  O3n P/6 

V Závětří OV-PO SV od 1962 DA136 A+AC P+dSd  O2g P/6 

V Závětří OV-MU 1942–1945 DA136 A+AC P+dSd  O2g P/6 

V Zimním dolu OV-MI 1942–1945 DP3 A1 P+AD+S O4a T 

Václava Hauera OP-ME 1945–1946 DP13 D1 S+S H3c D/1 

Václava III. OL-LA od 1920 DP11 D1 S+NUM H3ay D/3 

Václava Jiřikovského OV-DU od 1982 DP13 D1 S+S H3ah D/1 

Václava Kopeckého OV-PO 1961–1990 DP13 D2 S+S H2ak D/1 

Václava Košaře OV-DU od 1983 DP13 D1 S+S H3ck D/1 

Václavíkova  OV-HE od 1950 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Václavkova OL-NU od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Václavská  OV-MH od 1901 DP11 D2 SADd H2cy J/5 

Václavské nám. OL-ME 1929–1939; 

od 1945 

DP11 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Vahalíkova OV-PŘ 1931–1939 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Vahalíkova OV-HR 1945–1980 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Vahalíkova OL-LA od 1929 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Vachova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3am J/4 

Vajanského OV-ZA 1931–1939 DP12 D2 S H2ds J/2 

Valašská  OV-NV od 1931 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Valašská  OL-NU od 2004 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Válcovní OV-VI 1890–1890 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Válcovní  OV-MO od 1919 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Valdenská OV-RA 1945–1952 DA14 D3 SADd H8y J/5 

Valdenská OL-NS 1934–1939; 

od 1945 

DA14 D3 SADd H8y J/5 

Valdštýnova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cg J/4 

Valdštýnská OP-ME 1935–1945 DP12 D2 SADd H4cg J/4 

Válečkova OP-KA od 1946 DP12 D1 SADd H3bk J/4 
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Valchařská OV-PŘ 1892–1911 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Valchařská  OV-MO od 1898 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Valchová LI-ME 1857–1881 DP3 A1 SADd O4n J/6 

Valova  OV-SB od 1945 DP12 D1 SADd H3bu J/4 

Vančurova  OV-MU od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Vančurova  OL-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Vančurova  OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Vaníčkova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H2c! J/4 

Vaníčkova OV-HR 1945–1962 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Vaníčkova OL-HO 1929–1942; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Vaníčkova OP-KY od 1946 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Vaňkova OV-SB BL od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Vardasova  OV-RA od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Varenská  OV-MO od 1981 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Varšavská OV-HU od 1951 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Varšavské nám. OL-ME od 1975 DP21 D3 ADd (+S)  H7a J/5 

Vaškova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Vaškovo nám. OP-ME od 1945 DP12 D1 ADd (+S) H3a J/4 

Vavrečkova OV-SO 1945–1952 DP12 D1 SADd H3ar! J/4 

Vávrovická OP-VA od 1976 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Vavřínová OV-MI 1942–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Vážní  OV-NB od 1939 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Včelařská  OV-PE od 1978 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Včelí  OV-HB od 1939 DA15 C3 SADd O5r J/10 

Včelínek OV-HO od 1978 DP22 A1 S O4o J/1 

Vdovská  OV-MU od 1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Ve Dvoře OV-PU od 1979 DP22 A1 P+S O4o P/6 

Ve Dvoře OP-SL od 1976 DP22 A+A P+S O4o P/6 

Ve Floře OV-KY 1942–1945 DP36 A+A P+S O4d P/6 

Ve Skalách OV-SO 1907–1939 DP3 A1 P+S O4a P/6 

Ve Streichfeldě  OV-MO 1911–1919 DP31 A+A P+S O4az P/6 

Ve Stromořadí OV-VI 1962–1975 DA526 A+B P+Sk O3m P/6 

Ve Stromoví  OV-HB od 1997 DA156 A+B P+Sd  O3n P/6 

Ve Středu OV-KU 1942–1945 DA116 A+A P+S  O2a P/6 

Ve Svahu OV-PA od 1967 DA126 A+C P+S  O3n P/6 

Ve Švrklu OV-KY 1942–1962 DP22 A1 P+S O4o P/6 

Večerkova OV-BA od 1965 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Vedlejší OV-MU od 1975 DA4 C1 SADd O2e J/11 

Vedlejší OV-RA 1942–1945 DA4 A2 SADd O2e J/11 

Vejdovského OL-HO od 1997 DP12 D1 S H3av J/2 

Vejvanovského KM-ME od 1990 DP12 D1 S H3am J/2 

Velehradská KM-ME 1908–1953; 

od 1990 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Veleslavínova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Veleslavínova OV-SO 1939–1942 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Veleslavínova KM-ME od 1933 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Veleslavínova OL-LA od 1920 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Veleslavínova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Veleslavínova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 
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Velflíkova  OV-HK 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Velichova  OV-KY od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Velká  OV-MO od 1857 DA2 C1 SAD O2e J/3 

Velká pasáž OV-MO 1931–1945 DA2 C1 AD (+S)  O2e J/3 

Velké nám. KM-ME 1721–1915; 

1941–1945; 

od 1962 

DA2 C1 AD (+S)  O2e J/3 

Velkomoravská OL-PO od 1990 DP35 D3 SADk H7b J/5 

Velkostranní  OV-MU od 1942 DP22 A1 SADk O4o J/7 

Velký val KM-ME od 1888 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Věnceslava Hrubého OP-KY od 1990 DP13 D1 S+S H3ar D/1 

Věnceslava Hrubého OP-ME 1945–1946 DP13 D1 S+S H3ar D/1 

Věnceslava Hrubého OP-ME 1946–1948 DP13 D1 S+S H3ar D/1 

Venclíkova  OV-VY od 1978 DP12 - SADd - J/4 

Věncová OV-SB 1939–1945 DA13 C1 SADd O2b J/6 

Venedik LI-BE od 1976 DP21 A1 S O1 J/1 

Venkovní OV-HU od 1962 DA4 A2 SADd O2a J/7 

Verdierova OL-HO 1938–1939 DP12 D2 SADd H4d! J/4 

Verdiho OV-HR od 1952 DP12 D2 S H4dm J/12 

Verdunská OV-MO 1945–1951; 

od 1997 

DP21 D3 SADd H7au J/5 

Verdunská OV-VI ZA 1931–1939 DP21 D3 SADd H7au J/5 

Veslařská OV-HR 1945–1980 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Veslařská OV-HR 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Vesnina OV-VY 1939–1945 DP11 D2 SADd H5+ J/4b 

Věšínova  OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Větrák KM-ME od 2005 DP3 A1 S O4a J/1 

Větrná OL-ND od 2007 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Větrná  OV-PO od 1959 DA13 C1 SADd O2g J/8 

Větrov OV-PE od 1978 DP22 A1 S O4o J/1 

Vetterova OV-MO 1898–1919 DP12 D2 SADd H4c! J/4 

Veverčí OV-KP od 1978 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Veverkova OV-ZA 1945–1970 DP12 - SADd - J/4 

Veverkova  OV-HK od 1978 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Veverkova  OL-CHV 1942–1945 DP12 D2 SADd H2c J/4 

Veverkova  OL-CHV 1933–1942; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2c J/4 

Veveří OV-RA 1942–1945 DA15 C3 SADd O5z J/10 

Vévody Mikuláše OP-ME 1935–1945 DP14 D1 S+S H3ay D/2 

Věžní  OV-VI od 1939 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Victora Huga OV-HB od 1951 DP13 D2 S+S H4ds D/1 

Vídeňská OL-ME od 1990 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Vietnamská  OV-PO od 1965 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Vichkova  OV-HB 1945–1962 DP11 D1 SADd H3ay J/4 

Vikingská OL-HC od 2008 DP35 D3 SADd H7b J/5 

Viktora Heegera OL-NS 1939–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Viktorova OV-HR 1907–1920 DP23 A1 SADd O4p J/4 

Viléma Gustlofa OP-KA 1938–1945 DP13 D2 S+S H4dn D/1 

Vilémova OV-VI 1890–1919 DP11 D1 SADd H3c! J/4 

Vilémova OV-SO 1939–1945 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Vilémovo nám.  OP-ME 1897–1919 DP11 D2 ADd (+S)  H4bg J/4 
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Vilémův park OV-VI 1890–1919 DP11 D1 ADd (+S) H3c! J/4 

Viljamsova OL-NU 1953–1990 DP12 D2 SADd H4av J/4 

Vilová OV-ZA 1939–1945 DA13 B1 SADd O2g J/6 

Vilová  OV-SO od 1945 DA13 B1 SADd O2g J/6 

Vinařického OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cs J/2 

Vincence Makovského OV-PO od 1978 DP13 D2 S+S H2cq D/1 

Viničná  OV-SB od 1939 DA12 B2 SADd O3z J/8 

Vinohrad OV-SB od 1945 DP31 A1 S O4az J/1 

Vinohrádky KM-ME od 2005 DP31 A1 S O4az J/1 

Vinohradská OV-SB 1939–1945 DP31 A1 SADk O4a J/5 

Vinutá OV-RA 1942–1945 DA4 C1 SADd O2b J/11 

Violina  OV-MI od 1945 DP11 D2 SADd H2cy+ J/4b 

Virchowova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bv J/4 

Višňová OV-VY 1939–1960 DA15 C3 SADd O5r J/8 

Višňová OV-PO od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Višňová KM-ME od 1992 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Víta Nejedlého KM-ME od 1968 DP13 D2 S+S H2am D/1 

Vitáskova OL-ME od 1990 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Vítečkova OP-KA od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Vítězná  OV-MO od 1945 DA14 D3 SADd H6 J/8 

Vítězného února OV-PO PU 

PL MA 

1962–1990 DP42 D3 AD+S H6k D/4 

Vítězného února KM-ME 1953–1990 DP42 D3 AD+S H6k D/4 

Vítězného února OL-NŘ 1950–1990 DP42 D3 AD+S H6k D/4 

Vítězného února OP-ME 1948–1968; 

1973–1990 

DP42 D3 AD+S H6k D/4 

Vítězného února LI-ME 1949–1989 DP42 D3 AD+S H6k D/4 

Vítězství OL-DR od 1976 DA14 D3 Sd H6 J/1 

Vítkovická  OV-MO 1857–1919; 

od 1939 

DP21 A1 SADd O1 J/5 

Vítkovská OP-ME od 1960 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Vladařova OV-VI 1931–1939; 

1945–1951 

DP12 D1 SADd H3ar J/4 

Vladimírova OV-MH 1901–1931 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Vlasty Vlasákové OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3ah+ D/1 

Vlčkova  OV-SO od 1952 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Vlhká OV-KU 1942–1945 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Vlkova OL-LA od 1928 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Vlnitá  OV-PL od 1990 DA13 C1 SADd O2b J/11 

Vnější OV-NV 1939–1945 DA4 A2 SADd O2a J/10 

Vnitřní OV-NV 1939–1983 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Vnitřní OV-LH od 2003 DA4 A2 SADd O2a J/7 

Vocelkova OV-RA 1945–1990 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Vodanova  OV-HB od 1945 DP11 D2 SADd H5 J/4 

Vodárenská OV-SB 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Vodárenská OV-KP od 1997 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Vodárenská OV-SO 1933–1942 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Vodárenská OP-VA od 1976 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Vodární OV-SO RA 1945–1950 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Vodární OL-ME od 1841 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Vodní OV-PŘ 1892–1919 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Vodní OV-ZA 1939–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 
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Vodní OV-HR 1945–1960 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Vodní KM-ME 1567–1940; 

od 1945 

DA12 B2 SADd O3n J/7 

Vodní OL-ME 1841–1945, 

1948–1957 

DA12 B2 SADd O3n J/7 

Vodní OP-KA 1931–1940; 

1945–1946 

DA12 B2 SADd O3n J/7 

Vodní OP-ME od 1897 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Vojanova OV-PŘ 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Vojanova OP-ME od 1945 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Vojanova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Vojanova  OL-NU od 1945 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Vojnovičova OP-ME 1945–1946 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Vojtěchova OV-MH 1931–1939 DP11 D2 SADd H2cv J/4 

Vojtěchova OV-VY 1945–1960 - - SADd - J/4 

Vojtěšská  OV-MI od 1945 DP11 D1 SADd H3a J/5 

Volgogradská  OV-ZA od 1961 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Volgogradská  OL-PO 1975–1990 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Volná OV-PŘ 1892–1898 DA2 C3 SAD O2g J/8 

Volná OV-MU od 1962 DA2 C3 SAD O2g J/8 

Volného KM-ME od 1911 DP12 D1 S H3av J/2 

Voltairova OV-VI 1931–1939 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Voltova OV-MH 1939–1980 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Volžská OL-NS 1983–1990 DP32 D3 SADd H7c J/5 

Vondráčkova OV-MH 1901–1939; 

1945–1951 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Voskovcova OL-NS od 1992 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Vossova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Vozačská OV-HR 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Vozačská  OV-SO od 1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Vratimovská  OV-KU KY od 1942 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Vratislavova OL-PO od 1975 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Vratislavská  OV-MO PŘ 1939–1945 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Vratislavské nám. OV-MO 1939–1945 DP21 D3 ADd (+S)  H7a J/5 

Vratká OV-VY 1945–1960 DA2 C1 SAD O2g J/3 

Vrázova  OV-VI 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Vrbická  OV-HE od 1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Vrbiny OV-HO od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Vrbka OV-KP od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Vrbova OP-KY od 1946 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Vrbová  OV-LH od 1978 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Vrbová  OL-PO 1939–1975 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Vrbová  OL-CHO od 1997 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Vrbová  OP-KY 1938–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Vrchlického OV-MH 1901–1931 DP12 D2 S H2cs! J/2 

Vrchlického OV-ZA 1922–1931 DP12 D2 S H2cs J/2 

Vrchlického OV-HR 1935–1942 DP12 D2 S H2cs J/2 

Vrchlického OV-SO 1907–1942 DP12 D2 S H2cs J/2 

Vrchlického KM-ME od 1915 DP12 D2 S H2cs J/2 

Vrchlického OL-LA 1911–1919 DP12 D2 S H2cs! J/2 

Vrchlického OL-HO 1927–1939; 

od 1945 

DP12 D2 S H2cs J/2 
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Vrchlického OP-KA od 1946 DP12 D2 S H2cs J/2 

Vrchlického  OV-RA od 1945 DP12 D2 S H2cs J/2 

Vrchní OV-ZA 1939–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Vrchní OL-RA od 1976 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Vrchní OP-KA od 1946 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Vrchní  OV-SO od 1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Vrobelova KM-ME od 1992 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Vršovců OV-MH od 1945 DP12 D2 S H2cyr J/1 

Vrtná OV-NB 1939–1945 DA13 C2 SADd O3n J/8 

Vrtná  OV-SB od 1978 DA13 C2 SADd O3n J/8 

Vrublova  OV-MI od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Vřesinská  OV-PO od 1962 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Všehrdova OV-MO 1931–1939 DP12 D2 SADd H2csy J/4 

Všehrdova OV-SO 1907–1942 DP12 D2 SADd H2csy J/4 

Všehrdova OL-HO 1931–1981 DP12 D2 SADd H2csy J/4 

Všehrdův sad OV-SO od 1945 DP12 D2 ADd (+S)  H2cy J/4 

Vydrova  OV-NB od 1945 DP12 D1 SADd H3bk J/4 

Výdušná OV-KO od 1978 DA13 C2 SADd O3p J/8 

Výdušná OV-HR 1942–1980 DA13 C2 SADd O3p J/8 

Výhledy OV-HO od 1978 DA13 C2 Sd O2g J/1 

Vyhlídalova OP-JA 1935–1938; 

1945–1946 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Vyhlídalova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Vyhlídalova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Vyhlídková  OV-PL od 2003 DA13 C1 SADd O2g J/6 

Výhradní  OV-KY od 1945 DA4 C3 SADd O2g J/7 

Východní  OV-MI od 1942 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Východní  OV-SO MI 1940–1942 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Výjezdní  OV-HB od 1962 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Výklopná OV-KO od 1978 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Výklopná OV-HR 1942–1945 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Výletní  OV-PO od 2005 DA13 C3 SADd O3m J/7 

Výravova OV-PŘ 1919–1939 DP43 D2 SADd H2cl J/4 

Výslužná OV-SO 1942–1945 DA13 C3 SADd O3p J/8 

Vysoká OV-MO 1939–1990 DA13 B1 SAD O3p J/3 

Vysokopecní OV-MO 1931–1975 DA52 B1 SADk O3p J/8 

Výsostná OV-KY 1942–1945 DA13 C3 SADd O2g J/8 

Výstavní  OV-MO VI od 1931 DA13 C2 SADd O3m J/7 

Výstavní  OL-CHO od 1996 DA13 C2 SADd O2d J/7 

Výškovická OV-ZA VY od 1922 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Výtopní OV-MO 1939–1945 DA4 B1 SADd O3m J/7 

Vývozní OV-SO MU 1942–1945 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Vývozní  OV-HR od 1945 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Vyvýšená OV-KO od 1978 DA4 A2 SADd O2a J/9 

Výzkumná  OV-RA od 1962 DA13 C3 SADd O3m J/8 

Vzdálená  OV-PE od 2000 DA2 A2 SADd O2a J/9 

Wagnerova OV-MO 1931–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Wagnerova OL-NU 1926–1939 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Wallensteinova OL-BE 1939–1945 DP12 D2 SADd H4cg J/4 

Walterova OV-VI 1913–1919 DP11 D1 SADd H3c J/4 

Wanklova OL-ME od 1925 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Wattolikova OV-MO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3a J/4 
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Wattova  OV-PŘ od 1931 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Weberova OV-MH 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bm J/4 

Weitersheimova OL-ME 1876–1918; 

1939–1945 

DP12 D2 SADd H4cg J/4 

Wellnerova OL-NU od 1926 DP12 D1 SADd H3aq J/4 

Wenzela Krammera OL-PA 1939–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Wenzelidesova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Werichova OL-NS od 1990 DP12 D2 SADd H2ch J/4 

Wielandova OV-VI 1939–1945 DP12 D2 SADd H4bs J/4 

Wilczkova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Wilhelma Güntschela OL-NŘ 1939–1945 DP13 D1 S+S H3a D/1 

Willertova  OV-HR 1945–1962 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Wilsonova OV-PŘ 1927–1939; 

1945–1951 

DP12 D2 SADd H4dp J/4 

Wilsonova OP-KA 1918–1938; 

1945–1946 

DP12 D2 SADd H4dp! J/4 

Wilsonova tř. OV-SV 1919–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H4dp! J/4 

Wilsonova tř. KM-ME 1919–1940 DP12 D2 ADd (+S)  H4dp! J/4 

Wilsonovo nám. OL-ME 1919–1939 DP12 D2 ADd (+S)  H4dp J/4 

Wilsonovo nám. OP-ME 1919–1938; 

1945–1961 

DP12 D2 ADd (+S)  H4dp J/4 

Wintrova  OV-PŘ 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Wintrova  OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Wintrova  OP-KY od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Witkova OP-ME 1938–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Wittgensteinova OL-ME od 1995 DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Wizub OV-MU 1942–1945 DP44 A1 S O4p J/1 

Wlčkovo nám. OV-SO 1939–1942 DP12 D1 ADd (+S) H3c J/4 

Wolkerova OV-HU 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Wolkerova OV-SV 1952–1964 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Wolkerova KM-ME od 1933 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Wolkerova OL-NU od 1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Wolkerova OP-KA od 1946 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Wurmova OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Za Dvorem OV-PL od 2009 DP22 A+A P+S O4o P/7 

Za Hostincem  OV-RA od 1992 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Hřbitovem OV-HO od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Hřištěm OV-PL od 2012 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Humny OV-HK 1919–1939 DP31 A1 P+S O4az P/7 

Za Humny OV-HK 1964–1978 DP31 A1 P+S O4az P/7 

Za Humny OV-PA od 1967 DP31 A1 P+S O4az P/7 

Za Humny OV-MU 1942–1945 DP31 A1 P+S O4az P/7 

Za Humny OL-HO od 1931 DP31 A1 P+S O4az P/7 

Za Humny OP-KA od 1946 DP31 A1 P+S O4az P/7 

Za Chalupami OV-HE 1943–1945 DA136 A+B P+Sd  O3v P/7 

Za Ještěrkou  OV-BA od 1965 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Kostelem OL-SL od 1977 DA136 A+B P+S  O3m P/7 

Za Mlýnem OL-CHV od 2009 DA136 A+B P+S  O3z P/7 

Za Moravou OL-CHO od 2000 DP32 A1 P+S O4a P/7 

Za Nádražím KM-ME 1915–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 
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Za Nemocnicí OL-NU od 1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Obchodem OV-PE od 1978 DA136 A+B P+S  O3m P/7 

Za Oskolí KM-ME od 1948 DP22 A1 P+S O4o P/7 

Za Parkem LI-ME od 1970 DA126 A+B P+S  O3m P/7 

Za Podjezdem OV-PA od 1978 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Porážkou LI-ME od 1945 DA136 A+C P+Sd  O3m P/7 

Za Poštou OL-NS od 1950 DA136 A+B P+S  O3m P/7 

Za Potokem OV-SB od 2002 DA126 A+B P+S  O3n P/7 

Za Reálkou LI-ME od 1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Sladovnou LI-ME 1919–1945 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Stolařstvím OV-SB od 2002 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Strouhou OV-PA od 1978 DA126 A+B P+S  O3n P/7 

Za Šachtou  OV-BA od 1965 DA136 A+B P+S  O3p P/7 

Za Školkou  OV-BA od 1965 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Školou OV-ZA 1931–1939; 

od 1945 

DA136 A+B P+S  O3m P/7 

Za Školou OL-PA od 2004 DA136 A+B P+S  O3m P/7 

Za Točnou OV-PL od 2011 DA136 A+B P+Sd  O3m P/7 

Za Vodojemem OL-NU od 1990 DA526 A+B P+Sk O3m P/7 

Za Vodou LI-ME od 1945 DP22 A1 P+S O4o P/7 

Za Zámeckou 

zahradou 

KM-ME od 1940 DP31 A+A P+AD+S  O3m T 

Za Zlatou koulí OL-NU od 1926 DP22 A1 P+AD+S O4o T 

Záblatská  OV-HE od 1945 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Zábřežská OV-MO 1889–1951 DP21 A1 SADd O1 J/5 

Zacpalova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Zacpalova OP-ME 1919–1938; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3as J/4 

Zacpalova OV-NV od 1931 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Zadní OV-MH 1931–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Zadní OV-PŘ 1892–1919 DA11 A2 SADd O2a J/3 

Zadní OP-KY 1938–1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Zadní  OV-RA od 1945 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Zadní Padělky OV-MA od 1978 DP31 A1 AD+S O4az D/4 

Zahrádkářů  OV-BA od 1965 DA13 B3 Sd O6 J/1 

Zahradní OV-VI 1890–1939 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní OV-ZA 1939–1945 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní OV-SB 1970–1978 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní OV-SV 1952–1962 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní OV-SV 1939–1945 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní KM-VA od 1992 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní OL-HC od 1999 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní OP-ME od 1938 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní LI-ME od 1919 DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní  OV-MO 1911–1931; 

od 1939 

DA12 B2 SADd O3z J/7 

Zahradní osada OV-SO 1942–1945 DP22 A1 ADd (+S)  O4o J/7 

Zahradníkova OV-MH 1931–1939 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Zahradníkova OV-KU 1945–1952 DP12 D2 SADd H2ar J/4 

Záhumení OV-NB 1945–1992 DP31 A1 S O4az J/1 

Záhumenní  OV-PO od 1967 DP31 A1 SADd  O4az J/7 

Zachalupní  OV-HE od 1945 DA13 AB dSADd  O3v J/7 
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Zajcevova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag! J/4 

Zájezdná OV-SO HE 1942–1945 DA13 C2 SADd O2d J/9 

Zájezdní  OV-MI od 1962 DA4 C2 SADd O2d J/7 

Zajícova  OV-MH od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Zakončená  OV-SO od 1962 DA4 C2 SADd O2g J/9 

Zákopní  OV-HE od 1945 DA12 C2 SADd O3n J/7 

Zákoutí OV-PA od 1967 DP22 A1 S O4o J/1 

Zákrejsova  OV-PŘ od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Zálesí OV-SO 1942–1945 DA15 AB dSd  O3n J/1 

Zálesní OV-PR od 1978 DA15 AB dSADd  O3n J/7 

Zalužanského OV-VI od 1945 DP12 D2 S H2cv J/2 

Zamazalova OV-MH 1945–1962 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Zámecká OV-SO 1907–1942 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Zámecká LI-ME 1939–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Zámecká  OV-MO od 1857 DP34 A1 SADd O4a J/5 

Zámecká zahrada KM-ME od 1992 DP31 A1 AD+S O4a D/4 

Zámecké zahrady OV-KU 1942–1945 DP31 A1 AD+S O4a D/4 

Zámecký okruh OP-ME 1898–1945; 

od 1946 

DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/5 

Zámecký park OV-PO od 2011 DA13 B1 ADd (+S)  O3m J/4 

Zámečnická OV-ZA 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Zámečnická OL-ME od 1841 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Zamenhofova OL-ME 1932–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H4dv J/4 

Zámlýní KM-KO od 1992 DP3 A1 S O4az J/1 

Zámostí OV-PŘ 1939–1945 DP22 A1 S O4o J/1 

Zámostní  OV-SO od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/7 

Zamykalova OL-LA od 1938 DP12 D1 SADd H3a J/4 

Západní  OV-NV od 1931 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Západní  OL-NŘ od 1992 DA11 A2 SADd O2a J/7 

Zapletalova  OV-SO od 1950 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Zápojná OV-HB 1939–1945 DA4 C2 SADd O2d J/8 

Zárubecká  OV-SO od 1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Zasuličovy Věry OV-MO 1919–1939 DP13 D2 S+S H4ap+! D/1 

Zátiší  OV-SV 1931–1939; 

od 1945 

DP22 A1 S O4o J/1 

Zátopní OV-HR 1942–1945 DA4 C2 SADd O2g J/7 

Zauliční OV-KP od 1978 DA13 AB dSADd  O3m J/7 

Závadecká OV-SO 1907–1942 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Závadova OV-SO 1945–1962 DP22 A1 SADd O4o J/4 

Závadova  OV-HB od 1982 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Závětří OV-KY 1945–1980 DA13 C3 dSd  O2g J/1 

Závišova  OV-MH od 1945 DP12 D2 SADd H2cy J/4 

Závodní OV-MH 1939–1945 DA13 B1 SADd O3p J/7 

Závodní OV-VI ZA 

HK 

od 1945 DA14 D1 SADd H1 J/7 

Závodní sad dolu 

Salma 7 

OV-SO 1928–1947 DP36 A1 ADd+S+S+NUM  O4d T 

Závoří  OV-ZA od 1945 DP22 A1 S O4o J/1 

Zavřená OV-MO 1982–1983 DA4 C1 SADd O2g J/9 

Zavřená OV-HR 1945–1980 DA4 C2 SADd O2g J/9 

Zborovská KM-ME od 1888 DP21 A1 SADd O1 J/5 
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Zborovská LI-ME 1857–1881 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Zborovská  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP21 D3 SADd H7au J/5 

Zborovská  OP-ME od 1945 DP21 D3 SADd H7au J/5 

Zborovské náb. OL-ME 1927–1939 DP21 D3 ADd (+S)  H7au J/5 

Zbrojnická OL-ME 1841–1951 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Zdárná OV-SB 1939–1945 DA13 C3 SADd O2g J/8 

Zdaru OV-KY od 1945 DA13 C3 S O2g J/1 

Zdeňka Bára OV-DU od 1983 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Zdeňka Chalabaly OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3am D/1 

Zdeňka Štěpánka OV-PO od 1970 DP13 D2 S+S H2ch D/1 

Zdeňka Vavříka OV-BL od 1984 DP13 D1 S+S H3as D/1 

Zdobná  OV-KU od 1945 DA4 C1 SADd O2g J/8 

Zedlitzova OP-ME 1897–1945 DP12 D1 SADd H3as J/4 

Zednická OV-SV 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Zednická  OV-PO od 1959 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Zedníkova OL-RA od 1976 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Zelená OV-MH 

MO 

od 1939 DP22 A1 SAD O4o J/3 

Zelená OL-NU 1896–1950 DP22 A1 SAD O4o J/3 

Zelená OL-NŘ od 1985 DP22 A1 SAD O4o J/3 

Zelený trh KM-ME 1880–1888; 

1942–1945 

DA13 C3 ADd (+S)  O3m J/5 

Zelinářská OV-KU 1942–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Zelná  OV-MO od 1945 DA13 C3 SADd O3p J/8 

Zemanská  OV-MU od 1945 DP3 A1 SADd O4a J/5 

Zemědělská OV-RA 1942–1945 DA52 C3 SADk O3z J/5 

Zemědělská OP-KCH od 1976 DA52 C3 SADk O3z J/5 

Zemědělská  OV-TŘ od 1962 DA52 C3 SADk O3z J/5 

Zengrova  OV-VI 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Zengrova  OL-ŘE od 1911 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Zeppelinova tř. OL-NU 1940–1945 DP12 D2 ADd (+S)  H4bv J/4 

Zeyerova OV-MH 1901–1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Zeyerova KM-ME 1933–1968 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Zeyerova KM-ME od 1968 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Zeyerova OL-HO 1932–1938; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Zeyerova OP-ME od 1975 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Zeyerova  OV-MO od 1945 DP12 D2 SADd H2cs J/4 

Ziegelheimova OV-SO 1942–1945 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Zikmundova OL-CHV od 2000 DP11 D2 SADd H2cy J/4 

Zikova OL-NS od 1983 DP12 D2 SADd H2bk J/4 

Zíkova OP-JA 1931–1938 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Zíkova OP-ME od 1945 DP12 D1 SADd H3ap J/4 

Zimmlerova OV-VI 1931–1939 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Zimmlerova  OV-ZA od 1931 DP12 D1 SADd H3c! J/4 

Zimní OV-HO od 1978 DA13 C3 SADd O5 J/7 

Zirkendoferova OL-ME 1896–1918; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3c J/4 

Zirmova OL-NU od 2006 DP12 D1 SADd H3av J/4 

Zkrácená  OV-ZA od 1979 DA4 C1 SADd O2g J/9 

Zkušební OV-SO 1945–1980 DA13 C3 SADd O3p J/7 
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Zlámaná OV-SO 1945–1971 DA4 C1 SADd O2g J/8 

Zlaté doly OL-LŠ od 1982 DP3 A1 AD+S O4a D/4 

Zlepšovatelů OV-HK od 1951 DA14 D3 Sd H8 J/1 

Zolova OV-NV 1931–1939 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Zolova OL-SL od 1976 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Zolova  OV-NB od 1945 DP12 D2 SADd H4ds J/4 

Zrinského OL-HE od 1929 DP12 D2 S H4dg J/2 

Zřídelní  OV-NV 1939–1945 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Zřídelní  OV-LH od 1978 DA12 B2 SADd O3n J/7 

Ztracená OV-PR od 1978 DA4 C3 SADd O2g J/9 

Ztracená KM-ME 1786–1935; 

od 1940 

DA4 C3 SADd O2g J/9 

Ztracená OL-ME od 1841 DA4 C3 SADd O2g J/9 

Ztracená OP-ME od 1931 DA4 C3 SADd O2g J/9 

Zubrova OV-PŘ 1898–1919; 

1939–1945 

DP12 D1 SADd H3a J/4 

Zukalova  OV-MO 1931–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Zukalova  OP-ME 1919–1938; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3av J/4 

Zvěřinova OV-MO 1939–1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Zvěřinská  OV-SO od 1939 DP36 A1 SADd O4d J/5 

Zvoníčkova  OV-MI od 1945 DP12 D2 SADd H2cv J/4 

Zvonková OV-HE od 2009 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Zvonková KM-VA od 2005 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Zvratná OV-HR 1942–1945 DA4 C2 SADd O2g J/8 

Zwierzinova OV-MO 1898–1919 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Zwierzinova OV-SO 1907–1942 DP36 A1 SADd O4d J/4 

Žabník OV-KO od 1978 DP32 A1 S O4a J/1 

Žákovská OV-HU od 1962 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Žákovská OV-MH 1939–1945 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Žalmanova  OV-HR od 1945 DP12 D1 SADd H3c J/4 

Žaludová OV-HB 1939–1945 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Žaludová OV-PE od 2000 DA15 C3 SADd O5r J/6 

Žebrákova  OV-HE od 1945 DP12 D1 SADd H3b J/4 

Želazného OV-MU od 1945 DP12 D1 S H3b J/2 

Železárenská OV-MH 

HU MO 

od 1931 DA13 B1 SADd O3p J/5 

Železná OV-HU od 1922 DA13 C3 SADd O3p J/8 

Železničářská  OV-KU od 1942 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Železniční OL-CHV od 1970 DA13 B1 SADd O3m J/7 

Želivského OV-NB od 1953 DP12 D2 S H2cy J/2 

Želivského OL-HO od 1950 DP12 D2 S H2cy J/2 

Ženevská OV-SV 1931–1945 DP21 D3 SADd H7au J/5 

Ženevská OL-NŘ 1932–1939; 

1945–1950 

DP21 D3 SADd H7au J/5 

Ženíškova  OV-MO od 1953 DP12 D2 SADd H2cq J/4 

Žerotínova OV-MO 1919–1939; 

od 1945 

DP12 D1 SADd H3ay J/4 

Žerotínova KM-ME od 1968 DP12 D1 SADd H3ay J/4 

Žerotínova KM-ME 1933–1960 DP12 D1 SADd H3ay J/4 

Žerotínova OP-JA od 1946 DP12 D1 SADd H3ay J/4 
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Žerotínovo nám. OL-ME 1918–1939; 

od 1945 

DP12 D1 ADd (+S) H3ay J/4 

Židovská OP-ME 1876–1898 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Židovská LI-ME 1857–1939 DA13 B3 SADd O6 J/5 

Žilinská  OV-PO od 1962 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Žilinská  OL-NU od 1950 DP21 D3 SADd H7a J/5 

Žitná OV-KY 1942–1945 DA15 C3 SADd O3z J/8 

Žitná OL-ČV od 1977 DA15 C3 SADd O3z J/8 

Žitná OV-AN od 1978 DA15 C3 SADd O3z J/8 

Žitná OP-PO od 1976 DA15 C3 SADd O3z J/8 

Živičná  OV-MO od 1962 DP44 A1 SADd O4p J/8 

Živnostenská OV-SO 1942–1945 DA13 B1 SADd O3m J/5 

Živsova OV-VY 1945–1960 DP12 D2 SADd H5 J/4 

Žižkova OV-MH 1901–1931 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OV-PŘ 1919–1939 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OV-SV 1931–1939; 

1945–1962 

DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OV-PA 1967–1978 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OV-SO MU 1907–1939 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova KM-ME 1933–1941; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OL-BE 1911–1920 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OL-HO 1911–1939; 

1945–1950 

DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OP-JA 1945–1946 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova OP-ME od 1946 DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkova  OV-HR 1920–1939; 

od 1945 

DP12 D2 SADd H2by J/4 

Žižkovo nám. OL-ME od 1951 DP12 D2 ADd (+S)  H2by J/4 

Žižkovská  OV-NB od 1945 DP22 A1 SADd O4o J/5 

Žleby OV-HO od 1978 DP3 A1 S O4a J/1 

Žofie Podlipské  OV-PŘ 1919–1939; 

od 1945 

DP13 D2 S+S H2cs+ D/1 

Žofinská  OV-MO od 1919 DP36 A1 SADd O4d+ J/5 

Žoluděvova  OV-ZA od 1952 DP12 D2 SADd H4ag J/4 

Žulová OV-NB 1939–1945 DA12 C1 SADd O2c J/6 

Župní  OV-MI od 1945 DA13 C3 SADd O3m J/7 
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Resumé 

This work is dedicated to the development and current state of urbanonymy in five selected 

cities which are located in Moravia and Silesia - Kroměříž, Lipnik nad Bečvou, Olomouc, 

Opava and Ostrava. The first part deals with a theoretical definition of urbanonymy and an 

empirical definition of the research. All names are evaluated according to the selected 

classification criteria and the results of this analysis are further explored in a deeper spatial 

and temporal differentiation within monitored urbanonymic circuits.This process leads to 

capturing of developmental features and also to the overall characteristics of individual 

urbanonymic circuits and creates base for a broad comparison which results in a 

characterisation of mutual and specific features. The research results are consistent with 

the current state of the Czech urbanonymy research and complement it in some respect. 

The contribution of the work involves creating a dictionary of definitions of Ostrava streets 

and a definition of different character of urbanonymy in various parts of the urban area. An 

important role in the presentation of the research results plays a graphical comparison, 

which is based on a combination of qualitative and quantitative approach and captures the 

productivity of selected onymic motives, models and types, as well as the dynamics of the 

urbanonymy. 

 

 

 


